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CAPUT 1 
MNIS homines, qui ſeſe ſtudent præſtare 
ſummũ ope niti decet, vitam ſilentio ne tranſeant veluti pecora, 


O 


ceteris animalibus, 


quæ natura prona atque ventri obedientia finxit. Sed noſtra omnis vis 
in animo et corpore ſita eſt; animi imperio, corporis ſervitio magis 


V O 


In the firſt four chapters, by way of 
Pazracrx, the Author gives his reaſons 
for writing this hiſtory, which he intro- 
duces (chap. gth) with the character of 
'Catiline. 


Chap. I. The glory and excellence of 
virtue. 

1 Ordo verboram.—Decet omnis ho- 
mines, qui ſtudent ſeſe præſtare ceteris 
- animalibus, niti ſummma ope, ne tranſeant 
filentio vitam, veluti pecota, quæ natura 
fioxit prona, atque obedientia ventri. 

Omnis] According to the * 


riſhed about the year of 


MM: _ Does in the days of Sal- 
z * 


7 &. 


Rome 502, in the time of the civil 
wars betwixt Pompey and J. Czſar, and 
writes omnis for omnes, alacris for alacrts, 
communis for communes, civis for cives, 
Beit for boſtes, urbis for ur bes; and ſo 
of other nouns, that have ian in the geni- 
tive plural. This too is frequently to be 
met with in Cæſar and Cicero; as allo in 
Livy, Virgil, Horace, and other writers 
in the reign of Auguſtus. | 

3 Ventri obedientia] Slaves to the belly, 

i. e. fo hunger and luft. 

Finxit.] Formed. Fingo ſometimes ſig- 
nifies to diſſemble. 

Vis) Power; properly force, alſo vio- 
lence; ſometimes p/en!y, abundance. 
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utimur ; alterum nobis cum dis, alterum cum belluis commune eſt: 
quo mihi rectius videtur, ingenii quam virium opibus gloriam quæ- 


rere, et (quoniam vita ipfa, qui fruimur, brevis eſt) memoriam noſtri 
quam maxumè longam efficere; nam divitiarum et formæ gloria fluxa 
atque fragilis, virtus clara æternãque habetur. Sed diu magnum inter 
mortalis certamen fuit, vine corporis' an virtute animi res militaris 
* magis procederet nam, et privs quàm ĩncipias, conſulto; et, ubi con- 
ſulueris, mature facto opus eſt: ita utrumque, per ſe indigens, alterum 


alterius auxilio eget. 


II. Igitur initio reges (nam in terris nomen imperii id primum fuit) 


diverſi, pars ingenfim, alii corpus 


exercebant ; et jam tum vita ho- 


minum ſine cupiditate agitabatur, ſua cuique ſatis placebant: poſtea 
vers, quàm in Afig Cyrus, in Gracia Lacedæmonii et Athenienſes ca- 
pere urbes atque nationes ſubigere, lubidinem dominandi cauſſam belli 
habere, maxumam gloriam in maxumo imperio putare; tum demum 
periculo atque negotiis compertum eſt, in bello plurimum ingenium 
poſſe. Quod fi regum atque imperatorum animi virtus in pace ita, 
uti in bello, valeret; æquabiliũs atque conſtantiùs ſeſe res humanæ ha- 
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1 Dis for diis] In imitation of the an- 
tients, whoſe manner he very much 
afﬀfetts. When Dis is uſed for Deut, in 
the Nominative caſe, it ſignifies a God 
from eternity. be | 

Belluis] Properly wild beaſts, from 
bellum, the war they wage with one ano- 
ther. | . 
Or d. Quo rectius videtur mihi eſſe, 
quærere gloriam opibus ingenii, quam 

ibus virium. | r 

2 Opibus] Abilities, 

3 Ordo. Et quoniam ipſa vita eſt hre- 
vis, qui fruimur, videtur mihi rectius efſe, 
efficere memoriam noſtri quam maxume 
longam., Hz 


Memoriam noftri] This has a very dif- 


- ferent fignification from memoria zoſtra : 
The former denotes the remembrance 
us among poſterity ; the latter the re- 
3 we ourſelves have of things 
F 4 — Per ſonal beauty. 

Maxume) The antient manner of ſpel- 
ling, inſtead of Maxime, * 
s FVirtus) Virtue; from Fir, as be- 
coming «4 Man: alſo, manly fortitude. 
Diu magnum) Ovid gives a remark- 
able inſtance of this, in the conteſt be- 
- tween Ajax and Ulyſſes, M. t. Lb. 13. 
6 Res militaris] The buſineſs of & 


a 
- & 
©") * - 
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7 Procederet] Proceds ſignifies properly 
to go cn, 
Ord: —Nam & priùs quàm incipias, 
opus eſt conſulto; & ubi conſulueris, «pus 
en facto maturè: ita utrumque, indigens 
per ſe, eget auxilio alterum alterius. 
Con ſuluerit] Have deliberated 

8 Alterum alterias) For action requires 
prudence, to guide and direct it; and pru- 
dence mult be attended by activity, to put 
its dictates into ſpeedy execution. 


II. The power and influence of virtue 
and Aral of Ar eng 4 : 
3 Sua cuique ſatis] Every one was con- 
tent with his own, and aſpired no higher. 
4 Cyrus] * is mentioned here in pre- 
ference to Ninus,, who was a conqueror 


gf | before him; to confirm his argument, 


that military ſkill bears a greater ſway in 
war, than perſonal bravery. a 
Nam in Aſia Cyrus, in Er ecia Lacede- 
moni] Anno Mundi 3627. Ante Chriſt- 
um 377- * | 
Lacedemonii) Sometimes called Te- 
cones, the inhabitants of Lacedemon, or 


| Sparta. 


Athens] A moſt celebrated city in 


Greece. 


2 8 Imperaterum] F rom imperare to 


berent ; 
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CA'TILINA. Car. III. 4 
-berent ;- neque aliud aliò ferri, neque mutari ac miſceri omnia, cer- 
neres : nam imperium facile his arttbus retinetur, quibus initio par- 
tum eſt. Verim, ubi pro labore deſidia, pro continentia et æquitate 
lubido atque ſuperbia invaſere, fortuna ſimul cum moribus immutatur ; 
ita imperium ſemper ad optumum quemque 4 minis bono transfer- 
tur: quz homines arant, navigant, zdificant, virtuti omnia parent. 
Sed multi mortales, dediti ventri atque ſomno, indocti incultique, vi- 
tam ſicuti peregtinantes tranſegere ; quibus profectò contra naturam, 
corpus voluptati, anima oneri fuit: eorum ego vitam mortEmque juxta 
æſtumo, quoniam de utrique ſiletur. Verùm enimvero is demum 
mihi vivere atque frui animã videtur, qui, aliquo negotio intentus, 
præclari facinoris aut artis bonz famam quærit: ſed, in magni copia 
rerum, aliud alii natura iter oftendit. | 


III. Pulchrum eſt bene facere reipublicz; etiam bene dicere haud 
abſurdum eſt : vel pace, vel bello clarum fieri licet ; et qui fecere, et 
qui facta aliorum ſcripſere, multi laudantur. Ac mihi quidem, tamen 
etſi haudquaquam par gloria ſequatur ſcriptorem et auctorem rerum, 
tamen in primis arduum videtur res geſtas ſcribere: primim, quòd 


facta dictis ſunt exæquanda: dehinc, quia plerique, quæ delicta repre- 
henderis, malivolentiã et invidiã dicta putant; ubi de magna virtute et 


N O 

3 Ubi] Ubi and ibi, properly adverbs of 
Nlace, are often (as here) referred to time. 

4 Pro] Inſtead of, 

s Optumum) The beſt deſerving. 

6 Ords—Omnia, quæ homines arant, 
navigant, ædificant, parent virtuti. 

Que bominet arant) The arts of agri- 
culture, navigation, and architeQure, 
are all the products of virtue, i. e. of the 
powers of the mind well conducted. Our 
author has pointed out the excellency of 
the intellectual powers: 1. Their prefer- 
ence to riches and beauty; 2. Their be- 
ing more conducive to ſucceſs in war- 
like affairs, than bodily ſtrength; 3. 
The uſeful influence they may have in 
matters of policy and government. And 
now; 4. He obſerves, that it is to them 
we owe the invention, the various im- 
provements, the numberleſs advantages 
of agriculture, navigation, architecture, 
and all the other arts of life. 

9 Juxta] Alike. va 

11 Negotium) Quaſi Nec Otium, no 
idleneſs: ſometimes difficulty. 

12 Facings] This word bears a good or 
bad ſenſe, as the occaſion may require 
and ſignifies properly à deed of an extra- 
ordinary nature. Praclari facineris, an 
illuſtrious action. 8 


T . % 


III. The merit and hazard of an author, 

1 Facinus] From facis, to do- 

2 Haud abſurdum] From ab and ſurdus; 
worthy of attention. Abſurdity is that, from 
which we turn our ears, as not deſerving 
notice; and, in that re ſpect, we may be 
ſaid to be deaf. l 

3 Ordo. — ac, tametſi haudquaquam par 
gloria ſequatur ſcriptorem, & auctorem 
rerum: tamen videtur mihi quidem in- 
primis e/e arduum, ſciibere res geſtas. 

s Arduum] Properly, difficult of aſ- 
cent, hard to be ſurmounted, fatiguing, 
troubleſome, from whence the Engliſh 
word Arduous, 

6 Exequanda) That the diftion may 
be as ſublime, as the actions deſcribed 
were glorious. | 

Ar plerique putant ea de- 
licta, quæ reprehenderis, eſe dicta male» 
volentia & invidia, | 

Deliftum)] From delinqus, to forſake 
one's duty. | 

7. Ordo,—ubi memores de magna vir- 
tute atque gloria bonorum, quilque ac- 
cipit. æquo animo ec, quæ putat efſe ſibi 


facilia factu; ſed, gue ſunt ſupra ea, du · 
cit pro falſis veluti ficta, 2 


B 2 gloria 


4 C. ERISPI SALLUSTII- 
gloria bonorum meniores, quæ ſibi quiſque facilia factu putat, æquo 
animo accipit; fupra ea, veluti ficta pro falſis ducit. Sed ego, adoleſ- 
centulus, initio (ſicuti plerique) ſtudio ad rempublicam latus ſum; 
ibique mihi advorſa multa fuere: nam pro pudore, pro abſtinentia, 
pro virtute, audacia, largitio, avaritia vigebant: quæ tametſi animus 
aſpernabatur inſolens malarum artium, tamen inter tanta vitia imbe- 
cilla ætas ambitione corrupta tenebatur; ac me, cam ab reliquorum 
malis moribus diſſentirem, nihilo minis honoris cupido (eadem quz 
ceteros) fama atque invidia vexabat. 


IV. Igitur, ubi animus ex multis miſeriis atque periculis requie- 
vit, et mihi reliquam ætatem à republics procul habendam decrevi; 
non fuit confilium, ſocordia atque defidia bonum otium conterere ; 
neque verò agrum colendo, aut venando, ſervilibus officiis inten- 
tum, ætatem agere: ſed, 4 quo incepto ſtudiõque me ambitio mala 
detinuerat, e6dem regrefſus, ſtatui res geſtas populi Romani carptim, 
ut quzque memoria digna videbantur, perſcribere; eo magis, quod 
mihi, à ſpe, metu, partibus reipublicæ, animus liber erat. Igitur de 
Catilinæ conjuratione, quim veriſſumè potero, paucis abſolvam; nam 
id facinus in primis ego memorabile exiſtumo, ſceleris atque pericu- 
li novitate: de cujus hominis moribus pauca priùs explananda ſunt, 
quam initium narrandi faciam. 


. 


1. que anime] Without contradiction, 
properly with an even undiſturbed mind. 

3 Studie] By inclination, Some read 
& ſtudio, from ſtudy, i. e. from the ſtudy 
of books; in regard to the author's awn 
words in the next chapter, ſed 2 E Au- 
dio inceptoque me mala armnbitio detinue- 
rat, eodem regreſſus: thus in the 3d chap. 
he ſays, ambition drew him from ſtudy, 
and chap. $th he quit ambitious purſuits, 
and returned to ſtudy, and his firſt and 
favourite undertaking of writing. 

4 Advorſa) Por adver ſa. 

Audacia) Impudence is here oppo- 
fed to pudor modeſty ; /argitio bribery, to 
wirtus integrity; and avaritia covetoul- 
neſs, to abſtinentia moderation. 

6 Inſolens malarum artium] Unaccuſ- 
tomed to vile practices. 
7 tas] Age, time of life; evum, 
an age, a long ſpace of time. 
Orde.—nihilo minus eadem cupido 
honoris, quæ vexabat ceteros, atque etiam 
fama atque invidia vexabat me. 


8 Honoris cupide] Some read rupidum, 


I. e. eadem fama atque invidia, quæ vex- 
abat ceteros, etiam vexabat me cupidum 


honoris, i. e. quia fui cupidus honorie. 
8 Cupid:] deſire, of the feminine gen- 
der; the God of love, maſculine. 


IV. Salluft's motrves for writing and 
chooſing the hiſtory of Catiline's war. 

I Kali, miſerits] If we may believe 
Dion, Acres, and Cicero; Salluft was ac- 
cuſed by the Cenſors, for being a defiler 
of virgins, and an adulterer with marri- 
ed women, His excuſe was, that he ſe- 
duced only the daughters of freed men, 
that were not matrons : but the apology 
was ſo highly reſented by the Senators, 
that they expelled him. > 

4 Servilibus officits] Thoſe of bodily la- 
bour; which are mean and low, when com- 
pared to the nobler exerciſes of the mind, 

6 Carptin] Not following any order, 
but taking things as they occurred, 

8 A ſpe, metu, partibut] This diſuſe of 
copulatives renders the ſtyle more ſtri- 
king and nervous. 

9 Paucis abſalvam.] To make the ſen - 
tence full and grammatical, we may 
underſtand narrationem, hiſteriam, or 


ſome ſuch word. 5 
V. Lu- 
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V. Lucivs CarILIx A, nobili genere natus, fuit magn& vi et animi 
et corporis, ſed ingenio malo prav6que. Huic ab adoleſcentia bella 
inteſtina, cædes, rapinæ, diſcordia civilis, grata fudre; ibique juven- 
tutem ſuam exercuit. Corpus patiens inediz, vigiliz, algoris, ſupra 
quim cuiquam credibile eſt: animus audax, ſubdolus, varius, cujus- 
libet rei ſimulator ac diſſimulator; alieni appetens, ſui profuſus, ar- 
dens in cupiditatibus: ſatis loquentiz, ſapientiæ parum: vaſtus ani- 
mus immoderata, incredibilia, nimis alta ſemper cupiebat. Hunc, paſt 
dominationem Lucii Sullz, lubido maxuma invaſerat reipublicz capi- 
undz ; neque id quibus modis adſequeretur, dum fibi regnum pararet, 
quidquam penſi habebat : agitabatur magis magiſque in dies animus 
ferox, inopid rei familiaris, et conſcientia ſcelerum; quæ utraque 
his artibus auxerat, quas ſuprà memoravi : incitabant præterea cor- 
rupti civitatis mores, quos (peſſuma ac diverſa inter ſe mala) luxuria 
atque avaritia vexabant. Res ipſa hortari videtur, quoniam de mori- 
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V. The character of Catiline. 
1 Neobili] He was the laſt of the Ser 
gian race. Nobilis, worthy to be known. 
2 Bella inteflina] Civil wars; in the 
bowels of a country, and between the 


natives of it. 


3 Rapine) From rapro, to take away 
by force. 

Thique) And therein, i. e. in the 
crimes aforeſaid. Jh, properly there, i. 
e. in that place, may alſo be referred to 
time or buſineſs; and ſignify then, or at 
that time; therein, or in that buſineſs, 
that affair, thoſe things, &c. The ſame 
may be obſerved of moſt adverbs of place. 

4 Algoris] Violent cold. Alger, to freeze, 
is derived from the Greek for to grieve. 

s Varia] Of a temper, that could ad- 
apt itſelf to all occurrences. 

6 Simulator] One, who pretends to 
be, what he really is not. Diſſimulater, 
who pretends not to be, what he 7s. 

rofuſus) From profunde, to pour 
out, to ſpend fooliſhly. 

7 Satis lguentiæ] All the old editions 
and Mis have El:quentie. 

8 Ordo, —Maxuma libido capiunde rei- 
publicæ invaſerat hunc poſt dominatio- 
nem L. Sullz: neque Catilina habebat 
quicquam penſi, quibus modis aſſequere- 


tur id, dum pararet regnum ſibi. 


Pi dominationem L. Sullæ] A. C. C. 
676. The character of this great man 
may be gathered from his epitaph, writ- 


ten by himſelf; that no man -ever more 
ſerved his friends ;, er wwas mare cruel to 
his enemies, It is remarkable, that Syl- 
la's body was the firſt, that was burnt at 
Rome; to avoid the fate of Marius, 
whoſe bones were dug up and caſt away, 
by the orders of Sy//a. 

9 Sylla] A noble Roman of the family 
of the Scipios, competitor with Marize 
for the ſupreme power, This man's an- 
ceſtor, Publius Cornelius the decemvir, 
got the name of Sy/la (a contraction of 
Sibylla) from games he cauſed to be inſti- 
tuted in honour of Apollo by directio 
the famous Sibylline books. {of 

11 _ habebat) Did he regard. 

13 Orde,—Przterea mores corrupti ci- 
vitatis incitabant Catilinem, quos mores 
luxuria atque avaritia, peſſima ac diverſa 
mala inter ſe, vexabant. 

14 Diverſa] Oppaſite, contrary. 

15 Orde.—quoniam tempus admonuit de 
moribus civitatis, res ipſa videt ur portari 
me, repetere ſupra, ac diſſerere paucis in- 
ſtituta majorum domi & militiz, quomodo 
habuerint rempublicam, & quantum reli - 
querint, & ut immutata paulatim, facta ſit 
peſſima ac flagitioſiſſima ex pulcherrima. 

Res ipſa] From the character of Ca- 
tiline, the author breaks off here, to pre- 
pare the reader for his war, by à ſketch of 
the Roman hiſtory, and of thoſe vices and 


events, which gave occaſion for the con- 
—— 
bus 
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bus. civitatis tempus admonuit, ſupra repetere, ac paucis inſtituta 
majorum domi militiacque (* quomodo rempublicam habuerint, quan- 
* t&mque reliquerint ; ut, paullatim immutata, ex pulcherrumi peſſuma 
ac flagitioſiſſuma facta ſit”) diſſerere. | | 


VI. UTA Roman (ſicuti ego accepi) condidere atque habuère 
initio Trojani, qui Anei duce profugi ſedibus incertis vagaban- 


tur; cümque his Aborigines, genus hominum. agreſte, ſine legibus, 


fine imperio, liberum atque ſolutum. Hi poſtquam in una mcenia 
convenere, diſpari genere, diſſimili lingua, alius alio more viventes ;: 


incredibile memoratu eſt, quam facile coaluerint. Sed, poſtquam res 


eorum, civibus moribus agris aucta, ſatis proſpera ſatiſque pollens 
videbatur ; ſicuti pleraque mortalium habentur, invidia ex opulentiã 
orta eſt: igitur reges populique finitumi bello tentare, pauci ex amicis 
auxilio efſe ; nam ceteri, metu percuſſi, a periculis aberant. At Romani, 
domi militiaẽ que intenti, feſtinare, parare, alius alium hortari, * hoſtibus 
* obviam ire, libertatem, patriam, parentEſque armis tegere :* poſt, ubi 
pericula virtute propulerant, ſociis atque amicis auxilia portabant; 
magiſque dandis, quam accipiundis beneficiis, amicitias parabant. 
Imperium legitimum, nomen imperii regium habebant: delecti, qui- 
bus corpus annis  infirmum, ingenium fapientia validum, reipublicæ 

con- 


. 


2 Habuerint] Held, kept, managed. 


VI. The foundation and infant Hate of 
Roux. 

1 Rome] The capital of Jtaly, and 
once of the whole world ; ſituated on 
the banks of the Tiber, in Latium; a 
part of Italy, firſt circumſctibed by the 
Tiber, the Arnie, and Circean Promonto- 


ry; but afterwards extended to the Li- 


ris, Rome was built, in the firſt year of 

the ſeventh Olympiad, by Romulus, a deſ- 

cendant from A neas. 
Accept) Have heard; received, i, e. 

auribus, with my ears. | 
Habuere] held, poſſeſſed. 

2 Trejani] The deſtruction of Trey was 
(according to the beſt chronologers) 1184 
years before Chriſt, and Rome was built 
about 752. 
| Sedibus) habitations, fixed places 
of reſidence, 

Vager] quaſi vacuus ager. 
3 Aborigines) The original inhabitants, 


who lived there firſt and (ab origine) 
from the beginning. 

4 Sine imperio] Without a king, Lati- 
nus being dead. 

5 Alius alio more viventei] Each live 
ing after a different manner. | 
9 Reges) Pyrrhus and Mithridates, 

Populique finitumi] The Samnites, He- 
truſci, &c. A. U. C. 431. 

Tentare] Sub. ſolebant. 

Bells tentare] A mode of expreſſion, 
not only familiar to Salluſt, but to moſt 


. t hiſtorians, 


12 Parenteſque) Such, as were ſuperan- 
nuated, and thereby rendered unfit for 
the ſervice. 

1s Orde,—deleQti, quibus corpus erat 
infirmum annis, ſed ingenium erat vali- 
dum ſapientia, conſultabant reipublice. 

16 Reipublice) A republick,or common- 
wealth, 1s a form of government, where 
the power is lodged in many perſons, 
If the Nobles have this power, as in Ve- 
nice, it is called an Ariftecracy, from 


eic 


of the 
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conſultabant ; hi, vel ætate vel curæ ſimilitudine, Patres appellaban- 
tur. Poſt, ubi regium imperium, quod initio conſervandæ libertatis 


atque augendæ reipublicæ fuerat, in ſuperbiam dominationẽmque con- 


vertit; immutato more, annua imperia binoſque imperatores fibi. fe- 
cere: eo modo minumse poſſe, putabant, per licentiam inſoleſcere ani- 
mum humanum. | 


VII. Sed ef tempeſtate ceepere, ſe quiſque magis magiſque extollere, 


- ingenifimque in promtu habere: nam regibus boni quam mali ſuſpecti- 
ores ſunt, ſemperque his aliena virtus formidoloſa eſt. Sed civitas, in- 
.credibile memoratu eſt, adept4 libertate quantum brevi creverit ; tanta 
cupido  gloriz incefſerat. Jam primim juventus, ſimul ac laboris ac 


belli patiens erat, in caſtris per uſum militiam diſcebat ; magiſque in 


decoris armis et militaribus equis, quam in ſcortis atque conviviis, lu- 
bidinem habebant: igitur talibus viris non labos inſolitus, non locus 
ullus aſper aut arduus erat, non armatus hoſtis formidoloſus ; virtus 
omnia domuerat. Sed gloriæ maxumum certamen inter ipſos erat: 


ſeſe quiſque hoſtem ferire, murum adſcendere, conſpici dum tale 
N O T K. 


| Agios optimus, and Kgarrw impers. If Capere quiſque] They began, every 


the ſupreme power is placed in the hands one of them. 9 ur 
People, as in Holland, it is calleda| 6 Belli patient] Able to bear the fa- 


Democracy, from - Ano; populus, and tigues and hardſhips of a military life, or 


ga rte impero, If, in the hands of a Few, 
as in Raguſa, it is called an Oligarchy, 
from oMyog paucus, and agyn imperium. 


Seqecral or public concern, The Ro- 


' Reſpublica is compounded of Res and 
MK: and literally ſignifies an affair 


mans had three different forms of go- 


vernment : that of the Kings, which laſted 


280 years; that of the Conluls, 450; and 
that of the Emperors, 360. 


3 Conſervande libertatii] Sub. Cauſa .: 
at firſt erected for the ſake of preſerving 
liberty. 

4 Superbian] Allading to Targuin 
the proud, who was dethroned by Brutus. 

Dominatienem] Tyranny. 


at the proper age for the ſervice, which 
was at ſixteen, 

In caſtris per vſam) By training in the 
camp. 

7 Scortiz] Harlots; ſo called in Latin, 
from ſkins they either wore or lay upon. 
Scortum, properly the dreſt hide of 3 
beaſt; pellis, the ſkin of a beaſt undreſt ; 
cutis, human ſkin, : 

Lubidinem habebant] Took à pleaſure. 

11 Ordo —quiſque properabat hoſtem 
ferire, aſcendere murum, & conſpid 
dum faceret tale facinus. g 

 Seſe quiſque]., One did not wait for 
another, to help him to attack the en 
but endeavoured to be firſt, that he 


s Binoſque imperetores.] Two Conſuls 9 5 obtain the military rewards, 


annually elected. Duo, ſignifies Two, ſe- 


erire] To wound or flay, properly 


parately or together: Bini is uſed, When to ſtrike: it ſometimes alſo ſignifies to 
eſtabliſh, as ferire f@dus, to make 4 
league or treaty, &. becauſe that, on 
ſuch occaſions, the beaſt they ſacrificed 
was knocked down, with an imprecati- 
on, that their brains may be ſo daſhed 


* 


Two are in conjunction. 'y 
Ty 


VII. The advantages i a free fate, 


and merit of the Roman people. 


1 Eq) i. e. After the expulſion of the 
kings, and eſtabliſhment of the republick. 


out, if they broke their engagements.” 


facinus 


men. 
_— Longids) i. e. Adam par fit, or dera 


S 8 enen i 
facinus faceret, properabat; eas divitias, eam bonam famam mag- 
n&mque nobilitatem putabant: laudis avidi, pecuniz liberales erant ; 
gloriam ingentem, divitias honeſtas volebant. Memorare poſſem, qui- 


bus in locis maxumas hoſtium copias populus Romanus parvã manu 


fuderit, quas urbis naturi munitay pugnando ceperit; ni ea res lon- 
gias ab incepto traheret. | | 


VIII. Sed profes fortuna in omni re dominatur : ea res cunctas, 
ex lubidine magis quam ex vero, celebrat obſcuritque. Athenienſi- 
um res geſtz, ſicuti ego æſtumo, ſatis amplæ magnificæque futere ; 
verùm aliquanto minores tamen, quam fama feruntur : ſed, quia pro- 
venere ibi ſcriptorum magna ingenia, per terrarum orbem Athenien- 
ſium facta pro maxumis celebrantur; ita eorum qui fecere virtus 
tanta habetur, quantum verbis eam potuere extollere præclara inge- 
nia. At populo Romano numquam ea copia fuit, quia prudentiſſu- 
mus quiſque negotioſus maxume erat; ingenium nemo ſine corpore 
exercebat : optumus quiſque, facere quam dicere, ſua ab aliis bene- 
facta laudari quam ipſe aliorum narrare, malebat. 

IX. Igitur domi militiaqque boni mores colebantur ; concordia 
maxuma, minuma avaritia erat; jus bonamque apud eos, non legi- 
bus magis quam natura, valebat ; jurgia, diſcordias, ſimultates, cum 
hoſtibus exercebant; cives cum civibus de virtute certabant ; in ſup- 


N O T K. 


- 3 Memorare peſſem] This refers to the £4 Fama) is derived (a fande] from 
victory gained by Lucullus over the for- | ſpeaking well or-ill of a perſon. 
ces of Tygranes, king of Armenia, whoſe] 5 Scripterum] Such as Herodotus, 
army conſiſted of 250000 men. Lucius amy Kan Xenophon. 
Marius alſo beat a numerous body of Car- zgenia] Wits, men of genius. 
thaginians on the plains of llliberis in] 8 Copia] Not only plenty, but alſo op- 
Spain. portunity, advantage, ability. It is here 
- 4 Mans} a ſmall army, or a handful taken in this laſt ſenſe. 

| | Sine corpore exercebat] The Romans 
d ufed bodily exerciſe, together with 


the labours of ſtudy, 
VIII. FFby Athens more renowned than} 10 Exerces] From ex and arces; qu. to 
Rome. drive away idleneſs, 


2 Ordo,-Res geſtz Athenĩenſium fu- 
ere (ficut ego exiſtimo) ſatis amplz mag- IX, Courage and equity, ſource and 


. vificeque: verum fuere tamen ali- Juppert of the grandeur of the Romaa 


quanto minores, quam feruntur fama : ſed 


quiz magns ingenia ſcriptorum provenere 2 I", Equity. 

ibi, facta Athenienſium celebrantur per] 3 Jurgia] From jurge to contend, 
orbern terrarum pro maximis: ita virtus| 4 Supplictis) Literally puniſhments; 
eorum, qui fecere ea, habetur tanta, [here uſed for ſuch ſacrifices, as were of- 
quantum pravlara ingenia potuere extsl-|fered aut of the fines of criminals. 
lete es verbis. ä 


pliciis 
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pliciis deorum magnifici, domi parci, in amicis hdeles erant. Duabus 
his artibus, audacid in bello, ubi pax evenerat æquitate, ſeque tem- 
que publicam curabant : quarum rerum ego maxuma documenta hæt 
habeo, quod. ſepids vindicatum eſt in eos, qui contra imperium in 
hoſtem pugnaverant, quique tardiùs (revocati) bello exceſſerant; quam, 
qui ſigna reiinquere, aut pulſi loco cedere, auſi erant; in pace vers, 
quod beneficiis magis quim metu imperium agitabant, et, accepts 
injuria ignoſcere, quam perſequi malebant. up 


X. Sed, ubi labore atque juſtitii reſpublica crevit, reges magni 
bello domiti, nationes feræ ec populi ingentes yi ſubacti, Carthago, 
(æmula imperii Romani, ) ab ſtirpe interiit, cuncta maria terrzque pa; 
tebant ; ſzvire fortuna ac miſcere omnia cœpit: qui labores, pericula, 
dubias atque aſperas res facile toleraverant ; iis otium, divitiz (optan- 
dæ aliis) oneri miſerizque fuere. Igitur, primo pecuniæ, deinde imperij 
cupido crevit: ea quaſi materies omnium-malorum fuere. Namque 
avaritia fidem, probitatem, ceterũſque artis bonas ſubvertit ; pro his, 
ſuperbiam, crudelitatem, deos negligere, omnia venalia habere, edocu- 
it. Ambitio multos mortalis falſos fieri ſubegit ; aliud clauſum in pec- 
tore, aliud in lingua promptum habere ; *amicitias inimicitiaſque non 
Ex re, ſed ex commodo zſtumare, magiſque vultum quam ingenium 
Sonum- habere. Hzc piimò paullatim creſcere, interdum vindicari: 
6ſt, ubi contagio, quaſi peſtilentia, invaſit ; civitas immutata, impes 
ium ex juſtiſſumo atque optumo crudele intolerandimque factum. 


N O © @&. 


1 Orde.—Ft curabant ſe, et rempubli-} ſpeaking, Rome was the rival of Car- 
am his duabus artibus, audacii in bello; | thage, on account of her wealth and 
t æquitate, ubj pax evenerat. growing power, proceeding from exten- 
s Ordo, —Et qui revocati, exceſſerant] five commerce, in which the ſycceeded 
reſto tardius, quam ii, qui erant auſiſ the once flouriſhing city of Tyre Car- 
elinquere ſigna, aut pulſi loco cedere. Ithage was taken and deſtroyed by the 
6 Signa] Properly Signs; here (and in] younger Scipio, in the year of Rome, 
uch paſſages)the lan dards or enſigns uſed| 607 or 8, and 708 years after its foun- 
n the army, to guide and direct the fol- [dation. It contained a great number of 
diers in their march, &c. alto ſometimes{lnhabitants, and was 24 miles in circuit. 
he figna!s given; or ſigns made to the it continued burning 7 days. The con- 


i 


men, to begin or forbear fighting. ueror could not refrain tears, at the 
7 * * quam) Magis is here ele- fall of this mighty rival of Rome 
zantly left out by the figure EIA. Stirpe interiit] Carthage was deſtroy- 


| ed by Scipio Africanus. 
X. Awarice and Ambition, cauſe of the | 4 Ordo.—Et iis, qui toleraverant fa- 
decline of the Republick. cile labores, pericula, res dubias atque 
1 Reges magni] Syphax, Antiochus,|aſperas, otium, & divitiz, optandæ aliis, 
Mithridates, &. I fuere oneri, & miſeriz. BE? 
2 Nationes. fere) Thracians, Gauls,| ) Materies) Prom Mater, the cauſe, 
Spaniards. 4 © Jorjgin, ſource: ſometimes, the ſubſtance, 
Carthage) Carthage, a celebrated [ſtuf, materials, of which any. thing is 
city and republick of Africa, about 3o]rmade or formed. | 
miles from the preſent Tunis, built by} 10 Falfs] Fraudulent. 
queen Dido. Juſtin. 14 Contagio] By infected contact, Ab- 
3 A mula imperij Romani] Properly lat from contagium. 


e XI. Sed 
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XI. Sed primò magis ambitio, quam avaritia, animos- hominym 
exercebat ; quod tamen vitium propius virtutem erat: nam gloriam, 
honorem, imperium, bonus, ignavus, æquè ſibi exoptant; ſed ille 
ver4 via nititur; hulc quia bonæ artes deſunt, dolis atque fallaciis 
contendit. Avaritia pecuniæ ſtudium habet, quam nemo ſapiens con- 
cupivit: ea, quaſi venenis malis imbuta, corpus animvmque virilem 
effeminat ; ſemper infinita, inſatiabilis, neque copia neque inopiã minu- 
itur. Sed poſtquam L. Sulla, armis recepti republic, bonis initiis ma- 
los eventus habuit; rapere omnes, trahere: domum alius, alius agros 
cupere ; neque modum, neque modeſtiam victores habere, fœda cru- 
deliaque in civibus facinora facere. Huc accedebat, quod L. Sulla 
exercitum quem in Afiam ductaverat, quo fibi fidum faceret, con- 
tra morem majorum luxuriosè nimiſque liberaliter habuerat ; loca 
amecena, voluptaria, facile in ocio ferocis militum animos molliverant. 
Tbi primùm inſuevit exercitus populi Romani amare, potare ; ſigna, ta- 
bulas pictas, vaſa cælata mirari ; ea privatim ac publice rapere ; delu- 
bra ſpoliare, ſacta profanaque omnia polluere : igitur hi milites, poſt- 
quam victoriam adepti ſunt, nihil reliqui victis fecère; quippe ſecun- 
dz res ſapientium animos fatjgant ; nedum illi corruptis moribus victo- 
riz temperarent. 


XII. Poſtquam divitiz honori eſſe cepere ; et eas gloria, imperi- 
um, potentia ſequebatur: hebeſcere virtus, paupertas probro haberi, 


NG T2 
XI. Luxury, firſt introduced by Sylla's, 11 Ords,—Huc accedebat, quod L. 
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army, encreaſed the evils of ambition and 
avarice. 

8 Ordo. Sed poſtquam L. Sylla habu- 
it malo eventus ex bonis initiis, repub- 
lica recepta armis; omnis rapere, omnes 
.trahere : alius cupere domum, alius a- 
gros; et victores neque habere modum, 
neque modeſtiam; facere facinora fœda 
et crudelia in cives, ; 

Sed peſtguam L. . Alluding to the 
dreadful conſequences of Sylla's admini- 
ſtration, when eyery ſpecies of crimes be- 
came frequent. | 

EKecept republics] Having recovered 
(from Marius) his authority in the Com- 
mon wealth 

Bonis initiis] Sylla at firſt pretended 
to act entirely for the public good. 

Ma las eventus] By oppreſſing the 
common wealth. 

10 Cupere] Such of Sylla's part izans as 
took a liking to any one's houſe or land, 


Sylla habuerat exercitum enn, quem 
ductaverat in Aſiam, contra morem majo- 


rum luxurioſe, et nimis liberaliter, quo 


feceret exercitum ſidum ſibi. 

Huc accedebat] i. e. adber. Here the 
Author gives the ſtrongeſt rea ſons, for the 
general depravity of manners. i 

13 Morem majorum] That is, contrary 
to all military diſcipline, as heretofore 
practiſed. 

14 Molliverant] Had ſoftened, i. e. 
made effeminate. 

18 Ib;) In Aſia. 

16 Privatim ac publicè] Pillaging, on a 
private account, as well as bringing plun- 
der into the Treaſury. a 3 


the joint contagion of ambition, avarice 
and luxury, | 
2 Orde.—Virtus cœpit hebeſcere, pau- 


had his name inſerted in the liſt of the 
preſcribed, X 


| 


duci proi malavolentia. 
Hebeſcere] Grew languid, remiſs. 
20 ON | innocentia 


XII. The public corruption, owing to 


pertas haberi probro, innocentia cœpit 


mortales) fecere. 
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innocentia pro maliyolentia duci cœpit. Igitur ex divitiis juventutem 
luxuria atque avaritia, cum ſuperbia invaſere; rapere, conſumere; 
ſua parvi pendere, aliena cupere; pudorem, pudicitiam, divina atque 
humana promiſcua, nihil penſi atque moderati habere. Opetæ præti- 
um eſt, cam domos atque villas cognoveris in urbium modum exædi- 
ficatas, viſere templa Deorum, quæ noſtri majores, (religioſiſſumi 
Verim illi delubra deorum pietate, domos ſuã glo- 
ria decorabant; neque victis quidquam, præter injuriæ licentiam eripie- 
bant: at hi contri ignaviſſumi homines, per ſummum ſeelus, omnia 
ea ſociis adimere, quæ fortiſſumi viri victores reliquerant ; bn 
quaſi injuriam facere, id demum eſſet imperio uti. 


XIII. Nam quid ea memorem, quæ : (nifi i lis, qui a vidbre), nemini cre- 
dibilia ia ſunt; 4 privatis compluribus —— montes, maria conſtruQa 
eſſe ? quibus mihi videntur ludibrio fuiſſe divitiæ; quippe, quas ho- 
neſte habere licebat, abuti per turpitudinem properabant. Sed lubido 
ſtupri, ganez, ceterique cults, non minor inceſſerat; viri pati mulie- 
bria, mulieres pudicitiam i in propatulo habere ; veſcendi cauſſd, tetrũ 
marique omnia exquirere ; dormire priùs, quam; ſamni cupido eſſet; 
non famem aut ſitim; neque frigus neque laſſitudinem oppetiri, ſed 
ea omnia luxu antecapere. Hæc juventutem, ubi familiares opes de- 
fecerant, ad facinora incendebant: animus, imbutus malis artibus haud 
facile lubidinibus carebat; eo profuſiùs omnibus modis quæſtui atque 
ſumptui deditus erat. . | 

— SO r K. 


Virgil to expreis a mountainous wave of 


1 Inmcentia) Integrity, malivelentia, 
moroſeneſs, ill nature. 
3 Ordo, —Et habere pudorem, pu- 
dicitiam divina atque humana promiſcua, 


et habere nĩhil penſi, neque moderati. 


XIII. The private wices and iu 
riet, introduced by la, 

1 Ordo. Nam quid memorem £4, 
quz nemini ſunt credibilia, niſi ic, qui 
videre ea Ke montes eſſe ſub ver ſos 
z. compluribus privatis, maria i con- 
ſtructa? Quibus divitie videntur mihi-fu- 
iſſe ludibrio: quippe properabant abuti 
divitiis per turpitudinem, quas licebat 
habere honeſte. 


2 Mons] Qua Eminens, gb, uſed by 


the ſea. Preruptis Ague Mens. 
3 Heneſle habere] Spent with credit 
to themſelves. 
4 Habere) Uſe, enjoy. 
Luxury. 


pri, ganeæ, et cæteri cultus inceſſerat Ro- 
manas, Viri pati muliebra: mulieres 
haber e pudicitiam in propatulo : exqui- 
rere omnia terra et mari eauſa veſcendi. 

15 Cultus] Property, manner of living, 

here 6 ifi es, irregularity or extravagance, 

ri pati muliebria, mulieres pudi- 
citiam in propatule habere] The author 
here enumerates the pernicious cauſes, 
from whence the general corruption of 
manners proceeded, vis. Luxury and un- 
bounded licentiouſneſs. 

6 In propatule] In common; Propatu- 
lum (from pro and pates) any thing that 
is _ wide and open, 

ec] Theſe vices. | 

” Ub; familiares epes defecerant, ad 
facinera incendebant} A natural conſe- 
quence of ruining themſelves by vitious 
extravagance, for the fame unhappy diſ- 
poſitions that contribute to the deſtructi- 
on of a libertine, generally ſuggeſt, the 
molt infamous means 4 ſupplying his 


or 


Ordi,Sed non migor libido Ku- 


vices. 
XIV. In 


1 


12 e. RIS YT SALLUSTII, 
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„XIV. a tank thmque corrupti civitate, CaTiLINA, (id, 3 factu 
ee erat) omnium flagitioſorum atque facinoroſorum circum ſe, 
tamquam ſtipatorum, catervas habebat. Nam quicumque impudicus, 
adulter, ganeo, manu, ventre, pene, bona patria laceraverat; quique 
alienum æs grande conflaverat, quo flagitium, aut facinus redimetet; 
præterea omnes undique parricide, ſactilegi, convicti. judiciis, aut pro 
factis judicium timentes; ad hoc, quos manus atque lingua perjurio 
aut languine civili alebat; Poſtremd. omnes, quos flagitium, egeſtas, 
conſcius animus alitabat; i; Catiline proxumi familia reſque erant: 
quòd fi quis etiam d culpa vacuus in. amicitiam ejus inciderat, quo- 
tidiano uſu atque jllecebris facile par ſimiliſque ceteris efficiebatur. 
86d maxume” adoleſcentium familiaritates adpetebat; eorum animi, 
molles & Stute flanf, dolis hand difficalter capiebantur : Nam uti cu- 


| juſque ſtudium ex tate flagrabat, allis ſcorta priebere, alis canes at- 


que equos mercaft; poſttemò neque ſumtui neque modeſtiæ ſuæ parcere, 
tam illos obnoxios fid6fque fibi faceret. Scio, fuiffe nonnullos, qui ita 
teſtumarent; juventutem, que domum Catitinz frequentabat, parum 
honeſts pudicitintf habuifſe: ſed, ex alis rebus mais, quam quòd 
2 — einge en foret, dase fan valebat. ＋ 


Py 
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XV. lamprinum beben Catilina — ebm Ribura a 
cum * 2 cum facerdote Veſt, et alia 1 con- 
/ tra 

Wt od , V E T . f 


XIV. After a Digreſſion of eight c has · ſometimes taken iti à good ſenſe, 
ters, (in which, by way ef lu TOS 12 Maxum:) Moſt, chiefly, in prefers 
Tron" to the zonſprracy, the vice; wobich] erice to others, 
caaſid it are accounted for) the Author|.- 1; de fac] Hidhonour, | 
returns, : the character of * | 1 gulpes iD general, ex po- 
to that of his Accomplicss. + {ſed or liable to, but here, it means, obli- 
1 Ordo, <Catilins habedat in tanta ped,-or ſtrongly attached to his party, on 
et tam corrupta civitate, id quod- erat | account of ſome papa, from ob and 
facillimum facto, cater vas omaiurn ftagi- | = > 170 


tioſorum atque facinoroſot um cireum fe, | ' FYIdoſque} ebnen 
tanquam ſtipator um. er 2. rebut} From theie bad this 
46415 orum a eu- Ars bend, and the infamous facts they had 


* 2 oo or fagitieſorum and fat mre-| committed. 
forum, as top. XXIV. ſervitia is pat or 19 Foret] Could have been. 
ſervi, and cap. xxx vl. wicinitar for πꝰ]τi˙ e Her fama valtbet] The meaning is; 
cap. xlvili. cexjuratio tor ronjuran, and] that tho', nothing could be particular 
commonly nobilitas for mobiles, juventus| proved, yet from their intimacy with FA 
for juvence, & i, e. the fire for da man as Catiline, ant ill quality 
the concrete. Was attridated to them, 

5 Flagitium| Among the antients Gyai- | | 
fed the violation of a Virgin's chaftity, [| XV. Catiline' n private life-and amour. 

Ad hoc, quis "mandy age lingua) 2 Cum ſacerdote Feſte} N the god- 

Subiarelligitur facinora;- * - deſs of fire, «ts Tye nia, '@ Foes. The 


9 Conſcius _—_— An evil conſcience; ¶prieſteſſes of Va, were four in num- 
a mind conſcious o 


crimes, Conſeins 1» ber, 


ers 


CATILINA Car. XVI. . . 
jus ſaſque. Poſtrem6, captus amore Aurelia Oreftille, cujus prætet 
formam nihil unquam bonus laudavit; quòd ea nubere illi dubitabat 
timens privignum adults ætate, pro certo creditur, necato filio vacu- 
am domum ſceleſtis nuptiis feciſſe: que quidem res mihi in primis 
videtur cauſſa fuiſſe facinoris maturandi z namque animus impurus, 
dis hominĩbuſque infeſtus, neque vigiliis neque quietibus ſedari poterat ; 
ita conſcientia mentem excitam vaſtabat. Igitur colos exfanguis, fadi 
oculi ; citus modo, modo tardus, inceſſus; prorſus in facie vuldque 
vecordia inerat. {Ce "COON 10 


XVI. Sed juventutem, quam, (ut ſup:r® diximus) illexerat, multis 
modis mala facinora edocebat: ex illis, teſtes ſignatoreſque falſos com- 
modare ; fidem, fortunas, pericula, vilia habere. Poſt, ubi eorum fa- 
mam atque pudorem attriyerat, majora alia imperabat: fi cauſſa pec- 
candi in præſens minds ſuppetebat, nihilo minas inſontes ſicuti ſon- 
tes circumvenite, jugulare: ſcilicet, ne per otium torpeſcerent manus 
aut animus, gratuitò potiùs malus atque crudelis erat. His amicis 
ſociiſque confiſus, (Catilina fimul, quod æs alienum per omnis terras 
ingens erat; et quod plerique Sullani milites, largias ſuo uſi, rapinarum 


0p OT K. 


ber, eſtabliſhed by Numa Pompilius, to 
watch over. the ſacred fire, that burned 
perpetually, and which was thought an 
emblem of the duration of the Roman 
ſtate. 1 17 | 
1 Contra jus faſgue] Jus human law, 
fas the deins lbs V. erig. cap. ii. 
Aurelia Oriſlillc] A woman of in- 
famous character, with hom Catiline 
had an intrigue. v 
2 Ned e _nubere ili]! Nubo, origi- 
nally tignifies to veil, or cover, for Ge 
virgins anciently covered their heads, 
through modeſty, on being married. Na- 


be, is applied to the woman, as duce 1s 


to the man, 
Duabitabat]  Dared not. 
3 Timens privignam] Privignus, is the 
ſon of the huſband or wife, by a former 
marriage. Privignus dicitur, quast pris 
enilus, 
Neeate) Poiſoned, according to Vo- 
Lr. Vel, Maximus, | 
s Animus impurus]' The antients ge- 
nerally uſed impurus impure, for in- 
probus, wicked. . ' 

7 Exſangaj] Pale; the blood being 
driven from the extremities, to ſupport 
the vital parts. 

Fadi] Menacing. 


8 Facie] His Whole outward appear- 
ance. 


XVI. Catiline's preparation for the con- 


racy, » I 
7 Fin Scil. facinoribus. | 

4 Attriverat] Made worſe. Aller 
ſignifies to conſume or wear one body, 
by rubbing it againſt another. 
Majera alia] Such as theſe following. 

s Inſontes) Thoſe who did not ebe 
his deſign, and conſequently were inno- 
cent with reſpect to him. 

6 Circumvenire, jugulare] Theſe 
words, as to their conſtruction, depend 
von imperabat, which is here under- 

ood 


5 Cratuit] Without gaining any ad- 
vantage from it. 

8 K, alienum] Signifies another per- 
ſons money, and was the uſual phraſe, 
for debt, which is the poſſeſſion of ano- 
ther's property. A. literally means 
braſs, which being the firſt metal, coined 
by the Romans, is put for money in ge- 
neral. They had no filver money till 
after the war with Pyrrhus, 4. U. C. 484. 
g Largi:s fue uſ/] Too freely, more ex- 
travagantly, gan cporieret, than they 


ought. | 
et 


| 
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et victoriæ veteris memores civile bellum exoptabant) opprimundæ 


reipublicz conſilium cepit. In Italia nullus exercitus; Cn. 


in extremis tertis bellum gerebat; 
ſenatus nihil ſanè intentus; tutæ 
prorſus opportuna Catilinæ. 


ompeius 
ipſi conſulatum petundi magna ſpes; 
tranquillæque res omnes: ſed ea 


XVII Igitur circiter Kalendas Junias, L. Cæſare & C. Figulo Con- 


N O 


1 Exrptabast] Earneſtly wiſh d. 

2 Cneius Pompeius] Called Pompey the 
great, was the ſon of Pompeius Strabo, 
who was elected conſul with Porcius Ca- 
to, A. U. C. 666. He married Julia the 
daughter of Juline Czſar, on account of 
which alliance, he, together with his fa- 
ther-in-law and Marcus Craſſus, ſirnamed 
the rich, was elected to the office of tri- 
umvir, and theſe three ſhared the Empire 
among them. After the death of Ju- 
lia, Czſar began to cool in his friendſhip 
to Pompey, and theſe two great men, 
became implacable enemies, Cæſar drove 
Pompey out of Italy, who taking refuge 
in Greece, the famous battle of. Pharſalia 
was fought A. U. C. goo, which giving 
the victory to Ceſar decided the fate of 
the Republic. Pompey flying into Ægypt 
was baſely murdered by the order of 
king Ptolomy. 

3 In extremis terris] Caftying on the 
war againſt Mithridates and Tigranes in 
Pontus and Armenia, which places, with 
reſpect to the Romans, who ſtyled them- 
ſelves maſters of the world, were moſt re- 
mote. | 
17/1 Scilicet Catilinæ. 

Con ſulatu m petundi magna ſpire) E- 
very one was not at liberty to ſtand 
candidate for this high office: And pro- 
bably there was ſomething in Catiline's 
caſe, which diſqualified him at preſent, 
and which he was in hopes of getting re · 
raoved,in order to appear for the conſulate. 
This conjecture is ſtrongly ſupported by 
what is ie to this rar in cap. xviii. 
' . 4 Nibil ſant intentus] The ſenate ta- 
king no great care, but lulled into ſecu- 
rity, adminiſtered the government negli- 
gently, as apprehenſive of no danger, 

ed ea prorms opportuna Catiline] 
All things were favourable to Catiline, 
Prora, ablolutely, entirely. | 


ſulibus, 
4 


1 MKalendas Juniaf! The Romans 
had three remarkable days in each 
month, from which all the. reſt were 
denominated and computed,- vis. the 
Kalends, © Nones and 1des. 

The firſt day of the month was called 
Kalende. The 15th of March, May, 
July and October, was the day of the 
[des ; but, of the other months, the 10th, 
and the day of the Nones was the gth, 
before the Idet. In reckoning they went 
backwards; and called all after the 7des, 
days of the calendt of the following 
months; the words kalende, none, idus, 
were uſed in the genitive or accuſative 
caſe, after the numeral adjective that 
greed with the day and the adjeQtive 
of the month et either with the word 
menſ/is underſtood, or with the Latin for 
kalende, none, idut; except 4prilis, 
which agreed only with menſer. In Leap- 
years, the 6th of the kalends of March 
was twice uſed, February having then 
29 days, whence that year was called 
Biſſextile. Sometimes the letter a, with 
or without a point after it, was uſed be- 
fore hal. non. id. inſtead of the prepo- 
ſition ante, which muſt be underſtood be- 
fore theſe words if uſed in the accuſative 
caſe, in dating. The following Latin 
verſes, with the table fully explain the 
whole. 


Junius, Aprilis, Septemgae, Novemg ue 
Wa, 25 
Dram plus reliqui; Februus tenet offs 
. 
At , biſſextus fuerit, ſu itur unus. 
2 menſts FA aug efſe kalendas 
Sex Maius nongs, October, Julius & 
a Mars, 2 1 [Decke. 
Quatuer at religui; dabit idus guilibet 
Omnes peſt idus Iuces dic eſſe kalendas, 
Nomen ſortiri debent d menſe ſequent. 


of che conſpiracy. 


XVII. The accomplices and favurers| 
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CATILIN A. Car. XXVII. 15 


ſulibus, primò ſingulos adpellare: hortati alios, alios tentare ; opes ſuas, 


impa- 
N. O T A. 
A TABLE of the KAL MDS, Nownzs and 1928. 
527 March, May, Jan. Auguſt, April, June, February. | 
8 8 5 July, October. December. Sept. Nov. 
I KALENDÆ. KALENDE. KALENDE. | KALENDE. 
2 4 IV. IV. IV. 
3 [v. Ul. 5 Non. 111. 5 Non, | III. C Non. 
4 IV. Non. Prid. - | Prid. Prid. 
5 III. NONE. NONE. NONE£A. | 
6 Prid. VIII. VIII. VIII. 
[NON K. | VII vn. VII. 
8 VII. VI. VI. VI. 
9 VII. V. Id. 9 Id. V. Id. 
io | VI. IV. IV. IV. 
11 V. Id. III. III. III. 
12 IV. Prid. Prid. Prid. 
13 III. 1D US | IDUS, IDUS. 
14 Prid. XIX. 7 XVIII) XVI. 
is IDUS. XVIII. XVII. XV. 
16 | XvIl. XVII XVI, XIV, | 
17 | XVI. XVI, XV. XIII 
I XV. XV, XIV, XII. 
19 XIV. XIV, 3 XIII. | & XI. 
20 | XIII Xill, |& Xu. | = X. II 
21 XII. "4 XII. * XI. 4. IX, LA 
a +3T {45+ UL E RN. 14 VI, 12 
23 X. 5 E Til 
24 HK. 44 8 VII. VI. 
25 |, vil. I | vil. | vi. [2 v. 
26 vil, 2 VII. VI. IV. 
27 I.. VI. V. Kl. | 
28 V. V. IV. Prid. | 
29 W. IV. Ill. | 
30 | III. =; Prid. 
31 J Prid. _ Prid. _ 


Romulus began his month on the firſt 
day of the new moon; and on this day one 
of the inferior prieſts uſed to aſſemble the 
people in the Capitol, and call over 
as many days as there were between 
that and the nones : and ſo, from the old 


verb calo, to call, the firit day of the 


month had the name of ka/endes. But 
this cuſtom continued only till the year 
of Rome 450, when Cn. — yy! the 
curule edile, ordered the faſti or kalen- 
dar, to be fixed up in publick places, 
that every body might know the times, 
and the return of the feſtivals. 

The none were fo called, becauſe, 


xeckoaing incluſively, there are nine 


days from them to the ider. 
The word ider is derived from iduare, 
an obſolete verb, borrowed from the 
Etrurian language, which ſignifies to 
divide. , 

The Greeks had no #alends; whence 
the Latin proverb ad khalendas Grecas is 
uſed to ſignify a time that will never 
happen: Auguſtus, ſpeaking of deſpe- 
rate debtors, uſed, in a facetious manner, 
to ſay, ad kalendas Grecas ſeluturos, 

1 Hortari alia, altos tentare] He en- 
deavoured to prevail on thoſe, who were 
already acquainted with the conſpiracy, 
to join him, and to tempt others of whoſe 
fidelity to his party, he was doubtful, 
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imparatam rempublicam, magna præmia conjurationis docere. Ubi 


ſatis explorata ſunt, quæ voluit; in unum omnis convocat, quibus 
maxuma neceſſitudo, et plurimum audaciz: eo convenere, ſenatorii 
ordinis P. Lentulus Sura, P. Autronius, L. Caſſius Longinus, C. Ce- 
thegus, P. et Servius Sullæ, Servii filii, L. Vargunteius, Q. Annius, 


M. Porcius Læca, L. Beſtia, Q. 


Curius; præterea ex equeſtri or- 


dine M. Fulvius Nobilior, L. Statilius, P. Gabinius Capito, C. Cor- 


nelius; ad hoc, multi ex coloniis et municipiis, domi nobiles. 


* 


N O 


2 Exp larata] Certainly known, aſſu- 
red of, explore ſignifies to pry into, or 
ſearch to the bottom, Totum Regnum 
exploravit, he ſearched the whole king- 
dom. 

In unum) Scil. Locum. | 

YQyibus maxuma neceſſituds, & pluri- 
mim audciie) Thoſe who were moſt in- 
digent, and © molt intrepid. Neceſſitud: 
has a double ſignification in this place, it 
either means poverty, or diſtreſs, or elſe, 
the abſolute neceſſity they were under, of 
complying with Catiline, on account of 
obligations, or conſanguinity. A Latin 
adjective neuter, governing « genitive 
cale, as flurimim audacie, muſt be 
tranſlated with the word fort, kind, de- 
gree, or ſome ſuch ſubſtantive. 

4 Fub., Lentulus Sura) Catiline 
ſeems very properly to have confedera- 
ted with this man, for, as Plutarch re- 
lates, he had committed many frauds, 
when he was Quzſtor, under the dicta- 
to:ſhip of Sylla, who calling him to ac- 
count, he impudently anſwered nil ha- 
beo guad reddem, en 4 frebeo, ſhew- 
ing his leg in ridicule, from whence, the 
firname of Sura, was ever after given 
him, | 

F. Autronius, L. Caſſius Longinus, 
C. Cethegus, P. & Servins Sylle Servi, 
filii, L. Vargunteius, init Anntus, 
M. Percius Læca, L. Beſtio, Q., Curinus] 
Publius Antronjus, was ſchool- fellow 
with Cice: o, his collegue in the Quæſtor- 
ſhip, and conful elect. Caffius was the 
perion deſigned to ſet fire to the city, 


Cethegus was a moſt audacious villain, 


who being baniſhed during the civil wars, 
fled to Sylla, and was ever his follower. 
P. and Servius Sylla, were nephews to 


Sy!h the dictator. L. Vargunteius was 


the perſon, who, with C. Cornelius, 
were to have ſtabhed Cicero in his bed, 
M. Forcius 


the night of the 2d Nov. 


Erant 
ptæterea 


1 KE. 
Læca, was the perſon, in whoſe houſe, 


the conſultations were held. Q. Curius 


had been Quæſtor, and was a great dice» 
player. | 

6 Ex equeſtri erdine] The equites or 
Roman 4n!ghts were at firſt no other 
than the life-guards of Romulus, con- 
liſting of 300 young men, and called 
celerer, à miniſtertt celtritate. Tarqui- 
mus Priſcus afterward increaſed their 
number to 600, But they had no autho- 
rity, and made no figure in the State 
till A. U. 631, when C. Gracchus, tri- 
bune of the commons, feund means to 
transfer the power of judging corrupt 
magiſtrates — the ſenate to the 
equites, This preduced a remarkable 
change in the government, The Ro- 
man citizens came now to conſiſt of 
three orders, vis. the ſenatoriar, equeſ- 
trian, and plebeian. And perſons were 
admitted into the two former accord- 
ing, to their fortunes. One that was 
worth 800 ſeſtertia was capable of be- 
ing choſen a ſenator; one that had 400 
might be taken into the equeſtrian or- 
der, Theſe equites or knights had a 
gold ring and a horſe allowed them at 
the publick charge. 

8 Ex ciloniis & municipits] Col:- 
nia is derived, ab incolends, Coleniæ 
were towns, ftates, or communities 
where the chief part of the inhabitants 
had been tranſplanted from Rome, who 
mingling with the natives obtained the 
chief authority, and managed the ad- 
miniſtration according to the Roman 
laws, Municipia (commonly rendered 
free towns, enfranchiſed towns, hanſe 
towns, or borough towns) were corpo- 
rations or cities, which, for their good 
ſervices, or upon other conſiderations, 
were allowed the uſe of their own 


laws, and at the fame time honoured 
with 


2 009 s = Bm = 


q1 
M 
le 
pe 
ql 


ring to the verb conjuravere. 


CATILINA. Cay. xm. ty 
præterea complures paullo occultiùs confilii hujuſce participes, quos 


magis dominationis ſpes hortabatur, quam. inopia aut alia neceſ- 


fitudo : ceterùm juventus pleraque, ſed maxume nobilium, Catilina 
inceptis fatebat; quibus in otio vel magnifice vel molliter vivere co- 


item e& tempeſtate, qui crederent M. Licinium Craſſum non igna- 
rum ejus conſilii fuiſſe; quia Cn. Pompeius inviſus ipſi magnum exer- 
citum ductabat, cujuſvis opes voluiſſe contra illius potentiam creſ · 
cere; fimul coufiſum, fi conjuratio valuiſſet, facile apud illos princi- 
pem ſe fore. 


XVIII. Sed antea item conjurayere pauci contra rempublicam, in 
quibus Catilina: de qui, quam veriſſumè potero, dicam. L. Tullo 
M. Lepido Conſulibus, P. Autronius et P. Sulla (deſignati Conſules) 
legibus ambitũs interrogati pœnas dederant: poſt paullò Catilina, 
pecuniarum repetundarum reus, prohibitus erat petere conſulatum; 
quod intra legitimos dies profiteri nequiverit. Erat eodem tempore 

5 EEC is. "4 wg -U Cn; 
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with the immunities and privileges of, 2 L. Tulla, M. Lepid:] Some time 
Roman citizens, See Kennet, B. IV. after the death of Sylla'; A. U. C. 67g. 
ch. 18. 3 Defſignati Conſules) The conſuls 

1 Erant preterea complures] Others| were cholen about the end of July, or 
as well as Catiline, who were ſecretly] beginning of Auguſt ; but did not enter 
well-wiſhers to his conſpiracy, ſuch as| on their office, till the firſt of January 


(perhaps) Cæſar, Antony, &c. following : During which time they were 
3 Maxum?) Moſt eſpecially. called conſules deſignati, and in point of 
's Fuire) There were ſome amongſt] honour had the precedence of all the 

the Romans, ſenators. | 
6 Ed tenpeſtote] At the time of the] 4 Legibus ambitis.) Ambire is to go 

con ſpiraey. about, and careſs the people, for their 


Craſſum] On account of his inſatia-I votes; and crimen embitis was, when 
ble avarice, tho' the moſt opulent citi-] any one made uſe of bribes, or other baſe 
zen in Rome, he was ſuſpeted of fa-ſ and corrupt methods, for this end; a+ 
vouring this conſpiracy. He began the] gainſt which many ſevere laws were 
war againſt the Perthcans, entirely for made, called leges ambitis, or leges de 
the ſake of plunder, and periſhed in it,|ambity, Hence ambitio. 
with his whole army. s Pecuniarum repetundarum] Extor- 

7 Je] Craſſus. tion or oppreſſion, committed in the pro- 
8 Orde—Crederent eum voluiſſe opes} vinces by the provincial magiſtrates, was 
cujuſvis creſcere contra potentiam illi-| called crimen pecuniarum repetundarum ; 
us: & erederent eum ſimul confiſum,| as being a caſe, wherein repetition and 


fi conjuratio valuiſſeat, ſe fore facile|reſtitution were allowed by the ſenate, to 


principem apud illos. the people or party ſo injured. 
Cuju ſvit] Any man's, even a traitor's.| 6 Quid intra legitimes dies] The time 
Ilias] Pompey's. preſcribed by law, as being found guilty 


of bribery. It was uſual for the candi- 
XVIII. The fermer Conſpiracy of Cati-| date, to give in his name 30 days before 

line with Piſo; a digreſſion of two chapters. the election. g 8 
2 De gu] Scil. conjuratione, refer-| Prefiteri] To give in his name, as a 
* ſor the conſulate; ns 
0 


pia erat, incerta pro certis, bellum quàm pacem malebant. Futre 


' 
| 
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Cn. Piſo, adoleſcens nobilis, ſummæ audaciæ, egens, factiofus, quem 


ad perturbandam rempublicam inopia atque mali mores ſtimulabant: 


cum hoc Catilina et Autronius (circiter Nonas Decembr.) conſilio 
communicato, parabant in Capitolio Kalendis Januariis L. Cottam 
et L. Torquatum conſules interficere ; ipſi, faſcibus correptis, Piſonem 


cum exercitu ad obtinendas duas 


Hiſpanias mittere. EA re cognita, 


rurſus in Nonas Februarias conſilium cædis tranſtulerant. Jam tum, 
non conſulibus modò, ſed pleriſque ſenatoribus, perniciem machinaban- 


tur: quod, ni Catilina maturäſſet 


pro caria ſignum fſociis dare; eo 


die (poſt conditam urbem Romanam) peſſumum facinus patratum 
foret: quia nondum frequentes armati convenerant, ea res conſilium 


diremit. 


/ e- 


XIX. Poſtea Piſo in citeriorem Hiſpaniam quæſtor pro prætore 


miſſus eſt, adnitente Craſſo, quod eum infeſtum inimicum Cn. Pom- 


— 


NO 


the laws of Rome, no one was allowed to 
do, who lay under the imputation of any 
crime. 

1 Nebilis] As being deſcended from 
Calpus the fon of Numa. 

4 In Capitolio Kalendis) This being the 
day the conſuls entered upon their of- 
fice, they went, attended by their friends, 
in proceſſion to the Capitol, to perform 
their devotion to the Gods, and implore 
their favour. 

s Faſces) Bundles of rods or twigs, of 
beech or elm, bound round an Axe; which 
the Lictors or ſerjeants carried before 
the conſuls, as enſigns of their dignity 
and power; whence they are taken (as 
here) for the conſular power. The præ- 
tor, was intitled to fix, the conſuls to 
twelve, and the dictator to as many as 
the two confuls. Tarquinus Priſcus, 


fifth king of R<me, introduced the uſe! 


of them, 4 C. C. 139. 

6 Duas Hiſpanias] The Romans divided 
Spain into Citerior or Turraconenſis, 
and Ulterior or Bœtica. The firſt com- 
prehended the modern provinces of Mur- 
cia, Valencia, Catalonia, Arragon, Na- 
varre, Biſcay, Aſturia, Gallicia, Leon, 


and both Caſtiles. The latter included, 


Granada, and the kingdom of Portugal. 
7 Nonas] They were ſo called, becauſe 
they reckoned nine days to the ider. 

8 Machinabantur] Machinor, ſignifies 
to attempt, or contrive any thing, by 
treachery; it is derived from the ſubſtan- 
tive, machiner, an engine. 

9 Maturafſet] Had been in too much 
ite, 


peio 
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9 Pro cùria] Before the ſenate-houſe, 
or place where their aſſemblies were 
held, ſtrictly a court of juſtice, 

10 Facinus] Here means the conſulſhip. 

Patratum] From Patre to confirm, 
eſtabliſh, commit, 

11 Foret) Would have been. 


XIX. The fate of Piſo. 

I Reſtor] A Romaa officer employed 
in gathering the tributes and taxes, a 
querendo. The firſt inftitution of this 
employment, was (according to Livy) 
A. U. C. 269, when two Queſtors were 
appointed. Afterwards, two others were 
added, to take care of the payment of 
the armies abroad, A. CU. C. 332, and 
attended the conſuls in their expeditions; 
on which account they were called Ne- 
flores peregrini, as the former aſſumed 
the title of Urbani, Tacitus relates, 
that Sy lla the Dictator, created twenty, 
to fill up the ſenate; and Die mentions 
forty, inſtituted by F. Cæſar, with the 
ſame deſign. 

Pro prætere] The Prætors at Rome 
were ſuperintendants of the courts of 
juſtice; of whom there were two: The 
one applied himſelf wholly to the diſ- 
tribution of juſtice among the citizens, 
and had the name of Præter urbanus : 
The other was appointed judge in all 
matters relating to foreigners, and was 
called Pretor peregrinus. The provin- 
cial Prztors (by whom moſt of the pro- 
vinces, except the two allotted for the 


Coaluls, were governed) were not on- 
0 ly 


| 
| 
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peio cognoverat: neque tamen ſenatus provinciam invitus dederat; 
quippe, fœdum hominem a republic procul abeſſe, volebat; ſimul, 
quia boni complures præſidium in eo putabant, et jam tum potentia Cn. 
Pompeii formidoloſa erat. Sed is Piſo in provinciam ab equitibus Hiſ- 
panis (quos in exercitu ductabat) iter faciens occiſus eſt: ſunt, qui 


ita dicunt ; imperia ejus injuſta, ſuperba, crudelia, barbaros negui- 


viſſe pati; alii autem, equites illos, Cn. Pompeii veteres fid6ſque cli- 
entes, voluntate ejus Piſonem aggrefſos : numquam Hiſpanos præterea 
tale facinus fecifſe, ſed imperia ſæva multa antes perpeſſos: nos 
eam rem in medio relinquemus. De ſuperiori conjuratione fatis diẽtum. 


XX. Catilina, ubi eos, quos paullò antè memoravi, conveniſſe videt; 
tametſi cum ſingulis multa ſæpe egerat, tamen in rem fore credens 
univerſos appellare et cohortari, in abditam partem ædium ſeceſſit; 
atque ibi, omnibus arbitris procul amotis, orationem hujuſcemodi 


NO 


ly ſupreme judges in all matters with- 


in their own provinces; but had, when 
occaſion required, the command of ar- 
mies; and were in all reſpects inveſted 
with the ſame authority in their own 
provinces. and armies, as the Conſuls 
were in theirs, and had the ſame power 
as deputy governors have now in our con- 
ſtitution. A perſon, ſent to officiate in 
lieu of the Conſul or Pretor, was called 
Proconſul or Propretor ; or, writing ſe- 
parately, he was ſaid to be miſſus pro 
Conſule or pro Prætare. | 

I — To Piſo. 

4 Formidoloſa erat] Pompey's ambiti- 
on * to be dreaded, as he was ſuſpec- 
ted of forming deſigns agaiaſt the liberty 


of the common-wealth. 


Ordo.—Sed is Piſo, iter faciens in 
provinciam, occiſus eſt ab equitibus Hif- 


panis, quos ductabat in exercitu. 


In provinciam] We are aſſured from 
other authors, that Piſo was killed in 
Spain, and not upon the road leading to 
it 


6 Barbares] The Spaniſh foldiers in 
his army. 

Orde,—Alii- autem dicunt, equites 
illos, veteres & fidos clientes Cn. Pom- 
peii, of aggreſſos Piſonem voluntate ejus. 

quites] Troopers. 

Cn. Pompeii weteres fidiſque clientes] 
It is not probable, that Salluſt calls theſe 
Spaniards here clientes Pompeii, in the 
common ſenſe of the word, as if 
Pompey were their patron, The mean- 


ing rather is, that Pompey had attached 


T2. 


them to his intereſt by ſpecial favours. 
And ſuch Czſar, 1. civ. cap. Ixxv, calls 
benefictarii. See cap. XXII. n. 6. 

8 £jus] Scil. Pompey. 

— Hiſpanos preterea tale fa- 
cinus feciſſe] This is not an apology for 
the, murder of Piſo, but rather ſeems to 
be a denial of the fact. As if he had ſaid, 
it is affirm'd, that the Spaniſh ſoldiers 
killed Piſo; tome believing, their reſent- 
ment to proceed from his own cruelty 
and ill treatment of them, others charg- 
ing it to the orders of Pompey; but ma- 
ny deny, on the contrary, that the Spa- 
2 were concerned at all in the af- 
air. 

10 In medio) We aſſert nothing 3 3 
but leave every one to judge, as he plea- 
ſes Medium ſignifies, in a proper ſenſe, 
the middle of any thing. 


XX. Catiline's ſpeech to the cenſpira- 
tors in the lh, ment ioned 12 8 
XVII. 

1 Orde.— Catilina, ubi videt eos, quos 
memoravi paulo ante, conveniſſe; ta- 
metſi ſæpe egerat multa cum ſingulis: 
tamen; credens fore in rem appellare 
uni verſos & cohortari eos, ſeceſſit in 
abditam partem ædium; atque habuit 
ibi hujuſcemodi orationem, . arbitris om- 
nibus amotis procul 

4 Omnibus arbitris) In the utmoſt pri- 
vacy, without a poſſibility of being over- 
heard. Arbiter ſignihes a perſon, to whoſe 
judgment or opinion any tnatter is refers 


I i 
2 A a habuie, 
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habuit. Ni wirtus fidiſque veſtra ſatis ſpectata mihi foret, nequidguanm 
opportuna res cecidiſſet, ſpes magna dominationis in manibus fruftra fu- 
et; neque, per ignaviam aut wvana ingenia, interta- pro eertis 
captarem: ſed, quia multis et magnis tempeflatibus vos copnovi fortes 
fidiſque mihi, eb animus auſus eft maxumum atque pulcherrumym faci- 
us incipere; fil, quia wobis eadem, que mibi, bona malique in- 
tellexi: nam idem velle atque idem nolle, ea demum firma amicitia 
t. Sed, ego que mente agitavi, omnes jam anted diverſs audifiis, Cete- 
rum mibi in dies magis animus accenditur, cim confidero, que conditio 
vitæ futura fit, niſi noſmet ipſos vindicamus in libertatem. Nam, 
poſtguam reſpublica in paucorum potentium jus atque ditionem conceſſit, 
ſemper illis reges, tetrarche, vecłigales eſſe; populi, nationes, ſtipendia 
penderes ceteri omnes, flrenui, Boni, nobiles atque ignobiles, vulgus fui- 
mus, fin? gratid, fine auforitate ; his obnoxii, quibus, fi reſpublica 
"waleret, formidini eſſemus. Itague ommnis gratia, potentia, honos, di- 


vitiæ, apud illos ſunt, aut ubi illi volunt; nobis religutre, pericula, 


V O 


1 Orde,—Ni virtus & fides veſtra fo 
ret ſpectata ſatis mihi opportuna, res, ce 
cidiflet nequicquam, ef ſpes magna dorni 

-nationis fuiſſet fruſtr a in manibus e 
neque captarem incerta pro certis, per 
igna viam, aut per ingenia vans. | 
| Ni virtus fidsſque] It will be neceſ- 
ſary to obſerve, that this Speech of Cati- 
line, is perfectly conformable to the rules 
of rhetoric, having all the requiſite mem- 
bers of a regular oration. The w 
Ni virtus fideſque, conſtitute the Exordi- 
um or opening. The words, Sed, ego the 
Narration, or ſubje& matter. Que gue» 
pn , the Propofition, or animating part. 
erm enimvere, the Confirmation, or 
inducement. Etenim quis mortalium, the 
Refutation, or inſtance propoſed, to cor- 
roborate — — yo" _ 10 
ectata] From ſpecte, which (amo 
her eg) agnides to prove. 6; 

3 Igraviam] From in non, & navus, 
or gravur, expert, diligent. 

4 Tempeſtatibus) Here ſiguiſies dangers, 
or important occaſions. | 

ulcherrumum) Such is the beauty 
of goodneſs, that even the molt profligate 
traytors conceal their deteftable crimes 
under'the veil of virtue. 

6 Orde,— Animus ment auſus eſt inci- 

, fimul : quia intellexi eadem yobis 
eſſe bona & mala, que bona malaguc mihi 
' funt Rome. 
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inclinations are wicked; for true friend- 
ſhip can never ſubſiſt, but between good 
and virtuous men. 

8 Orde,—Sed vos omnes audiſtis jam 
antes diverſi ea, quz ego agitavi mente. 

11 Paucerum) The powerful few : po- 
— — 2 thoſe Who governed 

12 Tetrarchæ] Gr. e w 7 
the fourth part of a province, 

Vefigales) Tributary. Vectigal, in 
its original meaning, ſignifies à tribute 
impoſed on a conquered nation. 

Populi, nationes] Natio denotes 2 
whole country or province; popules, 
4 city or ſtate regulated by the ſame 
laws: ſo that natio is a word of a more 
extenſive ſignification, and may include 
ſeveral populi; as natio Textonum com- 
prehends the prpuli called Alemanni, 
Bavari & Saxones, 

Sti pendia] Taxes. 

13 Pendere] Paid, taken from the an- 
tient Romans method of paying by 
weight of metal, before they bad coined 
money. A 
14 Grotis] ularity, Intereſt, 

ys Places of authority in 
the ſtate 

Obnoxii] Properly one, who ſtands 
in awe of another, on account of ſome 
crime (noxa) committed againſt him ; 
but frequently taken at large, for any 
ſubj ection whatever, 


7 Amicitia] This is falſe, where the 


reprilſas, 


— 
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repulſas, judicia, egefiatem. Yue quouſque tandem patiemini, fortifſu- 
; mi viri ninne emori per virtutem preflat, quam vitam miſeram atque 
, inboneſlam, ubi aliene ſuperbiæ ludibrio fueris, per dedecus amiltere g 
f Verim eninrvero (pro deim atque hominum fidem ) victoria nobis in 
a manu eft: viget ætas, animus walet ; contra illis, annis atque divitiis, 
- omnia conſenutrunt : tantummodo incepto opus eft ; cetera res expediet. 
7 Etenim quis mortalium, cui wirile ingenium eft, tolerare poteſt, illis di 
4 | -witias ſuperare, quas profundant in exfiruendo mari et montibus cog- 
0 guandis, nobis rem familiarem etiam ad neceſſaria deeſſe; illos binas 
, aut amplits domos continuare, nobis larem familiarem nuſquam ulluas 
, eſſe ? cum tabulas, figna, toreumata emunt ; nova diruunt, alia 
6 edificant ; poſiremd omnibus modis pecuniam trabunt, vexant; tamen 
ſummã lubidine divitias ſuas vincere nequeunt : at nobis, domi inopia, 
foris &'s alienum ; mala res, ſpes multi aſperior : denique, quid reli- 
gui habemus, præter miſeram animam ? Quin igitur expergiſcimini? 
y En illa, illa, quam ſepe optaſtis, libertas ! preterea divitie, decus, 
gloria, in oculis fita ſunt: fortuna ea omnia wvitoribus præ mia poſuit. 
Res, tempus, pericula, egeflas, Belli ſpolia magnifiea, magis quam oratio 
4 mea, vos bortentur. Vel imperatore, vel milite, me utimini : neque ani- 
mus, neque corpus d wobis aberit. Hec ipſa, ut ſpero, wobiſcum 
- und conſul agam ; niſi forte ne animus fallit, et vos ſervire magis quam 
o- imperare parati eſtis. x | 
d XXI. Poſtquam accepere ea homines, quibus mala abundè omnia 
in erant, ſed neque res neque ſpes bona ulla; tametſi illis quieta 


18 movere magna merces videbatur, tamen poſtulare plerique, uti pro- 
2 poneret, quz conditio belli foret, quæ præmia armis peterent, quid 
— ubique opis aut ſpei haberent.” Tum Catilina polliceri tabulas novas, 
* | proſcriptionem 
e 
n= N OT K. 
TA 
8 Extruends) In raiſing edifices, which| 12 Vexant] And prodigally throw it 
8. project into the ſea : properly, building away. 
by out the ſea; that is, building fo far in| 13 Inopia] Ab, in, non, & ops vel opes. 
ed the ſea, as to contract its bounds, and 15 Quin igitur cæpergiſcimini] Pero 
keep it farther out from the land. ratio. | 
10 Domos continuare] To add houſe to 
in houſe. XXI. Occurrences in the meeting, af- 
Larem familiarem) The Lares were ter Catiline's ſpeech. 
ids little images placed over the chimneys, | 1 Acceptire] Heard, i, e. received with 
ne repreſenting thoſe Deities, who 2 their ears. 
ns ded over their hearths: here the Lare. 5 Ubique) Every where, or in every 
oy are put for the houſe itſelf. inſtance, 
11 Tereumata] Utenſils or veſſels, made Tabular nova] An abolition of dehts, 


by a turner ; any kind of turned work. in the Engliſh phraſe, a» ad of grace, In 
the 
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proſcriptionem locupletium, magiſtratus, ſacerdotia, rapinas, alia om. 
nia, quz bellum atque lubido victorum fert: præterea, eſſe in Hiſpa- 
niũ citeriore Piſonem, in Mauritania cum exercitu P. Sittium Nuce- 
rinum, conſilii ſui participes ; petere conſulatum C. Antonium, quem 
ſibi collegam fore ſperaret, hominem et familiarem et omnibus neceſſi- 
tudinibus circumventum ; cum eo conſulem fe initium agendi facturum. 
Ad hoc maledictis increpabat omnis bonos; ſuorum unumquemque 
nominans, laudare; admonere, alium egeſtatis, alium cupiditatis ſuæ, 
complures periculi aut | ignominiz; multos victoriæ Sullanæ, quibus 
ea prædæ fuerat. Poſtquam omnium animos alacris videt, cohorta- 
tus, ut petitionem ſuam curz haberent, conventum dimiſit. 
re „ 

XXII. Futre ei tempeſtate qui dicerent, Catilinam oratione habi- 
ti, cùm ad jusjurandum populares ſceleris ſui adigeret, humani cor- 
poris ſanguinem vino permixtum in pateris circumtuliſſe; inde, cam 
poſt exſecrationem omnes deguſtaviſſent, ſicuti in ſolemnibus facris 
fieri conſuevit, aperuiſſe conſilium ſuum; atque eo dictitare feciſſe, 
qud inter ſe fidi magis forent, alius alii tanti facinoris conſcii. Nonnulli 
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the early ages accounts were written on permixtum vino in pateris, cum adigeret 
tables covered with wax, with an inſtru- | ad jusjurandum populares ſceleris ſui. 
ment called S'ylus, from whence our ex-] 3 Sanguinem] A form, taken from the 
preſſion of ſtyle in writing. Scythian cuſtom of making alliances. 

1 Proſcriptionem] Signifies, in 4 li- Vine permixtum] The antients 
teral ſenſe, a poſting or advertiſing | called this kind of potion, afſiratum, 
any thing for public ſale; but here it Inde, _ The conſpirators, with 
means condemnation and baniſhment : | Catiline, all taſted the blood and wine 
Catiline promifes, that the rich ſhould |mixed, with an imprecation, that their 
be baniſhed, to give his party hopes of | blood, might be drunk in like manner, 
ſharing- their goods and eſtates, which | if they ſhrunk from their deſign, or ever 
he intended to confiſcate. betrayed the ſecret. This ceremony was 

Sacerdotia] Rich benefices, uſual, in treaties or conventions between 

3 Mauritania) Geographers mention |princes: a beaſt was ſacrificed, and the 
two countries of this name, one cal-|blood drunk, with a ſevere curſe on that 
led Tiogitani, and the other Cæſarienſis, party, which ſhould firſt break faith. 
from the colonies of Tingi and Czſarea : | 4 Poſt exſecrationem) Exſecratio was 


it comprehends the kingdoms of Algiers 
and Fez, in Barbary. 
Nucerinum)] His father was born 
in the town of Nuceria in Italy, and 
hence the ſon got this ſirname, 

5 Collegam] From con, and lege; perſons 
choſen to aſſiſt each other, as partners in 
an office, were called colleagues. 


XXII. An extraordinary ceremony, 
uſed by Catiline to ſecure the conſpiracy. 
i Gene ea tempeſtate qui 
dicerent, Catilinam, habita oratione, cir- 
cumtuliſſe ſanguinem corporis humaui 


the pronouncing of a ſolemn oath, 
wherein they bound themſelves, under 
heavy imprecations and curſes, to ſe- 
crecy and mutual fidelity. 

6 Alius alii] Adjectiva, quibus commo- 
dum aut in commodium, ſimilitudo aut 
relatio ad aliquid ſignificatur, in dativum 
tranſeunt. 

Ordo, —Nonnulli exiſtimabant & hec, 
& præterea multa alia eſſe fictæ ab iis, qui 
credebant invidiam Ciceronis, quz eſt or- 
ta poſtea, leniri atrocitate ſceleris eorum, 


qui dederant pœnas. 
ficta 
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fa et hæc, et multa præterea, exiſtumabant ab iis ; qui Ciceronis in- 
vidiam, quæ poſtea orta eſt, leniri credebant atrocitate ſceleris eorum, 
qui pœnas dederant: nobis ea res pro magnitudine parum comperta 
eſt. 

XXIII. Sed in ef conjuratione fuit Q Curius, natus haud ob- 
ſcuro loco, flagitiis atque facinoribus coopertus, quem cenſores ſena- 
tu probri gratia amoverant: huic homini non minor vanitas inerat, 
quim audacia; neque reticere quæ audierat, neque ſuamet ipſe ſce- 
lera occultare; prorſus, neque dicere, neque facere, quicquam penſi 
habebat. Erat ei cum Fulvia, muliere nobili, ſtupri vetus conſue- 
tudo z cui cùm mints gratus eſſet, quod inopii minas largiri poterat, 
repentè glorians maria montẽſque polliceri cœpit; minari interdum 
ferro, ni ſibi obnoxia foret ; poſtrems ferocids agitare, quam ſolitus 
erat. At Fulvia, inſolentiæ Curii caufſa cogniti, tale periculum rei- 
publicz haud occultum habuit ; ſed, ſublato auctore, de Catilinæ con- 
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i Ciceronis invidiam] The envy and 
hatred incurred by Cicero, who firſt 
opened the conſpiracy in the ſenate, 


XXIII. N diſcevery of the plot. 

2 Cenſores] Two officers annually 
choſen, to inſpect the morals of the 
people, Theſe were perſons of the 

\)- higheſt dignity in the. State: their 
ation was reckoned more honourable, 
than even that of the Conſuls them- 
ſelves. Every fi 


th year they made a ſur- 
vey of the people ; and took an account 
of the eſtates and goods of every perſon, 
their name, their wife's name, the 
names, number, and age of their chil- 
dren: and this was called cen/um a s, 
or cenſum habere, The other part of 
heir 8 ce was the cenſure of manners. 
(They 2 power to puniſh an Tmmora- 
lity in any perſon, of what rank ſoever. 
The word ntare, not punire, was pſed 
to denote the exerciſe of their diſcip- 
line; and the puniſhment or cenſure 
was Called ignominia, not pa. A Se 
Taler they could degrade, and expel the 
| houſe ; which was done, by ſtriking hi: 
name out of the rolls, The Equztes 
they puniſhed, by taking atvay the hore 
| allowed them at the public charge. 
he Commons they might either remove 
rom a higher tribe to a leſs honourable; 
or quite diſable them to give their votes 
in the aſſemblies, by eraſing their name 
out of the Album, i, e, the regiſter or 


roll belonging to their century, Theſe 
ſeveral ' ways of puniſhing were ſhortly / 
expreſſed in Latin thus, Senatu ejicere, | 
equum adimere, tribu movere, in Ceritum | 
tabulas referre. The Cerites were the 
people of Cere, a town in Etruria, | 
who, for their good ſervices to the Ro- 
mans in the Gallick war, were honour- 
ed with the freedom of the city, but 
without the right of voting at the elec- 
tions. When any citizen was de- 
prived of his right of voting by the 
Cenſors, his name, was ſtruck out 
of the rolls of his own century, and / 
entered in the Tabule or Regiſter of the 
Cerites, Hence the proverb, Cerite | 
cerd digni, Hor. I. eit. vi. v. 62 of 
thoſe, that deſerve to be cenſured, and 
loſe their privilege. 

The Cenſors, after the quiaquenaig 
ſurvey, made an expiatory ſacrifice 1n a 
very ſolemn manner, in the name of 
all the people. It conſiſted of a ſow, a 
ſheep, and a bull, whence Tt got the 
name of nee and this ceremony 


they called lu//rum condere ; and hence 
/uſtrum came to ſignity the” ſpace of five 
— — — — — ara 


ears. 
3 Lanitai] Vanity, emptineſs, weak- 
neſs of underſtanding, 
4 Azdacia) From audee, to dare, 
8 Maria monteſque palliceri] A prover- 
bial expreſſion, ſigaifying things of im- 


menſe value. 


juratione 


* 
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* 


juratione quæ quo modo andierat compluribus narravit. Ea res inpri- 
mis ſtudia hominum accendit ad conſulatum mandandum M. Tullio 
Ciceroni: namque antea pleraque nobilitas invidia æſtuabat; et quaſi 


pollui conſulatum credebant, fi 


eum (quamvis egregius) homo 


novus adeptus foret: ſed ubi periculum advenit, invidia atque ſuper- 


bia poſt fuere. 


XXIV. Igitur comitiis habitis, conſules declarantur M. Tullius et 
C. Antonius; quod factum primò populares conjurationis concuſſerat. 
Neque tamen Catilinz furor minuebatur ; ſed in dies plura agitare ; 


arma per Italiam locis opportunis 


parare; pecuniam, ſui aut amico- 


rum fide ſumtam\ mutuam, Fæſulas ad Manlium quemdam portare, 
qui poſtea princeps fuit belli faciundi. Eã tempeſtate plurimos cujuſ- 
que generis homines adſciviſſe ſibi dicitur : mulieres etiam aliquot, quæ 
primo ingentis ſumtus ſtupro corporis toleraverant ; poſt, ubi ætas 
tantummodo quzſtui neque luxuriz modum fecerat, zs alienum 


NO 
EZ ſtiabat] From Aſtut, à boiling or 
fofccating heat. 
4 Egregius) Quaſi ex grege, extrsor - 
dinary, not common. 
Homo nevus] A man of no family, of 


mean origin. 

XXIV. ET. taken by Catiline, on 
the election of Cicero, 

1 Cemitiis) Were general aſſemblies of 
the people, lawfully called by Tome ma- 
giſtrate, for the injunction, or prohibi- 


tion, of any thing, by their votes. They 
were of three ſorts; Curiata, Conturiata, 


grande 
T KK. 


was an invention of Romulus, after he 
had admitted The Sabines, to the fig 
of Roman citizens, At firſt, a Tribe 
ſignified only,” T certain ſpot of ground, 
with its inhabitants; bat Inj . 


time, it was taken for a number of citi- 


zens, living where they pleaſed. They \ 
enacted laws, relative to peace and war, 


and had votes in the election of magi-) 


ſtrates, 
1 M, Tullins & C. Antonius] M. Tullius 
88 was choſen almoſt unanimoufl 


ut Antony had but a Tmall majority 
Catiſne. — ps 


and Tributa, referring to the three grand] 1 Populares) 257 confidents. 
c 


divifogs of the people, into Curiz, Cen- 
Furics and Tribes. The Comitia Curiata, 
were To called from the Grifion mace oy 

mulus, of his people into 30 Curie, 


Ro geo 
and anlwWered to our cit = The 


. . — 
mitia Centuriata, were inſtituted by 
eryus Tulſius, who obliging every one, 
to give an account of what he was worth, 


{ divided the people in conſequence, into 
{ ranks, or claſſes, which he ſub-divided 


into 193, Centuries : The firſt contained, 
'the Knights and richeſt of the citizens; 
the ſecond comprebended the ſhop-keep-} 
ers, and artiſans, which took up 22 Cen- 
\turies; the third, the ſame number; 
the fourth 10; the fifth 30; and the laſt 
filled up with the poorer ſort, made but 
one Century. 


4 Amicorum fi His friends be- 
came furety for him. Suretjes on ſuch 
occaſions were interrogated by the 
lender in a fer form of words, to this 
purpoſe : Centum & me Catiling tud fide 
credita eſſe jubes p Tuben. 

5 Feſulas) A ſmall town of Tuſcany, 
near Florence. 

6 Princeps fuit] Salluſt gives this Man- 
lius, the epithet of princeps, merely on 
account of his perſonal courage, as we 
do not find him, any where, mentioned 
as a perſon of note, The author means 
not, that he was chief, or high in com- 
mand, but only extremely vigilant and 
aQive, in the department affigned him, 

9 Neque) And not. 

Es alienum grande conflaverant] Had 


The di viſion of the peop!e into Tribes, 


run themſelves very much in debt; from 
cen 


[ 


-CATILINA. Care. XXVI. 25 
conflayerant: per eas ſe Catilina credebat poſſe ſervitia urbana 
ſollicitare, urbem incendere, viros earum vel adjungere ſibi vel inter- 
ficere. 0 


XXV. Sed in his erat Sempronia, quæ multa ſzpe virilis audaciz 
facinora commiſerat. Hzc mulier, genere atque forma, præterea vito 
atque liberis, ſatis fortunata fuit; litteris Græcis et Latinis docta: 
pfallere, faltare elegantids, quam neceſſe eſt probæ ; multa alia, quæ 
inſtrumenta luxuriz ſunt: ſed ei cariora ſemper omnia, quim decus at- 
que pudicitia fuit z pecuniz an fame minds parceret, haud facile decet- 
neres; lubido fic accenſa, ut ſæpiùs peteret viros, quàm peteretur : 
ſed ea ſzpe antehac fidem prodiderat, creditum abjuraverat, cædis 
conſcia fuerat, luxuria atque inopi4 præceps abierat. Verum inge- 
nium ejus haud abſurdum ; poſſe verſus facere, jocum movere, ſermone 
uti vel modeſto vel molli vel procaci: prorſus, multæ facetiz mul- 


tuſque lepos inerat. 


XXVI. His rebus comparatis, Catilina nihilo minds in proxumum * 
annum conſulatum petebat ; ſperans, fi deſignatus foret, facilè ſe ex 
voluntate Antonio uſurum: neque interea quietus erat, ſed omnibus 
modis infidias parabat Ciceroni ; neque illi tamen ad cavendum, do- 
lus aut aſtutiz deerant: namque à principio conſulatũs fui, multa 
pollicendo per Fulviam effecerat, ut Q. Curius (de quo paulls ants 
memoravi,) conſilia Catilinæ fibi proderet: ad hoc collegam ſuum 
Antonium pactione provinciz perpulerat, ne contra rempublicam 
ſentiret; circum ſe præſidia amicorum atque clientium occults habe- 


bat. Poſtquam dies comitiorum venit, & Catilinz neque petitio 
neque inſidiæ quas Conſuli fecerat, proſperè ceſſere; conſtituit bel- 
| : lum 


4. 


N O T K. 
XXVI. Cicero's Srecaution. 


con & flo, to blow up, exaggerate, or in- 
flame. ; | 


XXV. cbaracter of Sempronia. . 

3 Litteris Grecis atque Latinis) She 
not only underſtood the Greek tongue, 
but was educated in the diſcipline, both 
of Greece and Rome, the moſt cele- 
brated places for education, then in the 
world. 

4 Multa alia] Dea, is to be under- 
ſtood here, on which — and ſaltare 
depend, for their conſtruction. 

11 Fel molli, vel precaci] Mellis, al- 
uring; Procax, wanton. 


8 Fact ene prebiscic] The ſenate 
always allotted two provinces for the 
new conſuls, which they commonly divi- 
ded by lot betwixt them. The conſular 
provinces for this year were Macedonia 
and Callia, and as Antonius was deſirous 
of having Macedonia, Cicero to obli 
him, and attach him firmly to his inter- 
eſt, generouſly gave him his choice, and 
accepted of Galſia. | 

11 Yuas Conſult fecerat) It here 
ſeems that the diſappointment Catilife 


[met f at the election, had put him 


upon 
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lum facere, & extrema omnia experiri; quoniam, quæ occult? tenta- 
verat, aſpera fœdaque evenerant. 9 


XXVII. Igitur C. Manlium Fæſulas atque in eam partem Etruriæ, 

Septimium quemdam Camertem in agrum Picenum, C. Julium in 
Apuliam dimiſit; præterea alium aliò, quem ubique opportunum 
ſibi fore credebat. Interea Romz multa ſimul moliri: conſuli inſidias 
tendere, parare incendia, opportuna loca armatis hominibus obſidere : 
ijpſe cum telo eſſe, item alios jubere: hortari, uti ſemper intenti 
paratique eſſent; dies noQteſque feſtinare, vigilare, neque inſomniis 
neque labore fatigari. Poſtremò, ubi multa agitanti nihil procedit, 
rurſus intempeſta nocte conjurationis principes convocat per M. Por- 
cium Læcam; ibique, multa de ignayia eorum queſtus, docet, ſe 
Manlium præmiſiſſe ad eam multitudinem, quam ad capiunda arma 
paraverat ; item alios in alia loca opportuna, qui initium belli facerent ; 
ſegue ad exercitum proficiſci cupere, ft priis Ciceronem oppreſſiſſet : eum 
ſuis conſiliis multum officere. a 


XVIII. Igitur, perterritis ac dubitantibus ceteris, C., Cornelius, 
eques Romanus, operam ſuam pollicitus, & cum eo L. Vargunteius 
ſenator, conſtituère ea noQe paulls poſt cum armatis hominibus, 


0 F 4 


updn the deſperate reſolution of cutting] compared to the pagi or cantons in Hel- 
off Cicero, who had carried his point, vetia, and to the civitates or ſtates in 
and was preferred before him. By cam-| Gallia. 

pus we are to underſtand, campus Mar-| 3 Apuliam) A country of Italy, lying 
tius, the place where the comitia were] on the Adriantic ſea, in the kingdom of 


commonly held. Naples, between Daunia and Calabria, 
| now La Puglia. 
XXVI. Catiline's diligence to forward 6 Cum tels efſe] This is old Latin, be- 
the plot. ing the very words of the XII Tables, 
1 Etrurie) The great dutchy of Tuſ-|by which the wearing of ſwords or other 
cany, lying N. E. of Rome. weapons within the city, was forbid, 


2 Camertem] Camers a gentile or] The expreſſion occurs again cap. xlix. 
patrial noun, derived from Camerinum, 7 Dies nocteſgue] Denotes 2 continua- 
a. town ſituated upon the confines of tion of time. 

Umbria and Picenum. 

Agrum Picenum) The territory off XXVIII. Nat againſt Cicero diſcovered. 
Picenum, beyond the Appennines, ex-] 3 Ea node paul) $f) The con- 
tending from thoſe mountains, _ to ; ſpirators met in the dead of the night, 
the Adriatic ſea; it is now called the|and may be ſuppoſed to have ſpent two 
marquiſate of Ancona. Ager, commonly | or three hours in conference; and there- 
rendered territory or diſtrict, was a fore the time here pointed at, muſt be 
ſmall province or little county, gene- early in the morning, which was the 
rally denominated from the metropolis or time when the Confuls and other great 
chief town in it. We meet with num- men, had their lever or ſalutatto, 
bers of chem in old Italy. They may be | 


ſicuti 


An _ ur 
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ſicuti ſalutatum introite ad Ciceronem, ac de improviſo domi ſuæ im- 
paratum confodere. Curius, ubi intelligit quantum periculum conſuli 
impendeat, properè per Fulviam, Ciceroni dolum qui parabatut, enunci- 
at: ita illi, januã piohibiti, tantum facinus fruſtra ſuſdeperant. Interea 
Manlius in Etruria plebem ſollicitare, egeſtate ſimul ac dolore injuriæ 
novarum rerum cupidam quòd Sullaæ dominatione agros bonkque om- 
nia amiſerat; præterea latrones cujuſque genetis, quorum in eũ regi - 
one magna copia erat; nonnullos ex Sullanis colonis, quibus lubido 
atque luxuria ex magnis rapinis, nihit reliqui fecerant. | 


XXIX. Ea cam Ciceroni nunciarentur ; ancipiti malo permotus 
quod neque urbem ab inſidiis privato conſilio longits tueri poterat, 
neque exercitus Manlii quantus aut quo conſilio foret ſatis compertum 
habebat, rem ad ſenatum refert, jam antea volgi rumoribus exagitatam : 
itaque, quod plerumque in atroci negotio ſolet, ſenatus decrevit, 
DARENT OPERAM CONSULES, NE QUID RESPUBLICA DETRIMENTI 
CarERET. Ea poteſtas per ſenatum, more Romano, , magiſtratui 
maxuma permittitur ; exercitum parare; bellum gerere, corcere om- 
nibus modis ſocios atque civis; domi militizque imperium atque ju- 
dicium ſummum habere: aliter, fine populi juſſu, nulli earum rerum 
Conſuli jus eſt. 


XXX. Poſt paucos dies L. Sznlus ſenator in ſenatu litteras recitavit, 
quas Fæſulis allatas fibi dicebat ; in quibus ſeriptum erat, C. Man- 
* livm arma cepiſſe cum magni multitudine, ante diem vi. Kalen- 
das Novembris: fimul (id, quod i in tali re ſoler,): alii portenta atque 


prodigia nunciabant, alii conventus fierl, arma portati, Capuæ atque 
in Apulia fervile bellum moveri. 1 fenati decveto Q. Marcius 


Y O T , 
| 


7 Latrones — With both theſe\tempta.af ſome aſpiring, factions perſon, 
words /olicitare is ſuppoſed to be connec»; the, dictatorial pawer-.was conferred. on 


ted. Latrones formerly ſignified life- the conſuls; | ena 
guards, quafe laterenet, from guarding the 
general's ſides Laure. XXX. Orders Re decrees of the ſee 


nate, on the inſurredion at Fœſulæ. 
XXIX. Dee decree of tbe] 4 Partenta atque prodigia] Strange and 


fenate. unnatural appearances, which the Au- 


1 Ancipiti] Partly within the city from ſgurs affirmed, threatened ſome dreadful 
the ſchemes of Catiline; partly without] cataſtrophe to the ſtate. Portentum 1s 
it, from the army of Manlizs. ſomething that menaces evil, prodigium 

4 Yeolgi] The old manner of felling is « moaltrous phænomenon, n to 

6 Darrai] By this folemn form off nature. 
words, never uſed, but when the repub- ] 6 Serati] For /enatus, 
lick was in great danger, from the at-“ 

| E 2 Rex 
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Rex Fæſulas, Q. Metellus Creticus in Apuliam circamque ea loca, 
miſſi; ii utrique ad urbem Imperatores erant impediti, ne triumpha- 
rent, calumni& paucorum, quibus omnia honeſta atque inhoneſta ven- 
dere mos erat: ſed prætores Q Pompeius Rufus Capuam, Q. Metel- 
lus Celer in agrum Picenum; hiſque permiſſum, uti pro lempore 
atque periculo exercitum compararent. Ad hoc, f quis indica wviſſet 
de conjuratione gue contra rempublicam facta erat, premium, ſerva 
libertatem & ſeſtertia centum, libero impunitatem ej us rei & ſeſtertia 
ducenta. Item decrevere, uti gladiatorie familiæ Capuam I in ce- 


tera municipia diſtribuerentur, pro 


cujuſque opibus; Rome per totam 


urbem wvigilie haberentur, iiſque minores magiſtratus preeſſent. 


NO 


2 Ad urbem Imperatores erant] i. e. 
prope urbem, fo: when ever a General 
demanded a triumph, he was obliged to 
reſign the command of his army; was not 
allowed to enter Rome, nor approach it 
but at a certain diſtance, until this honour 
had been granted or refuled him, by the 
ſenate. 

2 Honeſta, atque inhoneſta] Who extor- 
ted money by any means, or as we ſay 
in Engliſh, by Bee or by crook. 

6 Orde.— Ad hoc Senatores decreverunt 
premium, fi quis indicaſſet de coojurati- 
one, quæ erat facta contra Rempublicam, 
ſervo libertatem, & centum ſeſtertia & 
decreverunt libero impunitatem ejus rei, 
& ducenta millia ſeſtertiorum. 

8 Sflertia] Seftertius, H. S. C. This 
was the mark or character for a Ster ti- 
um. The Sefteriius was different, and ſo 
called gueſt, Seſquitertius, and was the 
fourth part of a denarizs, or Roman pen- 
ny, and was equal in value to two pounds 
and a half of braſs, and hence in authors 
it is frequently dencted by LLS. (id eſt, 
due libre & 22 or which is the ſame, 
and always repreſented by HS. or IIS. In 
numbering by ſetertii the following rules 
are to be obſerved. | 

I. The ſeftertium (neut. gen.) contained 
a thouſand /-ftertii, and is in value of our 
money about 91, 167. 3d. fo that the re- 
ward here offered, of ſeftertia tentum, 
amounts to 981, * and ſeftertia ducen- 
ta to 15621, 109. ſterl. i 

II. If a ,,. noun be joined with any 
of theſe words, it denotes preciſely as ma- 
ny as the numeral nee” a thus detem 
\ ſeftertit is 10 ſeſtertii, and decem ſeftertia 
is lo ſeſlertia, or io, ooo ſeftertii., and di- 
cem ſeſtertiim (for ſeflertiorum) denotes 


XXXI. Qui- 
T K. | | | 


HI. If a era adverb be added, it 
raiſes the value 100 times, thus decies ſeſ- 
tertiim (ignifies ten hundred ſeftertia, or 
which is the ſame thing, ten hundred 
thouſand ſeftertii. 

9 Ducenta 3 16621. 108. ſterl. 

Gladiatorie familia] The gladiators 
were a ſet of wretches, being moſtly con- 
demned perſons, male factors, captives, 
untoward ſlaves, or other ruffians, who 
were trained up by a /aniſta or fencing» 
maſter, on purpoſe to furniſh diverſion 
to the people on publick .days, by en- 
gaging before them in mortal combate. 
Gladiators were firſt introduced by D. 
Junius Brutus, at his father's funeral, 
about the year of Rome 489. And this 
be did in- imitation of the antient hea- 
thens, who imagined the ghoſts of de- 
ceaſed perſons were appeaſed, and ren - 
dered propitions by human blood. But 
as the Roman people were much pleaſed 
with theſe bloody entertainments, they 
were not long confined to funeral ſolem- 
nities, but ſoon became common on al- 
moſt all publick occaſions. Every great 
man, to ingratiate himſelf with the peo» 
ple, would exhibit ſhows of gladiators, 
(munera gladiatoria.) Julius Cæſar in his 
Adileſhip preſented them with three 
hundred and twenty pair. Trajan the 
emperor, exhibited no leſs than a thou- 


Kennet, B. V. chap. iv. 

10 Diſtribuerentur] There were vaſt 
numbers of gladiators at this time in 
Rome, and it was thought prudent to 
have them ſeparated and diſperſed, Jeſt 
getting together in a body, they ſhould 
join Catiline, 


the lame aumber. 


Prætors, 


ſand pair. See a further account in 


11 Minores magiſtratur) The Conſuls, 


—_ 
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XXXI. Quibus rebus permota civitas, atque immutata urbis facies 
erat: ex ſummd letitis atque laſcivia, quæ diuturna quies pepererat, 
repent omnis triſtitia invaſit; feſtinare, trepidare; neque loco, nec 
homini cuiquam fatis credere; neque bellum gerere, neque pacem 
habere; ſuo quiſque metu pericula metiri. Ad hoc mulieres, quibug 
pro reipublice magnitudine belli timor inſolitus inceſſerat, afflictare ſeſe, 
manus ſupplices ad cœlum tendere ; miſerari parvos- liberos, rogitare, 
omnia pavere; ſuperbia atque deliciis omiſſis, ſibĩ patrizque diſſidere. 
At Catilinæ crudelis animus eadem illa movebat; tametſi præſidia 
parabantur, & ipſe lege Plautia interrogatus ab L. Paullo. Poſtremò, 
diſſimulandi cauſſd atque ſui expurgandi, ſicuti jurgio laceſſitus foret, 
in ſenatum venit. Tum M. Tullius conſul, ſive præſentiam ejus ti- 
mens ſeu irs commotus, orationem habuit luculentam atque utilem rei- 
publicæ, quam poſtea ſeriptam edidit. Sed, ubi ille adſedit, Cati- 
lina, ut erat paratus ad diſſimulanda omnia, demiſſo voltu voce ſupplici 

ſtulare à Patribus, ne quid de ſe temerè crederent ; ed familid ortum, 
ita ab adoleſcentid vitam inflituiſſe, ut omnia bona in ſpe haberet ne 
eftumarent, fibi patricio homini, cujus ipſius atgue majorum plurima 


120 2 beneficia | 


Prætors, and Cenſors were called na- 10 Lege Plautia) This law took its riſe 


giſtratus majores, and all the reſt were 
named minoresr, ſuch as, the Adiles, 
Quezſtors, Tribunes, Triumvirs, Cc. 


XXXI. Terror and alarm in the city 
with Catiline's behaviour in the ſenate. 

1 Urbis] Rome, for as the City in Greek 
Authors, generally ſignifies Athens; fo 
by the ſame exprefſion, in Latin is under- 
ſtood their capital city, if no other de 
immediately (ſpoken of in the 1 
there is a difference between Urbs, and 
Civitas. Ur, means the city, as ** 
to the country, which we expreſs by 
the word town, But Civitas ſignifies the 
city in a political ſenſe, with reſpect to 
its privileges, and municipal eftabliſh- 
ment, and anſwers to what we expreſs by 
the word Cerperatton, or Body Politic, of 
which the community is compoſed. 

s Ad hoc} Beſides, moreover; beſides 
the alarm among the men, the women 
were allo ſeized with trepidation and 
horror. | 

9 Prefidia] Guards. Subfidia, Prefi- 
dia & Vigil. Subfjidia, are auxiliary 
forces, prefidia, garriſons placed in a 
town, vigilie, are extraordinary guards, 
called watch asd ward, en a particular 
exigency, | 


from L. Plautius, tribune of the people, 
ts years before Catiline's conſpiracy, It 
ordained, that * whoever ſhould in any. 
* wiſe conſpire againſt the Republick, or 
© impuga the authority of her legal ma- 
giſtrates; the ſame ſhould be interdic- 

ted the uſe of fire and water, a ſort of 
civil excommunication - or outlawry, 

whereby the party became infamous; in 

the ſame manner as a perſon, who incurs 

a præmunire, by the laws of England. 

11 Sicutt jurgio laceſſitus] As if he had 
been unjultly accuſed. Jurgium, reproach, 
contention, abuſe, 

12 Sve præſentiam] Cicero was proba- 
bly alarmed at Catiline's boldneſs in com- 
ing into the ſenate, leſt his confidence 
might induce the Senators to think light- 
ly of the information he had given them. 

14 Ut ills] Cicero. x 

16 Ea —.—— ertum] Being himſelf of 
2 noble family. 

18 Patricio homini] Romulus divided 
his people, according to their honour and 
dignity, into Patricians and Plebeians. 
The Patricians, i. e. patribus orti, were 
perſons of rank and quality, bore offices 
of ſtate, aſſiſted in the adminiſtration, 
and took care of religious rites, The 


\ 


Ple- 
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beneficia in plebem Romanam efſent, perdit4 republic4 opus efſe, cum 


civis urbis Rome. Ad hoc ma- 


ledicta alia cam adderet, obſtrepere omnes, hoſtem atque parricidam 
vocare: tum ile furibundus, Quoniam quidem circumwentus, inquit, 
ab inimicis præceps agor, incendium meum ruind reſtinguam. 


XXXII. Dein ſe ex curia domum proripuit. Ibi multa ſecum ipſe 
yolvens, qu6d neque inſidiæ conſuli procedebant, & ab incendio intel- 
legebat urbem vigiliis munitam, optumum factu credens, * exercitum 


NO 


Plebeians or commons, were to plough 
the ground, feed cattle, and follow trades, 
Every Patrician took ſo many of the Ple- 
beians under his protection, was their 
counſellor or adviſer in difficult caſes, 
their advocate in judgment, and on this 
account, was called their Patron, and 
they his Clients, On the other hand, the 
clients paid 4 great deference to their 
patrons, waited upon, ſerved and aſſiſt 
ed them, as they were required, On 
ſome prefling occaſivns, they furniſhed 
them with money, but this was rarely 
practiſed, as it was thought diſhonour- 
able for a patron, to take money of his 
client. 

+ 2 Zam ſervaret] Rempublicam, 

( Inquilinus) A ſtranger, being born 
at Arpinum. Inquilinar, ptoperly means 
an iamate, or lodger, who lives in the 
houſe of another. Jncola, a ſojourner or 
inhabitant in general. Ci vit, a free citi- 
zen, one who has the right of Burgerſhip, 

3 Parricidam) A Parricide, is the mur- 
derer of a parent, or near relation: hence 
traitors and rebels are called Parricides, 
as conſpiring againſt the life and ſafety of 
their mother country and common parent, 

4 Furibyndus) Valid? furens, furore 
abundans. | 

Circumventur] Catiline obſtinate] 
denies the charge of high Treaſon exhi- 
bit ed againſt him; and endeavours to al- 
perſe his accuſers, with the imputation 
of a malicious and unjuſt plot againſt him. 
Circumventus, ſurrounded, from circum 
& vents, 

g Praceps ager] This image ſeems to 
be taken from the fury of a wild and dan- 
. beaſt, hunted to « precipicez; wh 

o eſcape the ſurrounding pack, ready to 
devour him, plunges himſelf headlong 
into deſtruction. 

Incendium meum ruind reſlinguan) 
2 incendium meum ruina, 1. e. 
will not be undone, without a uitable 
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revenge; but will involve you all in my 
own ruin, and ſo extinguiſh the hatred 
you have unjuſtly conceived againſt me. 
This is ſpoken figuratively, in alluſion to 
the method of pulling down houſes, to 
prevent the ſpreading of a fire, Catiline 
artfully ſuppreſſed the adjeFive, he would 
have underſtood with ruin4; to conceal 
his purpoſe of general miſchief, and to 
terrify particular perſons, Refſtingus is 
to quench or qualiſy, extingue to put out 
intirely, 


XX X11. Catiline's retreat from the city, 

1 Ex curid proripuit] He ruſhed ſud+ 
denly out of the Senate-houſe, from pro 
and rapie, to ſnatch with haſte and indig- 
nation ; proripuity i, e. /e, 

2 \ Quid neque infidie conſuli) Fulvia by 
diſcovering to Cicero the plot againſt his 
life, put « ſtop to that borrid att ; ch. 29. 

Proecedebant] Inſidie, ſignifies lying in 
wait, from in & ſedee. Proceds is to go 
before, or iſſue from, pregredier to pro» 
ceed on, or renew any matter that hay 
been ſuſpended. 

3 Vigiliii] Conſtant guards, to protect 
the city from being ſet on fire, by Catiline's 
accomplices, from vigil, a watchman, 

Munitam| Secured, properly fenced 
or fortified, | 

Optumum fact credens] The firſt 
ſupine hath an aQtive ſigaification, and is 
put after Verbs or Participles that ſignify 
motion to a place, as % cabitam, but the 


latter ſupine is always applied paſſively, 


as in this paſſage, and is uſed after an 
adjeQtive, Credo comes either from 
KapMarcar, or from greg matuode, Op- 
tumum ſatu, beſt to be done ; properly 
beſt in fa, for, what Graramarians call 
ſupines, are really the accuſative and ab- 
lative caſes, of verbal ſubſtantives of the 

4th declenſion. 
Exercitum) From Exercee; quis 
ſciltget 


ſortreſs) is derived from 


* auyere; ac pritis,' quam legiones 
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ſcriberentur, antecapere quz bello 


* uſui fotent; nocte intempeſts cum paucis, in Manliana caſtra pro- 
fectus eſt. Sed Cethego atque Lentulo, ceteriſque quorum cogno- 
yerat promptam audaciam, mandat, quibus rebus poſſent opes facti- 
onis confirment, infidias conſuli maturent, cxdem incendia aliaque 
belli facinora parent: * ſeſe propediem cum magno exercitu ad urbem 
acceſſurum,” Dum hac Rome geruntur, C. Manlius ex ſuo numero 
ad Marcium Regem mittit, cum mandatis hujuſcemodi. 


XXXIII. Des, bomintſiue teſtamur, Imperator, nos arma neque con- 
tra patriam cepiſſe, neque quo periculum aliis faceremus, ſed uti cor» 
fora noftra ab injurid tuta forent z gui miſeri, egentes, violentid at- 
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(cilicet frequenti exercitatione ad diſcip- 
linam formatur. 

1 Legiones) The forces of the Repub- 
lick, ſo named in oppoſition to the Rebel 
army, called here exercitam, A legion 
was a body of men, conſiſting of 10 co- 
horts or companies, making (in the whole) 
2000, as ialtituted by Romulus: After 
the expulſion of the kings, it was au- 
mented to 4000; in the Punic war, to 

000, and way increaſed by Scipio, on 

is expedition againſt Carthage to 6000 
men. Legienes Scribere, was in fact. the 
ſame as our modern method, of preſſing 
men into the ſervice. Their names were 
entered or enrolled in « book, from whence 
they were ſaid to be ſcripti or deſcripti, 
that is, having their names wrote down, 
together with the corps, in which they 
were obliged to ſerve. 

Antecapere) To prepare and ſecure 
in time, to take, before the conſuls did 

2 Intempeſid) At the dead hour of 
the alght; properly at an unſeaſonable 
time of night. 

Cara] Caſtrum, (properly a caſtle or 

aſd, quasi ca- 
ſarum ſtructura. Caftre, in the Plural 
number, a Camp; i. e. a multitude of 
Tents, lurrounded with ſome kind of de- 
fence, 

Profeur) Fe, wade, proficiſcer, pro- 
gredier, FE, ins to go in any manner, 
valle, to yo on foot proficsſeer to ſet out, 
being betore in a ſtate of reſt, pregredi- 
or, to renew a journey that had been 
ſuſpended, 

Cethego atque Lentuls]) See chap. 19. 

4 Prompiam) Ready. Promo fignifier 
to draw, i. e. Liquor ont of a caſk or jar, 
and Promptur, liquor drawn, and ſo ren: 
dy for uſe; hence Prompew is applied 


T K. 
to any thing that is in readineſs. Proms, 


to draw or bring forth for uſe, what was 
laid up in ſtore: Haurie, to draw or take 
ty private uſe, and properly part of what 
lies in common; whence haurire aguam 
to draw or take water, as out of a river 
or well. Hauri, ſignifies alſo to cons 
ſure, devour, or take all; as bawrire 
preuium, to empty the cup, by drinkin 
all the liquor: whence arilcs a ſecond di- 
ſtinction, promo lignifying to take or bring 
out, hauris to take or draw in, 

4 Oper) In the fingular number help, 
in the plural, abilities, ſtrength, power 
and wealth, 

s Iecendi /] Incendium, deſtructios by 
fire, ipnir, fire itſelf, 

6 Prope diem) In « ſhort time, near 
that day. 

7 Ex ſur numers) Lega'ur, in negoci- 
ations, is an arnbaſſador, but in military 
affairs, ſignifies one who commands the 
army, in the abſence of the general, 

8 Ad Marcium Regem) He was ſent 
as general to Fut Sec chap. 31. 


XXXIII, Tranſationg without the city, 
In 3 Chapterrs, beginning with Manlius'r 
letter to Marciuy Rex, apologreing for the 
inſurreftion, and demanding redreſt of 
grievancer, 

1 Tilamur) Te/ſtor in to call to witneſs, 
to adjure, atteſter to affirm or twear, - 
tefler to beſeech, deteſtor to hate or abhor. 

Imperator] General, for he had the 
command of one part of the army, raiſed 
againſt the hens we 

2 Nu pericu „„ Whereby, or to the 
end that we might bring danper on other- 

3 Hui] This relative taken its force in 


the 1ſt petſon, from its autecedeat Nets 
25% arma neque. &. 
8 que 
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que crudelitate fœneratorum, plerique patrid, ſed omnes ſamd atque for- 
tunis, expertes ſumus ; negue cuiquam noſtrum licuit, more majorum 
lege uti, neque amiſſo patrimonio liberum corpus habere : tanta ſævitia 
feneratorum atque pre toris fuit. Sæpe majores weſirim, miſeriti 
plebis Romanæ, decretis ſuis inopiæ opitulati ſunt ; ac noviſſum? me- 


morid noſtra, propter magnitudine 


m eris alieni, wolentibus omnibus 


bonis, argentum ære ſolutum eft : ſepe ipſa plebes, aut deominand: 
fludio permota aut ſuperbid magiſtratuum, armata & patribus ſeceſſit. 
At nos non imperium neque divitias petimus, quarum rerum cauſſd 
bella atque certamina omnia inter mortalis ſunt ; ſed libertatem, quam 
nemo bonus, nifi cum anim4 ſimul, amittit. Te atque ſenatum obteſta- 
mur, conſulatis miſeris civibus ; legis prefidium, quod iniquitas Præ- 
_ torts eripuit, reſlituatis; neve eam neceſſitudinem imponatis, ut guæ- 
ramus quonam modo (ulti maxumè ſanguinem noſtrum, ) pereamus. 
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1 Feneratorum] Fænerator is properly 
a pawn-broker, who lends money on 
pledges, Fenus is the money paid to ſuch 
a perſon, Uſura is common intereſt for 
money. 

2 Expertei] From ex and pars, having 
no ſhare or part in, or of, 
3 Lege uti) To enjoy the benefit of the 
law, A Scil. 26. This law ordaio- 
ed that Uſurers ſhould not have the power 
of impriſoning a citizen, or otherwiſe 
moleſting him. Lex is derived either from 
lege, becauſe the law ſhould be publicly 


XXXIV. Ad 
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that they had not enjoyed, or could not 
obtain the benefit of theſe mitigations. 

7 Argentum ere ſolutum] Some com- 
mentators take argentum' in general for 
debitum, and are for erarium: The 
meaning of which is, that the private 
debts of theſe poor people, were ordered 
to be paid out of the publick treaſury. 
Some again take the words to import, 
that braſs was made to paſs in payment 
for ſilver, weight for weight. But others, 
with more probability, think that there 
is here an alluſion to the two coins, as and 


read and known to all; or from lige, | /eftertizs, and imagine that the diſcount 


guoniam ab ea unus quiſque ligatur vel ob- 
ligatur. 

The word lex has ſeveral meanings, 
firſt it may be taken, for a liberty or 
impunity of doing any act. Secondly, 
for an agreement or condition, Third'y, 
for a certain rule or form, - by which any 
thing is either enjoined or prohibited, by 
publick and lawful authority. In whate- 
ver ſenſe it is uſed, it. always implies, a 
Juſt and equitable regulation, whereby 
private liberty and partial conveniency, 
are forced to ſubmit to the general good, 

Patrimonium) From pater and monco, 
a monument of paternal love, an eſtate 
or fortune left by a father. 

Liberum corpus) The laws of 
the XII. Tables allowed creditors a 
very extenſive power over even the per- 
ſons of their debtors, ſo that they could 
impriſon them, beat them, and every 
way uſed them as ſlaves. Theſe haid- 


allowed by the government was ſuch, 
that a creditor, to whom a /ſc/ftertius 
(which was 4 filver coin) was due, ſhould 
be obliged to diſcharge his debtors, upon 
receiving an as, Which was a braſs coin, 
and of far leſs value: And that the ſame 

portion of diſcount was to be obſerved 
in greater ſums, 

8 Superbiz magiſiratuum) The tri- 
bunes of the people. 

Armata a patribus ſeceſſit] Retreat- 
ed to mount Aventine and the Janicu- 
lum, on account of the diſſenſions be- 
tween them and the ſenate. 

9 At nos non imperium neque divitias 
petimus) Alluding to dominandi ſtudio, & 
inopia. 

10 Libertatem] Petimus. 

12 C:nſulatis} i. e. ut Cooſulatis. 

13 Ordo. Ut quæramus quonam mode, 
pereamus; ulti maxume ſanguinem noſ- 
trum. That is, lay us not under the fa- 


ſhips had been ſeveral times and ſeveralſ tal neceſſity of enquiring how we ſhould 
ways mitigated: But they pretend here periſh, beſt revenging our own blood, 


an * 
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CATILIN 
XXXIV. Ad hæc Q. Marcius. 


A. Care, XXXV, 33 
Si quid ab ſenatu petere wellent, ab 


armis diſcedant, Roma m ſupplices proficiſcantur : ed manſuetudine at- 
gue miſericordid ſenatum populiumque Romanum ſemper fuiſſe, ut nemo 
umguam ab eo fruſtra auxilium petiverit, At Catilina ex itinere ple- 
riſque Conſularibus, præterea optumo cuique, litteras mittit : ſe, falfis 
criminibus circumventum, quoniam factioni inimicorum reſiſtere nequi- 


verit, fortune cedere, Maſſiliam 


in exilium proficiſci; non gud fibs 


tanti ſceleris conſcius eſſet, ſed uti reſpublica quieta foret, neue ex ſud 
contentione ſeditio oriretur. Ab his longe diverſas litteras Q. Catulus 
in ſenatu recitavit, quas ſibi nomine Catilinæ redditas dicebat : ea- 


rum exemplum infra fcriptum eſt. 


L. Cafflina Q. Catulo S. 
XXXV. Epregia tua fides, re cognita, gratam in magnis periculis fidu- 
Duamobrem defenfionem in nod con- 


ciam commendationi mee tribuit. 


filia non flatui parare : ſatisfatianem ex nulld conſcientid de culpd pro- 
ponere decrevi, quam (me Dius fidius) veram licet cognoſcas. Inju- 
riis contumeliiſque concitatus, guid fructu laboris induſtridegue mee 
privatus, flatum dignitatis non obtinebam, publicam miſerorum cauſ- 


fam pro meã conſuetudine ſuſcepi : 


non quin &s alienum meis nominibus 


ex poſſeſſionibus ſolvere poſjem, cum alienis nominibus liberalitas Oreſtillæ 
ſuis filiatque copiis perſolveret ; ſed, quod non dignos homines honore ho- 
neflatos videbam, migue falſa ſuſpicione alienatum ſentiebam : hoc no- 
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XXXIV. Marcius's anſwer, Catiline's 
circular Letter of Apology. 

4 Petiverit] Third perſon, præterper- 
fect tenſe, optative mood. 

Maſſiliam) An ancient city of Gallia 
Narboneuſis, founded by the Phocians ; 
now called Marſeilles, in the South-Eaſt 
part of France, on the Mediterranean ſea. 

8 Neve ex ſua cententiene ſeditis eriretur] 
He offers to baniſh himſelf, rather than 
diſturb the commonwealth any farther. 

9 Diverſas Litteras] Littera in the 
fingular number, ſignifies a letter of the 
alphabet, in the plural, it always means 
an epiſtle. 

11 Exemplum] A copy. 


XXXV. Catiline's liter te Catulus, 
glefſing his own conduct, and recommending 
Oreſtilla to his care. He joins the army: 


T7 A. 


3 SatisfatTimem) A ſatisfactory rea- 

on. 

Conſcientid] From cen & ſcio. 

Pro:ponere) To lay before you. + 

4 Dius fidius) Dius is the ſame as 

Deus, and Dius fidius the ſame as Deus 
fidei, the God of honour, i. e. Hercules, 
6 Statum dignitetis non cbtinebam] See 
chap. 16. 
Miſerorum] Profligates, very much 
in debt, like himſelf. 
7 Meis nominibus] On my own proper 
account. 
8 Alienis nominibus] Money, for which 
his friends were ſecurity. 
9 Fer ſolveret] Salvo ſignifies to pay, ei- 
ther in the whole or in part; per/obvo, is 
to pay or diſcharge entirely. 

Non 2 Meaning Cicero 
the conſul, and thoſe of his party. 
10 Alienatam] Diſgraced, become ſuſ- 


Decrees of the Senate thereupon. 
2 In nove conſilie] See chap, 3 iſt. 


pected. 
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mine ſatis honeftas pro mes caſu ſpes religuæ dignitatis conſervande 


' ſum ſecutus. Plura cùm ſcribere vellem, nunciatum eſt, mihi vin 


parari. Nunc Oreſtillam commendo, tuatque fidei trado: eam ab inju- 


rid defendas, per liberos tuos rogatus. 
HaverTo. 


XXXVI. Sed ipſe, paucos dies commoratus apud C. Flaminium 
Flammam in agro Arretino, dum vicinitatem, antea ſollicitatam armis 
exornat, cum faſcibus atque aliis imperii inſignibus in caſtra ad Man- 
lium contendit. Hæc ubi Rome comperta tunt; ſenatus Catilinam 
t& Manlium hoſtes judicat; ceteræ multitudini diem flatuit, ante 
quam fine fraude liceret ab armis diſcedere, preter rerum capitalium 
condemnatis : preterea decernit, uti conſules delectum habeant ; Anto- 
nius cum exercitu Catilinam perſequi maturet ; Cicero urbi prefidio 
fit. Ea tempeſtate mihi imperium populi Romani multo maxumè 
miſerabile viſum eſt; cui, cam ad occaſum ab ortu ſolis omnia domita 


armis paterent ; domi otium atque divitiz, (quz prima mortales pu- 


tant, ) adfluerent, fuere tamen cives, qui ſeque remque publicam obſti- 
natis animis perditum irent: namque duobus ſenati decretis, ex tan'a 


multjtudine, neque præmio inductus conjurationem patefecerat, neque 
5 : : 1 
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1 Pro mes caſu] In my ſituation. | 
4 Defendas] From de and fende, Verb. 
inuſitat: Arceo, protego. Shakeipear 
uſes the words Heaven forefend, that is, 
Heaven forbid. Offend? to ſtrike againſt, 
from b & fende. 
Ordo. Haveto, rogatus per tuos li- 
beros ut deſendas eam ab injurii, 
Havete] More Antiquo pro Valeto. 


XXXVI. The corrupt and abandoned 
Hate of the city, at the time of this con- 
ſpiracy : Four chapters, beginning with a 
remark on the decrees of the ſenate, and 
the cauſe of ſuch univerſal depravity. 

2 Arretine] Hadiòꝰ Arreti, a city of the 
Sabines, to the northward of Rome.— 
The birth place of Petro Arretino, a fa- 
mous painter, in the 15th century. 

3 Alits imperii infignibus] Scil. Aqui- 
Ia Argentea trabea, ſecuribus, & præ- 
texta. 

Ad Manlium) Scil. in Etruria, 

7: Antonius] C. Antonius, the colleague 
of Cicero in the conſulate. | 

10 Ad orcaſum ab ortu Slii] From eaſt 
to weſt, every where, all over the Ro- 


4 . 


10 Omnia domi ta] The power and domi- 
nions of the Republick were very exten- 
ſive, at this period. We find that Pom- 
pey had been employed on an expedition 
to the eaſt, in which he had ſpent five 
years, and returned a twelvemanth after 
this conſpiracy. In that time he had 
conquered 12 kingdoms, and 800 cities. 
He added Armenia, Judza and Pontus 
to the Roman empire. The Romans at 
this time, were maſters of all Italy, 
Spain, Gaul and Germany, as far as the 
Baltic ſea, together with the Mediterra- 
nean iſlands, in Europe; and in Aſia, 
they had Syria, Paleſtine, and part of 
Arabia about Mount Libanus. 

12 Obſtinatis animis perditum irent] 
Went to deſtroy the common-wealth, 
with the moſt perverſe malice. Perd:- 
tum, iſt ſupine.  - 

13 Ords—Namque ex tanta multitu- 
dine, quiſquam omni um inductus duobus 
decretis ſenati, neque præmio, conjurati- 
onem pate ſecerat, neque ex caſtris Cati- 
linæ diſceſſerat, tanta vis morbi invaſerat 
pleroſque animos civium, uti tabes. 


man dominions. 


* 


| 


ex 
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vealth, 
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ex caſtris Catilinz quiſquam omnium diſceſſerat : tanta vis morbi, 
uti tabes, pleroſque civium animos invaſerat. | 


XXXVII. Neque ſolùm illis aliena mens erat, qui conſcii conjurati- 
onis fuerant ; ſed omnino cuncta plebes, novarum rerum ſtudio, Cati- 
linæ incepta probabat. Id adeò more ſuo videbatur facere : nam 
ſemper in civitate, quibus opes nullæ ſunt, bonis invident, malos extol- 
lunt ; vetera odere, nova exoptant, odio ſuarum rerum mutari omnia 
ſtudent ; turba atque ſeditionibus fine curã aluntur, quoniam egeſtas 
facile habetur ſine damno. Sed urbana plebes, ea verò præceps ierat 
multis de cauſſis. Primùm omnium, qui ubique probro atque petulanti& 
maxume præſtabant, item ali per dedecora patrimoniis amiſſis; poſtre- 
mò omnes quos flagitium aut facinus domo expulerat ; ii Romam, 
ſicuti in ſentinam, confluxerant. Deinde multi memores Sullanz victo- 
riæ, (quod ex, gregariis militibus, alios ſenatores videbant, alios ita 
divites, uti regio victu atque cultu ætatem agerent,) ſibi quiſque, fi in 
armis forent, ex victoria talia ſperabant. Przterea juventus, que in 
agris manuum mercede inopiam toleraverat, privatis atque publicis lar- 
gitionibus excita, urbanum otium ingrato labori prætulerant: eos atque 
alios omnes malum publicum alebat. Quo mints mirandum eſt, ho- 
mines egentis, malis moribus, maxumã ſpe, reipublicæ juxta ac fibi 
conſuluiſſe. Præterea quorum, (victoria Sullz,) parentes proſcripti, 
bona erepta, jus libertatis imminutum erat, haud ſanè alio animo bel- 
li eventum exſpẽctabant. Ad hoc, quicumque aliarum atque ſenati 
partium erant, conturbari rempublicam, quam minds valere ipfi, male- 
bant. * r 
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2 Animes] Animus is uſed for inclina- 
tion, mens for underſtanding or ſentiment. 
Invaſerat) Invado, occupo, introeo. 
Invado, is to enter into, or ſeize, in a 
forcible manner; occups, to enjoy or poſ- 
ſeſs; intrece, to enter, or come into, 
peaceably and without violence, 


XXXVII. Five cauſes of the corruption 
among "ge common people of Rome, 
3 Ords—Nam ii, quibus nullæ opes 
ſunt, invident ſemper in civitate bonis- 
10 Flagitium. aut facinus] Flagitium, 
ſignifies a crime, or villainous action, 
acinus is a great or daring enterprize, 
whether good or bad. ; 
11 Sestinam] Sentina, properly ſignifies 
the pump of a ſhip, which being generally 
very foul, is here likened to a common 
ſewer. They ran (lays he) to Rome, in 


crowds, as dirt into a fink, a good com- 
pariſon for the vicious, or factious part of 
the rabble. 

Sullanæ victeriæ] That is, of the 
licentiouſneſs introduced by Sylla, among 
all ranks of people, 

13 Victu atque cultu] Victut, mode of 
living in diet, cu/tas relates to education, 
and the ornaments of dreſs. 

17 Quo minis mirandum, homines egen- 
is, &.] Wherefore it is leſs to be won- 
dered, that perſons-of indigent circum- 
ſtances, bad morals and high expectati- 
ons, ſhould have conſulted the intereſt of 
the public, juſt as they did their own. 

20 Imminutum] Alluding to Sylla, who 
took away the right of the children of 
baniſhed perſors, and forbad their claim 
to the effects of their parents, 

21 Atqure) Than. 
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XXXVIII. Id adeò malum multos poſt annos in civitatem reverte- 

rat. Nam, poſtquam Cn. Pompeio & M. Craſſo confulibus tribunitia 
poteſtas reſtituta, homines adoleſcentes, ſummam poteſtatem nacti, 
quibus ætas animùſque ferox, capere ſenatum criminando plebem exa- 
gitare, dein largiundo atque pollicitando magis incendere ; ita ipſi clari 
potente ſque fieri: contra eos ſummã ope nitebatur pleraque nobilitas, 
ſenati ſpecie pro ſuã magnitudine. Namque (uti paucis abſolvam, ) 
per illa tempora quicumque rempublicam agitavère, honeſtis nomini- 
bus, (alii, ſicuti Populi : jura defenderent; Pars, quò ſenati auctoritas 
maxuma foret,) bonum publicum fimulantes, pro fu4 quiſque potentia 
certabant ; neque modeſtia, neque modus contentionis erat: utrique 
victoriam crudeliter exercebant. | 


/ 


XXXIX. Sed, poſtquam Cn. Pompeius ad bellum maritimum atque 
Mithridaticum miſſus eſt; plebis opes imminutæ, paucorum potentia 
erevit: hi, magiſtratus, provincias, aliaque omnia tenere: ipfi, innoxii, 
florentes, fine metu ætatem agere; ceter6ſque judiciis terrere, qu6 
plebem in magiſtratu placidiùs tractarent. Sed, ubi primùm dubiis 


rebus 
N © F A. 
XXXVII. The riſe and ſupport of the] voured to bring in the Agrarian law, in 
two great fattions in Rome, the conſulate of Cicero, 


1 Poſt anne] 2.4 years, for the power] 7 Specie] Under pretence, Specter pro- 
of the tribunes was taken away by Sylla, perly ſignifies a particular ſoit or kind of 
when he was conſul A. CU. C. 666, and the] any — 
conſpiracy of Catiline happened in 690-} 8 Ord.—-Nam uti abſolvam paueis 

2 Tribunitia peteſat] Tribunes were (verbis) quicumque, agitavire rempubli- 
magiſtrates, elected from the body of cam per illa tempora, (fectre) honeſtis 
the commons, in order to be a check on] nominibus, (alii, ſicuti defenderent jura 
the power of the ſenate. A diſpute be-|populi ; pars, quo, auctoritas Senati, fo- 
tween the Nobles and Plebeians in the ret maxuma} quiſque certabant pro fui 
conſulate of Appius Claudius, A. U. C.|potenti2, ſimulantes publicum bonum. 
2.60, firſt gave occaſion to erect this of- Honeftis nominibus) Under plauſible 
fice. Sylla, the better to eſtabliſh his |pretences. 

tyranny, almoſt annihilated the power off 9 Alii] Some. 

the tribunes, which on ſome occaſions, Pars] Others. 

proved indeed very troubleſome, leaving 
them nothing but the right of making] XXXIX. The depravity of the Great. 
remonſtrances to the ſenate in favour off 1 Ad bellum maritimum atgque Mithri- 
the people, whereas before, they might|daticum}] Againſt the Cilicians, who were 
ſtop the execution of any decree of the aſſiſted by Mithridates, King of Pontus. 
ſenate, by the ſingle word Veto. Pom-|Cilicia, is a maritime province of Aſia. 
pey when he was elected conſul with Pontus, a country near the Euxine, or 
Craſſus, A. U. C. 682, reſtored the pow-|Black ſea, now a part of Crim Tartary. 
er of the tribunes, to ingratiate himſelf This was called the war againſt the Pi- 
with the people, tho' he ſorely repented}|rates, 

of it after. 3 Provincias] The government of 

3 Adoleſcentes ſummam poteſlatem nac i] kingdoms, conquered by the Romans, 
He means Caius Cornelius, who being| 4 Qu? plebem in magiſtratu) Trac- 
afterwards guilty of treaſon, was defend | tare pleben placidius, ſigniſies to ma- 
ed by Cicero and Rullus, who endea- nage 
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rebus novandis ſpes oblata eſt, vetus certamen animos eorum arrexit : 
quod, fi primo prælio Catilina ſuperior aut æquâ manu diſceſlifſer, 
profes magna clades atque calamitas rempublicam oppreſliſſet; neque 
illis, qui victoriam adepti forent, diutiùs ea uti licuiſſet; quin defeſſis 
& exſanguibus, qui plus poſſet, imperium atque libertatem extorque- 
ret. Fuère tamen extra conjurationem complures, qui ad Catilinam 
initio profecti ſunt; in his A. Fulvius ſenatoris filius, quem retract- 
um ex itinere parens necari juſſit. 


XL. Iiſdem temporibus Rome Lentulus, ſicuti Catilina præcepetat, 
quoſcumque moribus aut fortuna novis rebus idoneos credebat, aut 
per ſe aut per alios ſollicitabat; neque ſolùm cives, fed cujuſcum- 
que modi genus hominum, quod mods uſui bello foret: igitur P. 
Umbreno cuidam negotium dat, * uti legatos Allobrogum requirat, 
eoſque ſi poſlit, impellat ad ſocietatem belli; exiſtumans publics 
privatimque ære alieno oppreſſos, præterea, (quod natura gens Gallica 


bellicoſa eſſet,) facile eos ad tale confilium adduci poſſe. Umbrenus, 


NO 


nage the people in a more gentle or 
pacifick manner, ſo as not to incenſe 
them againſt the nobility. And the 
meaning of the whole ſentence is, that 
as the few grandees, who had engroſſed 
the publick management, looked upon the 
Tribunes of the commons as the only 
perſons who formerly did, or now could 
thwart their deſigns, and give a check to 
their growing power by exaſperating the 
people againſt them, fo they took care 
to make their reſentment fall heavy up- 
on all the Tribunes, when out of office, 
who had exerted themſelves that way, 
and upon all others too, who diſcovered 
a ſpirit of this nature; to the end that 
no perſon, upon his being made a Tri- 
bune of the commons, might dare, for 
the future, to make any attempts of 
this kind, or oppoſe their meaſures by 
ſpiriting up the people againſt them, See 
Jug. cap. xxvii. n. 1. 
it Dubiis rebus novandis] Stirring up 

freſh ſeditions. They are called dabiæ, 
becauſe no one can tell their conſequen- 
ces, or whoſe the power ſhall be. 

Vetus ceriamen} Between the ſenate 
and people. 

Eorum\| The few leading men. 

3 Frefect'] Adverb. Doubtleſs. 

Ordo. -Neque licuiſſet illis, qui fo- 

rent adepti victoriam, uti ea diutius: 


T . 4. 


imperium atque libertatem defeflis & 
exſanguibus. 

4 Adepti] Forent. 

Defeſſis & exſanguibus] Wearied 
and ſpent. 

Imperium atque libertatem extorgne- 
* From the Nobles, and from the peo- 
ple. The neceſſary conſequences of 
anarchy. 

6 Extra cenjuratienem] Out of, not 
concerned in. 

8 Necari jufſit] The authority ef pa- 
rents over their children, extended to 3 
power of life and death. —Aboliſned by 
the Chriſtian emperors, r 


XL. Confirmation of the diſcevery Fl 
the plat.—8 Cha'ters berinning with t 
attempt on the ambaſſadors of Savoy. 

3 Sollicitahat) From folus & cito, « 

s Dat] Lentulus. 

All:brogum] The Allobroges irha- 
bited that part of Italy, now called Sa- 
voy, and the tate of Geneva. 

6 Pablice privatimgus] On account of 
the annual tribute, laid on them by the 
Romans, as well as their private debts, 

7 Gens] A nation or people, butins 
ſtrict ſenſe, means the various ichabit» 
ants of a large country, compreheading 
different nations, as Italy, wherein were 
Romans, Etrurians, Volſci, Fidenates 


quia ile, qui plus poflet, extorquerent 


and others, 


gucd 
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quòd in Gallia negotiatus erat, pleriſque principibus civitatem notus 
erat, atque eos noverat: itaque fine mori, ubi primùm legatos in foro 
conſpexit, percunctatus pauca de ſtatu civitatis, & quaſi dolens ejus, 
civitatis caſum requirere cœpit, quem exitum tantis malis ſperarent ? 
Poſtquam illos videt gueri de awariti4 nagiſtratuum, accuſare ſena- 
tum qudd in eo auxilii nibil eſſet, miſeriis ſuis remedium mortem 
exſpectare; at ego, (inquit,) wobis, ſi mods wiri efſe woltis, rationem 
oftendam, qud tanta iſta mala effugiatis. Hzc ubi dixit, Allobroges in 
maxumam ſpem adducti Umbrenum orare, uti ſui miſereretur ; * nihil 


tam aſperum neque tam difficile eſſe, quin cupidiſſume facturi eſſent, 


dum ea res civitatem ære alieno liberaret.“ Ille eos in domum D. 
Bruti perducit ; quod foro propinqua erat, neque aliena conſilii prop- 
ter Semproniam, nam tum Brutus ab Roma aberat ; præterea Gabi- 
nium arceſſit, quo major auctoritas ſermoni ineſſet: eo præſente con- 
jurationem aperit, nominat ſocios, præterea multos cujuſque generis 
innoxios, quò legatis animus amplior eſſet; dein eos, pollicitos operam 


ſuam, dimittit. 


V O 


1 Gallia] The country of Gaul, com- 
prehending ſeveral provinces, not now 
belonging to modern France, In Gaul, 
was reckoned that part of Italy, now cal- 
led the Milanele,, with Savoy, Piemont, 
and the Netherlands. The whole coun- 
try was divided into Celtic, Belgic, and 
Aquitanic. Celtic Gaul included the 
provinces of Languedoc, Provence, Dau- 
phinè, Burgundy, Champagne, and ſome 
others adjacent. The Belgic, all Plan- 
ders, and the dutchy of Brabant; and the 
Aquitanic, that part of France lying be- 
tween the river Loire, and the borders 
of Spain. 

Principibus] The nobility, or chief 
perſons of the country. 


2 In foro] The Ferum began at the 


bottom of the rock, on which the Capi- 
tol was built, and extended in length as 
ar as the church of Santa Maria Nova. 
jo breadth, from the bottom of Mount 
Palatine, to the Via Sacra. 
| Conſexit] Conſficio, is to look ear- 
neltly, to conſider a perſon with attenti- 
on. Aſpicio, to perceive or barely be- 
hold. Vides, to ſee an object in general, 
or have the uſe of one's eyes 
Pereuntlaius) Fercuncter is to en- 


quire ſtrictly. 


1 E. 


De Stata Civitatis) Of the condition 
of their ſtate. 

s Magiſtratuum] The governors ſent 
from Rome, 

Senatum] Of Rome. 

6 Reme:/ium] Compounded of re, and 
medior to heal, Unde medicus. 

7 Exſpectare] Eæſpecte, is to look out, 
from ex & ſpecto. 

Ege] Lentulus] 
Ratienem] A way or method. 

9 Sui] Them. 

. Io 7 Quod non. 

11 Jie] Lentulus. 

12 Fer ducit] Perduce is to lead a per- 
ſon, as it were by the hand, to conduct 
all the way, with earneſt perſuaſion. 
Negue aliena) Becauſe Sempronia, 
the wife of Brutus was acquainted with 
the conſpiracy. Negue aliena, not averſe, 
well affected; for a character of this 
lady, ſee chap. 26. 

13 Ab Rona aberat] Perhaps out of 
policy. 

Gabinium)] One of the conſpirators, 
He had formerly been tribune of the 
people. 

is Aperit] From ad & appareo. 


16 7zna:xic;] Not concerned in the plot. 


Animus\ Inclinativn, 


 XLI. Sed 


te 
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XLI. Sed Allobroges diu in incerto habutre, quidnam conſilii 
caperent: in alteri parte erat æs alienum, ſtudium belli, magna mer- 
ces in ſpe victoriæ; at in altera majores opes, tuta conſilia, pro in- 
certa ſpe certa præmia: hæc illis volventibus, tandem vicit fortuna 
reipublice. Itaque Q Fabio Sangæ, cujus patrocinio civitas pluri- 
mim utebatur, rem omnem uti cognoverant aperiunt. - Cicero, per 
Sangam conſilio cognito, legatis præcepit, ſtudium conjurationis vehe- 
menter ſimulent, ceteros adeant, bene polliceantur ; deEntque operam, 
uti eos quam maxume maniteſtos habeant. 


XLII. lifdem ferè temporibus in Gallia citeriore atque ulteriore, 
item in agro Piceno, Bruttio, Apulia motus erat: namque illi, quos 
antea Catilina dimiſerat, inconſultè ac veluti per dementiam cunQa 
ſimul agere; nocturnis conſiliis, armorum atque telorum portationi- 
bus, feſtinando, agitando omnia, plus timoris quam periculi effecerant. 
Ex eo numero complures Q. Metellus Celer prætor, ex ſenati con- 
ſultu, cauſſà cognita, in vincula conjecerat; item in ulteriore Gallia 
C. Murena, qui ei provinciz legatus præerat. 


J 


KLl. Diſcovery of the ambaſſadors. 

1 Quyidnam cenſilii] Nomina partitiva 
aut partitive poſita genitivum poſtulant, 
as utrum horum. 

2 Inaltera parte] On one fide, i. e. of 
their uncertainty. 

3 In altera] Subint. parte. 

Opes] Of the Roman ſtate, , 
Pro incerta ſpe] Of bettering their 
condition. 

4 Certa præmia] From the ſenate. 

s Cajus] Allobrogum ſc. : 
Patrocinis]) All the provinces bad 

their patrons from amongſt the great 
men at Rome, who acted as our modern 
conſuls, for the benefit of trade or other 
matters, relative to their reſpective cli- 
ents. An imitation of this cuſtom is ſtill 
in uſe at the Roman court, each country 
acknowledging the Pope's juriſdiction, 
having ſome great man to take care of 
its rights, under the title of Cardinal- 
roteetor, | 

6 Aperiunt] Legati. : 
Stadium] A ſtrong inclination for. 

8 Simulent] That they ſhould pretend. 
Polliceartur] To the conſpirators. 
Dentque eperam] By ſeeming to en- 

ter into all their meaſures. 


XLII. A digreſſion of 2 Chapters, from 
the 1 5. if r 
Their cendud in Italy. 

1 In Gallia Citeriore & Ulteriore, in 
Agro Piceno, Bruttio, Apulia] Citeriore, 
on this fide the Alps, Ulteriore on the 
other ſide from Rome. Picenum was a 
country near the Appennines; Bruttium, 
15 of Lower Calabria, at the eaſt end 
of Italy, in the kingdom of Naples, now 
called Abruzzo, Apulia, a part of the 
ſame kingdom on the Adriatic; now cal- 
led Lapuglia. ' 

3 Dimiſerat] It may not be improper 
to obſerve, that mitte ſignifies barely to 
ſend, demitto to ſend down, and dimitte 
to ſend away, to diſmils, or diſcharge 
dimiſſi ſunt legati, the ambaſſadors had 
their audience of leave, 

Dementiam] Dementia is frenzy, or 
maniacal madneſs, amentia folly, the con- 
dition of an ideot. 

4 Armorum atque telorum] Arma ſig- 
nifies arms offenſive or defenſive, ela, 
are miſſive weapons. 

7 Cauſſi cognita] Having examined in- 
to the atfair. 

8 Legatus] A Lego, a deputy or lieu- 
tenant, who commands in the name of 


another. 
XLIII. At 


— 


2 


* 
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XLIIL At Romæ Lentulus, cum ceteris qui principes conjurationis 
erant, paratis (ut videbantur,) magnis copiis, conſtituerant, uti, Cati- 
lina in agrum Fzſulanum cam. veniſſet, L. Beſtia tribunus plebis con- 
cione habita quereretur de actionibus Ciceronis, bellique graviſſumi 
invidiam optumo Conſuli imponeret ; eo ſigno, proxuma nocte cetera 
multitudo conjurationis ſuum quiſque negotium exſequerentur. Sed 
ea diviſa hoc modo dicebantur : © Statilius et Gabinius uti cum magna 
manu duodecim fimul opportuna loca urbis incenderent; quo tu- 
* multu facilior aditus ad conſulem, ceteroſque, quibus inſidiæ para- 
© bantur, fieret: Cethegus Ciceronis januam obſideret, eum vi ad- 
* grederetur, alius autem alium; ſed filii familiarum, quorum ex 
© nobilitate maxuma pars erat, parentes interficerent ; ſimul, cæde 
& incendio perculſis omnibus, ad Catilinam erumperent.* Inter 
hæc parata atque decreta Cethegus ſemper querebatur de ignavia 
ſociorum: illos, dubitando & dies prolatando, magnas opportunitates 
* corrumpere; facto, non conſulto, in tali periculo opus eſſe : ſeque, 
* fi pauci adjuvarent, languentibus aliis, impetum in curiam factu- 
*rum.* Natura ferox, vehemens, manu promptus, maxumum bonum 
in celeritate putabat. 


XLIV. Sed Allobroges, ex præcepto Ciceronis, per Gabinium 
ceteros conveniunt: ab Lentulo, Cethego, Statilio, item Caſſio, po- 


. 


. 


XI. III. Conduct of the chief conſpirators 
in the city. 

1 Ord —At Lentulus conſtituerat 
Rome cum cæteris, qui erant principes 
conjurationis, paratis magnis copiis, ut 
vid<batur, uti, cum Catilina veniſſet cum 
exercitu in agrum Fæſulanum, L. Beſtia, 
tribunus plebis, habita concione, quere- 
retur de actionibus Ciceronis, & impone- 
ret optimo conſuli invidiam belli gra viſ- 
ſimi. 

2 Ut videbantur] i. e. ut copiæ vide- 
bantur. 

4 De act ionibus Ciceronis] Scil. his 
procedures in the ſenate, againſt the con- 
ſpirators. 

s Optumo Conſuli] It would appear by 
the elevated epithets given here and 
elſewhere to Cicero, that Salluſt and he, 
before the writing of this kiſtory, had 
been reconciled : For formerly they were 
at great enmity. 

Eo figns] This ſignal was, that when 
Lucius Beſtia ſhould complain againſt Ci- 


one of the conſpirators ſhould repair to 
his particular charge. 
6 Sed ea diviſa] Ea negotia, que quiſ- 
que exſequerentur. 
8 Incenderent] Set fire to. 
lo Ob/ideret) From ob & ſedes, to ſit 
down before a place. 
13 Perculfis) From percutio. 
Erumperent] Break out, 1. e. in the 
city. 
14 Ignavia] From in, & navus, expert. 
1s Sxctorum]| Accomplices. 
Prolatando) From pro & fero. 
16 Fact non conſults] Something done, 
not conſulted on. 
17 Impetum] An aſſault, from in & pets. 
Ordo. Et fe facturum impetum in 
curiam, fi pauci adjuyarent, aliis lan- 
guentibus, 
18 YVehemens] Violent, a veh?, as we 
are carried or tranſported beyond proper 
bounds, 


XLIV. Certain prof of the- plot, gives 


cero, in the ſenate, the next night every 


ta the ambaſſadors, 


ſtulant 


,,, 


tel 


t 
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ſtulant jusjurandum, quod ſignatum ad civis perferant; aliter haud 
facile eos ad tantum negotium impelli poſſe. Ceteri, nihil ſuſpicantes, 
jusjurandum dant: Caſſius ęmet ed brevi venturum pollicetur, a 
paullo ante legatus ex urbe proficiſcitur. Lentulus cum his T. Vol- 
turcium quemdam Crotonienſem mittit ; uti Allobroges. prids, quim 
domum pergerent, cum Catilini data & accept fide: ſocietatem 
confirmarent. Ipſe Volturcio litteras ad En dat, Dern ex- 
emplum infra pen eſt: — | * | 


Qui fim,. ex eo, guem ad te miſs cognoſces.. | 1 Hite in piled | 
calamitate fir, 6 memineris te virum efſe ; een, "quid tus rali- 
ones poſtulent : ; auxilium petas, ab omnibus, etiam ah infi infi mis. . 


»i HUG LS b 


Ad hoc, mandata verbis dat: cum ab ſenatu Mit judicatus ft. gag 
confilia ſervitia repudiet? in urbe ACS, efſe, gue Juſſerit : ne cundte-, 
tur ipſe propite. arcedert? , nh ns , edis a kg I dag 


XLV. . His rebus ita 9% nile nocle, qui dp 
Cicero, per legatos cuncta edoctue, E Valerio Flacco & C. Pom- 
no Prztoribus imperat, * uti in ponte Mulvio (per inkidias) Allobro- 

* gum comitatus deprehendant ; rem omnem aperit, cujus gratiã mit- 
tebantur; cetera, uti facto opus ſit, ita agant, permittit. Homines 
militares, ſine tumultu præſidiis collocatis, ſicuti præceptum erat; 
occultè pontem obſidunt. Poſtquam ad id loci 1 cum Voltui&s 


Wÿr RV 
A 
2 25 The Allobrogian citizens: 3 Qua proficiſcerentur] On which they 
x 


cantes] From ſub & aſpicio, | were to ſet out, 
Where the ambaſſadors were. | 3 Frætoribui] The pretors were an- 


-$ Ante] Before the time of his expec-| nual officers in the Republic, two in 


return, -: [number, of whom one uſually cornman- 
Crotosienſem] A native of Crotona, | ded the army in time of war, and the 
a city of that part of Italy called Magna | other. acted as the civil judge at Rome, 
Grecia, now belonging to the Kivg off and was calleti Prætor Urbanus. His 


Naples. office was much the ſame as that of the 
6 Fide) An oath, lieutenant of the Police at Paris. 
7 Exemplum] A copy. | Ponte Mulvic) A bridge upon 
9 Ex ce] Volturcio. the Tiber, about two miles up the river 
Rationes] Meaſures. from Rome, on the road leading to Etru - 
11 Petas] Fac ut petas. ria, now called ponte Molle. Here the 
12 Ad hoc} Beſides the letter, — via flaminia begins. 
verbis dat, he gives verbal orders. 5 Homines militares] The Romans rave 


9 confilis ſerwitia repudiet F] How | this appellation to thoſe, who had been 
could he refuſe the aſſiſtance of the] thirty years in the ſtation of military Uhr 
ſlaves? bunes. 

13 Ne cunctetur ipſe, &c.] That is, | 6 Preceptom — Scil. by Cicero, 
Catiline would make no delay in coming | one of the conſuls. 
to Rome, 7 = dunt] Beſet. 
Id hci] That very place, « eum 3 
XLV. Velturcius ſeized at the Mulvi- is, that place, in a greater latitude, een. 
an bridge. ling there or thereabouts. 
G ventre, 


2 C. CRISPI SALLUSTII 


venere, & ſimul utrimque clamor exortus eſt: Galli, eits cognito 
conſilio, fine mor prætoribus Te tradunt. Voltufcius primo, cohor- 
tatus ceteros, gladio ſe à multitudine defendit: dein, ubi a legatis 
deſertus eſt, multa prids de ſalute ful Pomtinum edteſtarus, (quòd 
A notus erat;) poſtremò timidus ac” vitz eons veluti hoſtibus 
ſeſe Pretoribus dedit. u - 


XVI. 'Quibus — confettis, omnia Stakes nuncios conſuli 
declarantur. At illum i ingens cura atque Iztitia ſimul occupavere: 
nam letabatut, 0 Lonjuratione patefacta civitatem periculis ereptam 

« efſe; | porro autem anxius erat, in maxumo ſcelere tantis civibus 
, deprehenſis, quid facto opus; ; pœnam illorum fibi oneri, impunita- 
tem perdundæ reipublicæ, credebat. Igitur confitmato animo vocari 
ac ſeſe jubet Lentulum, Cethegum, Statilium, Gabinium; itemque 
Cœparium Tarracinenſem, qui in Apuliam ad concitanda. ſervitia pro- 
ficiſci parabat. Ceteri ſine mord veniunt: Cœparius, paullò ante domo 
egreſſus, cognito, indicio, ex urbe profugerat. Conſul Lentulum, quod 
prætor erat, ipſe manu tenens perducit; reliquos cum cuſtodibus in 
ædem .Concordiz venire jubet : ed ſenatum advocat ; magna que fre- 
quentia ejus ordinis, Volturcium cum 3, no introducit: Flaccum 


1 31 „„ 


adferre jubet. — YES men 


XLVIL Volturcius (interrogatua 4 itinere, de litteris ; . 
ts 020 q Dar. N 0 7 . 


n Clamor oxortuc eff) That is, by the iter] For that reaſon · 
Præt ers and their men. 8 Jar gacinenſem] Tarraeipa way 2 
ui The Ailobroge. town in Latium, antiently called Anxur, 
pA Cobortatus teterur] The reſt- of [his — the patrial Terracisenſit. 

pany; that id, the atnbaſſadors. 9 Ceteri] The other four. 

125 A ee Of the n 1-12 19:Cognito indicie] When he _ of 

3 Ei} Nr *do0 the diſcovery of the plot. 
Conſul} Cicero 
1 XI. VI. Catilige“ 7 — accomplice 12 Z den concordie} This temple was 


in the city, ſeized by Cicero. 
g Hlarum] That is, tante um tivium; 
$9-in- the event, it proved a great diffi- 
culty, and detriment to him, being ba- 
niſhed”forne time after 
1.52 48ibi oneri] Becauſe of the odium he 
muſt; contract, on puniſhing ſo many per- 
ſons of diſtinction, which accordingly 
happened; and Re W afterwards da- 
niſhed. 

Impunitatem] Lettig the conſpirs- 


tors go unpuniſhed. 


6 Perdunde republic) V ou be their 
rvi, 


built by Camillus, in conſequence of a 
vow he had made, on actount..of the 
happy termination of the-diſſentions be- 
tween the Patricians and Plebeians, and 
the peace concluded on the Mons Sacer. 
£7] The temple of concord. 


XLII. Volturcius gives teſtimony be- 
ere the ſenate. 
1 Oxds.—Volturcius interrogatus de 
itinere, & de litteris, & interrogatus po- 
ſtremo quid conſilii habuiſſet, aut qua de 


-- nai 


quid, 


CATILIN A. Car, XEVII, 43 
guid, aut que de cauſſa, conſilii habuiſfet ] ptimò fingere alia, dim 
mulare de conjuratione; poſt, ubi fide publica dicere juſſus eſt, om- 
nia, uti geſta erant, aperit: Se paucis ante diebus d Gabinio & 
Cepario ſocium adſcitum ; nibil amplius ſcire; guum legatos; tantum- 
modo audire ſolitum ex Gabinio, P. Autronium, Serwium Sullam, I. 
Vargunteium, multos preterea in ed conjurationg eſſi. Eadem Galli 
fatentur; ac Lentulum diſſimulantem coarguunt, præter litteras, ſer- 
monibus, quos habere ſolitus erat: Ex libris Sibyllinis, regnum Rome 
tribus Corneliis portendi ; Cinnam atque Sullam anted, ' fe tertium cui 
fatum foret urbis potiri; præterea, ab incenſo Capitolio illum eſſe wige- 
fimum annum, quem ſæpe ex prodigiis, haruſpices reſpondiſſent Bello 
civili cruentum fore. Igitur perlectis litteris, em priùs omnes ſigna 


ſua cognoviſſent, ſenatus decernit, ut# abdicatus mngiftivatu Lentulus, 
item ceteri in liberis cuſtodiis haberentur. Itaque Lentulus P. Len- 
tulo Spintheri, qui tum AÆdilis erat; Cethegus Q. Cornificio, Statilius 


1 Fingere, diſimulare] Fings is to in- 
vent a falſehood, diſimulo to conceal the 
truth. 

4 Adſcitum] Ad & ſeiſcor. 

Legatos) Scil. Allobrogum. 

6 Galli] The Ambaſſadors of the Al- 

lobroges. 
Diſimulantem] Denying his know- 
ledge of the conſpiracy. 

8 Ex libris Sibillinis] A ſtrange wo- 
man called Amalthea, who was a Si- 
bylla or propheteſs, is faid to have 
brought nine books to Tarquinius Su- 

rbus laſt king of Rome; but he refu- 
fog to buy them at her price, ſhe burnt 
three of them, and aſked the ſame price 
for the remaining ſix. He looked upon 
her as diſtracted, upon which ſhe burnt 
three more, and came and demanded 
the ſame ſum for the reſt. The king, 
ſurprized at the woman's conduct, con- 
ſulted the augurs, and by their advice 
bought the remaining three at the price 
firſt demanded for the whole. The woman 
went off and was ne ver more ſeen. Theſe 
books were depoſited in a ſtone cheſt in 
the capitol. They were ſaid to contain the 
fate of the empire, and were conſulted 
as oracles in times of publick calamity. 

12 Signa ſua] Signum is that ſeal, which 
is put to private letters, Sigillum ſigni- 
fies a great ſeal, and is uſed in patents or 
writings of a publick nature. 


G 2 CL. Cafarh, 
7 K. n 


high birth and diſtinction, that they were 
not ſent to the common priſon, but com- 
mitted to the cuſtody of the Conſuls, 
Pretors, AMdiles, or perſons who became 
bail for them; and this kind of conſine- 
ment was called era cuftedia. 

1s Z£dilis) So called ab edibur curan- 
dic; Theſe were magiſtrates, four in 
number, whereof two were elected out 
of the commons, and were called A diles 
plebis; the other two were choſen out of 
the - nobility, and were named diles 
curules, becauſe they were allowed the 
honour of uſing the ſe/la curnlis, which 
was a chair of {tate made of ivory, og 
which they fat in their chariots, The 
office of the Adiles was to inſpe& the 
building and reparation of publick edi- 
fices, ſuch as temples, theatres, baths, Cc. 
to take care that the roads were kept in 
good repair, to rectify weights and mea - 
ſures, to regulate the games and pub- 
lick diverſions. Befides theſe four Ædiles, 
Julius Cæſar, A. U, 310, added two 
more out of the nobility, who were 
called Ædiles cereales, becauſe their bu- 
ſineſs was to inſpect the publick ſtores of 
corn, ſuperviſe all. commodities expoſed 
to ſale in the markets, and puniſh delin, 
quents in matters of buying and ſelling, ., 
2. Cornificio, Marco Craſſe, Sc.] 
This Cornificius was à candidate. for the 
conſulſhip with Cicero, but rejected; he 


14 In liberis cuſtadiis] It was a compli- 
ment, ſometimes paid to criminals of 


was alſo his collegue in the augurate, as 
appears 


4 C\'CRISPI-SALLUSTII 
C. Cæſarl, Gabinius M. Craſſo, Cœparius (nam is paulls ants ex fugl 
Tetraftus) Cn. Terentio ſenatori, traduntur. ä 


XLVIII. Iaterea plebes, conjuratione patefaQta, quæ primò (cu- 
pida rerum novarum, ) nimis bello favebat, mutatà mente, Catilinæ 
conſilia exſecrati, Ciceronem ad cœlum tollere; veluti ex ſervitute 
erepta, gaudium atque letitiam agitabat: nimque alia belli facinora 
prædæ magis, quàm detrimento; incendium vers crudele, immodera- 
tum, ac ſibi maxumè calamitoſum, putabat, quippe cui omnes copiæ 
in uſu quotidiano & cultu corporis erant. Poſt eum diem, quidam 
J. Tarquinius ad ſenatum adductus erat, quem ad Catilinam profi- 
ciſcentem ex itinere retractum aiebant. Is, cùm ſe diceret indicatu- 
rum de conjuratione, ſi fides publica data eſſet; juſſus à conſule, quæ 
ſciret, edicere, eadem ferè, quæ Volturcius, de paratis incendiis, 
de cæde bonorum, de itinere hoſtium, ſenatum edocet : præterea, ſe 
miſſum 4 M. Craſſo, qui Catilinæ nunciaret, ne Lentulus, Cethegus, 
alique ex conjuratione, deprebenſi terrerent ; ebque magis properaret ad 
urbem accedere, quod & ceterorum animos reficeret, & illi facilius e 
periculo eriperentur. Sed, ubi Tarquinius Craſſum nominavit, ho- 
minem nobilem, maxumis divitiis, ſummã potentia; alii, rem incredi- 
bilem rati; pars, tametſi verum exiſtumabant, tamen quia in tali 
tempore tanta vis hominis magis leniunda quam exagitanda videbatur; 


rA. 
appears from the epiſtles that are extant, rupta t ex ſervitute. Namque puta - 
wrote to him by Cicero. Spinther's real | bat alia facinora belli fore magis prædæ, 
name was P. Corn. Lentulus, and he] quam detrimento, putabat vero incendi- 
was ſo called from his ſtrong reſemblance) um fore crudele, immoderatum, ac max- 
to one Spinther, a ſtage-player. He was | ime calamitoſum ſibi: quippe cui omnes 
conſul with Metellus Nepos, A. CJ. C. copiæ erant in uſu quotidiano, & cultu 
696, in which office he acquired great] corporis. 
reputation. He took the fide of Pom-| 4 Gaudium atque /etitiam] Both theſe 
ey during the civil wars, as we learn words ſignify joy, but of different kinds. 

4 Cæſar. M. Craſſus, firnamed th Lætitia is that joy, which ſhows itſelf by 
Rich, had been general in Aſia, and was outward geſtures, gaudium is an inward 
thought extremely covetous. tranquility, and ſatisfaction of mind. 

2 Tradurtur] Are given in cuſtedy.. '| 8 Targuinias] Moſt commentators 
are of opinion this ought to be written 

XLVIII. Tranſafions in the city and] Tarquitium, as it is evident from all hiſ- 
in the Jools, upon the conſpirators being | torians, that the name of Tarquin was 
ſeized. 3 Chapters, beginning with in-|ſo odious to the Romans, that no man 
fer mation again Craſſus af an accomplice. | dared aſſume it. 

Ordo. —laterea pate facta conjurati-| 12 Edece!] Edoces, is to teach diligent- 
one plebes, quz primo cupida rerum no- ly, to inſtruct or forewarn. 
varufn, favebat nimis bello, exſecrari con-] 19 Tanta vis hominis] He was not only 
filia Catilinæ mente ſva mutata, & to]- rich, but extremely acceptable to the 
lere Ciceronem ad cœlum % e, & agi-[people. 
tabat gaudium atque lætitiam, velut e- Exagitanda] Rouſed, provoked. 


plerique, 


p 
e 
4 


que, 


CATILIN A. CAr. XLIX. 45 
plerique, Craſſo ex negotiis privatis obnoxii, conclamant indicem fal- 
ſum ; dEque ei re poſtulant uti referatur: it&que, conſulente Cice- 
rone frequens ſenatus decernit, Targuinii indicium falſum wideri, 
eumgque in vinculis retinendum; neque amplius poteflatem fac iundam, 
nifi de eo indicaret, cujus conſilio tantam rem mentitus efſet, Erant 
eo tempore, qui æſtumarent, illud 4 P. Autronio machinatum, 
« qus faciliùs, appellato Craſſo, per ſocietatem periculi reliquos illius 
potentia tegeret.” Alii Tarquinium & Cicerone immiſſum aiebant, ne 
Craſſus, more ſuo ſuſcepto malorum patrocinio, rempublicam con- 


turbaret: ipſum Craſſum ego poſtea prædicantem audivi, * tantam 
* illam contumeliam fibi ab Cicerone impoſitam,” | 


XILIX. Sed iiſdem temporibus Q. Catulus & C. Piſo, neque gratis, 
neque precibus, neque pretio, Ciceronem impellere potuere, uti per 
Allobroges aut alium indicem C.Czfar fals6 nominaretur: nam uter- 
que cum illo gravis inimicitias exercebant; Piſo, oppugnatus in judicio 
repetundarum, propter cujuſdam Tranſpadani ſupplicium injuſtum ; 
Catulus, ex petitione pontificatũs odio incenſus, quod extrema ztate, 
maxumis honoribus uſus, ab adoleſcentulo Cæſare victus diſceſſerat. 


V O 


1 Ex negotiis privatis obnoxii] As 
Craſſus was very rich, many were his 
creatures on account of the great number 
of his debtors. 

2 Uti referatur] A matter is ſaid to 
be referred, which is propoſed in the ſe- 
nate for their opinions. 

Conſulente) Putting the queſtion, 
4 Poteſtatem faciundam] Scil. loquendi 


aut indicandi. 


6 Machinatum] From machinor, fa- 
brico, quod 4 machina, an engine. 

7 Reliques) From re & linque, to leave. 

11 Contumeliam| From contumes, to 
ſwell, with arrogance. 


XLIX. The conſul tampered with, to 
impeach Czar. 

1 Negue gratid, procibus negue pretie] 
Neither by intereſt, intreaty or bribes. 

8 Cujuſdam Tranſpadan!] Tranſpada- 


ni denotes the people who lived on the 


north ſide of the Po. Cæſar was their 
atron, and had taken part with them 
in this cauſe againſt Piſo. 
6 Fontificatis] Numa Pompilius eſta- 
bliſhed a college of prieſts at Rome, to 
ſuperiatend and take charge of the cere- 


TA 


monies of religion, the chief of theſe was 
ſtiled Pontifex Maximus, and had an au- 
thority equal to that of our archbiſhops. 

6 Odio incenſus] Plutarch in the life of 
Ceſar, has furniſhed us with an anecdote 
that may ſerve to illuſtrate this paſſage. 
Metellus, the chief Pontift, being dead, 
Ifauricus and Catulus, the moſt eminent 
perſons in the ſenate, were competitors 
for that high office; Cæſar, not the leaſt 
diſcouraged, ſolicited the ſame. As Catu- 
lus look ed on himſelf to be ſuperior to his 
fellow candidates, he privately offered a 
large ſum of money to Cæſar, that he 
might deſiſt from his pretenſions, willing 
to ſave his pride the mortification of a 
diſappointment. This offer was rejected 
by Cæſar with diſdain, who accordingly 
went to the place of election, and ſuc- 
ceeded in his wiſh. Thus we ſee that 
animoſity, with which Catulus would 
have purſued Cæſar, on any proof of his 
being concerned in the conſpiracy, fully 
accounted for, 

7 Maxumis h:nribus)] He was Ædile 
and Prztor, and afterwards conſul with 


Lepidus. 
Res 


_ 


g R 
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46 C. CRISPISALLVUSTII 
Res autem opportuna videbatur; qu6d, privatim egregiũ liberalitate, 
publice maxumis muneribus, grandem pecuniam debebat. Sed, ubi 
conſulem ad tantum facinus impellere nequeunt, ipſi (fingulatim cir- 
cumeundo, atque ementiundo quæ ſe ex Volturcio aut Allobrogibus 
audiſſe dicerent,) magnam illi invidiam conflavetant; uſque e6, ut 
nonnulli equites Romani, qui præſidii cauſsã cum telis erant circum 
Concordiæ, ſeu periculi magnitudine ſeu animĩ nobilitate impulſi, quò 
ſtudium in ſuum rempublicam clarius eſſet, egredienti ex ſenatu Cæ- 


ſari gladio minitarentur. 


L. Dum hæc in ſenatu aguntur; & dum legatis Allobrogum & Titb 
Volturcio, comprobato eorum indicio, præmia decernuntur ; liberti 
& pauci ex clientibus Lentuli, diverſis itinetibus, opifices atque ſervi- 
tia in vicis ad eum eripiendum follicitabant ; partim exquirebant du- 
ces multitudinum, qui pretio rempublicam vexare ſoliti: Cethegus 
autem per nuncios familiam atque libertos ſuos, exercitatos in auda- 
ciam, orabat, uti grege facto, cum telis ad ſeſe irrumperent. Conſul, 
ubi ea parari cognovit, diſpoſitis præſidiis uti res atque tempus mo- 
nebat, convocato ſenatu refert, qU1D DEz HIS FIERI PLACEAT, 
QUI IN CUSTODIAM TRADITI ERANT: fed eos paulls 
ante frequens” ſenatus judicaverat, CONTRA REMPUBLICAM 
PFEC1SSE. Tunc D. Junius Silanus, primus ſententiam rogatus, 
quod eo tempore conſul deſignatus erat, de his qui in cuſtediis tene- 


V O 


1 Or de. Res autem videbatur eſſe op- 
portuna, quod is privatim egregia liberali- 
tate, debebat publice maximis muneribus 
grandem pecuniam, 

Res autem oppertuna videbatur] Hoc 
vult: Id autem, ut nominaretur inter con- 
38 opportunum videbatur, ed gued, 

c 


Privatim] By giving entertaioments 


at his houſe. 
3 1%] Piſo and Catulus. 
s Lui] Cæſar. 

8 Circum Concordia] An ellipſis, like 
ad Futurne, in Venerir, d Veſtæ, ad 
Apellinis, where ædem or ade is n. 
ſtood. 

8 Stadium] Zeal. 


L. Debates in the ſenate, en the appre- 
benſion of a reſcue. ; * 
2 Liberti] The free citizens of K 


T K. 


Rome were either ingenzi, libertini, or 
liberti. The ingenust were ſuch as had 
been born free, and of parents that had 
been always free. The kbertini were 
born free, but of parents that had been 
made free. The liberti were ſuch as had 
been actually made free themſelves, and 
were generally much attached to the 
intereſt of their old maſters on account 
of this favour. 

3 Diverſis itineribus] Going to differ- 
ent parts of the city. 

4 In vicis ad eum eripiendum] To ref 
cue him in the ſtreets. 

W multitudinum] Leaders of the 


wp ee, oliti} Subint. er ant. 
7 TE cke] In a body. Subint. vt, 
* — Caf. deſignatus <4 Was conſul 


© bantur : 


7 CATIODENA einn H. 47 
« bantur, (præterea de L. Caſſio, P. Furio, P. Umbreno, Q. Annio, 
« {i deprehenſi forent,”) ſupplicium ſumendum decreverat: iſque poſtea, 
permotus oratione C. Cæſaris, pedibus in ſententiam Tib. Neronis 
iturum ſe dixerat; quòd de ei re, ptæſidiis additis, referundum cen- 


ſuerat. Sed Cæſar, ubi ad eum 


ventum eſt, rogatus ſententiam a 


conſule, hujuſcemodi verba locutus eſt. | 


LL Omnis homines, Patres conſcripti, qui de rebus dubiis conſultant, 
ab odio, amicitid, ird, atque miſericordid, vacuos eſſe decet : haud facile 
animus verum providet, ubi illa officiunt negue quiſquam omnium 
Iubidini fimul & uſui paruit. Ubi intenderis ingenium, valet; fi 
lubido poſſidet, ea dominatur, animus nibil valet. Magna mibi copia 
memorandi, P. C. qui Reges atgue populi, ird aut miſericordid impulſi, 


V O 


3 Permitus] Greatly moved. Motu 
fignifies being moved my in an ordinary 
or common manner, Permotus much or 
greatly moved, in an extraordinary man- 
ner. 

Pedibus in ſententiam] There were 
chiefly three ways by which the mem- 
bers of the ſenate ſignified their aſſent 
to any thing propoſed in the houſe, 1. 
Verbo, by ſaying adſentio. 2. Nutu & 


ſublatd manu, by nodding the head, and 


lifting up the hand. 3. Pedibus, when 
the houſe divided, and all thoſe who 
were of the ſame ſentiment went apart 
by themſelves, and then, upon numbering 
heads, the point in diſpute was determi- 
ned according to plurality. x 

4 'Prefidits additic) Not only increafing 
the number of thoſe who were placed-as 
guards, vver the houſes of Leatulus, and 
the reſt of the conſpirators, hut doubling 
the guards in other parts of the city. 

s Ad eum ventum\ Subint. eſt. verbs 
imperſonals of the paſſive voice, being 
formed of neuters, have. caſes as other 
verbs neuters, from wheace they come. 
6 Huja ſcemodi werba) Theſe very 


words. A Sic, ſignifies this thing, and 


bicce, this very or identical thing. 


| LI. Raſb and ſevere counſels, commonly 


#njuſt, and againſt the uſape of the ſenate. 
4 Omni] This ſubtile 72 4 Cæ- 
ſar, has not the regular parts of an orati- 
tion, exordium, propoſitio, narratio, con- 
firmatio, refatatio, peroratio, but conſiſts 
of two chief heads in two chapters. 


T K. 


Firſt, the inconveniencies of paſſionate 
and raſh meaſures. Second, the danger 
of illegal precedents, with a concluſion 
againſt putting Lentulus, and the reſt of 
the conſpirators to death, 

1 Patres conſcripti] The Roman ſena· 
tors were called by this title, as Onu- 
phrius thinks, on this account. When 
Romulus had founded his new city, and 
opened an aſylum for all nations, he re- 
ceived the Hetruſci, Sabines, and other 
people, into a community of privileges 
with his native Romans, and after the 
peace concluded with Tatius, he formed 
the ſenators, out of the moſt illuſtrious 
families, of this medley of people, which 
were ſaid to be conſcripti, or enrolled 2s 
perſons qualified to ſerve, in the ſtanding 
council of the nation. : 

Conſultant] Conſuls is to conſult or 
deliberate on any point, to conſider of a 


| matter. Conſults to deliberate together, 


or in conjunction with others. 

2. Vacuos eſſe decet] FVucuet, liberos. 
Decet is uſed to expreſs conveniency, or 
expediency, and oportet, where necefiity 
is implied. | 

3 Animus) Signifies inclination, and 
mens, judgment or underſtanding. 

Offictunt}. Blind their judgments. 
Officis is properly to hinder, and in this 
ſenſe we ſay in Engliſh, an ofticious per- 
ſon, or buſy body, 

4 Lubidini ſimul & uſui ' paruit.] 
laſervivit cupiditati ſimul & utilitati; 
ea fecit, quæ cuperet, & quz vere utilia 
eſſent. * 


male 
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male conſuluerint : ſed ea malo dicere, que majores noftri, contra lubi- 
dinem animi, rectè atque ordine fectre. Bello Macedonico, quod cum 
rege Perſe geſſimus, Rhodiorum civitas, magna atque. magnifica, que 
populi Romani opibus creverat, infida atque advorſa nobis fuit: ſed 
poſtguam, bello confecto, de Rhodiis conſultum eff, majores naſiri, ne 
quis divitiarum magis quam injurie caufſa bellum inceptum diceret, 
impunitos dimiſere. Item bellis Punicis omnibus, cum ſæpe Cartha- 
ginienſes & in pace & per inducias multa nefaria facinora feciſſent, 
numgquam ipſi per occaſionem talia fecire: magis, quid ſe dignum foret, 
quam quid in illis jure fieri pofſet, querebant. Hoc idem provi- 
dendum eft, Patres conſcripti, ne plus waleat apud yos P. Lentuli 
& ceterorum ſcelus, quam weſtra dignitas; neu magis ire, quam 
fame, conſulatis : nam fi digna pena pro factis eorum reperitur, no- 
vum confilium adprobo; fin magnitudo ſceleris omnium ingenia exſu- 
porat; iis utendum cenſeo, que legibus comparata ſunt. 


LI. Plerique eorum, qui ante me ſententias dixtrunt, compoſitè 
atque magnifice caſum reipublice miſerati ſunt : que belli ſævitia 
elſet, que victis acciderent, enumeravere ; * rapi virgines, pueros; 
* divelli liberos 4 parentum complexu; natres familiarum pati, que 

| * vidori- 
NOT K. 


1 Lubidinem) Lubide or Libido, means|a ceſſation of arms, 
our will, or paſſion for doing an act, and is] g Orde.—2Quxia illa quærebant magis, 
taken in an ill ſenſe: veluntat, is ſimply, [quod foret dignum fe, quam quod poſſet 
our deſire, and means a deſign; arbitri-|[fieri jure in illos. 
um is our judgment or opinion; confilium, | 12 New] Or leſt, or that not. 
is deliberation or advice; vetum, « wiſh. 13 Reperitur] Reperio, is to find out, 
3 Rhodiorum civitas) Rhodes is an ſor deviſe, invents, to diſcover, invent or 
iſland in the Mediterranean ſea, formerly |contrive, by ſtudy 2 
dedicated to the ſun, at the weſt point]! 14 Adprobe] Or appro „ is to like, 
of Aſia Minor, now called Cape Mata - [juſtify or approve of; probe, to prove 
pan. 6 or try by experience. N 
4 Opibus creverat] The Rhodians aſ- 15 It] Suppliciis, Scil. 
ſiſted the Romans, in the war againſt 1 e 5 
Antiochus, King of Syria, on whoſe de-] LII. Severity,  inconfiſtent with the he- 
feat, the Rhodians had ſeveral cities of |nour and dignity, of the Roman Senate. 
his kingdom given them by the Roman Miſerati junt}. Miſeror, is to de- 
people, as a reward for their ſervices, . or lament; miſereor, to pity or 
s Belle confecte] Having compleated ] have compaſſion on. | | 
the war. Conficio, is to atchieve or bring] 4 Matres familiarum] Marriage was 
to pals; 25 to go through an affair, contracted three ways among the Ro- 
or prevail ; fie, barely to finiſh, or put] mans, uſu, farre, & ceemptiene. Cenfar- 
an end to; abſolve, to quit or reiinquith. |reatio was when the rites were perform- 
7 Bellis punicis omnibus] The Romans|ed with ſacrifices and offerings of burned 
were three times at war with the Car-| cakes, by the Flamen Dialis, Cormption, 
thaginians. was when the parties were contracted by 


8 Nefaria facinera] Such as taking words of the preſent tenſe; as * will 
merchant ſhips belonging to the Romans, | you be my help-mate in taking care of 


and catrying them into Carthage, during my 


my f 
will. 
matr 
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© viforibus collibuiſſent ; fana atque domos exſpoliari; cæden, incendia 
© fiert; poſtremd, armis, cadaveribus, cruore, atgue luctu, omnia com- 
© pleri.” Sed (per Deos immortalis !) gud ills aratio pertinuit ? an, uti 
dos infeſtos conjurationi faceret ? ſeilicet, quem res tanta atque tam 


by coemption, as being a mere mutual 


atrox non permovit, eum oratio accendet ! Non ita eft; neque cuiquam 


mortalium injuriæ ſue parve 


videntur multi. eas praviis &quo 


babutre. Sed aliis alia licentia eft, Patres conſcripti. Qui demiſſi in 
obſcuro vitam habent, fi quid iracundid deliquere, pauci ſciunt ; fa- 
ma atque fortuna eorum pares ſunt: qui magno imperio præditi in 
excelſo ætatem agunt, eorum facta cundti mortales novtre. Ita in 


maxume fortund minuma licentia 
minume iraſci decet: que apud 


eft : neque ſludere, neque odiſſe, ſed 


alios iracundia dicitur, in imperio 


ſuperbia atque crudelitas appellatur. Equidem ego fic &flumo, Patres 
conſcripti, omnis cruciatus minores quam facinora illorum efſe : ſed 
plerigue mortales poſtrema memintre, et in hominibus impiis ſceleris 


obliti, de pœnd diſſerunt, fi ea paullo ſeverior fuit. 


LIII. D. Silanum, virum fortem atque ſtrenuum, certe. ſcio, que 
dixerit, fludio reipublice dixiſſe, neque illum in tantd re gratiam aut 


inimicitias exercere; eos mores, eam mndeſtiam viri cognovi. 


Verim 


ſententia non mihi crudelis (quid enim in talis homines crudgle fieri 
poteſt ?) ſed aliena d republica noſtrã widetur : nam profes, aut metus, 
aut injuria te ſubegit, Silane, conſulem deſignatum, genus pane no- 
vum decernere. De timore ſupervacaneum eſt diſſerere, cum præſenti 


diligentid clariſſumi wiri conſulis 
N O 


my family? and the woman anſwers, I 
will. Theſe kind of wives were called 
matres familiarum, This was a marriage 


civil bargain or agreement, as Ulpian ex- 
preſſes it, in his inſtitutes, The woman 
in this caſe, was not admitted into the 
family of her huſband, but was only intro- 
duced into the charge of his houle, and 
was excluded from being heir to any 
part of his eſtate. A woman marred 
by the Pontificial ceremonies, was ſtiled 
matrona, and had all the legal rights of a 
wife. Thoſe ſtiled wives ex uſu, were 
conſidered as little better than concu- 
bines, and might be diſcharged at will. 


tanta prefidia fint in armis: de 
** 


8 Fama atque ſortuna] Eorum. 

14 Cruciatus) Cruciates ſignifies ex- 
treme puniſkment or torture inflicted on 
criminals. Supplicium, puniſhment of 
any kind, or atonernent for a crime; 
pena is penalty, either corporal or pecu- 
niary. 

Illeirum] The conſpirators. 


LIII. Silanvs's advice unneceſſary, and 
introduftory of an illegal precedent. 

1 Fertem atque flrenuum] Fortis, js 
brave or itout, Hrenuus, where activity - 
is joined with ſtrength or force. 

2 Studis] With zeal. 
4 Tali: h:mines) Such as the conſpira- 


4 Scilicet] To be ſure, indeed. 


tors, 


H 1. pand 


* 


50 Geer Ares rr 
pend poſſumus equidem dicere id, quod res habet ; in ludtu atgur 
* miſeriis mortem @rumnarum requiem non cruciatum eſſe; eam cuncta 
«* mortalium mala diſſolvere; ultra neque curæ neque gaudio locum eſſe. 
Sed (per Deos immortalis!) quamobrem in ſententiam non addidiſli, 
© uti prigs verberibus in eos animadverteretur?”” an, quia lex Por- 
cia vetat? at aliæ leges item, condemnatis civibus animam non eripi, 
« ſed in exilium permitti jubent. An, quia gravius eſt werberari, 
quam necari quid autem acerbum, aut grave nimis, in homines tanti 
facinoris convictos? fin, quia levius eft ; qui convenit, in minore negotio 
legem timere, cim eam in majore neglexeris? At enim quis reprehendet, 
quod in parricidas reipublice decretum erit ? tempus, dies, fortuna, 
cujus lubido gentibus moderatur. Illis merito accidit, quidquid evene- 
rit ; ceteram vos, Patres conſcripti, quid in alios ſtatuatis, conſiderate : 
vmnia mala exempla ex bonis initiis orta ſunt ; ſed ubi imperium ad 
ignaros aut minis bonos pervenit, novum illud exemplum ab dignis 
et idoneis ad indignos et non idoneos transfertur. 


LIV. Lacedemonii devitis Athenienſibus triginta viros impoſutre, 
gui rempublicam eqrum tractarent. Hi primd ceptre, peſſumum guem- 
que et omnibus inviſum indemnatum necare ; ea populus lætari, et ne- 
rito dicere fieri: poſt, ubi paullatim licentia crevit, juxta bonos et 
malos lubidi nosè interficere, ceteros-metu terrere. Ita civitas, ſervitute 


1 


1 In luctu atque miſeriis, &c.] Some 
commentators think this paſſage defeQ- 
ive, as Czſar ſeems to break that part of 
the thread of his argument, which he had 
been engaged in, when he mentioned, 
aut metus, aut injuria, and thereby omits 
the latter member of his diſcourſe. But 
this is a miſtake, for injuria & fana are 


nate, by the ſingle word veto. 
9 Sin] Subint. non addidiſti uti privs, 
&c. | 
Quia levius) Eſt. verberari, Scil. 
quam necari. 

11 Tempus, dies] Tempus, means time 
or opportunity; diet, time or duration. 
Subaud. reprehendat. 


in this reſpect equipollent and relative 
terms. All that Cæſar means is to prove 
that Silanus was influenced in giving his 
opinion, either by motives of fear, or 
"thoſe which policy might ſuggeſt. 

s Pris wverberibus) Inflicting the ut- 
moſt rigour of the law, firſt ſcourging and 
after putting them to death. 

Animadverteretur] Animadverte is 
to conſider with attention, carefully and 
diligently. | 


Lex Percia] This law forbade the 
corporal puniſhment of Roman citizens 
by whipping, which was before inflict ed 
by the liQtors or bailiffs. | 
6 Alie leges] He means that part of 
the tribunitian power which could pre- 


12 lis] Parricidis, Scil. 
14 Ex bonis] Initiis, 
Ad ignaros aut minis bones] Magiſ- 
tratus. 
is Ab dignis et idineis] The guilty, 
16 Indignos & non idoncei] The innccent 
and worthy, 


LIV. Inſtances of the dangerous conſe- 
quenc:s of illegal precedents. 

1 Athenienſubus impeſuere, &c.] Verba, 
commodum aut incommodum fignifican- 
tia, dativum poſtulant. 

Triginta vires impeſuere] This hap- 
pened in the year of Rome 347. 
4 Tuxta) Alike. 
s Tubidinaſe] At pleaſure. 


vent the paſſing of any decree of the ſe- 


offreſſa, 


Magiſ- 
ilty. 


nccent 


conſe- 


Verba, 
nfcan- 


is hap- 


ereſſa, 
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oppreſſa, ſtultæ lætiliæ gravis panas dedit. Neſtrd memoris wvittor 
Sulla, cum Damaſippum et alios hujuſmodi (qui malo reipublice cre- 
verant) jugulari juſſit, quis non fatum ejus laudabat? * homines 
ſceleſtos, factioſos, qui ſeditionibus rempublicam exagitaverant, meri- 
to necatos' aiebant. Sed ea res magne initium cladis fuit; nam, uti 
quiſque domum aut villam, poſtremò aut vas aut yeſtimentum alicuſus 


concupiverat, dabat operam, uti in proſcriptoram numero eſſet: ita 
quibus Damaſippi mors lætitiæ fuerat, p paulls ipſi trahebantur z 
neque prins finis jugulandi fuit, quam Sulla omnis ſuos divitiis exple= 
vit. Atque ego hoc, non in M. Tullio, neque his temporibus, vereor; 
fed in nagnd civitate multa et varia ingenia ſunt: poteſt, alis ten- 
pore, alis conſule, cui item exercitus in manus fit, falſum aliquid pro 
vero credi: ubi hoc exemplo per ſenati decretum conſul gladium edux- 
erit , quis finem flatuet, aut quis moderabityr? 


LV. Majores nofiri, Patres conſcripti, neque confilii neque audaciæ 
umquam egutre; neque ſuperbia obſtabat, quo minus aliena inſlituta, 
fi modo proba, imitarentur : arma alque tela militaria ab Samniti- 
bus, inſignia magiſtratuum ab Tuſcis plerague ſumſerunt; poſtremo, 
guod ubigue apud ſocios aut hoſtis idoneum videbatur, cum ſummo ſtudia 


domi exſequebantur : imitari, quam invidere bonis, malebant. 


Sed 


eodem illo tempore, Gracie morem imitati, verberibus animadverte - 


NO 

2 Damaſippum] A man remarkable 
only for following the party of Marius, 
and cutting off every perſon ſuſpected by 
his maſter, 

6 Domum aut villam] Domus is « houſe 
in general, villa is particularly applied 
to a country retirement. 

7 Proſcripterum] Thoſe ſent into ba- 


niſhment, forfeited goods and chattels, 


LV. Cæſar concludes with advice, foun» 
ded on old cuſt:m and eftabliſbed laws. 

3 Arma atque tela ab Samnitibus, in- 
fignia magiſtratuum ab Tuſcis) Arma, 
ſignify defenſive, and te/a, miſſive wea- 
pons, the uſe, or at leaſt the improve- 
ment of which, the Romans learned, 
from their war with the Samnites, a 
brave nation, ſituated in the hither part 
of the kingdom of Naples, about 160 
miles S. E. of Rome. This war was 
begun, in the year of Rome 410, in the 
conſulate of Valerius and Cornelius, in 
which the Romans were victorĩous, 30000 
of the enemy heing killed on the field of 


7 K. 


battle. The Tuſci, Tuſcans, or Hetru» 
rians, were inhabitants of that part of Ita- 
ly, now called the Grand Dutchy of Tuſ- 
cany, from whom the Romans got their 
enſigns of magiſtracy, and many religious 
ceremonies. The name Tuſci, is derived 
from Thus, frankincenſe, gued a Ouely 
ſacrificare. 

3 Ab Samnitibus] The Samnites inha- 
bited the country to the N. of Campania. 

5 Studio] Zeal, eagerneſs, diligence. - 

7 Gree meorem imitati] In the rude 
ages of the Roman ſtate, it was uſual to 
condemn the citizens guilty of certain 
crimes, to receive a particular number 
of ſtripes, which cuſtom they derived 
from the Spartans, and ſome other ſtates . 
of Greece; but this was afterwards abo- 
liſhed by the Porcia# law. Theſe re- 
mains of barbariſm are ſtill preſerved in 
the Ruſſian empire, where even a boyar, 
or duke, is liable to be flogged, like 2 
common ſoldier, at the command of the 


ſovereign, without leaving the ſmalleſt 
[tain on his reputation. 


H 2 band 
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bant in tivis, de condemnatis ſummum ſupplicium ſumebant. Poſiguam 
reſpublica adalewit, et multitudine civium factiones walutre; circum- 
weniri innocentes, alia hujuſcemodi fieri, eeptre; tum lex Porcia aliat- 
que paratæ, quibus legibus exilium damnatis permiſſum. Hanc ego 
cauſſam, Patres conſcripti, quo minus novum conſilium capiamus, in 
primis magnam puto: profecto wirtus atque ſapientia major in illis 
fuit, qui ex parwis epibus tantum imperium fectre ; quam in nobis, qui 
ea bene parta ix retinemus. Placet igitur, eos dimitti, et augeri ex- 
ercitum Catiline? minum?; ſed ita cenſea: * Publicandas eorum pe- 
* cunias; ipſos in winculis habendos per municipia, que maxum? opi- 
* bus talent ; neu quis de his poſtea ad ſenatum referat, neve cum popula 


* = 


* agat: qui aliter fecerit, ſenatum exiſtumare, eum contra rempublicam 


* et ſalutem omnium facturum. 


LVI. Poſtquam Czfar dicendi finem feelt; ceteri verbo (alius alii) 
varie adſentiebantur: at M. Porcius Cato, rogatus ſententiam, hujuſ- 


cemodi orationem habuit. 


Lon 2 mibi alia me 5 atres t — 
g n ,, Patres conſcripti, cam res atque peri 


2 


cula noſira conſe fidera, bc 


cam ſententias nonnullorum mẽcum ipſe re- 


pulo. Illi mibi di ſſeruiſſe videntur de pœnd corum, qui patriæ, pa- 
rentibus, aris atque focis ſuis, bellum paravere; res autem monet, ca- 


N © 


6 Ir illis] Majoribus, Scil. 

8 Eos] Lentulus, and the other con- 

tors. 

9 Publicandas eorum pecuniai] Publico 

ærario adjudicandas, quem morem a 
Grecis Romani acceperunt. Pecunia 
notat omnia bona. 
10 Muntcipia) Borough or corporation 
towns, endowed with privileges, and a 
power cf being governed by their own 
magiſtrates, choſen from amongſt the ci- 
tizens, like our towns, that have a mayor 
and aldermen. 

11 Ad ſena tum referat] A matter was 
faid to be referred to the ſenate, when 
their votes were to be collected, for the 
abſolution or condemnation of the crimi- 
nal, Neve cum populo agat, that is, let 
there be no appeal to the people in this 
caſe, By theſe expreſſions, it appears, 
that Czſar was extremely tender of the 
conſpirators, whoſe cauſe, he is violently 
ſuſpected of ſecretly approving. 


. 
ar danger to themſelves and the ſenate, 
the hazard of confirming and encreaſing 
_ Rebel army, the critical ſituatien of 
affairs and nature of the crime, and the 
olly of ſecurity or ſupineneſs in ſuch ca- 
e Ent. — 2 7 od fig 3a 
_ . 

2 M. Porcius Cats) This is the fa- 
mous Cato, who, tranſported with in- 
dignation at the ſucceſs of. Julius Cæſar 
in the civil wars, ſtabbed himſelf, and 
died at Utica; and upon that account 
was after ſirnamed Vicegſis. Our au- 
thor gives his character, cap. liv. He 
was the grandſon of Porcius Cato, the 
renowned -moraliſt, who uſed to con- 
clude his ſpeeches in the ſenate with this 
exclamation, Delenda e/i Carthage. 

4 Longe mihi alia mens eff) Preventi- 
on, not puniſhment, the proper meaſure 
in a danger, which threatened the ruin 
of the republick ; and with it, the loſs 
of their pomp, poſſeſſions and pleaſures. 

7 Aris atque forts] A 2 Ws 1. ex- 
preſſion, uſual among the Romans. By 


LVI. Cato anſwers Cæſar, and the 
other Laveurers of Lentulus, Cc. in five 
Chapters; zrging the neceſſity of immedi- 
ate and Severe punijoment, from the immi- 


i 1 6 L? * / 


Are, were meant their temples, or re- 
ligion, by fecit, their houſes and families. 


* t 
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were ab illis magis, quam quid. in illis ſtatuamus conſultare : nam 
cetera tum perſeguare, ubi fadta ſunt ; boc niſi provideris ne acci- 
dat, ubi evenit fruſira judixia implores; captd urbe nihil fit religui 
victis. Sed, per Deos immortalis ] wos ego appello, qui ſemper domas, 
villas, figna, tabulas weſiras, pluris quam rempublicam feciſtis ; fi 
ita (cujuſcumque modi fint) que amplexamini retinere, fi volup- 
tatibus veſtris otium præbere voltis; expergi/, cimini aliguandbo, et 
capeſſite rempublicam: non agitur de weftigalibus, non de ſociorum in- 
juriis; libertas et anima noſtra in dubio eft. Sepenumero, Patres 
conſcripti, multa verba in hoc ordine feci; ſæpe de luxurid atque 
adaritid noftrorum civium queſtus ſum, multoſque mortalis ed cauſſd 
adwvorſes habeo; qui mihi atque animo meo nullius umquam delidi 
gratiam feciſſem, haud facile alterius lubidini malefata condonabam : 
ſed, ea tametfi vas parvi pendebatis, tamen reſpublica firma erat; 
opulentia neglegentiam tolerabat. Nunc werd non id agitur, bonis 
an malis moribus vivamus, neque quantum aut quam magnificum im- 
perium populi Romani fit ; ſed hec cujuscumgue modi videntur noſtra, 
an nobiſcum und hoſtium futura ſint. 


_ LVII. Hic mihi quiſquam manſuetudinem et miſericordiam nomi- 
nat? jam pridem equidem nos vera rerum wocabula amiſimus ; quia 
bona aliena largiri liberalitas, malarum rerum audacia fortitudo 
wocatur;z eo reſpublica in extreme ſita. Sint ſan®, quoniam ita ſe 
mores habent, liberales ex ſociorum fortunis, ſint miſericordes in 
furibus erarii: ne illis ſanguinem noſtrum largiantur ; et, dum pau- 
cis ſceleratis parcunt, bonos omnis perditum eant. Bene et compoſitꝭ 
C. Ceſar paullo ante in hoc ordine de wits et norte diſſeruit; falſa 


(credo) exiſtumans ea, que de inferis memorantur ; * diverſo itinere 


s malos d bonis loca tetra, inculta, fada, atque formidoloſa habere: 
itague cenſuit PECUNIAS EORUM PUBLICANDAS, 1808 
PER MUNICIPIA IN CUSTQDIIS HABENDOS; widelicet 
timens, ne, fi Rome ſint, aut a popularibus conjurationis, aut d multi- 


0 F-»4. 


1 Ab illii] Supple. magis. 6 Sanguinem] Our lives. The Pagan 


8 De wettigalibus) Veftigal is a tax, 
gabel, or tribute, payable either by na- 
tural ſubjects, or by a conquered. coun- 
try, for the ſupport of the eſtabliſhment. 


LVII. Lenity to ſuch traytors is cruelty, 
not mercy; particularly Czar's — 


abſurd in itſelf, and encouraging to ” 
Rebels, | 


belief was, that the ſoul reſided in the 
blood. 

+ 8 Falſa, cred» exiſtumans, que de infe- 
ris memorantur] Cato here accuſes Czlar, 
of diſbelieving the immortality of the 
ſoul, and a ſtate of rewards and puniſh- 
ments after this life, of which he himſelf 
was fully perſuaded, | 


tudine 
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tudine condudta, per vin eripiantur: quaſi vero mali atque ſcelefli 
tantum modo in urbe, et non per totam Italiam fint ; aut non ibi plus 
peſſit audacia, ubi ad defendendum opes minores ſunt. Quare yanum 
equidem hoc conſilium eft, fi periculum ex illis metuit : fin, in tanto 
omnium metu, ſolus non timet; eo magis refert, me mibi atque wobis 
timere. Quare, cum de P. Lentulo ceteriſque flatuetis, pro certo 
Þabetote, vos fimul de exercitu Catilinæ et de omnibus conjuratis decer- 
nere: quanto vos attentiùs ea agetis, tanto illis animus infirmior erit ; 
i paullulum modo wos languere viderint, jam omnes feraces aderunt. 


LVIII. Nolite exiſtumare, majores noſtros armis rempublicam ex 
parvd magnam feciſſe: fi ita res eſſet, multo pulcherrumam eam nos 
haberemus ; quippe ſociorum atque civium, præterea armorum atque 
equorum, major nobis copia quam illis. Sed alia futre, que illos mag- 
nos fectre; que nobis nulla ſunt: domi induſtria, foris juſtum impe- 
rium; animus in conſulendo liber, neque delicto neque lubidini obnoxius. 
Pro his nos habemus luxuriam at#que avaritiam; publics egeſtatem, 
privatim opulentiam; laudamus divitias, ſequimur inertiam ; inter bo- 
nos et malos diſcrimen nullum ; omnia wirtutis præmia ambitio poſſidet : 
neque mirum, ubi vos ſeparatim fibi quiſque conſilium capitis; ubi do- 
mi voluptatibus, hic pecuniæ aut gratie ſervitis: eo fit, ut impetus 
fiat in vacuam rempublicam. Sed ego hæc omitto. Conjuravtre nobi- 
liſſumi cives patriam incendere; Gallorum gentem, infeſtiſſumam no 
mini Romano, ad bellum arceſſunt ; dux hoſlium ſupra caput eft : wos 
cunctamini eliam nunc, et dubitatis quid intra menia deprebenſis 


Boſtibus faciatis? Miſereamini cenſeo (deliquere bomines adoleſcentuli 
: O TX. 


9 Feroces] Elated on account of their, dered at, if Catiline was ſo readily joĩn- 
ſucceſs. \ea by ſo many of the firſt quality, as 
they might be ſure of an inſurrection, 
LVIII. The flirength of the R:man em- from ſo oppreſſed and difſolute a com- 
ire, no ground of ſecurity in the preſent | monalty, as that of Rome, in their fa- 
IAtuation of affairs ;, the times ſo corrupt,| vour, as ſoon as the firſt blow ſhould be 
and therefore eppertune; the crime ſo\ ſtruck, 
heinous, and the danger fo near and ſo} 12. Nobiliffimi) As if he had ſaid, if the 
grea?. lower rank of people had formed this 
1 Majores neſtrer, Aci] The republic] conſpiracy, they might deſerve our com- 
was very corrupt, at this period. The| paſſion, But theſe being per ſons of a 
nobility, infatuated with all manner off finctien, ought to be puniſhed with the 
intemperance and debauchery, and the utme/t ſeverity. 
poor miſerably loaded with debts. Mo-] 14 Supra capyt!] Is juſt over out heads, 
pey was 34 per cent. and every neceſſa-| ready to cut our throats, for he was then 
of life, extravagantly dear. Amidſt] in Etruris. | 
this, almoſt general diſſolution of man-| 16 M:ſereamini cenſes) Ironice, He 
ners in the nobility, and the poverty and] ridicules Czar, for ſaying the conſpira- 
oppreſſion, reigning amoneſt the inferior] tors ſhould not be put to death. 
elaſſes of the ſtats, it could not be won-" 


per 
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per umbitionem) atque etiam armatos dimittatis. Ne iſta vobis man- 
ſuetudo et miſericor dia, fi illi arma ceperint, in miſeriam vertet. 


LIX. Scilicet res aſpera eft ; ſed dos non timetis eam. Immo vero 
maxume@: ſed inertia et mollitid animi, alius alium exſpectantes, cunc- 


tamini; diis immortalibus confiſi, 


qui hanc rempublicam in maxumiz 


fſepe periculis ſervavtre. Non wotis, neque ſuppliciis muliebribus, 
auxilia deorum parantur ; vigilando, agenda, bene conſulendo, proſ- 


pera omnia cedunt: ubi ſocordiæ 


te atque ignavie tradideris, ne- 


quidquam deos implores; irati infeſtigue ſunt. Apud majores noſtros 
T. Manlius Torquatus bello Gallico filium ſuum, quid is contra impe- 
rium in boſtem pugnawerat, necari juſſit; atque ille egregius adoleſ- 
cens immoderatæ fortitudinis morte pœnas dedit: wes, de crudelifſu- 
mis parricidis quid flatuatis, cuntamini? Videlicet vita cetera eorum 
huic ſceleri obſlat. Verim parcite dignitati Lentuli; fi ipſe pudicitiæ, 
fi fame ſuite, fi diis aut hominibus umquam ullis pepercit: ignoſcite 
Cethegi adoleſcentiæ; niſi iterum patriæ bellum fecit: nam quid ego 
de Gabinio, Statilio, Cæpario loquar; quibus, fi quidgquam umquam 
penſi fuiſſet, non ea conſilia de republics babuiſſent ? 


LX. Paſtremo, Patres conſcripti, fi mehercule peccato locus Het, facile 


faterer vos ipsd re corrigi, quoniam verba contemnitis. Sed undique 


NO 
LIX. Indelence and ſupineneſs, a 
5 


a caſe, impious and abſurd; inconſiſtent 
with the ſpirit and practice of former 
times, and with the exigence of the preſent, 

1 Res afpere e/t] Ironicè. 

6 Socordiæ] Socordia dicitur, quaſi, fine 
corde, 
8 T. Manlius) This gallant young 
man, was ſon to the conſul Manlius, who 
commanded the Roman army, in the 
war againſt the Inſubrian Gauls, and en- 
gaging one of the enemies officers in ſin- 
gle combat, contrary to the general or- 
ders of the conſul Manlius, he flew 
bim, and returned to the camp, loaded 


with his ſpoils : yet the rigour of his fa- 


ther's juſtice, condemned him to loſe 
his head for this breach of military diſ- 
cipline. 

12 Huic ſceleri obſtat] Might counter- 
balance this crime. 

14 1terim)] A ſecond time. 

Nifi iterum patriæ bellum fecit] Some 
thiak Cethegus had fided with Marius in 


the civil wars: Others take what is here 
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) 

ſaid to refer to the conſpiracy of Piſo, 
mentioned cap. xviii. in which, they ſay, 
Cethegus 2 concerned. 

ls Si gqiudgquam umquam penſi fuiſſet] If 
he had ever had ag RAN 
penfr, from pends, to weigh, or deliberate 
upon. - 


LX. Cato concludes with a motion for 
immediate puniſhment (according to the 
cuſtom of their anceſtors) for a crime ſo 
atroctous, clearly proved, and epenly con- 
22 
1 Ordo. Piſtremo, Patres Con ſcripti, 
i locus ef mehercule peccate, ego pate- 
rer facile ves cerrigi ipſa re, quoniam 
contemnitis verba: Sed nos ſumus circuu- 
venti undique ; Catilina cum exercitu ut - 
get faucibus. 

Mebercul:] A kind of an oath, uſual 
_ the Romans, ſignifying by Hercu- 
es, ? 

2 Corrig:) To be ſet right, at your 
own - expence, from corriger, verb pal 
five. 
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circumventi ſumus: Catilina cum exercita faucibus urget; alii intra 
mania, in finu urbis ſunt, hoſtes: neque parari, neque conſuli quid- 
quam occult? poteſt; quo magis properandum eft. Quare ita ego cen- 
ſeo: Cum nefario conſilio ſceleratorum civium reſpublica in maxuma 
* pericula wenerit, hique indicio T. Volturcii et legatorum Allobrogum 
convicti confeſſique ſint, cædem, incendia, alia fœda atque crudelia 
facinora in civis patriamgue paraviſſe ; de confeſſis, ficuti de mani- 
* feftis rerum capitalium, more majorum, ſupplicium ſumendum.” 


LXI. Poſtquam Cato aſſedit, Conſulares omnes, itemque ſenattts 
magna pars, ſententiam ejus laudant, virtutem animi ad cœlum fe- 
runt: alii alios increpantes timidos vocant: Cato magnus atque cla- 


rus habetur: 


ſenati decretum fit, ficuti ille cenſuerat. 


Sed mihi 


(multa legenti, multa audienti, quæ populus Romanus domi militia6que, 
mari atque terra præclara facinora fecit) forte lubuit attendere, quæ 
res maxumè tanta negotia ſuſtinuiſſet. Sciebam, ſæpenumerò parvi 
manu cum magnis legionibus hoſtium contendiſſe: cognoveram, parvis 


. 


1 Faycibus urge!) A familiar expreſſi- 
on, equivalent to, he is at cur heels, in 
Engliſh. The French ſay, il eff a mes 
trouſſes, that is, he ts juſt behind me, to 
expreſs imminent danger, or immediate 
purſuit. Ihe word faucibus, is particu- 
larly well applied here, to ſhew the 
bloody deſigns of Catiliae, whoſe advance 
to Rome, would be attended with a ge- 
neral maſſacre, and who would not be 
ſatisfied with leſs than cutting the throats 
of all that were not of his party. ' 

2 Menia] The city walls. Murus, is 
a kind of temporary defence, either of 
earth, ſtone or wood, to keep out an 
enemy. Aunimentum, is a regular for- 
tif cation, conſiſting of a dry wall, ram- 
ports and ditches. | 

3 C wagis freperandum] Subaud. 


eſt. 8 

4 Nefarie] From ne & fas, not right, 
unjuit, prohibited. ; 

6 Cenvicti cenfeſſigue] From cenvince 
& con ſitecr. 

Crudelia] Crudelis from cruer, blood. 

De cenfeſſis] By the civil law, he 
that confeſſes any article or poſition, be- 
ing interrogated, is deemed guilty, tho' 
no crime be proved, as appears from the 
reſeript of the emperor Severus, But in 
the modern practice two witneſſes are re- 
quired to prove a fact, where nv circum- 
ſtance appears. It is uſual, ia mot coun- 


tries, governed by the civil law, where 
circumſtances are ſtrong againſt the accu- 
fed, and no evidence of the facts, to put 
the ſuppoſed criminal to the torture, in 
order to obtain a full confeflion, without 
which no capital puniſhment can be in- 
flicted. 

Manifeftis) From manus & fends, 
an old verb, uſed for ende or invents, to 
tind with the hands, to be plain, certain, 
beyond doubt or contradiction. Accord- 
ingly, to expreſs our reliance on this 
ſenle, we ſay feeling has no fellow, 

8 Capitalium) From caput, the head, 
becauſe great crimes were puniſhed with 
the loſs of the head. 


LXI. The decree of the ſenate, with 
remarks thereon, and the charafters of 
Cato and Cæſar. é 

1 Conjulares] Perſons who had been 
conſuls, and conſequently were of great- 
er diſtinction, than ſenators who never 
enjoyed that office. 

2 Ad celum ferant] By the figure Hy- 
perbole, This expreſſion means, praiſed 
or extolled, very much. 

3 Increpantes] From increpe, quod a 
crepitu, a. noiſe or rattling, 

7 Sciebam) Senatum populumque Ro- 
manum. 


8 Contendifſe) Verba inſiniti modi pro 


nominativo, accuſatiyvum ante le ſtatuunt. 
copiis 


bliſhed 
any fig 
the Ga 
warlik, 
the und 
of Rom 
putatio 
think o 

4 Pa 


fects, to 


to do a 
commit 
an 111 ſe 

6 Im 
General 


7 Sufi 


_ 
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copiis bella geſta cum opulentis regibus ; ad hoc ſæpe fortunæ violen- 
tiam toleraviſſe: facundia Græcos, gloria belli Gallos, ante Romanos 
fuiſſe. Ac mihi multa agitanti conſtabat, paucorum civium egregiam 
virtutem cuncta patraviſſe; e6que factum, uti divitias paupertas, 


multitudinem paucitas ſuperaret. 


Sed poſtquam luxu atque deſidia 


civitas corrupta eſt; rurſus reſpublica magnitudine ſui imperatorum 
atque magiſtratuum vitia ſuſtentabat; ac, ſicuti effœta parentum, mul- 
tis tempeſtatibus haud ſanè quiſquam Romæ virtute magnus fuit. Sed 
memoriã meã ingenti virtute, diverſi moribus fuere vir! duo, M. Cato 
et C. Cæſar; quos, quoniam res obtulerat, ſilentio przterire, non fuit 


conſilium, quin utriuſque naturam 


et mores (quantum ingenio poſſem) 


aperirem. Igitur his genus, ætas, eloquentia, prope æqualia fuère; 
magnitudo animi par, item gloria; ſed alia alii. Cæſar beneficiis ac 
munificentis magnus habebatur, integritate vitz Cato; ille manſue- 
tudine et miſericordia clarus factus, huic ſeveritas dignitatem addi- 
derat : Cæſar, dando, ſublevando, ignoſcendo ; Cato, nihil largiundo, 
gloriam adeptus eſt: in altero miſeris perfugium, in altero malis perni- 


cies ; illius facilitas, hujus conſtantia laudabatur. 


Poſtrems, Cæſar in 


animum induxerat laborare, vigilare ; negotiis amicorum intentus, ſua 
negligere ; nihil denegare, quod dono dignum eſſet; ſibĩ magnum im- 
perium, exercitum, novum bellum exoptabat, ubi virtus eniteſcere poſ- 
ſet: at Catoni ſtudium modeſtiæ, decoris, ſed maxume ſeveritatis 


V O 


1 Violentiam] In their wars againſt the 
Samnites, Gauls, Pyrrhus, and Hannibal. 

2 Facundia Græces, gleriã belli Gallas, 
@c.] When the Roman republick was 
rude, and impotent, there were many 
learned and polite men in Greece, where 
the liberal arts were very early eſta- 
bliſhed, long before the Romans made 
any figure in the world. In like manner, 
the Gauls were celebrated for the moſt 
warlike nation in Europe, at a time, that 
the undiſciplined manners, and petty ſtate 
of Rome, could ſcarcely keep up the re- 
putation of a government, much leſs, 
think of making war on their neighbours. 

4 Patraviſſe| Patro, is to effect; per- 
icio, to end or perfect any buſineſs; Aale 
to do a thing in any manner; perpetro to 
commit an act, and is generally taken in 
an ill ſenſe. 

6 Imperatirum atque magiſtratuum] 
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lence of the commonwealth, that it could 
ſuffer no diminution from the negligengs 
of the magiſtrates, but rather abſorbed 
their vices, in its own immenſity. 

Effeta parentum] A metaphor taken 
from women, who have done with child- 
bearing. 

12 Hi] The author's parallel between 
Czſar and Cato- 

16 Dando, ſublevando, ignoſcends] Scil. 
Egenis, Miſeris, Obnoxiis. 

20 Magnum imperium] All the actions 
of Cziar, ſnew him to have been a mag 
of moſt exorbitant ambition. It is re- 
ported, that when he was Quæſtor in 
Spain, being ordered to go about on his 
collection of the tribute, he came into 
the temple of Hercules at Cadiz, and 
ſeeing therein the ſtatue of Alexander the 
Great, he wept, and eagerly ſollicited to 
lay down his employment, that he might 


Generals and civil magiſtrates, 


7 Suſtentabat] So great was the opu- 


be at leiſure for more grand deſigns. 
2% Severitatis] Firmaeis, integrity. 


I erat ; 
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erat; non divitiis cum divite, neque factione cum factioſo; ſed cum 


ſtrenuo virtute, cum modeſto pudore, cum innocente abſtinentiã cer- 
tabat ; eſſe, quam videri, bonus malebat: ita, quo mints gloriam pe- 
tebat, eo magis ſequebatur. 


LXII. Poſtquam (ut dixi) ſenatus in Catonis ſententiam diſceſſit, con- 
ful optumum factu ratus, noctem quæ inſtabat antecapere, ne quid eo 
ſpatio novaretur, triumviros quæ ſupplicium poſtulabat parare jubet ; 
ipſe, diſpoſitis præſidlis, Lentulum in carcerem deducit : idem fit cæteris 
per Prætores. Eſt locus in carcere, quod Tullianum appellatur, ubi 
paullulum aſcenderis ad lævam, circiter duodecim pedes humi depreſſus: 
eum muniunt undique parietes, atque inſuper camera, lapideis for- 
nicibus vincta: ſed incultu, tenebris, odore fœda atque terribilis ejus 
facies eſt. In eum locum poſtquam demiſſus Lentulus, vindices rerum 
capitalium (quibus præceptum erat) laqueo gulam fregère: ita ille 
patricius, ex clariſſumà gente Corneliorum, qui conſulare imperium 
Romz habuerat, dignum moribus factiſque ſuis exitium vitæ invenit. 
De Cethego, Statilio, Gabinio, Cœpario eodem modo ſupplicium 
ſumtum eſt. | 


LXIII. Dum ea Rome geruntur, Catilina ex omni copia (quam 
et ipſe adduxerat, et Manlius habuerat) duas legiones inſtituit; cohor- 
tes, pro numero militum, complet : dein, uti quifque (voluntarius, 

| aut 
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3 Abſtinentia] He would neither give, eminent employments, with which that 
or receive a gratuity, | houſe had been honoured, but for the 
great character it had always fupported. 

LXII. Lentulus, Cc. exzeuted, accerd- The origin of this noble family i» uncer- 
ing te the decree of the Senate. tain, but we find it was divided into four 

3 Triumvires] Militares, Scil. a kind} branches; the Maluginenſes, the Scipios, 
of ſheriffs. the Rufini, and the Lentuli. 


4 Carcerem] The goal, or priſon, 
Tulkanum) Serviue Tullue, the ſixth 
king of Rome, enlarged and fintſhed the 
publick priſon begun by Ancus Martius, 
and in it made this dungeon, which from 
his name was called Tu//taruwm. For the 
eonſtruction, ſee Jug. cap. xix. n. 9. 
6 Ad levan] Manum, Scil. 
Camera,lapiders fornicibus vinch] A 
vault conſtructed or cemented, with ſtrong 
ſtone arches, like an oven. 
10 Duidus preceptum erat] The lictors, 
or mace-bearers, ' 
11 Corneliorum] The family of the 
Corgelii, was, without doubt, one of the 


| 12 DeCethego, Statilic, Gabinio, Cerpa« 


rio] See chap. 17th. 
LXIII. Concluſion of the war; five 


Cattline, Sc, after the death of Lentulus 
and the others. 
1 Catilina ex omni copia, &c. ] Ibidem. 
2 Cohertet pro numero mi itum complet] 
A legion conſiſted of ten cohorts, each 


| cohort of three manipuli, and each mani- 


pulus of two centurie. And this was 
conftantly the form in the Roman armies, 
whether the legion conſiſted of a great 
number or a ſtnall: Fer ſometimes a le- 


moſt ancient and illuſtrious in the whole 
repablick, not only on account of the 


gion had in it 6009 men, and then each 
centuria 


Chapters, beginning with the motions of 


wrimies, 
a great 
$ a le- 
en each 
enturia 
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aut ex ſociis) in caſtra venit, æqualiter diſtribuerat z ac brevi ſpatio 
legiones numero hominum exꝑleverat; cam initio non amplius duobus 
millibus habuiſſet: ſed ex omni copia circiter pars quarta erat milita- 
ribus armis inſtru; ceteri, ut quemque caſus armaverat, ſparos aut 
lanceas, alii præacutas ſudes portabant. Sed, poſtquam Antonius cum 
exercitu adventabat, Catilina per montis iter facere ; ad urbem mods, 
modò in Galliam versus, caſtra movere; hoſtibus occaſionem pugnandi 
non dare; ſperabat propediem magnas copias ſeſe habiturum, fi Rome 
ſocii incepta patraviſſent: interea ſervitia repudiabat (cujus initio ad 
eum magnz copiæ concurrebant) opibus conjurationis fretus ; ſimul 
alienum ſuis rationibus exiſtumans videri, cauſſam civium cum ſervis 
fugitivis communicaviſſe. Sed poſtquam in caſtra  nuncius peryenit, 
* Rome conjurationem patefactam; de Lentulo et Cethego, ceteriſque 
* quos ſupra memoravi, ſupplicium ſumtum ;* plerique, quos ad bel- 
lum ſpes rapinarum, aut novarum rerum ſtudium illexerat, dilabuntur ; 
reliquos Catilina per montis aſperos magnis itineribus in agrum Piſto- 
rienſem abducit, eo conſilio, uti per tramites occulte perfugerent in 
Galliam. At Q. Metellus Celer cum tribus legionibus in agro Piceno 
præſidebat, ex difficultate rerum eadem illa exiſtumans (quæ ſupra 
diximus) Catilinam agitare: igitur, ubi iter ejus ex perfugis cognovit, 
caſtra properè movet; ac ſub ipſis radicibus montium conſedit, qua 
illi deſcenſus erat in Galliam properanti; neque tamen Antonius procul 
aberat, utpote qui magno exercitu locis zquioribus expeditos in fuga 
ſequeretur. Sed Catilina, poſtquam vidit montibus atque copiis 
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centuria had 100, and each manipulns 
200, and each cohort 600. Sometimes 
the legion conſiſted only of 3000, and 
then each centuria had go, each manipu- 
lus 100, and each cohort 300. Some- 
times a legion was made up of 4000, 
ſometimes of $000, and the number of 
men in each centuria, manipulus, and 
cabort varied accordingly. 

3 Militaribus armis inſtructa] Such as 
ſoldiers uſually bore, as a ſhield, lance, 
and broad iword. 

4 Sparer] Spari were long poles, — 
bably the handles of rakes uſed in huſ- 
bandry, to which a point of iron had 
been added. For in this confuſion, eve- 
ry perſon armed himſelf with what he 
could find, even preecutas ſudes, (takes 
of wood ſharpened or ſmall at the ends. 
From Spar ut, comes the Dutch word 
Een Sparre, and the Engliſh, ſpear. 

s Antonius) One of the conſuls. 


9 Incepta patraviſſent] It has been be- 
fore related, that Catiline's party at Rome 
had conſpired to murder Cicero the con- 
ful, and ſet fire to the city in ſeveral pla- 
ces at the ſame time, all which were 
prevented by the informations given to 
that conſul, and by his prudent and reſo- 
lute meaſures in conſequence, 

Servitia repudiabat) He reje ed the 
aſſiſtance of the ſlaves. 

14 Cet ſupra — In chap. 17th, 

16 Agrum Piflorienſem) The country 
about Piſtoria or Piſtorium, a town in 
Etcuria, not far from the foot of the Ap- 
penines, now called Piſtoia. 

18 Q, Metellas Celer] See chap. 43. 

19 Prefidebat] Preſidio erat agro Pice- 
no, ut & illum tueretur, & Catilinæ Gal- 
lorumque motus obſervaret. 

20 Perfugis) Thoie who after deſert- 
ing from Catiline, went over to Metellus. 


12 hoſtium 
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hoſtium ſeſe clauſum, in urbe res adverſas, neque fugæ neque præ- 
ſidii ullam ſpem; optumum factu ratus, in tali re fortunam belli 
tentare, ſtatuit cum Antonio quam primùm confligere: itaque, con- 
cione adyocati, hujuſcemodi orationem habuit. 


LXIV. Compertum ego habeo, milites, werba virtutem non addere; 
neque ex ignavo firenuum, neque fortem ex timido exercitum oratione 
imperatoris fieri, Quanta cujuſgue animo audacia naturd, aut mori- 
bus ineſt, tanta in bello patere ſolet : quem neque gloria, neque peri- 
cula excitant, nequidquam hortere; timor animi auribus officit. Sed 
ge Vos, quo pauca monerem, advyocavi ; ſimul, uti cauſſam conſilii ape- 
rirem. Scitis equidem, milites, ſocordia atque ignavia Lentuli quan- 
* tam ipfi cladem nobiſque attulerit, qubque modo (dum ex urbe præ- 
* fidia opperior) in Galliam proficiſci neguiverim nunc quo in loco 
res noſtræ ſint, juxta mecum omnes intellegitis. * Exercitus hoſtium 
« duo, unus ab urbe, alter à Gallid, obflant : diutius in his locis eſſe, 
i maxum? animus ferat, frumenti atque aliarum rerum egeſtas pro- 
© hibet : quocumque ire placet, ferro iter aperiundum eſt. Quaprapter vos 
moneo, uti forti atque parato animo ſitis; et, cum prelium inibitis, 
memineritis, wos divitias, decus, gloriam, præterea libertatem atque 
palriam in dextris portare. Si vincimus, omnia nobis tuta erunt ; com- 
meatus abunde, colonic atque municipia patebunt : fin metu ceſſerimus, 
cadem illa ad vorſa fient ; negue locus neque amicus quiſquam teget, 
quem arma non texerint., Præ terea, milites, non eadlem nobis et illis 
neceſſitudo impendel : nos pro patrid, pro libertate, pro vitd certamus; 
illis ſupervaceneum eft, pugnare pro potentid paucorum : quo audg- 
cins adgredimini, memores priſtinæ virtutis. Licuit nobis, cum ſumma 
turpitudine in exilio taten agere; potuiſtis nonnulli Rome, amiſhs 
bonis, alienas opes exſpectare: quia illa fæda atque intoleranda wiris 
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LXIV. Catiline's harangue to his ſol- 

diers, to prepare them for the engagem: nt. 
Natura, aut moribus)] By nature, or 

diſcipline. 

5 Officit] Stops, hinders; from eb & 
4010. 

11 Alter] The army, under Metellus. 

16 Commeatus abund:, &c.] Plenty of 
proviſions. Commeatus, ſtrictly ſignifies, 
an eſcurt or conyoy; from cum & eo, to 
go with. | | * 

17 Colonia dlque municipia] Colonies 


were citizens, ſent to occupy waſte lands, 
in ſome diſtrict, at a diſtance from the 
mother country, where a certain num- 
ber of acres were diſtributed amongſt 
them, according to their families, Pr 
their ſubſiſtence; as at Cologne, on the 
Rhine, in Germany, anciently Celenia A- 
grippma, from Agrippa, the founder of 
that colony. Municipia, were corporate 
towns, that had ſome, or all the privi- 


leges of Roman citizens, with a power of 


being governed by their own laws. / 
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widebantur, hæc ſequi decrewiſtis. Si hec relinguere vultis, audaci 
opus eft: nemo, niſi victor, pace bellum mutavit; nam in fugd ſalu- 
tem ſperare, cum arma, quis corpus tegitur, ab hoſtibus averteris, ea 


vero dementia eft: ſemper in prelio iis maxumum eft periculum, qui 


maxumè timent; audacia pro muro habetur. Cum vos confidero, mi- 
lites, et cim facta weſtra Eſtumo, magna me ſpes victoriæ tenet: ani- 
mus, tas, virtus veſtra hortantur; præterea neceſſitudo, que etiam 
timidos fortis facit nam, multitudo hoſtium ne circumyenire queat, 
prohibent anguſtiæ loci, Quid fi wirtuti veſtræ fortuna inviderit, 
cavete, inulti animam amiltatis; neu capti potius ficuti pecora truci- 
demini, quam wvirorum more pugnantes cruentam atque luftuoſam vic- 
toriam hoſtibus relinquatis. 


LXV. Hzc ubi dixit, paullulum commoratus ſigna canere jubet, 
atque inſtructos ordines in locum æquum deducit ; dein, remotis 
omnium equis, quo militibus exæquato periculo, animus amplior eſ- 
ſet, ipſe pedes exercitum pro loco atque copiis inſtruit: nam, uti pla- 
nities erat inter ſiniſtros montis, et ab dextrã rupes aſpera; octo co» 
hortes in fronte conſtituit, reliqua ſigna in ſubſidiis arctiùs collocat. Ab 
his centuriones omnis lectos et evocatos, præterea ex gregariis militi- 
bus optumum quemque armatum, in primam aciem ſubducit: C. 
Manlium in dextra, Fæſulanum quemdam in finiſtri parte curare ju- 
bet: ipſe cum libertis et colonis propter aquilam adfiſtit, quam bello 


Cimbrico C. Marius in exercitu habuiſſe dicebatur. At ex alters 
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3 Nuit corpus tegitur] Quiz is here put] ground, and if they came readily, it was 
for quibus, more Salluſtians. reckoned a good omen. 


6 Cenſidere, æſtume] When I look, or 
contemplate you, my fellow ſoldiers, & 
cum — fa#ta, æſtume, and revolve or 
weigh in my mind, your former glorious 
2Kions. 

11 Cruentam atque luctueſam victeriam] 
Not only a bloody victory, but ſuch as 
the conquerors muſt deplore, as coſting 
them very dear, in every other reſpect. 


LXV. The array of both the armies. 

1 Signa canere] To ſound the charge. 

2 Ordines] The ſignal in the Roman 
army, for putting the troops in order of 
battle was, hanging a purple canopy over 
the general's tent. Then the ſtandards 
and enſigns were plucked ont of the 


7 Centuriones) The Centurions were 
choſen out of the tribunes, by order of 
the conſul, They were very high in 
rank, as field officers, and were always of 
the general's council, 

10 Celonis] Veterans, who had ſerved 
under Sylla, and had been ſent into 
Hetruria, to occupy farms, and till the 
ground. | 

11 Cimbrice] The Cimbri were a peo- 
ple to the North of Germany, near the 
Baltic, whoſe country ſuffering an inun- 
dation of the ſea, they, together with the 
Teutones, and' Tugurini, migrated in 
learch of new ſettlements, and made war 
againſt the Romans, |; 


parts 
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parte C. Antonius pedibus æger, quod prælio adeſſe nequibat, M. 
Petreio legato exercitum permittit. Ille cohortes veteranas, quas tu- 
multi cauſsã conſcripſerat, in fronte; poſt eas, ceterum exercitum in 
ſubſidiis locat: ipſe equo circumiens, unumquemque nominans appel- 
lat, hortatur, rogat, * uti meminerint, ſe contra latrones inermes, pro 
* patria, pro liberis, pro aris atque focis ſuis, cernere Homo mili- 
taris (quod amplits annos triginta tribunus, aut præfectus, aut le- 
gatus, aut Prætor cum magni gloria fuerat) pleroſque ipſos factaque 
eorum fortia noverat; ea commemorando militum animos accendebat. 


LXVI. Sed ubi rebus omnibus exploratis Petreius tubs ſignum dat; 
cohortes paullatim incedere jubet; idem facit hoſtium exercitus. 
Poſtquam eò ventum eſt, unde à ferentariis prælium committi poſſet, 
maxumo clamore cum infeſtis ſignis concurrunt ; pila omittunt ; gla- 
dus res geritur: veterani, priſtine virtutis memores, comminds acriter 
inftare ; illi haud timidi reſiſtunt; maxumi vi certatur. Interea Ca- 
tilina cum expeditis in prima acie verfari, laborantibus ſuccurrere, in- 
tegros pro ſauciis arceſſere ; omnia providere: multùm ipſe pugnare, 
ſæpe hoſtem ferire; ſtrenui militis et boni imperatoris officia ſimul 


. 


1 Pedibut æger] Dio XXXVII. 2. 4. the General in power, and uſed to com- 
ſays this was an ultronea pedagra, 2 by his appointment, ſome part of 
terfeited by Antony, becauſe he was a- the army in the day of battle, and the 
fraid of meeting with Catiline, leſt he whole in the General's abſence. There 
ſhould have upbraided him before the ar- were ſeveral of them in an army, and 
my for deſerting the conſpirators, whom | the General commonly uſed them as his 
once he had engaged with. counſellors or adviſers in all caſes of im- 

Tribunus] The tribuni militum were portance or difficulty. 
* * of whom at firſt there were x 
three in each legion; bat were afterward | LXVI. The deciſive battle, with the 
increaſed to ſix. They were judges of |death of Catiline. 
controverſies in the army, viſited the | 1 Petretus] He was afterwards Pom- 
watch, took care of the works of the jpey's lieutenant in Spain. | 
camp: They had the honour of wearing | 3 Ferentariisc] The Ferentarii were 
a gold ring, in the ſame manner as the light armed ſoldiers, who, before the 
equites, The ſame as our Provoſts Mar- jinſtitution of the Yelites, uſed to be- 
tial. gin the battle, with the pi and other 

Prefe#us) There were many kinds miſſive weapons. They were ſo called, 
of Præfedti; but when Fræfectus is put gude fervent, que in hoſtem jacerentur. 
ſimply by itſelf, as here, without a re-] 4 Cum infeftis fignis] Siga infeſta 
ſtricti ve or explicatory word joined with ſ ſunt, in hoſtem verſa, ut ſolent pugnan- 
it, then generally it denotes the Prefec-|tes: contra, verſa figns ſuat fugientium. 
tus auxiliarium covorttum atque ſecisrum, 7 Integros] Integer has ſeveral mean- 
which was 2 ſtation much of the ſame [ings; it ſignifies, intire, not broken, in 
honour and command, among the auxi- our power. Status integer rei, is, when 
liaries and allies, as a tribune among the jan affair is in ſuch a ſituation, that it can 
legionaties» be either done, or omitted. 
- Cegatus) The Legati were next 10 


— 


exſcquex 


Se 


„ 


FF @® 


. 


CATILIN A. Car. LXVII. 63 
exſequebatur. Petreius, ubi videt Catilinam contra ac ratus erat 
magna vi tendere, cohortem prætoriam in medios hoſtis inducit ; eos 
perturbatos, atque alios alibi- reſiſtentes, interficit ; deinde utrimque 
ex lateribus adgreditur : Manlius et Fæſulanus in pritnis pugnantes 
cadunt. Poſtquam fuſas copias, {Eque cum paucis relictum videt Ca- 
Alina, memor generis atque priſtine dignitatis, in confertiſſumos hoſ- 
tes incurrit, ibique pugnans conſoditur. 0 


LXVII. Sed confecto prælio, tum verò cerneres, quanta audacia 
quantaque animi vis fuiſſet in exercitu Catilinæ. Nam ferè, quem 
quiſque pugnando locum ceperat, eum amiſsã anima corpore tege- 
bat: pauci autem, quos cohors prætoria disjecerat, paullo diverſius, 
ſed omnes tamen adverſis vulneribus, contiderant. Catilina verò longs 
A ſuis inter hoſtium cadavera repertus eſt, paullulum etiam ſpirans, 
ferociamque animi (quam habuerat vivus) in vultu retinens: poſ- 
tremò, ex omni copia, neque in prælio neque in fugi quiſquam civis 
ingenuus captus; ita cuncti ſuz hoſtiamque vitz juxtd pepercerant. 
Neque tamen exercitus populi Romani lætam aut incruentam viRori- 
am adeptus erat; nam ſtrenuiſſimus quiſque aut occiderat in prælio, 
aut graviter vulneratus diſceſſerat. Multi autem, qui è caſtris viſundi 
aut ſpoliandi gratia proceſſerant, volventes hoſtilia cadavera, amicum 
alii, pars hoſpitem aut cognatum, reperiebant ; fuere item, qui inimi- 
cos ſuos cognoſcerent: ita varie per omnem exercitum lætitia, mœror, 
luctus, atque gaudia, agitabantur. 
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2 Cobortem pretoriam] A General 
was antiently called Preter, and hence 
the battalion or company who attended 
the General as his guard, was called 
Preteria cohors, and was made up of the 
ſtouteſt fellows in the army. 


LXVII. The field deſcribed after the 
victery, with remarks. 

14 Fars hoſpitem] In the early ages of 
the world, and even in the time of the 
Roman commonwealth, there being no 
public inas, perſons that travelled, lodg- 
ed in private houſes, and returned the 


favour, when need required, to thoſe 
that entertained them. This was fre- 
quently the occaſion of a very intimate 
friendſhip betwixt the parties, inſomuch 
that they eſteemed and treated one ano- 
ther as relations. Hence the word 
hbeſpes comes to ſignify not only a lodger 
or gueſt, but an intimate friend or ac- 
quaintance, and the word Heſpitium not 
only lodging or entertainment, but friend- 
ſhip, founded upon that circumſtance, and 
was reckoned one of the moſt ſacred and 
inviolable ties betwixt man and mau. 
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BELLUM' JUGURTHINUM. 


CAPUT 1 


F 


ALSO queritur de naturi ſu4 genus humanum, quod imbecille, 
atque ævi brevis, forte potiùs quam virtute regatur : nam con- 


tri reputando, neque majus aliud neque præſtabilius invenias, ma- 


O 7 4. 


* The Jugurthine war, the moſt dan- 
er had ever been engag- 
ed in, if we except the ſecond Punic 


war, began in the year of Rome 642, in 


the conſulſhip of F. Scipio Nafica and 
As the Romans 
uperſtitiouſly fond of diſcovering 
, prodigies, before every important event, 
which concerned the Republic; Julia, 


Ob ſeguen informs us, that the greateſt 


part of the city, together with the tem- 
.ple of Magna mater or the mother of 
the Gods, was reduced to aſhes, and 
that it rained tnilk for'the ſpace of three 


.days. 

<= The Pzzracs, containing the Au- 
thor's motives tothe undertaking; in four 
chapters. | 


Chap. I. Virtue the only ſource of true 


glory. 


1 Falſe) Undeſervedly. Tho' life be 


ſhort, it is in every man's power to make 


ſuch uſe of his time, as that he may 


-acquire honour and a virtuous reputati- 


on. And yet ſome of the moſt learned 
men of antiquity have been ſo weak, as 


| 


piſque 


to complain of the- ſhortneſs of its dura · 
tion, Amongſt the reſt, Theophraſtus is 
ſaid to have exclaimed, at his death, a- 
gainſt nature, for granting ſo long « life 
to ſtags and crows, who can make no 
proper uſe of it; and ſhortening the days 
of man, who; were he allowed ſuffici- 
ent time, would bring all arts and ſcien/ 


ces to perfection. . 
Imberille] Feeble; as it were depriv- 
ed of its ſtaff or ſupport : a metaphor, ta- 


ken from weak 
props to ſupport them. ' 
2 Avi.) Life. eum differs from 
tas, in this; that ever ſignifies a conti- 
nued indefinite ſeries, tat a certain 
portion of time; ſeculum 100 years: yet 
theſe three words are frequently uſed one 

for the other by the belt authors. 
Forte) By chance. That this was the 
opinion of Calliſthenes, appears from a 
ſentence of his, quoted by Cicero in the 
fifth of his Tuſculan queſtions : Yitam 

regit fortuna, non ſapientia. | 

3 Neque maja aid] | Philoſophers, 
from a reſemblance of the component 
K parts 


ts, which require 


1 
1 
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giſque natur induſtriam hominum, quam vim aut tempus, deeſſe. 
Sed dux atque imperator vitæ mortalium animus eſt: qui, ubi ad 
gloriam virtutis vid graſſatur, abundè pollens potenſque et clarus eſt, 
neque fortunã eget; quippe quæ probitatem, induſtriam, alia ſque artis 


bonas neque date neque eripere cuiquam poteſt: ſin, captus pravis cu- 


pidinibus, ad inettiam & voluptates corporis peſſumdatus eſt, perni- 
cCiosd lubidine paulliſper uſus; ubi per ſocordiam vires, tempus, in- 
genium diffluxere,” naturæ infirmitas accuſatut: ſuam quique culpam 
actores ad negotia transferunt. Quòd ft hominibus bonarum rerum 
tanta cura eſſet, quanto ſtudio aliena ac nihil profutura, multum etiam 


.  periculok petunt; neque regerentur magis, quam regerent caſus; et 


ed magnĩ̃tudinis procederent, ubi pro mortalibus glorts zterni fierent. 


I Nam, uti genus hominum compoſitum ex corpore et anima eſt 
ita res cunctæ ſtudiaque omnia noſtra, corporis alia, alia animi naturanz 
ſequuntur: igitur præclara facies, magnæ divitiz, ad hoc vis corpo- 
ris, et alia hujuſcemodi omnia, brevi dilabuntur ; at ingenii epregia 
wh 15 = *1:4 2 facinora, 
121 . 


ts of wan ts thoſe of the univerſe, re nomine, fundam-denztantes cum fit 
* ſome pains to prove, that man j ſxpinum ab antigus verbe petior, h. e. 
is 4 perfect microcoſm, or world ia. minie- | igen pedibus calcor, Dicitur ut ve- 
ture; ſo that our author ſeems to have aum, vittum, faſtum dare, & ſimilia. 
faid with ſome reaſon, that nothing great-] FPernicio/a] Deſtructive; i is derived 
er or more excellent than man can be f per & neco. 


found. 7 Her focerdiam} Through as flothfut 
I adrian] Diligence and care aſſiſt - 1 7 

ed ence. , 

i] Put for vires, power. _. 

3 Graffater) Raſhes with vigour. 

- 5 Pravi) Vitious. in the literal mean- 
ingy frouus fignifies diſtorted or deformed, 


negle&. Svcerdia fignifies the indolence 

of the' mind, as inertia does that of the 

body; quaſi fine- corde. 

9 Ord:—Quod ft tanta cura bona- 
rerum eſſet hominibus, quanto 

ſtudio petunt aliena ac nihit profutura, 


and is uſed in oppoſition. to redba ſtraight etiam multum periculoſa, neque rege- 


in its moral ſonſe, one who, through miſ- 
taken not ions, turns aſule from the paths 
of virtue, and is kartful only to himſelf, 
In this it differs from malus, that the lat- 
ter ſignifies to be vicious by mclication, 
und noxious to others. 

6 Inertiem.] Sloth. It comes from in 
& an, without any trade or profeſſion; 


rentur magis cafbus, quam regerent c- 
ſus; et homines procederent eo magnit u- 
dinis, wbi fierent pro mortalibus ætetui 
gloria. | 
10 Aiena] Things foreign to them. 

12 Ubi pro mortalibus] That inftead 


lof mortal 


und, av perſons, who have no occupation, Il. The ſuperiority of the mind. above 


generally lead an idle life, mertia is uſed! 


to denote-idleneſs.or ſioth. 

 Peſſumdatas off} Some take feſſum. to 
be an adverb, derived from pes, frgnify- 
'ing- ſub pedibur, or under fest; but Cortius, 
will have it to be the ſupine of the old 


* 


the bop. 

| 3 Erachars facies] This does not ſo 
much mean the beauty of the face, as of 
the whole perſon taken together; what 


the French call Ia bonne mine, la belle pre- 
flance. h:7. 4 


verb petter, His words are, Male peſſum 4 Egregia ſucinera] The noble proguc- 
pro adverbie habent; non n molidi vows, © * f . So 


= x WF WY OO 


morts 
cordigs 
variæ 
rit udo 
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facinora, ſicuti anima, immortalia ſunt. Poſtremo corporis & fortunz 
bonorum, uti initium, fic finis eft : ommiaque orta occidunt, et aucta 
ſeneſcunt; animus incorruptus, æternus, rector humani genetis, agit 

atque habet cuncta, neque ipſe habetur. Quo magis prayitas eorum 
admiranda eſt, qui dediti corporis gaudiis per luxum atque ignaviam 
ætatem agunt; cæterùm ingenium, que neque melius neque amplius 


aliud in naturã mortalium eſt, incultu atque ſocordiã torpeſcere ſi- 
' nunt; cam preſertim tam multz varizque ſint artes ahimi, quibus 
ſumma claritudo paratur, | | 

1 III. Veram ex his magiſtratus et impetia, poſtremò omnis cura re- 

t rum publicarum, minumè mihi hac tempeſtate cupiunda videntur: 


quoniam neque virtuti honos datur; neque illi, quibus per ftaudem 
jus ſuit, tuti, aut eo magis honeſti ſunt. Nam vi quidem regere patri- 


am aut parentes, quamquam et poſſis et delicta corrigas, tamen im- 
5 portunum eſt; cam præſertim omnes rerum mutationes cædem, fu- 
= i * Be Ez. 77 , 
* gam, aliãque hoſtilia portendint : fruſtra autem niti, neque aliud ſe fa- 
a tigando niſi odium quærere, extremæ dementiæ eſt; niſi forts quem 
, . * * » * b w 
inhoneſta et pernicioſa lubido tenet, potentiz.paucorum decus atque 
libertatem ſuam gratificari, | EY 
ft 1 : K 2 | IV. Ce- 
by N 
ed 2 Omnidque orta eccidus ] Every thing, Imperia] Imp rium, among the Ro- 
that had 38 &. muſt bave an end.] mans, was the Conſulate or Prætorſhip, x 
fur This was the opinion of ſome of the an- or elſe à public employment ia the pro- | 
oe tient philoſophers ; and, if they allowed vinces, with the command of an army. ix 
the Immortality to the foul, it was only, be- He, who was in this latter ſtation, was | 
cauſe they believed, it exiſted from eter- } ſaid, efſe cum imperis. | 2 
na- nity, and was au emanation from God him- ] 3 Nribes per fraudem jus fuit] Who 
oto - felt; a doctrine, which took its riſe irom jobuined their employments by diſhoneſt 
Ira, Orpheus. means. 2 
ge- 3 Agit atque habet cuscta] Rules and 4 Tut, aut co magis beneſti ſunt] Safe or 
on” comprehends all things. eſteemed more honourable. Turi, either 
au- 1 4 Ordi.—Quo magis pravitas eorum eſt becauſe they were liable to be called to 
erg! admiranda, qui, dediti gaudiis corporis, {account for their fraudulent practices 3 or 
agunt ætatem per luxum atque ignaviam : {that it was dangerous, to be raiſed to a 
0 cæterum ſinunt ingenium,'quo neque me- high ſtation. in Juch factious times of the 
dead lius neque amplius eſt aliud in natd Republick. Heri, becauſe every body 
mortalium, torpeſcere incultu atque ſo- knew, by what methods they had rifen to 
| cordia; preſeriim cum tam multæ & power. 3 bas | 
bove variæ artes animi fant, quibus ſumma cla-| 5 Importunum It is diſsgreeable 
5 rit udo paratur, "i and uniaſe ; graft ſine portu, for it is in- 
t ſo 7 lacu/tu] Through neglect, properly convenient and dangerous, failing on 8 ſea 
as of through want of cultivation. that bas no harbour, 2 
what | 6 Fuga] Baniſhment. In, 
re- III. State affairs, in Salluſt“ time, g Decus atgvue libertatem ſuam pratifi- 
vn ſafe and di ſagrecable abject. of par ſuit cari] To ſacrifice his honour and liberty, 
goc- ts an honeſt 4% 4 | {without any hopes of advantage. 


1 His) Sc. artibus, 


2e 
” 
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IV. Ceterum ex aliis negotiis, quæ ingenio exercentur, in primis 
magno uſui eſt memoria rerum geſtarum; cujus de virtute, quia multi 


dixere, prætereundum puto ; ſimul, 


ne per inſolentiam quis exiſtumet, 


memet ſtudium meum laudando extollere. Atque ega credo fore, qui 
| (quia decrevi procul à republics ætatem agere) tanta timque utili la- 


bori meo nomen inertiz imponant ; 


certe, quibus maxuma induftria 


videtur, ſalutare plebem et conviviis gratiam quzrere: qui fi reputave- 
rint, et quibus ego temporibus magiſtratum adeptus ſim, et quales 


NO 


viri 


T K. 


IV. Hiſtery, a worthy employment of ſaot, that he exerted all his influence, 


the mind. 
1 Orde,—Czterum memoria rerum 
geſtarum eſt ex allis negotiis, quæ exer- 
centur ingenio, in primis magno uſui: de 
cujus viitute quia multi dixere, ego puto 
prætereundum; ſimul, ne quis exiſtimet 
memet per inſolentiam extollere lau- 
dando meum ſtudium. | 

2 Memoria rerum geſtarum] A monu- 
nent of paſt tranſaRions'y 1. e. hiſtory, | 
'  Cujus de virtute] Of the excellency of 
which. Cicero calls hiſtory the evidence 
of time, the light of truth, the miſtreſs, 
of life, and the meſſenger of antiquity, 

3 Nuit] Any one. | 


4 Atgque ego crede fore] And J dene 


there will be ſome. 
7 Salutare plebem et conviviis gratiam 


and in 


and found means to have Scipio rejected. 
And Cate, who was univerſally allowed ta 
be the moſt virtuous man that everRome 
produced, loſt the Prztorſhip; becauſe he 
thought it beneath him, to cringe to the 
populace for their favour.— Another me- 
thod of acquiring popularity, was by 
giving public entertainments to the peo- 
ple; and to ſuch profuſeneſs was this 
liberality carried, that Julius * is 
ſaid to haye treated the whole Roman 
people at a time, and to have employed 
twenty two thouſand beds or couches at 
the feaſt. 

8 Magiftratum adeptus m] Sa llaſt, 
when a young man, had been Qgaſter; 
e year of Rome o (when 
public affairs were in ſuch diſordet, that 


guærere] To careſs the common people, 


and court their favour by entertainments. 


It was cuſtomary with the Roman candi- 
dates for public employments, to go about 
the ſtreets, and'from houſe to houle to ſo- 
licit votes. They were attended by a 
Nomenclator; whoſe buſineſs it was, to 
inform them of the names of all thoſe 
"they met ; for, not to know the perſon's 
-name whoſe intereſt was requeſted, would 
be taken as 'a mark of diſreſpect, the 
eaſt ſuſpicion of which was ſufficient to 
diſappoint the hopes of the greateſt men 
in the Republick. Of this we have two 
very remarkable inſtances in the perſons 
of Scipio Nafica and Cato,—The former, 
- who was eſteemed the beſt man of his 
time, ſuing for an employment, met a 
countryman in the ſtreet, who was come 
to be preſent at the cemitia. After the 
uſual ſalutations, Scipio tak ing him by the 
"hand, and finding it very hard with 
labour, what, my honest friend, ſaid he, 
deſt walk upon thy hands This piece 


raillery ſo exaſperated the haughty pea-| 


Rome had been eight months without an 
magiſtrate, and Pompey had been made 


;Conſul without a collegue) he was elec- 


ted Tribune of the commons, When 
the civil wars broke out, he took part with 
Ceſar, and was by him made 8 A 
ſecond time, and afterwards Præter. He 
attended Ceſar in his expedition into 
Africa, where he acquired the wealth 
Which he afterwards laid out upon the 
famous gardens, called from his name 
horti Sallaſtiani. 0 f 

Dyales viri] It is probable that, among 
others, he means Cate; whoſe ſuit for the 
Pretorſhip, as mentioned before, was re- 
jected. But, notwithſtanding Salluſt's rhe- 
torical flouriſhes, it was well known, he 
i himſelf one of the moſt rapacious ma- 


iſtrates, that Rome ever ſent to the Pro- 
vinces: witneſs his expulſion out of the 
ſenate, for his extortions during his Queſ- 
torſhip; and the immenſe wealth, he af- 
{terwards carried back with him from A- 


of | frica, which he governed when * 


ST we 
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* yiri idem afſequi nequiyerint, et poſtea quæ genera homĩnum in ſena- 
tum pervenerint; profectò exiſtumabunt, me magis merito quam 
ignavia judicium animi mei mutaviſſe, majaſque commodum ex otio 
meo quam ex aliorum negotiis reipublicz venturum. Nam ſzpe au- 
divi, Q Maxumum, P. Scipionem, præterea civitatis noſtre præclaros 
viros, ſolitos ita dicere, cum majorum imagines intuerentur, vebe- 

4 nent iſſumè 


\ ' 


O T K. 


1 2ye genera bominum) An expreſſionſ eſt victories had not procured him : ſinally 
of contempt; for ſome of the very dregs| the Ficteres were called fo from Q. Fa- 
of the people were at this time admitted | 6:5, who got the name of Picter for hav- 
into the ſenate. ing painted the temple of Health, The 

3 Otio meo) My. retirement. There | Fabjus, meant here, is he; who, in the ſe- 
is a diſtinction to be made between ian cond Punic war, after the battle of Thra- 
honeflum and otium turpe. The former is|fimene, by declining an engagement with 
when a perſon employs his leiſure time in| Annibal, gave the Romans time to reco- 


- ſome laudable ſtudy, as Salluſt deſigns to| ver from their terror, and to make new 


ſpend his in writing hiſtory : the latter [preparations againſt that fierce enemy, 
when all manner of labour and exerciſe | Ennis celebrates his military Kill in this 
is avoided, and floth and idlenels indulg-|line; | | 
ed. Unus gui nobis cunctande reflituit rem, 
4 Negotiis) Compounded of ne and ofi- P. Scipienem] There were two of this 
m. name, equally famous for their noble at- 
Nam ſpe audivi] He ſhews the uſe |[chievernents. The firſt, deſcended from 
of hiſtory, and conſequently the advan- [one of the Patrician branches of the Cor- 
tage that will accrue to the ſtate from his nelian family, got the ſurname of Africa: 
own writings. nus, for his victory over Annibal and the 
9, Maxumum) The Fabii, the moſt|reduQtion of Carthage. The ſecond, the 
noble and powerful family in Rome, pre- ſon of Paulus Æmilius, and adopted grand- 
tended to derive their origin from Hercu-|ſon of the former, by the deſtruction of 
des. In the infancy of the Republick, they |the ſame Carthage merited the ſurname, 
engaged, with their clients and ſlaves, toſderived to him from his adoptive grand- 
maintain the war againſt the/etentes; and, father; as he gained that of Numantinus, 
having built a fort near the river Creme - for baving razed, after a war of 20 years, 
ra, were, after ſeveral ſucceſsful ſkirmiſh- | Numantia, a city of Old Caflile in Spain, 
es againſt the enemy, drawn into an am-{ſuppoſed to have ſtood, where now is a 
buſcade, where they were cut off to a|ſmall village called Garay Pons. 


man. According to Livy, there was but] 6 Majerum imagines] It was 4 privi- 


one boy of the name leit in the city, be-[lege and honour, peculiar to the nobility, 
cauſe unable to bear arms; from whomſor ſuch as had born curu/e offices, to be 
ſprung four families of the Fabii, diſtin- allowed to erect ſtatues for themſelve:. 
guiſhed by the ſurnames of /ibulani, An- Theſe ſtatues were ſet up in the are 
Bui, Maximi, and Piftores., The Vibu-Jor entrance to their houſes, and kept 


lani probably took their name from Vibe, with great care by their poſterity. A 


now Mente Leone, a city built by Hercu-|nobleman valued himſelf upon having a 
tes in Brutii or the further Calabria : the great number of them, as being an e- 
Ambuſti, from Fabius Eburnus, who was| vidence of the antiquity of his family: 
ſtruck dead with thunder; fulmine am- and ſuch a perſon is, in gap. lxxxv. cal- 
buſtus : the Maximi, from & Fabius Rul-[led homo multarum imaginum. Hence 
lianus, the greateſt hero of his age; who, | they, who had the images of their ancell- 
by incorporating the loweſt claſs of the ſors, were ſtiled 2biler; they, who had on- 

eople (who, before his Cenſorſhip, had|ly their own, novi homines; and ſuch, as 

een diſperſed among all the tribes) into had no images, 1gntbiles, Theſe images 
four ſeparate tribes, which he called 77i-jon feſtival days were expoſed to view, 
bus arbane, gained a name, that his great-l decked 


1 
b \ 


* 
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. © mentiſſums fibi ani mum ad virtutem accendi: ſcilicet, non ceram il- 


lam, neque figuram, tantam vim in ſeſe habere ; ſed memoria rerum 
geſtarum eam flammam egregiis viris in pectore creſcere, neque priùs 
© ſedari, quam virtus eotum famam atque gloriam adæquavetit. At 
contra, quis eſt omnium his motibus, quin divitiis et ſumtibus, non 
probitate neque induſtria, cum majoribus ſuis contendat? etiam ho- 
mines novi, qui antea per virtutem foliti erant nobilitatem antevenire, 
furtim et per latrocinia potiùs quam bonis artibus ad imperia et honores 
nituntur; proinde, quaſi prztura et conſulatus, atque alia omnia hujuſ- 


. cemodi, per ſe ipſa clara et magnifica ſint; ac non perinde tur, 


ut eorum qui ea ſuſtinent yirtus eſt. Verùm ego liberias altiaſque 
proceſſi, dum me civitatis morum piggt tædetque: nunc ad inceptuim 
redeo. 


V. Bellum ſcripturus ſum, quod populus Romanus cum Jugurtha 
Rege Numidarum geſſit; primòùm quia magnum et atrox variãque vic- 
tori fuit, dein quia tum primùm ſuperbiæ nobilitatis obviam itum eſt; 
quæ contentio divina et humana cuncta permiſcdit, eõque vecordiæ 


Polybius, lib. 6. 


* O 


decked in the different ornaments of the 
dignities they had been honoured with; 
and, at the funerals of relations, were 
arried to the Raſtra, clothed in the Pre- 
texta, if they h:d been Conſuls or com- 
manded1 armies, in purple if Cenſors: but 
if they had-triumpbed, they wore robes 
interwoven with gold; and were carried in 
a tiiumphal chariot, preceded by the faſ- 
ces, axes, and other enſigns of their office. 
For this account we have the authority of 
1 Ceram] The Wax, of which the ima- 
ges were made N 
4 Eorum) Sc. Majcrum. 
Ordo. — At contra, quis omnium ęſt 
his moribus, quin contendat cum majori- 
bus ſuis divitiis & ſumtibus, non probj- 
tate neque induſtria? Etiam homines 
novi, qui erant ſoliti antevenire antea no- 
bilitatern per virtutem, nituntur ad im- 
peria & honores potius furtim, & per la- 
trocinia, quam bonis artibus. 
s His meribus] Of ſuch diſpoſitions. 


Divitiis et ſumptibus] Here he brands 


two oppoſu e vices, avarice and prodigali- 
ty; avarice in accumulating riches, pro- 

digality jn laviſhing them. | 
5 Nebilitatem attevenirt] To outſtrip 


pro- 
* 


the nobility: to be preferred to them on 
acegunt of their virtue. 

8 Furtim et per latrocinia] Furtim, by 
fraudulent practices; latrocinia, by pur- 
chaſing votes with the plunder they bad 
amaſſed during the civil wars. 

12 Ad inceptum redes] Compeund verbs 
are frequently uſed much in the ſame 
ſenſe as their ſimpler; and redes muſt be 
taken ſo here, ſince our author cannot be 


ſaid to return to that, which, properly 


(peaking, he had not yet begun. Ne ig 
compoſition has five ſignifications: 1. 4 
gain, as renevo; 2. Inreturn, as redamaz 
3. Back, as reſpicie; redes; 4. Againſt 

as relufor; g. The ſame as the Earl 
prop oſi ion vn, as reſere, to unlock, rete- 
ge to ugcover. 


Ixrsοονο ent; the Reign of Mi- 
cipſa, in ſix chapters ; 
V. Micipſa ſucceeds Maſiniſſa, | 
2 Variique viderid ſuit] Varia dicitur, 
qudd apud Jugurtham meds, modo apud 
Rormanos tuit. 7 
3 Obviam itum eff] Sc. a Mario; a 
neuter paſſive, . | 
4 Ng contentio} Between the Patrici- 


ans and Plebeians, 4x8 


[- 
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proceſſit, uti ſtudiis civilibus bellum atque vaſtitas Italia finem face- 
rent. Sed, priuſquam hujuſcemodi rei initium expedio, pauca ſupra 
repetam; quo ad cognoſcendum, omnia illuſtria magis magiſque in 
aperto fint. Bello Punico ſecundo (quo dux Carthaginienfium Han- 


was to march againſt Mithridates king 


. was then his abſence gave Marias an 
opportunity,to wreak his vengeance upon 
the Patrician faction, who favoured his 


nibal, poſt amgnitudinem nominis Romani, Italiæ opes maxume attri- 
verat) iſſa Rex Numidarum, in amicitiam receptus 4 P. Sci- 


N O 


1 Studis civilibut Bellam atyue vaſtita: 
Italia finem facerent] Mar and the deſe- 
laticn of Italy put an end to their domeſtic 

meſtties.” Never, perhaps, did fo tri- 
Fog = cauſe-yive riſe to ſuch a blood 
war, 2s that which was carried on wit 
equal animoſity between Mearizs and 

Sylla. Bocchus, king of Mauritania, to 
whom FJugurtha had fled for refuge, re- 
ſolving to deliver this prince into the hands 
o the Romans, deſired that Sylla in par- 
ticular, who was then Quæſtor to Ma- 
Fins, might be ſent to receive him: he 
aſterwaids made a preſent to the Roman 
people of ſeme ſlatutes of victory, at- 
tended with a groupe of gold, repreſenting 
himſelf in the action of delivering Jugur- 
tha. Theſe ſtatues were placed in the capi- 
tol: at which Maria (thinking ſuch a m- 
aumeat would eclipſe his own glory) was 
ſo incenſed, that he conceived an impla- 
cable hatred to Sylla, which was much 
augmented, by the great honourthis young 
Roman acquired in the war againſt the 
Cimbri and Teutener; but did not flame 
forth, until the command of the army, that 


of Portus, was conferred upon Sylia : It 


adverſary. Syllq upon his return, being 


declared perpetual Dictator, repaid the|ly 


cruelty of Marius, by praſeribing all his 
adherents; nor did the ſſaughter ceaſe, 
until haly was in « great meaſure depo- 
pulated, and Rome drenched in blood. 
Sylla having regulated the commonwealth 
as he thought proper, laid down the Dic- 
tatorſhip, and died peaceably at Puteo- 
— city of Canypanta, now called Puz- 
woli, 
Repetam] I will trace back. 

8 8 F. e. #f cognoſcan- 


tur. 
4 Bell. Punico ſecunds} The Romans 


pione 


T K. | 


the latter were command:4 by Hannilal, 
the ſon of Hamilcar Barcha, When but 
nine years old, he was ſworn by his fa- 
ther at the foot of the altars, never to be 
reconciled to the Romans; and, being aſ- 
terwards promoted to the command of 
the army in Spain, he began the war by 
the ſacking of Sagentum, new Merviedro, 


in alliance with the Romans: from thence 
he marched his army over theAlps into [- 
taly,defeated his enemies in ſeveral bloody 
batiles, beſieged their capital, carried on 
the war ſixteen years in the heart of their 
country: but was at length obliged to re- 
turn to Africa, to make head againſt Scr- 
pie, by whom he was conquered at the 

battle of Zana. He ſoon after, through 

the ingratitude of his countrymen, was 

forced to fly for ſhelter to Antrochus, who 

was at that᷑ time making preparations fot a 

war again the Romans. This prince being 

defeated, he took refuge in the come of 
Prujias, king of Bithynia, where, fearing 
he thould be delivered into the hands cf 
his enemies, he put an end to his own 
life by poiſon. 

s Poſt magnitudinem wominis Remani] 
Since the Romans came to be gi eat, and 
make a figure in the world: For, during 
their infant ſtate, they had met with' as 
great, nay greater calamities; particular- 
from the Gazl;, who burnt Reme. 

6 Mofiniſſa rex Numidarum) &ypbaæ ard 
Maſiniſſa were both kings in Numidia, but 
reigned in different parts of it. The ſub- 
jets of Spar were called Maſe); li, 
and their capital was Cir:a; thoſe of 
Maſiniſſa were the Maſſyli: But theſe 
nations are better known by the name of 
Numidianr, which was common to them 
beth. Their principal ſtrength conſiſted 
in their cavalry; they always rode without 
ſaddles, and tome even without bridles ; 
and hence Virgil, Fa. IV. v. 4t. calls 
them Namide infrani. Syphax, in the 


were engaged in three different wars with 


the Ca 


ginians; in the ſecond of which, 


beginning ot the ſecond Panic ar, tock 
| \ | part 


a city of the kingdom of Valencia, then 


N 
N 
| 
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pione, cui poſtea Africano cognomen ex virtute fuit, multa et præclara 
rei militaris facinora fecerat; ob quæ, victis Carthaginienſibus et capto 
Syphace, cujus in Afric4 magnum atque late imperium valuit, popu- 
lus Romanus quaſcumque urbis et agros manu ceperat regi dono de- 
dit: igitur amicitia Maſiniſſe bona atque honeſta nobis permanſit; ſed 


— — — 


amperii vitæque ejus finis idem fuit. Dein Miciph filius regnum ſo- 


=o > ad: 


part with the Raman: but afterwards, upon 
marrying the famous Sephoniſba, the 
daughter of — the Carthaginian, 
he changed fides, and joined the Cartha- 
ginians, Gala, the father of Maſiniſſa, 
had, ſome years before this, entered into 
a war againſt Syphax; the conſequence of 
which was, that Maſiniſſa (after his fa- 
ther's death, and his own return from 
Spain ; where he had made an alliance 
with Scipio, to which he ever after adher- 
ed with the utmoſt zeal and conſtancy) 
was reduced to the brick of ruin, being 
driven from his kingdom, and deſtitute of 
forces, money, and almoſt all things elſe, 
When Lelius arrived in Africa, Maſiniſſa 
joined him with a few horſe ; his misor- 
tunes would not permit him to bring great 
ſuccours to that General, Soon after this 
a great battle was fought, wherein Syphax 
was defeated, taken priſoner by Lelius 
and Maſiniſſa, brought in chains to Scipio, 
carried afterwards to Rome, made to a- 
dorn the triumph; and was then put in 
priſon, and ſtarved to death, as a juſt 
reward of his treachery, Maſiniſſu, the 
victor, beſieged Cirta his capital, and 
took it: But he met with a greater 
darger in that city, than he had faced 
in the field; and” this was Sophoniſbe, 
whoſe charms be was unable to refiſt : 
he therefore mariied her forthwith; but 
a few days after was obliged to ſend her 4 
doſe of poiſon, as her nuptial preſgny : this 
being the only way left him, to keep his 
promiſe with his queen, vis. not to deli- 
ver her up to the Romans ;, and to ſatisfy 
Scipic, who was highly diſpleaſed with 
the marriage. Spe ſwallowed the 
deadly doſe, and expired. Aſter the ſe- 
cond Punic war, Maſiniſſa was favoured 
till his death with an uninterrupted ſe- 
ries of proſperity. Scipic, as a reward 
of his good ſervices, not only reſtored 
him his own kingdom, but added to it 
that of Syphax his enemy; ſo that he 
became the moſt powerful prince in all 
Africa, his dominions extending from 
Mauritania as far as Cyrene, He was 


lus 


bleſſed with the greateſt health ànd vigour 
of conſtitution, and lived to upwards of 
ninety years of age, «He died about a year 
before the deſtruction of Carthage; and 
much about the ſame time died at Reme 
Cato the renowned moraliſt. See the life 
of this prince more at large in Rollin's 
des of the Carthaginians. 

io of * The conqueror of Anni- 
bal and of Carihage. At the age of 24, 
he took the command of the army in 
Spain, where his father and uncle had 
been lately killed, and in a ſhort time 
drove all the Carthaginians out cf that 
country. He afterwards with an army, 
compoſed moſtly of volunteers, contracy 
to the advice of Fabius, paſſed over iato 
Africa; and, by a glortous victory, put an 
end to the war. EEE 
4 Manu ceperat] i. e. pugnande cepte 
rat. 

Regi dens dedit] Scipio in preſence of 
the whole army preſented Mafiniſſa with 
the enſigns of royalty, and ſaluted him 
king. He was afterwards, by a decree of 
the ſenate, put in poſſeſſion of all the 
territories the Romans bad conquered in 
Africa. a 

s Ord, —lgitur amicitia Maſiniſſæ per- 
manſit nobis bona atque honeſt : ſed idem 
fuit finis imperii ejus, & vitæ ejus. 

6. Imperii witeque finis idem fuit.] 
Some have taken theſe words to import 
only, that Mafiaiſſa continued to be king 
of Numidia till his death: But this ſenſe 
is trifling. The true meaning is, that the 
grant of the dominions made to him by 
the Romans was only during his own life, 
and did not deſcend to his fon. Accord- 
ingly we find that Micipſa had only that 
part of Numidia, which antiently belong- 
ed to his father; but Cirta ang-the other 
parts of Numidia, which had been taken 
from Syphax, were, upon the. death 0 
Maſini, reduced by the Romans into 
the form of a province. | ; 

Micipſa filiu:) Maſiniſſa had 44 
ſons, or (as ſome ſay) 54; of whom three 


only 
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lus obtinuit, Manaſtabale et Guluſsa fratribus morbo abſumtis: is 
Atherbalem et Hiempſalem ex ſeſe genuit; Jugurthãmque filium Ma- 
naſtabalis fratris, quem Maſiniſſa (quòd ortus ex concubinã erat) pri- 
vatum reliquerat, eodem cultu quo liberos ſuos domi habuit. 


VI. Qui, ubi primim adolevit, pollens viribus, decotä facie, ſed 
multò maxume ingenio validus, non fe luxu, neque inertiz corrum- 
pendum dedit ; ſed, uti mos gentis illius eſt, equitare, jaculari, curſu 
cum æqualibus certare ; et cum omnis gloria anteiret, omnibus ta- 
men carus eſſe: ad hoc, plerãque tempora in venando agere, leonem 
atque alias feras primus aut in primis ferire; plurimùm facere, et 
minumim ipſe de fe loqui. Quibus rebus Micipfa tametſi initio læ- 
tus fuerat, exiſtumans virtutem Jugurthæ regno ſuo gloriz fore; ta- 
men, poſtquam h&mninem adoleſcentem, exaQti ztate ſus, et parvis li- 
beris, magls mag} reſcere intelligit, vehementer eo negotio per- 
motus, multa cum animo fifo volvebat. Terrebat eum natura morta- 

Mum, avida imperii et præceps ad explendam animi cupidinem z præ- 
terea opportunitas ſuzque liberorumque ætatis, quæ etiam mediocres 


54! #4. 
ATHERBAL, HIEMPSAL-+ 


viros ſpe prædæ tranſyorſos agit ; 


- 


* 


ad hoc, ſtudia Numidarum in Ju- 
. gurtham 


. NO T K. 


vnly were legitimate. His family, as far as taken notice of by Salla, may be thus 


" -, 


— 
By a concubine, 


repreſented. 

The ſons of Maſiniſſa were, 
p By his Queen, 
: 1. Miciysa- 2+ Guluſſa 


otro 


— * 


c. XXXV, 
VI. Jugurtha's character; and Micip- 
fa's 1 5 of him. 

2 Luxu) A dative caſe; it was uſual 
with the Romans to make the dative cafe 
of the fourth declenſion end in «. 

4 Cum omnis gloria antiiret] The“ he 
ſurpaſſed them all in ghry,, 4 rare in- 
ſtance of modeſty in Juagurtha, who could 
eſcape envy, which commonly perſegutes 
ſuperior merit. 

s Agere] There is not in the latin lan- 
guage a ward of ſo extenſive a ſignificati- 
bn as this : not a ſituation in life, not an 
aAion butt may be applied to; it may be 
uſed even to ſignify our very inaction as 


a grre otium. 


Maftanaba J. Maſſu g rada. 


Ma ſſiva. Jvo URTH a; Grads, - Datar. 


cd lxv. c. eviii. 

ſerm to any thing; faciem quandam indu- 
cere; hence, the word facies is derived, a 
Aciends, but it is uſed upon almoſt innu- 
merable occaſions, | 

Ords,—Quibus rebus tametſi Micipſa 
fuerat lætus initis; exiſtimans virtutem ſu- 
gurthæ fore regno ſuo gloriz : tamen poſt- 
quam, tate ſua exaQa, & liberis parvis, 
intelligit hominem adoleſtentem magis & 
magls creſcere, permotus vehementer eo 
negotio, volvebat multa cum animo ſuo. 

13 Opportunitas) Micipſa was old, and 
his children young; conſequently neither 
fit for war. Ks | 

14 Tranſvorſor agit] Tranſverſum agere, 
is to turn one out of his road to the right or 


6 Facere) Facer: properly is to give Y 


left; and navis tranſvorſa agitur is pro- 
| L perl 
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gurtham accenſa; ex quibus, fi talem virum dolis interfeciſſet, ne 
qua ſeditio aut bellum oriretur, anxius erat. 


VII. His difficultatibus citcumventus, ubi videt neque per vim ne- 
que inſidiis opprimi poſſe hominem tam acceptum popularibus, quod 
erat Jugurtha manu promtus et appetens gloriz militaris, ſtatuit eum 
"objeQare periculis, et eo modo fortunam tentare : igitur bello Nu- 
mantino Micipſa, cùm populo Romano equitum' atque peditum auxilia 
mitteret, ſpetans, vel oſtentando virtutem, vel hoſtium fzviria, facile 
eum occaſurum, ptæfecit Numidis, quos in Hiſpaniam mittebat. Sed 
ea res longe aliter, ac tatus erat, evenit: nam Jugurtha, ut erat im- 
pigro atque acri ingenio, ubi naturam P. Scipionis qui tum Romanis im- 
perator erat, et morem hoſtium cognovit; multo labore multãque cu- 
ra, ptæterea modeſtiſſumè parendo et ſæpe obviàm eundo periculis, in 
tantam claritudinem brevi 'pervenerat ; uu noſtris vehementer carus, 
Numantinis maxumo terroti eſſet: ac ſanè (quòd difficilſumum in pti- 
mis eſt) et prælio ſtrenuus erat et bonus conſilio; quorum alterum ex 
providentiã timorem, alterum ex audaciũ temeritatem afferre plerum- 
que ſolet. Igitur imperator omnis ferè res aſperas per Jugurtham 
agere, in amicis habere, magis magiſque in dies ampleQi; quippe 
cujus neque conſilium, neque inceptum ullum fruſtrà erat: Huc acce- 
debat munificentia animi et ingenii ſolertia, quibus rebus ſibi multos 
ex Romanis familiar amicitia conjunxerat. 


VIII. Ea tempeſtate in exercitu noſtro fuere-complures nov i atque 
| nobiles, 
JO T E. 


perly ſaid When a ſhip is ſorced or dri - have a moderate ſhare of both. ＋ 
ven out of her courſe not by contrary, but 17 Anplecti] Careſſed. It is to be ob- 
by ſide-winds. | ſerred that the-infini/ive med, in narra- 
* dves, when preceded by a nominat ive caſe, 
VII. The meaſures taken by Micipſa gx may very well be tranſlated into a preter 
erder to get rid of Jugurtha. imperfect tenſe of the indicative mood, as 
8 Ac ratus erat] Than he had imagin-{that tenſe of ſome other verb is always 
. underſtood.. * a 
Inpigre] Active. 18 Huc accedebat] To theſe were ad- 
14 Er Prelio firtnuus erat et benus\ded. +< 
Confilie] He vas beth waliant in battle, 19 Solertia] *roperly ſignifies a tho- 
and wiſe in council, It is extremely dif- rough knowledge of any thing; 97 Sl- 
ficult to ſhine both in the field and the, id cl} : totins et integre artis cognitio : 
cabinet; for boldneſs ſeems to be incom- hence ingenii Solertia * that per- 
patible with prudence. Servint remarks|fet command of temper, which - enables 
upon this paſſage, that men of a warmſus to accommodate ourſelves to any cha- 
conſtitution, ſuch as the Africans, have racter. - 
more prudence than valour; thoſe of 4 
cold one, as the Germans, more valour VIII. 2 reputation and inter- 
than prudence: but that men whoſe blood } eff in the Roman army. 
runs temperate, as it does with the Freach,; I Novi atque nebiles} Vid. note 6. p. 6g. 


mur 
te a 
liter] 
mot 
eſt : 

inſti. 
cum 


que 


Jugu 


here adviſed to court the 
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nobiles, quibus divitiz bono honeſtoque potiores erant, factioſi, domi 
potentes, apud ſocios clari magis quam honeſti; qui Jugurthæ non 
mediocrem animum pollicitando accendebant, © fi Micipſa rex occidiſſet, 
fore, uti ſolus imperii Numidiz potiretur: in ipſo- maxumam virtu- 
tem; Rome omnia venalia eſſe. Sed poſtquam Numantii delets 
P. Scipio dimittere auxilia et ipſe revorti domum decrevit, donatum 
atque laudatum magnifice pro concione Jugurtham in ptætorium ad- 
duxit : ibique ſecreto monuit, uti potius publicè guim privatim ami- 
citiam populi Romani coleret, neu quibus largiri inſueſceret; pericu- 
his? 4 fpaucis emi, quad multorum efſet : ft permanere vellet in ſuis 
artibus, ultro illi et gloriam et regnum venturum; fin properantius per- 
geret, ſudmet ipſum pecunid precipitem caſurum. 
IX. Sic locutus, cum literis eum quas Micipſæ redderet dimiſit 
carum ſententia hæc erat. Fugurthe tui bello Numantino lang? max- 
uma virtus fuit ; quam rem tibi certd ſcio gaudio eſſe. Nobis ab merita 
ſua carus. eft ; ut idem ſenatui populogue Romano fit, ſummd ope nite- 
mur. Tibi quidem pro noftr 4 amicitid gratulor : en habes virum dignum 
te atque avs ſus Maſiniſſa. Igitur Rex, ubi ea quz fam acceperat ex 
literis Imperatoris ita eſſe cognovit, cam virtute tum pratid viri per- 
motus, flexit animum ſuum, et Jugurtham beneficiis vincere aggreſſus 
eſt; ſtatimque eum adoptavit, et teſtamento pariter cum filiis hzredem 
inſtituit. Sed ipſe paucos poſt annos, motbo atque ætate confectus, 
eũm ſibi finem vitz adeſſe intelligeret, coram amicis et cognatis, item- 
que Atherbale et Hiempſale filiis, dicitur hujuſcemodi verba cum 
Jugurtha habuiſſe. 

| | L 2 X. Par- 


XO T. K. 

on Concione] A contiends, i. e. cenvo- I ſelf through means of their influence at 
tends, It ſignified 4 public aſſembly, a| Rome, and in the ſenate. « 
diſcourſe pronounced before ſuch an afſ-/ 10 Ned multorum eſſet] What belong 
ſerably, or the pulpit or place where the | ed to the whole Roman people, or at leaſt 
orator to the ſenate to beſtow; viz. the kingdom 

Preterium] The general's tent. It [of Miripſa. 
was ſo called becauſe the firſt Conſuls Suir artibus] Thoſe viitues by which 
who commanded armies, had the title of ſhe had already io eminently fignalized 
Prætors, s præeundo, qu. Preitores. himſelf. 

8 Pablice, quam * Fugurtha is | | 

avour of the| IX. The impreſſion Jugurtha's fame 

Romans public, i. e. of the whole com- made vn the mind of Micipſa. 


monwealßh by pubyck and meritorious at- 
- ions ; potifs quam privatim, i. e. rather 


than male application to a few lead ng 


5 Greatid) His intereſt with the Ro- 
mans. ; 
8 Flexit animum ſurm] Changed hit re- 


falution, He had before determined 


men, and bribe them over to his intereſt, 
in hopes of raiſing and aggrandizing ings! 


deſtroy Jegertha. 
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X. Parove ego te, Tugurtha, amiſſo patre, ſine ſpe, fine opibus, in 


meum regnum accepi; exiſtimans non minus me tibi, quim, ſi genu- 
iſſem, ob beneficia carum fore; neque ea res falſum me habuit : nam, 
ut alia magna et egregia tua omit!am, noviſſume rediens Numantia, 
megue regnimque meum gloria honoraviſ/ti: tudque virtute nobis Ro- 
manos ex amicis amiciſſumos feciſti: in Hiſpanid nomen familie reno- 
watum eft ; $oftremo, quod difficillumum inter mortalis eſt, glorid invi- 
diam viciſti. Munc, quoniam mibi natura finem vitæ facit, per hanc 
dextram, per regni fidem, moneo obte/itrque, uti bos, (qui tibi genere 
prepingui, beneficio meo fratres ſunt) caros habeas; neu malis alienos 
adjungere, quam ſanguine' conj unctos retinere: non exercitus, neque 
theſauri præ ſidia regni ſunt ; verim amici, quos neque armis copere, 
neque auro parare queas: officio et fide pariuntur. Quit autem amicior, 
quam frater fratri ? aut quem alienum fidum invenies, fi tuis hoſtis 
fueris Equidem ego regnum wobis trado, firmum, fi boni eritis; ſi ma- 


li, imbecillum : nam concordia res parve creſcunt, diſcordia maxu-' 


me dilabuntur. Cæterum, ante hos te, Jugurtha, quia æ late et ſapi- 

| entiã prior es, ne aliter quid eyeniat, providere decet : nam in omni 

certamine, qui opulentior eft, etiam fi accipit injuriam, tamen, quia plus 

poteſt, facere widetur. Vas autem, Atherbal et Hiempſal, colite, ab- 

ſervate talem hunc virum; imitamini virtutem; et enitimini, ne egd 

11202 | me/tores 
DT 4A 


X. Micipſa's dying exhertation to Ju-jwhich a king ought to have. Cortiur 


gurtha and bis exon ſons. 

1 Parvum ego tc] /Elius Spartianus 
calls this di'courſe of Miciz/a divine, 
and ſays that the Emperor Severus, whey 
on the point of death, ſeat it to his eldeſt 
ton. | 
3 Neque ea ret falſum habuit] Falſum 
habere, infe/lum habere, fruſtra habere, 
&c. are circumlocutions, or phraſes, ol 
the ſame, import” as fallere, infiflare, 
or infeſtari, fruftrare, &c. 

6 Nomen familie renovatum eff] The 
name of Mafniſſa was well known in 
Spain, fince the time he had affiſted, frit 
Aſdrubal, and then Scipio, in their wars 
in that country; and now the memory of 


comments upon it thus, per fidem, quan: 
in regnum acceptus debet. 

10 Fratres] By adoption. 

11 Nox exercitur, neque theſauri] This 
is taken from the ſpeech which Ae e 
ſuppoſes Cyrus to have raade to his ſons 
and friends, a little before his death. 

16 Concordia parvæ res creſcunt, Oc} 
The conduct of Scilurut is an excellent 
commentary upon this: He had 24 ſons, 
or, as ſome ſay, 80, and, on his death- 
bed, in their preſence, called for a ſheai 
of arrows of the ſame number, and defi- 
red each of them to try to break them, 
which when none of them could do, he 


took them one by one, and broke them 


him was renewed by the gallant aCtions}all to pieces before them; deſigning there- 


of Fugurtha in the ſame proyince. 


by to teach them, . that unanimity would 


8 Per Banc dextram] We are to ſup-|be their ſtrength and ſecurity z and that 
poſe that Miciz /a held Jugurtha's hand. [by diviſion they would be weakened, and 
9 Per regni f dem) Literally is, by the rendered an eaſy prey to enemies, 
honour ef-reyelty, i. e. by the honour! 
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meliores liberos ſu mſiſſe widear quam genuiſſe. Ad ea Jugurtha, t * 
metſi Regem ficta locutum intelligebat, et ipſe longe aliter animo agita- 
bat, tamen pro tempore e reſpondit. 8 paucis poſt die- 
bus moritur. 


XI. Poſtquam illi more regio juſta magnificè fecerant, Reguli in in 
unum convenere, ut inter ſe de negotiis cunctis diſceptarent. Sed 
Hiempſal, qui minumus ex illis erat, natura ferox, etiam antea igno- 
bilitatem Jugurthæ (quia materno genere impar erat) deſpiciens, dex- 
tera Atherbalem aſſedit; ne medius ex tribus, quod apud Numi- 
das honori ducitur, Jugurtha foret : dein tamen, ut ætati concederet 
fatigatus à fratre, vix in partem altetam tranſductus eſt. Ibi cam mul- 
ta de adminiſtrando i imperio diſſererent, Jugurtha inter alias res jacit, 
oportere guinguennii conſulta et decreta omnia reſcindi, nam per ea 
tempora con fectun anni: Micipſam parim animo valuiſſe. Tum idem 
Hiempſal placere fbi reſpondit ; ; nam ipſum illum tribus his proxumis 
annis adiptione in regnum per weniſſe: Quod verbum in pectus Jugur- 
the altias, quam quiſquam ratus erat, deſcendit. Iraque ex eo tempore 
ira ef metu anxius, moliri, parare ; atque ea mod6 in animo habere, 
quibus Hiempſal per dolum caperetur: quæ ubi tardiùs procedunt, 
neque lenitur animus leren; ſtatuit quovis modo inceptum perficere. 


XII Primo 


NOTE. 


= * * % * "1 of * 
. a 1 4 4 * 


1 8 Val T6: beve Pabel moſt Waser amongſt the Numidians. 
. 2, Linge alter] Sc. ac pelliciturus erar.| 6 Stati] Jag urtba was the eldeſt of 
3 P79 tempor e] Suitable to the occa-{the three, | 
n. ; 7 Fatiga'us] Impoꝛr tuned. é 
8 acit] Hints. f 
55 Inquennti con uta et decreta omnia 
in do chapters. 120 act and 4 — of Acip/a for the 
XI. Hiempſal offends Jvgurtha. laſt five years. Cenjulta, nearly anſwers 
1 Juſta] The, funeral cbiequies. Theyfto the king's proclamation amongſt us; 
as called Jula, becauſe it is a duty in- Hecreta, to an act of parliament, which 
cumbent upon us to bury the dead, parti-I has the force of a law. 
cularly our friends. 10 Parim animo value]! Had been 
Regu/i) Fugurtha, Atherbal and Hi. eons in his intelleQs, 
empſal, being copartners in the ſame king- . pe, Jugartham Scilicet. 
dom, might veiy' well be called Reguli cr ra et meu] Reſentment of the \ in- 
little Kings. falt Ts had received, and fear of the ma- 
3 Minumus] Sc. nau. chinations of Hiemfſal, who ſeemed to 


Tbe rife and . cas et of the war 


4 Materno genere] It has been 055 be of 8 more engerprizing ſpirit than kis 


ſaid, he was born of a concubine 
Dexters] Grammarians have taken a 
deal of pains to determine the place cf 
honour among the Romans; ſome arguing 
for the right, "others for the left hand: but 


without entering into their Ciſputes, Sal. 
u makes it plain, that the middle was 


brother Arberbal. 

Maliri, parare) Meliri, ſignifies to 
deſign or plan; parare, to make the ne- 
ceſſary preparations for putting that plan 
in execution, 


1s Tardids) Teo flowly. An adverb 


put 
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XII. Primo conventu, quem ab Reguliz factum ſuptd memoravi, 
propter diſſenſionem placuerat dividi theſauros, finiſque imperii ſin- 
gulis conſtitui:* itaque tempus ad utramque tem decetnitut, ſed ma- 
turius ad pecuniam diſtribuendam: reguli interea in loca propinqua 
thefauris alius alio conceſſere. Sed Hiempſal in oppido Thirmida 
forts ejus utebatur domo, qui proxumus ior. Jurgurthz carus ac- 
ceptuſque ei ſemper fuerat; quem ille caſu miniſtrum oblatum promiſſis 
onerat impellitque, uti (tamquam ſuam domum viſens eat), portarum 
claves adulterinas paret,; nam veræ ad Hiempfalem referebantur.: ce- 
teram, ubi res poſtularet, ſe ipſum cum magna venturum manu. Nu- 
mida mandata brevi conficit; atque, vt} doctus erat, noctu Jugurthæ 
milites introducit: qui poſtquam in zdes erupere, diverſ tegem quæ- 
tete; dormientis alios, alios occurſantis interficere ; ſcrutari loca ab- 
dita, clauſa effringere; ſtrepitu et tumuſtu omnia miſcere: cam in- 
terim Hiempſal reperitur, occultans ſe tugurio mulieris ancillæ, 
quò initio pavidys et ignarus loci profugerat. Numidæ caput' ejus, 
ut} juſſi erant, ad Jugurtham referunt. nn 


- 


# 
. 4 & 9 * — - 
3 , 


* 
9 3» N 
1 13 # . w " 
* — L a4 4 0 


put abſolutely in the comparative degred, 
may be expreſſed in Engliſh by putting 700 
before the poſitive adverb: but we mult 
obſerve that the ſecond member af thie 
compariſon is cut cf by the figure E. 
22 as in the inſtanc: before us; tar; 
dius quam volebat.  Tardns, properly ſig- 
nifies a perſon who does a thing ſlowly or 
heavily, even though he ſhould per ſarm 
the buſineſs within che time allotted Ge- 
7, him who exceeds the limited time, be 
his executios ever io quick. 


- 


XII. Hiempſal murder ed. or" rae 

2 Finiſque} Put tor uc, a common 
practice with Sallu/t,, who ꝑiques himſelf 
on making uſe of antiquated phrales and 
terminations. 4 75 | 

3 Maturiu;] An earlier day. 

6 Proxumus licter Jugurihe) The 
Lictors were ſerjeants, or officers, who 
attended the chief. magiſtrates of Rome, 
The Conſuls had twelve, the Prztors 


terms amongſt the. R2mang. 
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. 11 94 * ' 
'Numidia, or Tugnrtha had introduced 
this faſhion, in imitation of the Romans, 
aiter his return from Nemantia, or whe- 
ther our author only accommodates the 
Latin word to ſome principal ſervant of 
Jugurtha, tha” in moſt, reſpeas. very dif- 
werent from & R:man. Lid or, cannot be 
125 determined; hüt certain it is, that 
the Roman writers, When ſpeaking of o- 
ther nations, often apply their own terms 
to things that do no more than. faintly 
reſemble the things ſigniſied by theſe 
Jule] Jugurtba Sciliceet. 
14 75 adulter. as] Falſe keys. The 
word 4dulterjnus comes from Adulter, 
which is compounded of, ad & alter, guaſi 
gui allgri, gam ad quem jure pertinet, 
aligusd 5 | &. $6.44. 7% 
10 Seięſum] Tugurtham. ©. 
12 Diver) Ga different ways. 
14 Sirepitu & tumultu]. S!repitas ſim- 
ply ſignifies a noiſe; Tumultus, a confuſed 


and Proconſuls ſix. The chief, prime, or 
principal one among them did, on publick 
occaſions, walk in che procefſion laſt, or 


uproar, which is conſtantly encreaſing, It 
comes from Tumes, to ſwell, 


1g Mulieris ancille] The fames mu- 


next to the magiſtrate, and was upon lierts encillantis. Aucilla comes from the 
that account called proxumus lieter, But old word anculare, to wait upon or ſerve, 
whether Lictors were antiently uſed in 
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XIII. Ceterum fama tanti facinoris per omnem Africam brevi divul- 
gatur; Athetbalem, omniſque, qui ſub Micipſæ imperio fuerant, metus 
invadit: in duas partis diſcedunt Numidæ; plures Atherbalem ſe- 
quuntur, fed illum alteruni bello meliores. Igitur Jugurtha quàm 
maxumas poteſt copias armat; urbis, partim vi, alias voluntate, impe- 
rio ſuo adjungit : omni Numidiz imperare parat. Atherbal, tametſi 
Romam legatos miſerat, qui ſenatum docerent de cæde fratris et for- 
tunis ſuis; tamen fretus multitudine militum, parabat armis contendere : 
ſed, ubi res ad certamen venit, victus ex przlio profugit in provinci- 


am, ac dehinc Romam contendit. Tum Jugurtha, patratis conſiliis, 


poſtquamiomni Numidia potiebatur, in otio facinus ſuum cum animo 
reputans, timere populum Romanum; neque advorſas iram ejus uſ- 
quam, niſi in avaritia nobilitatis'et pecunia ſui, ſpem habere: itaque 
paucis diebus cum auro argentoque multo legatos Romam mittit, queis 
przcipit, uti primùm veteres amicos muneribus expleant, deinde novos 
acquirant ; poſtremò quemcumque poſlint Jargiundo parare, ne cunc- 
tentur, Sed, ubi Romam legati venere, et ex præcepto Regis hoſpi- 
tibus aliiſque, (quorum ei tempeſtate in ſenatu auctoritas pollebat) 
magna munera miſere ; tanta commutatio inceſſit, ut ex maxumã invi- 
dia in gratiam et favorem nobilitatis Jugurtha veniret; quorum pars 
ſpe, alii præmio inducti, ſingulos ex ſenatu ambiundo nitebantur, 

ye 


* 
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Proceedings in Rome upon the death off 13 Avaritia] The chief cflicers of the 


Hirmpſal, in four Chapters. 

XIII. Amboſſaders ſent to Rome, ; 

3 Diſcedant) There is this difference 
between de and di or dis in compoſitjon, 
that de, ſignifies ſimply from a place; di 
and dis, different. ways. 

4 Ilium alterum] Our author ſeems in 
this place to be ſired wich an honeſt indig- 
nation. He cannot bear to pronounce 
the name of Fugurtha, but gives us to 
underſtand whom he means by the ſcorn- 
ful expreflion, il/xm alterum ; as if we 
ſhould ſay, the other willain. 

Bella melieres] Probably ſuch as he 
had endeared himſelf to in the Spaniſh 
war, and their adherente. 

s Velustate] By their own choice. 

9 N provinciam] Into that part of 
Africa, which the Remans had reduced 
into the form of a province, and was then 


army had before at Numantia given bim 
ſufficient encouragement to hope, that 
every thing could be purchaſed for mo- 
ney at Rome, 

Is Precipit] Precipere, is to give or- 
ders, with inſtructions how to execute 
them; imperare, to give commands which 
mult be executed at the peril of the per- 
ſon commanded; jubere, to require what 
will redound to the honour or advantage 
of the der; mazdare, to ſend directions 
or commands by a third perſon. 

19 Heſpitibus] The perſons to whom 
Fugurtha or they themſelves were united 
by the laws cf hoſpitality ; the moſt ſa- 
cred of all laws among the Ancients, 

19 Incefſit) Took place, enſued. 

21 Spe] Hope of rewards from Jugur- 
tha. | 


Ambiunds.) Going from Senator to 


governed by magiſtrates ſent from Kome,! 


[ 


Senator to requeſt their intereſt in his fa- 
Vour, 
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ne gravius in eum conſuleretur: igitur, ubi legati ſatis confidunt, die 
conſtituto ſenatus utriſque datur: tum Atherbalem hoc modo locu- 
tum accepimus. 


XIV. Patres conſcripti, Micipſa pater meus moriens mibi præcepit, 


uti regni Numidiæ tantummodo procurationem exiſtumarem meam ; 


ceterum jus et imperium ej us penes vos efſe ; ſimul eniterer domi militi- 
quam maxumn uſui ee populo Romano, dos mibi cognatorum, ves 
aſſinium in locum ducerem; fi ea feciſſem, in veſtrd amicitid exerci- 
tum, divitias, munimenta regni me habiturum. Yue cam precepta 
patris mei agitarem, Jugurtha, hominum pues terra ſuſtinet, ſcele- 
ratiſſumus, contempto imperio weſiro, Ma ſiniſſæ me nepotem, etiam ab 
ftirpe ſacium atque amicum populi Romani, regno fortuniſque omnibus 
expulit, Atque ego, Patres conſcripti, quoniam ed miſeriarum venturus 

eram, 
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wour. Ambire was uſed by the Romans to 3 Jus ef imperium] Jus the fundamen- 
ſignify canvaſſing for votes, as it was the jtal right of governing; 1mperium, the ac- 
cuſtom with candidates to go about from ,tual ſovereignty. 


houle to houſe for that purpoſe. It comes 
trom the old prepoſition am or ama, the- 
ſame as circum, and ire, to go. 

1 Ne gravius in eum conſuleretur] 
That nothing too ſevere might be de- 
creed againſt him. 

2 Senatus]) Senatum dare, means what 
we expreſs by the words, to give audi-, 


ERCce. 
i 


XIV. Atherbal's ſpeech to the ſenate. 
1 Ordo —QO Patres Conſcripti, Micipſa 


4 Cognatorum] Kindred by blood; affi- 
nium, by marriage. 

6 Que precepta) The narration, wheres 
in he very conciſely repreſents his own o- 
bedience to his father's commands; the 


villainy of Jugurtba; his contempt of 


the Romans, which he eminently ſhewed 
in driving him, their ally and the grand- 
ſon of Maſiniſſa, whoſe faithful ſervices to 
the Republic merited their friendſhip and 
protection, out ot his kingdom. 

7 Suſtinet] This expreſſion is a little 
hyperbolical, as if the very earth labour- 


pater meus præcepit mihi moriens, uti 
ego exiſtimarem tantummodo procuratio- 
nem regni Numidiz eſſe meam ; cæterum 
jus, & imperium ejus eſſe penes vos. 


ed under the weight of ſuch a Monſter. 
9 Stirpe) Stirps ſignifies the root or 
ſtem ; and altho' Maſoiſſa was not the 


Patres conſcripti] Atherbal in his f firſt king of his family, yet as he was the 


Exordiam artiully endeavours to gain the 
tavour of the ſenate by two, the moſt pow-) 
erful motives that could be uſed to man- 
kind, viz. Intereſt and honeur —lIntereſt— 


firſt of it WhO was known to the Romans, 
Atherbal with ſufficient propriety denotes 
him by this expreſſion. 

10 Orde] Atque ego, O Patres Con- 


that country is their own—Hnour—he is |{cripti, quoniam eram venturus eo miſe- 
an Orphan, the fon of their iriend, and; riarum, vellem potius me poſſe petere a 
under their protectien. vobis auxilium ob mea beneficia, quam 
Micipſa] He mentions him, becauſe ob beneficia majorum meorum, ac vel- 
his ſervices to the Roman people were len maxima beneficia deberi mihi a po- 
ſuch, that his ſon might reaſonably expect pulo Romano, quibus non egerem ; ſed 
favour from the ſenate; whereas Jugur- ſi ea erant deſideranda, eg» uterer i#fis uti 
tha was fon to à man who had never been debitis. 
in the leaſt ſerviceable to them, Atque ego] He laments his hard fate 
2 Procurationem] The Licutexancy. in being obliged to have recourſe to the 
Precuratie, fignifies the managing, or 2 Roman people, before he had merited 
| ing care of any thing for another, \ their 
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eram, vellem pobius ob mea, quam ob majorum mtorum,beneficia poſſe me d 
wvobis auxilium petere ; ac naxumè deberi mibi beneficia à populo Romano, 
quibus non egerem ; ſecundim ea, fi defideranda erant, uti debitis uterer : 
ſed, quoniam parim tuta per ſe ipſa probitas eft, neque mihi in manu | fuit, 
Jugur tha qualis foret ; ad vos confugi, Patres conſcripti, quibus (quod mibi 
niſerrunum e] cogor pris oneri qudm uſui eſſe. Cæteri Reges, aut bello 
vidi in amicitiam d wobis recepti ſunt, aut in ſuit dubiis rebus ſocieta- 
tem veſlram appetiverunt ; familia noſtra cum populo Romano bello Car- 
thaginienſi amicitiam inſtituit, quo tempore magis fides ejus, quam fortuna 
petenda erat. Quorum progeniem, Patres conſcripti, nollte pati me 
Nepotem Maſiniſſæ fruſtra q vobis auxilium petere. Si ad impetrandum 

| nibil 
NoT 2. 


their aſſiſtance by any perſonal ſervices, ſly could have no ſuch inducement, they 
but at the ſame time forgets not to hint at Joined you in your greateſt diſtreſs, when 
thoſe of his anceſtors ; ſhews his diſinter - your fortune was at the loweſt ebb, and 


eſtedneſs, by wiſhing that he had it in his|promiſed no great advantage from the al- 


power to confer gratuitous favours upon]liance: you are therefore bound in grati- 
them; and apologizes for the preſent ap-| tude to protect their deſcendant. Altho* / 


plication by urging the neceflity that com- chis be not entirely true, for almoſt all 


pelled him to it; /ed guoniam, &c. Spain had been ſubdued before Mafiniſſa 
3 Secundum] la the next 17 that it, had joined Scipio, and Annxibal reduced 
my ſecond wiſh was, that if, &c. io very great ſtraights in ah, yet it re- 


Uti debitis] n cen- calls to the memory of the ſenate the 
ſure paſſed by Cri/pines, in his Dauphin's| immenſe loſſes they had ſuſtained during 
Sallut upon this paſſage, I think the ex-|the ſecond Punic war, and the conſtant 
preſſion extremely, proper, and that it{faith of hig grandfather, which he had 
ſhews no want either of delicacy or re- preſerved inviolate, even at the expence 
ſpe& in Aherbal, but rather a true ſenſe of his kingdom. 

of honour. His firſt wiſh is, that he bad| g Ejur) Sc. Popali Romani. | 
it in his power to do the Romans the moſt 11. Nepotem Maſinifſe] It is the opi 

ſig aal ſervices, and at the ſame time ne- on of ſome Critics, that theſe words have 
ver to be reduced to the neceflity of de- been interpolated ; which is not impro- 
manding « return; which, as was before] bable; for tho' Sa/luſt is careful not to 
obſerved, is an argument of his diſinter - introduce to our acquaintance an African 


eſtedneſs and affeftion for his patrons : his prince, haranguing with all the eloquence - 
next wiſh, that if he ſhould have occaſion fand pre ciſion of a Roman orator; yet, if 


for their aid, he might be entitled to it as|we examine the whole diſcourſe, we ſhall 
his own due, and not as the reward of find rather a ſtudied artleſsneſs, if I may 
the merits of his anceſtors; if theſe bebe allowed the expreſſion, in the manner 
got the (ſentiments of an heart replete withjof diſpoſing his arguments, than any im- 
honour and delicacy, I know not where {propriety of thought, or inelegance of 
we ſhall find virtues that deſerve the name. [exprefſion, And altho* Atherbal uſes, as 
4 Neque mihi in manu fuit] ln poteſtate often as he conveniently can, the name 
non fuit, h. e. per me non ſtetit, qualisjof Maſiniſſa, who, he knew, was dear to 
Jugurtha eſſet ; non potui illum ad obſer- the Romans, yet, as he has mentioned 
vationem juſti & æqui vi adigere. jpic a little before, and has in this 
6 Ordo. Cæteri reges recepti ſunt in'ſertence, the words quorum progeniem, it 
amicitiam a vobis, aut vict᷑i bells, aut ap-|would be mere puerility and a toolifh af - 
þ*tiverunt veflram ſocietatem in ſuis rebus fectation, to be guilty of a tautology, by 
dubiis, | | _ - Jrepeating here, what it was not poſſible 
Ceteri Reges, ] The propoſition. Other jthe ſenate could have ſo ſoon forgot. Qui 
princes have been compelled by force of [rationes now probet, melieres afferat, - 


ume, or by the critical ſituation of their} Si ad impetrandum} The i” ea 


affairs to court your friendſhip : my fami-! M 
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nibil cauſſe baberem preter miſerandam fortunam ; (quid paulli ants 
Rex, genere, ſamd, atque copits, potens, nunc deformatus ærumnis, inops, 
alienas opes-exſpete) tamen erat majeſtatis populi Romani probibere in- 


juriam, neque pati cujuſquam regnu 


finibus ejectus ſum, quos' majoribus meis populus Romanus dedit, unde 


m per ſcelus creſcere. Verùm ego iis 


pater & adus meus und vobiſcum expulere Syphacem & Carthaginienſes ; 
veſtra beneficia mihj erepta ſunt, Patres conſcripti, vos in med injurid 


deſpecti eflis, Ebeu me miſerum! Huccine, Micipſa pater, beneficia tua 
evaſere, uti, quem tu parem cum liberis tuis regnique participem feciſli, 
fit? Nunguamne ergo familia ne- 


it potiſſumim. flirpis tuæ extinfor 


tra guiela exit ſemperne in ſanguine, ferro, fugd, verſabimur ? Dum 
Carthaginienſes incolumes futre, jure omnia ſæva patiebamur ; hofles 
ab latere, vos amici procul, ſpes omnis in armis erat: poſiquam illa 


V o 


The Frenrh critic; who ſeems to pique 
himſelf upon his politeneſs, attacks this 

aſlage as a diſreſpectful manner of aſk- 
ing a favour: but with all due deference 
to his ſuperior judgment, I ſhall venture 
to ſay that he has overſhot the mark. So 
far from being diſreſpectful, Atherbal 
could not pay 4 higher compliment to 
the Romas pebple, than to call them the 
refuge of unhappy princes, the redreſſers 
of grievauces, the ſcourge of tyrants. 
Beſides, it is an argument @ fortiors; if 
their majeſty required of them to refuſe 
ſuccour” to no prince in diſtreſs, much 
more did it require that they ſhould pro- 
tet a friend; if wrongs offered to a 
ſtranger called upon their vengeance; 
what ſhould their indignation be, when 
one of the ſons of Micip/a and grand- 
ſons of Mafiniſſa had been murdered, and 
the other deprived of bis kingdom, and 
obliged to fly his country like à wretched 
exile; if it was incumbent upon them 
to ſtop the progreſs of every man who 
ſhould attempt to extend his power by 
villainy ; witch what patience could they 
ſee aun allied prince ſtript, through the 
monſtrous ingratitude of an adopted bro- 


peſtis 
T K. 


Cicero defines it, labæieſa ægrituds. 

3 Erat majeſtatis] Intellige officium, 

4 Negque] Et ne. f 

6 Cartbaginienſet. ] After the deſtruction 
of Carthageza part of its territories was giv- 
en to thoſe who had aſſiſted the Reman: in 
the war, and the remainder made tribu- 
tary and a province of the Roman empire; 
into which 4 Prætor was atinually ſent. 
This was called the Prevince of Africa. 

8 — it.] Are deſpiſed; as if 
he had ſaid, Jagurtha would not have 
dared to attempt ſuch things, did he not 
deſpiſe your power. —This was a very 
proper argument to be uſed to ſuch a 
haughty people as the Romans, 

Ehen me miſerum! Huccine, Atrcipſe] 


This pathetic apoſtrophe to his deceaſe 


father, cauſed by the refle&'on on his un- 
happy ſtate, naturally leads Atberbal to 
an enumeration of the misfortunes of his 
family. kat 

| Beneficia tua] In Jugurtham. 

11 Sanguine, ferro, fugä] Maſiniſſa 
as well 2 2 Th 8 — 
fly his kingdom; he afterwards was en- 
gaged in a war againſt the Carthaginians ; 
Micipſa ſerved under Scipis at the ſiege 


ther; of thoſe very dominions which their of Carthage; Hiempſal was murdered by 
own bounty had granted to his anceſtors, Jugurt ha. 


as the reward of their ſignal ſervices ? 
2-Aramnis,) Mrumne, were properly 
forks, upon which travellers were accul- 


Dm Carthaginienſes] He means the 
war undertaken by . againſt the 
Carthaginians, which ſerved the Romans 


tomed to — their bundles; hence by ſas a pretext for the third Punic war. 


Me tor, it ſigni ßes #0;1, hard labour, and 


12 Fare] Juſtly, on account of our 


by conſequence; \wrerehedneſ?, anguiſ.) engagements with the Romans. 
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peſtis ex Africa ejefa eft, læti pacem agitabamus ; quippe queis Boſtis nul- 
lus erat, niſi forte quem vos j uſſiſſetis. Ecce autem ex improviſe Tugurtha, 
intolerandd audacid, ſcelere, atque ſuperbid, ſeſe efſerens, fratre meo, atgue 
codem propinguo ſuo, inter fecto, primim regnum ejus ſceleris ſui prædam 
fecit: paſt, ubi me iiſdem dolis nequit capere, nibil mings, quam vim aut 
bellum, exſpectantem, in imperio veſtro (ficuti videtis) extorrem patria, 
domo, inopem, & coopertum miſeriis, effecit, ut ubivis tutius, quam in 
meo regno, eſſem. Ege fic exiſlumabam, Patres conſcripti, uti prædican- 
tem audiveram patrem meum ; * qui veſtram amicitiam diligenter cole- 
rent, eos multum laborem ſuſcipere, cæterum ex omnibus maxums tu tos 
* efſe:” Quod in familia noſtrd fuit, preflitit, ut in omnibus bellis 


. edeſſent vobis; nos uti per otium tuti ſimus, in nanu veſtrd eft, Pa- 


tres conſcripti. Pater nos duos fratres religuit; tertium, Jugurtham, 
beneficiis ſuis ratus eſt nobis conjunctum fore: alter eorum necatus ; al- 
ter ipſe ego manus. impias vix effugi. Quid agam, aut qud potiſſu- 
mum infelix accedam? generis prefidia omnia extinfa ſunt: pater, 
uti neceſſe erat, nature conceſſit ; fratri, quem minums decuit, propin- 
guus per ſcelus vitam eripuit ; affinis, amicos, propinguos cateros meos, 
alium alia clade, opprefſit : capti ab Jugurtbd, pars in crucem ncti pars 
beſtiis objedti, ſunt ; pauci, quibus relida eſt anima, clauſs in tenebris cum 


. merore & ludu, morte graviorem vitam exigunt. Si omnia, que aut 


amiſi, aut ex neceſſariis advorſa fada ſunt, incolumia manerent ; tamen, 
i quid ex improviſe mali accidifſet, v implorarem, Patres conſcripti, 


M 2 
N O T E. 


quibus, 


1 Pefli;) Se. Carthaginienſes. for your intereſt; and tho? they were not, 


2 Ecce anten] There is a particular 
beauty in this quick tranſition; it places, 
ia a manner, the object before our eyes; 
we ſee Fugurtha, lowering with pride, and 
dlack with guilt, embrue his hands in his 
kinſman's blood, and rapaciouſly ſeize his 
kingdom as his prey. 

6 — Apprehending. 

Imperie veſtre,] Alluding to what he 
had ſaid in the beginning of his diſcourſe, 
Jus et imperium penes vos eſſe. | 

8 Ege fic exiſtumabam, ] Second part of 
the confirmation. As a deſcendaat of your 
faithful ally, I have always placed the 
greatelt confidence in you, I have nei- 
thee. father, brother, nor relation: he 
who ought to be my chief ſupport is my 
only perſecutor; all the neighbouring na- 


yet, in obedience to my grandfather Ma- 
Ania advice, I ſhould have recourſe to 
none other but you. | 

10 (Multum laberem] On account of the 
numerous enemies the Romans were al- 
ways engaged with. 

16 Prejidia) From pre & ſedeo, as it 
were, to fit between them and danger. 

17 Nature conceſſit ;] Died à natural 
death, 
Ven! 412 
20 Beſtiis objecti] It was a common 
cuſtom with the antients to nail malefac- 
tors to a croſs, or to throw them to wild 
beaſts to be devoured, Sometimes they 
ſubjected them to both theſe puniſhments 
at once, | 
22 Neceſſariii] Are perſons united to 


tions are my inveterate enemies, on ac- us either by conſanguinity or frieadſhip; « 


count of the ſtedfait zeal of my family 


— 
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guibus, pro magnitudine imperii, jus & injurias omnis cure eſſe dicet: 
nunc werd exſul patrid, demo, ſolus atque omnium honeſtarum rerum egens, 
ques accedam aut quos appellem nationeſne, an Reges, gui omnes fa- 
miliæ noſtræ ob veſtram amicitiam infeſti ſunt? an quoquam mihi 
.adire licet, ubi non majorum meorum hoſtilia monumenta plurima fint? 
aut quiſquam noſtri miſereri poteſt, qui aliquanda wobis hoſtis fuit ? 
Foſtremò, Maſiniſſa nos ita inſlituit, Patres conſcripti, ne quem cole- 
remus, nifi populum Romanum; ne ſocietates, ne fadera nova, accipe- 
remus: *abunde magna prefidia nobis in veſird amicitid fore ; fi huic 
* imperio fortuna mutaretur, und occidendum nobis eſſe. Virtute ac Diis 
wolentibus magni eftis & opulenti, omnia ſecunda & obedientia ſunt ; 
gus facilias ſociorum injurias curare licet. Tantum illud wereor, ne 
guot privata amicitia Juguritbæ, parim copnita, tranſworſes agat ; 
guos ego | audio maxumd ope niti, ambire, fatigare vos fingules, ne 
guid de abſente, incognits cauſſd, ſtatuatis; * fingere me werba, et fugam 
* fimulare, cui licuerit in regno manere:' quod utinam illum, cuj us 
impio facinore in has miſerias projectus ſum, eadem hec fimulantem 
wideam ; & aliquando, aut apud vos, aut apud Deos immortalis, re- 


Deos tans, 
rum humanarum cura ortatur ; ut ille, qui nunc ſceleribus ſuis ferox 


atque præclarus eft, omnibus malis excruciatus, impietatis in paren- 


tem noſirum, fratris mei necis, mearumgue miſeriarum, gravis panas 


N O 


1 Jur et injurias] Right and wrong: 
jus, is the law of nature, which is com- 
mon to all mankind ; lex, the particular 
Jaws of every country, to which all who 
reſide in ſuch country are bound to con- 
form. 

2 Olnium hineflarum rerum] Every 
thing ſuitable to my dignity. | 

12 Tantum illud ver cor] The refutati- 
en; it is ſhort but extremely perſuaſive, 
Firſt he obviates the objeCtions that might 
be made to him, and then refutes them 
in half a ſentence. 

13 Ne Some. 

Parum cegnita) He endeavours to 
ſoften whatever may ſeem harſh in the 
next expreſſion, by ſuppoſing if they were 
thoroughly acquainted with the charac- 
ter of Jugurtha, they would not be mil- 
guided by his emiſſaries. ; 

1g De abſente] Sc. Jugurth3. This 


reddat. 
TA. 


Fingere) This verb cannot be taken 
with audio, like the foregoing.. We muſt 
ſupply affirmare, or ſome other verb of 
the ſame import, and then the ſentence 
will ſtand thus; ques ego audio affirmare 
me fingere verba. 

4 Eadem hac ſmulantem] This is 4 
moſt beautiful turn. Atherbal might 
have made a long detail of the particu- 
lars; inſtead of which, by this ſimple 
thought, he moves the compaſſion of his 
audience, and convinces them of his ſin- 
cerity : and who-could refuſe him either 
pity or credit, when he wiſhes his moſt 
cruel enemy no greater misfortune than 
to be reduced to the neceſſity of feigning 
as he feigns ? 

18 Ver, aut—Decs immoriales] He pays 
the Romans à noble compliment. He 
ſees none but the immortal Geds and 
them fit to undertake the care of human 


was a very ſpecious pretext for deferring 


affairs. 


ſentence; for nothing ſeems more unjuſt 


thay +- aden 4 man in bi ere 
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-JUGURTHA. cr. XV. 95 
reddat. Jam jam, frater, ani no mes cariſſume, quamguam bibi imma 
turo, & unde minum? decuit, vita erepta eft, tamen lætandum magis 


| quam dolendum puto caſum tuum ; non enim regnum, ſed fugam, ex- 


ilium, egeflatem, © omnis has, que me premunt, &rumnas, cum animã 
fimul amiſiſti: at ego infelix, in tanta mala precipitatus, pulſus ex pa- 


trio regno, rerum humanarum ſpectaculum præ beo; incertus quid agam, 


* tudſne injurias perſequar, ipſe auxilii egens ; an regno conſulam, cu- 
us wite neciſque poteſtas ex opibus alienis 'pendet :* utinam emori 
fortunis meis honeſtus exitus eſſet, ne vivere contemptus viderer, fi 


de feſſus malis injuriæ conceſhſſem. Nunc, neque wivere lubet, negue 


mori licet, fine dedecore ; patres conſcripti, per vos, per liveros at- 
que parentes veſtros, per majeſtatem populi Romani, ſubwenite miſers 
mihi, ite obviam injurie ; nolite pati, regnum Numidie, quod veſirum 
eft, per ſcelus & ſanguinem familiæ noſiræ tabeſcere. 


XV. Poſtquam rex finem loquendi fecit, legati Jugurthæ, largitione 
magis quàm cauſsã freti, paucis reſpondent: Hiempſalem ob ſævitiam 


ſuam ab Numidis interfetum: Atherbalem ultro bellum inferentem, 
poſlguam ſuperatus fit, queri, quid injuriam facere neguiſſet. Tugur- 
tham ah ſenatu petere, ne ſe alium putareut, ac Numantie cognitus 


- * efſet, 
0 i 


1 Jam jam, frater] The peroration.| 11 Sine dedecare] Without diſhonour ; 


He draws a lively picture of his own diſ- 
treſs, and beſeeches the ſenate, by all 
they held moſt dear, to relieve him. 

2 Letandum magis, quam dalendu m] 
Rather to be rejoiced than grieved for, 
Theſe are participles in dus, and have 2 
paſſive ſignification. 

3 Non—regnum) Id eſt, nom tam reg- 
num. 

6 Rerum humanarum ſpectaculum præ- 
bes] He very artfully hints to the ſenate 
the uncertainty of human affairs, by re- 
preſenting that he, who but a little before 
was a powerful king, is now reduced to 
that degree of wretchedneſe, that the ve- 
ry fight of him is ſufficient to teach man- 
kind, how little proſperity is to be Ue- 
pended upon. 

7 Cujus] Id eſt, ego cujus, 

8 Ex _— aliens] Upon the protec- 
tion of others. 

10 Iajurie cenceſſiſſem] 1 ſhould tamely 


yield to wrongs. 


becauſe he had his brother's death, toge- 
ther with his own wrongs, to avenge. 
Patres conſcripti] He enforces his 


petition by a recapitulation of all the mo- - 


tives he had before urged, the ſtrongeſt 
that could operate on a Riman breaſt; 
honour and intereft : honour in relievi 
diftre's, and puniſhing crimes ; intere 
in protecting à kingdam that was their 
own property. 

14 Tabeſcere] To dwindle to nothing. 


The reſolutions taken in the ſenate with 
reſpect to Africa, in two chapters. 


XV. The anſever of Jugurtha's ambaſ+ 
ſadors: 7 2 the 7 
tors on the occafion. 

1 Largitiene] We have already ſeen 
that Jugurtba had given orders to his 
ambaſſadors to ſpare no coſt in bribing 
the moſt powerful men of the republic; 
and the conſequence ſhews they obeyed 


their inſtruQions. 


> 
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beet, neu verba inimici ante fucta ſua ponerent. Deinde utrique cu- 
ria egtediuntur. Senatus ſtatim conſulitur: fautores legatorum, præ- 
terea magna pars pratia depravata, Atherbalis dicta contemnere, Ju- 
gurthæ virtutem laudibus extollere; gratis, voce, denique omnibus 
modis pro alieno ſcelere & flagitio, ſus quaſi pro gloria, nitebantur : 
at contra pauci, quibus bonum & æquum divitiis carius erat, ſubveniun- 
dum Atherbali, & Hiempſalis mortem ſeverè vindicandum, cenſebant; 
ſed ex omnibus maxume ZEmilius Scaurus, homo nobilis, impiger, 
ſactioſus, avidus potentiæ, honoris, divitiarum, cæterùm vitia ſua 
callidè occultans. Is, poſtquam videt regis largitionem famoſam im- 
. pudentEmque, veritus, (quod in tali re ſolet) ne polluta licentia invidi- 
am accenderet, animum à conſueta lubidine continuit, \ 


XVI. Vicit tamen in ſenatu pars illa, quz vero pretium aut gratiam 
anteferebat. Decretum fit, uri DECEM LEGATI REGNUM, QUOD 
* Miciesa OBTINUERAT, INTER JUGURTHAM ET ATHERBALEM 
'* DIVIDERENT ;' cujus legationis princeps fuit L. Opimius, homo cla- 
rus, & tum in ſenatu potens, quia Conſul, C. Gracco & M. Fulvio 
Flacco interfectis, acerrumè victoriam nobilitatis in plebem exercuerat: 
eum Jugurtha, tametfi Romæ in amicis habuerat, tamen accuratiſſumè 
recepit ; dando & pollicendo multa perfecit, uti fame, fide, poſtre- 
m6 omnibus ſuis rebus commodum regis anteferret. Reliquos legatos, 
eãdem via aggreſſus, pleroſque capit: paucis carior fides, quam pecu- 
nia fuit, In diviſione, quæ pars Numidiz Mauritaniam attingit, agro 
viriſque opulentior, Jugurthz traditur; illam alteram, ſpecie, quam 

| uſu, 


NOT £, 


1 Utrigue) The king and the ambaſſa · quent man of his time, He was killed, 
rs. together with Fulvius Flactus, in a tu- 
3 Gratid] By favour; in favour of thoſe{ mult raiſed by their oppoſition to the re- 
who had declared for Jaguars ha. pealing of a law he had got paſſed for 
4 Grati4] By their credit; the influ-| eſtabliſhing a colony at Carthage, His 
ence they have over others. . brother Tiberias had met with the ſame 
s Aliens ſcelere] Another's guilt. | ate ſome years before. 
Their endeavours to ſcreen the guilt and) 6 Yiforiam] The bodies of three 
villainy of Ju gurtha, were no leis than if] thouſand of the Plebeians, who had pe- 
their own glory was at ſtake. riſhed by means of Opimizs, were, by his 
6 Borum & equum] Juſtice and equity. | orders, thrown into the Tiber. 
10 Famoſam impudentemgue) Infamous} 8 Fide) The dative caſe for fider. 
and barefaced. 11 Orde.— Ea pars Numidiz, quæ o- 
| pulentior agro & viris, attingit Maurita- 
XVI. Deputies are ſent to divide Nu-| niam, traditur Jugurtbæ in diviſione reg- 
midia betwizt Atherbal and Jugurtha, ni. Atherbal poſſedit illam alteram, po- 
C. Gracchs) Cars Gracchus, ſon toſtiorem ſpecie, quam uſu, que erat portu- 
Tiberius and Cornelia, daughter of the el-Jofior, & magis exornata zdificiis, 
der Scipio Africanus, was the moſt elo · 


th 


JUGUR T HA. Cr. XVII. 83, 
uſu, potiorem, quæ portuoſior & ædificiis magis - exornata erat, A- 


11 therbal poſſedit. 

e- 

1» XVII. Res poſtulare videtur, Africz fitum paucis exponere ; & eas 

18 gentis, quibuſcum nobis bellum aut amicitia fuit, attingere. Sed, 

P quæ loca & nationes ob calorem, aut aſperitatem, item ſolitudines;- 

5 minds frequentata ſunt, de iis haud facile compertum narraverim: 
' cætera quam pauciſſumis abſolvam. 


In diviſione orbis terrz, plerique in parte tertid Africam poſu- 
ere z pauci, tantummodo Aſiam & Europam eſſe, ſed Africam in Eu? 
ropi. Ea finis habet, ab occidente fretum noſtri maris & oceani ; ab 
ortu ſolis declivem latitudinem, quem locum Catabathmon incolas | 
appellant: mare ſzvum, importuoſum ; ager, frugum fertilis, bonus 
pecori, arbori infœcundus; cœlo terrique penuria aquarum. Genus 
n hominum ſalubri corpore, velox, patiens laborum: pleroſque ſenectus 
3 diſſolvit, niſi qui ferro aut beſtiis interiere; nam morbus haud ſape 
1 quemquam ſuperat: ad hoc, malefici generis plurima animalia. Sed 
- qui mortales initio Africam habuerint, quique poſtea acceſſerint, aut 
0 quo modo inter ſe permiſti fint:* (quamquam ab ei fam, quæ pleroſ- 
que obtinet, divorſum eſt: tamen, ut ex libris Punicis, qui Regia 
5 Hiempſalis 
N O T K. 


p 1 Fortugſor] More abounding in ſea... Pro] The Atlantic ocean. 
» ports. I. 9 Declivem latitudinem} A declining 
A deſeription of Africa, its climate} Pein, — . 
and inhabitants in three Chapters. ſeends, "7 Mg 
; XVII. Africa deſcribed. 10 Mare] Sc. Lybicum, à part of the 
4 Compertum] Certain. Mediterranean. 
6 Orde—Plerique poſuere in diviſione Importuoſum] Badly provided with 
© orbis terræ Africam in tertia parte: pau-| harbours, 
ci dixerunt, Aſiam & Europam eſſe tan-| 11 Cele, terrdgue] By cæli, he means 
tummodo ; ſed dixerunt Atricam eſſe in] rain water, by terrd, ſprings. 
Europa. | * 14 Malefict gener it] Of a noxious kind, 
7 Ef] Sub. veluerunt. ſuch as ſerpents, c. ee 
8 Ea] Africa; at preſent it is ſepara- 15 Ordo—Qui mortales habuerint ini- 
ted on the eaſt from Aa, by the Iſthmus tio Africam, & qui acceſſerint poſtea, aut 
of Suez and the Red Sea; and on all other quo modo ſint permixti inter ſe : quanquam | 
ſides is encompaſſed by the ocean. Thel eſt divorſum ab ea fama, quæ obtinet ple- 
Antients knew only the northern parts of roſque, tamen : dicam, ut interpretatum 
| it, with a little of Etbiepia; the reſt they|eſt nobis ex libris Punicis, qui dicebantur 
imagined uninhabitable, becauſe it lay in| eſſe regis Hiempſalis, utique cultores ter- 
the Torrid Zone. w ejus putant rem habere ſeſe. 

Fretum noftri maris] The Streights Habuerint] Id eſt, habitguerint, 
of Gibraltar, Streights are called in La. 17 Punici) Carthaginian. The Car- 
tin fretum, on account of the violence ofſthagisiant were in Latin called Pani, - 
the current in ſuch places; the word the ſame as Phan, Phenicians, becauſe 
comes from fervee, to boil, to work or the Phanicians had tranſplanted a colony 
ferment: neftri maris, the Mediterranean. into that part of Africa, 


— 
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Hiempfalis dicebantur, interpretatum nobis eſt, utique rem ſeſe ha- 


bere cultores ejus terræ putant,) 
 fides ejus rei penes auctores erit. 


quam pauciſſumis dicam: ceteram 


XVIII. Africam initio habuere Gztuli & Libyes, aſperi, incultique; 


queis cibus erat caro ferina, atque 


humi pabulum, uti pecoribus: hi 


neque moribus, . neque lege aut ĩmperio cujuſquam regebantur ; 


vagi, palantes, quas nox coẽgerat 


ſedes habebant. Sed, poſtquam in 


Hiſpania Hercules (ſicut Afri putant) interiit, exercitus ejus, com- 


poſitus ex gentibus variis, amiſſo 


duce, ac paſſim multis ſibi quiſque 


imperium petentibus, brevi dilabitur: ex eo numero Medi, Perſæ, & 
Armenii, navibus in Africam tranſvecti, proxumos noſtro mari locos 


N O 


3 Peet aufores)] Let the authors an- 
ſwer for the credibility of it. 
U 


XVIII. An account of the inhabitants 

Africs. | 

1 Getuk)] The Getuliens antiently in- 
habited that part of Libya Interior, which 
lay between Mazritania and the river 


iger: they had no fixed habitation, but 


extended even into Magritania, Fingitana 
and Cezſarienſis, where they joined the 
Romans in their wars againſt the Mauri. 
Libya Interizr contained what is now 
culled Zaara or the Deſart, and Nigri- 
7 


occupavère; 


. K. 


ent accounts of the place and time of 
their death. But the glory of all their 
heroic atchievements is aſcribed to one. 
6 pique) As the learned and accu- 
rate Mr. Thema Ruddinian has, in his 
Rudiments, p. 25, obſerved, that the re- 
lative pronoun gui, gue, quod, has fre- 
quently gui in the ablative, and that in 
all genders and numbers; ſo quique is 
here an dblative; being the ſame with 
guoque or quibuſque, ' | 
Medi] Media, à kingdom of Afa, 
naw called — was bounded on the 
north, by the Caſpian ſea; on the weſt, 
by Armenia Major; on the ſouth; by Fer- 


if. 
Libyrr) Libya comprehended 17 Suſiana, and part of Aria; and on 


marica, Cyrenaica, both along the coaſt 
of the Mediterranean; and ſouth of them 
Libya prepria. Theſe three provinces 
make at preſent the kingdom and deſart 
of Barca. Sometimes all Africa has been 
called by the name of Lyra. 

2 e Herbs. 

4 Yagi, palantes) Wandering and ſtrag- 


was divided into two great provinces, viz, 
Atrepatia, or Media Atrepate ne, and Me- 
dia Magna, and compretiended all that 
tract of country, which is how called A. 


deran, and part of Terae Agemi, It is 
ſubje& to the Sbies of Perf Its ca- 


gling in = diſorderly manner: Paley is a'pital was Echatena, ſuppoſed to be Tau- 
military exprefſion taken from palus, a|ris. 


ſtake; and is uſed to denote ſtraggling, 


Perſz) Perſia, 4 country of Aſa, 


becauſe ſoldiers when cutting ſtakes for |was bounded on the north, by Media; 
ramparts or other foftifications, left their jon the weſt, by the river Tigris; on the 


ranks and obſerved no order. 


ſouth, by the Perſian gulf, and on the 


In Hiſpama Hereuler——#nteriit] ſeaſt, by Gedreſa and Drangiana, provin- 


Good authors aſſure us, that the old 
famous Hercules, the ſon of Jupiter and 
Alemena, retarned ſafe from Spain. But 
there were many called by this name a- 


ces of Aria. It is called by the inhabi- 

tants tor or Farſiftan, The capital city 

was Per ſepolit, long ſince deſtroyed. _ 
8 Armenii) Armenia was divided into 


mong the antients. Cicero reckons up 
fix, and Varro no leſs than forty four It 
is no wonder then there ſhould be differ- 


two provinces, diſtinguiſhed by the ap- 
pellations of Major and Minor. Arme- 


mia Major, now Turcomania, was bound- 


3 


the eaſt, by Partha and Hyrtania. It | 


derbeitzan, Gilan, Tabeflan or Mazan- 


„ > 1.4 
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vocupavere ; ſed Perſe intra Oceanum magls: hique alveos navium 
iavorſos pro tuguriis habuere, quia neque materia in agris, neque . 
ab Hiſpanis emundi aut mutandi copia erat; mare magnum & ig- 
nara lingua commercia prohibebant. Hi paullatim per connubia Gætu- 
Tos Tecum miſcuere ; &, quia ſæpe tentantes agros, alia deinde alia loca 
petiverant, ſemet ipſi Numidas appellavere: cæterùm adhuc zdificia 
Numidarum agreſtium; quæ mapalia illi vocant, oblonga; incurvis 
lateribus tecta, quaſi navium ecarinz ſunt. Medis autem & Armeniis 
acceſſere Libyes ; nam hi propiùs mare Africum agitabant ; Gztuli ſub 
ſole magls, haud procil ab ardoribus: hique maturè oppida habuere z 
nam freto diviſi ab Hiſpanis, mutare res inter ſe inſtituerant : nomen 
eorum paullatim Libyes corrupere, barbara lingus Mauros, pro Me- 
dis appellantes. Sed res Perfarum brevi adolevit: ac poſted Nomo- 
Numidæ, propter multitudinem 4 parentibus digreſſi, poſſidere ea 
loca, quæ proxuma Carthaginem Numidia appellatur. Deinde utri- 
que 


ori i Be Boat 


| ed on the north, by Iberia and Albania ; | which in the Syrian tongue means an buſ- 


oh. the weſt, by Armenia Minor, from 
which it was divided by the river Es- 
fhrates ; on the ſouth, by mount Taurus; 
and on the eaſt, by Media. Artaxata, the 
metropolis, was built by Annibal the Car- 
thaginian. Armenia Minor, was bounded 
on the north and weſt, by the mountains 
Tara and Antitaurs:s ; on the ſouth, by 
Syria; and on the eaſt by the river Eu- 
phrater, which divided it from Armenia 
Major. Its chief town was Nicopolis, 
built by Pompey, This whole country is 


ſubject to the Grand Seignor. 


1 Perſe intra oceanum mdgis) The place 
our author points at is the coaſt of Africa 


without the ſtreights of Gibraltar, where, 


the land upon the ſhore bending outward, 


the Atlantick ocean ſeems to embrace and 


enfold the country, as it were within its 


Ams. 
2 Materia in egris] He has before 


ſaid, arberi in „dur. 


6 Numidas) The inhabitants of Na- 
midia, now the kingdom of Algiers, were ſition, 
named Namide from vijeiv, to feed, ei- 


ther becauſe their chief wealth conſiſted 
in their flocks, or that they ſtrolled a- 
bout and fed, like cattle, upon the herbs 
of the field. 

7 Mapalia] It properly ſignifies the 


huts of huſbandmen, ſo called by the 


ndroan, | 
9 Hi) Sc. Libyet. | 
Pripias) The comparative degree 
of the - prepoſition prope; it governs 
mare Africum in the 4ccuſative. | 
Mare Africum] The Mediterranean. 
Sub /ole magir] The Gta bor- 
dered upon the torrid zone. | 
10 Higue] Sc. Medi & Armenit, | 
11 Frets] The Streights of Gibraltar. 
Mutare res inter ſe] To exchange 
commodities with one another. Before 
the uſe of money was known, traffick 
was carried on by an exchange of corn 
modities, | 
13 Ordo.—Sed res Perſurum adolevit 
brevi: ac poſtea Nomo-Numide, digreffi 
propter multitudinem a parentibus, poſ- 


ſedere ex loca, quz proxima Carthaginem 


| Numidia eppellatur. 


ig Proxuma —＋ — Proxuma is 


a ſuperlative degree formed from robes 
and governs the ſame Cale as the Præpo- 


Numidia) Numidia was divided in- 
to Numidia Propria, and Numidia Maſſæ- 

lerum the former was bounded on the 
north, by the Mediterrantan ſea; on the 
weſt, by the river Ampſage, now the 


\ Suf-Gemar, which divided it from the 


Maſſeſylians;, on the ſouth, by the de- 


Numidian: from the word Pala or Navy ot Lybia Interior; and on the caſt, 
| 5 by 
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que alteris freti finitimos armis aut metu ſub imperium ſuum coegere,. 

nomen gloriamque ſibi addidere ; magls hi, qui ad noſtrum mare pro- 

_ cefſerant ; quia Libyes, quim Gætuli, minds bellicoſi: denique Africæ 
pars inferior pleraque ab Numidis poſſeſſa eſt; victi omnes in gen- 
tem nomenque imperantium conceſſere, & I 


XIX. Poſtea Phœnices, alii multitudinis domi minuendz gratis, 
pars imperii cupidine, ſollicitata plebe & aliis novarum rerum avidis, 
Hipponem, Hadrimetum, Leptim, aliaſque urbis in ori maritim con- 


didere: exque brevi multùm auctæ, pars originibus ſuis præſidio, aliæ 


decori fuère: nam de Carthagine flere melias puto, quim parum 
dicere: quoniam aliò properare tempus monet. Igitur ad Catabath- 


— —— — 
— — 


mon, qui locus Ægyptum ab Africs dividit, ſecundo mari prima 


N O 


by the river Tuſca, at preſent the Gua- 
dilberber, by which it was ſeparated from 
Africa Propria. It is now called the pro- 
vince of Conſtantina, Numidia Maſſeſy-: 
lorum was bounded on the north, by the 
Mediterranean ; on the weſt, by ri- 
ver Mu/xcha, which divided it from the 
kingdom of, Bocchus ; on the ſouth, by, 
Getulia;, and on the eaſt, by the river 


I Utrique] Thoſe who remained in 


Cyrene 
T E. 


name Pheniciant from the Greek ward 
Hol, which ſignifies a Purple colour, 
for they were the firſt who diſcovered the 
manner of dying purple. | 
Alii multitudini;—pars imperii] Ano- 
ther author would have ſaid alli multitudi- 
nia —alli imperii, but Salluſt is a great 
admirer of variety. | 
3 Hipponem) A commodions harbour, 
of the province of Zeuges in Africa pro- 
pria, now a part of the kingdom of Ta- 


their old habitations, and they who had 
made new ſettlements. 
2 Nomes) Renown. 


43 Africe pars inferior] The lower part 
of any country that borders on the ſea, 


is the coaſt or ſhore, as is evident from 
the courſe of rivers; and therefore by 
pars inferior here we are to underſtand 


the places on or near the coaſt of Africa 


upon the Mediterranean. 


4 Vifi omnes] We find that among the 


Antients, it was uſual with the vanquiſh- 


ed to be incorporated with, and aſſume; 


the name of their conquerors, | 
XIX. The firſt colonies tranſplanted by 


the Pheenicians into Africa. * 
I Phanices] The Phæniciant, formerly 
the moſt induſtrious trading people in the 
world, inhabited that part of Syria call- 
ed Pheanicia, it was bounded on the north, 
the river Eleutberus; on the eaſt by 
kfyria and part of Paleſtine ; on the 
ſouth, by Faleſline; and on the weſt, by 


the Mediterranean ſta, They got the 


- = 
” o 


nis, on the Mediterrancas, about twenty 


g ve Roman miles welt of Utica, and forty 
ive weſt of —— It was called 
Hippos Diarr Efes, or Zari tat, to diſtipgaifh 
it from Hippon Begins, which is in Numi- 
dia; and it is now known by the name of 
Biſerta Vecchia. 


Hadrimetum] A ſea-port in Byzaci-. 


um, the ſecond diviſion of 
s miles ſouth eaſt of 
Mabometta, 
r A ſmall ſea- port 1g miles 
ſouth eaſt of Hadrumetum, now Monaſ- 
ters, | 
s Carthagine] Carthage ſtood withia 
12 miles of Tan-, and 10 from the momh 


ica propria, 
thage, now 


jof the river Bagrada, There iz ſtill to 


be ſeen there « caſtle named Birſa; and 
the Africans, to this day, catl the heaps of 
ruins Ber ſack, and the tower that is yet 
ſtanding Almenere ; the Chriſtians give it 
the name of Rocca de Maſftinaces, and to 

the harbour that of Marcia. 
7 Secundo mari) This may be explained 
two ways, 1. If ſecundus be taken as 8 
numeral; 


£intan 
deſcer 
the ho 
£'nian 


© 
1 
4 
a 
5 
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' Therein, This colony was ſent from 


under the conduct of Ariſſæut Battus, 


JUGURTH 
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Cyrene eſt, colonia Thereòn; ac deinceps duz Syrtes, interque eas Lep- 
tis: deinde Philenön arz, quem locum, Ægyptum verſas finem imperii 


habuere Carthaginienſes ; poſt, ali 
ad Mauritaniam Numidz tenent. 
ſaper Numidiam Gztulos accepim 


E Punicz urbes: cætera loca uſque 
Proxume Hiſpaniam Mauri ſunt; 
us, partim in tuguriis, alios incul- 


tits vagos agitare: poſt eos /Ethiopas eſſe; dein loca gxuſta ſolig 
ardoribus, Igitur bello Jugurthino, pleraque ex Punicis oppida, & 
finis Carthaginienſium quos noviſſume habuerant, populus Romanus 
per magiſtratus adminiftrabat : Gætulorum magna pars & Numide 
ad flumen uſque Mulucham, ſab Jygurth erant : Mauris omnibus Rex 


N O 


numeral, to ſigniſy that which comes in 
the ſecond or next place, then ſecundo mari 
may be rendered the ſea being near, conti- 
guous, or hard by, that is, according to 
the Engliſh idiom, by the ſea-fide, upen 
the fbore, or, as you go along the ore, 
there is firſt Cyrene, &c. 2. If ſecundu; 
be taken not as a numeral, but as an ad- 
jective ſignifying foveurable, fair, Wc. 
then ſecundo mari will be the ſame as 
portuoſe mari, or mari non importugſo. But 
though the words will admit of either of 
theſe ſenſes, yet the firſt is that which 
Salluſt ſeems to intend here, as will ap- 
pear by what is ſaid in note 2 following. 

1 Colonia Therein] Thera is an iſland 
in the Fear ea, to the north of Crete: 
Hence Therei, Thereerum, or, more Greco, 


There by advice of the oracle of Delphos, 


who, upon his arriving in Africa, built a 
city and called it Cyrene, either from the 
mountain Cyra, on which it was founded, 
or from a young lady named Cyrene, 
whom, upon his landing, he found there. 
See the hiſtory of this at large in Ju/tin, 
XIII. cap. vii. 

Due Syrtes) Theſe are two gulphs of 
the ſea on the coaſt of Africa, the eaſt- 
ermoſt is called Syrtis major, and the weſt- 
ermoſt Syrtis miner. Salluſt deſcribes 
them, cap. Ixxviii. 

2 Leptis] Sc. magna, now Lebeda, a 
ſea-port in the territory of Tripcly. 
+ Philenin Are] Philenis is alſo the 
Greek genitive, inſtead of Philenorum. 
The Phileni were two brothers, Cartha- 
ginians, who, to ſerve their country, con- 
deſcended to be here buried alive; to 
the honour of whoſe memory the Cartha- 


, 
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Bocchus 


as Salluſt informs us, cap» lxxix, N 
theſe Aræ Philenin were — * 
| —— Syrtis majer, whereas our au- 
r ſeems to place them to the weſt® of 
both the Syrtes. But the reader muſt ob- 
(ſerve, that the words of Salluft are, ſe- 
cundo mari, prima, Cc. i. e. upon the 
ſhore the places are firſt Cyrene, and weſt 
from it the two Syrtes, aud Leptis major 
between them: Then he returns agajn to 
the eaſt, to take notice of the places fitu- 
ated not upon the ſhore, but which were 
more inland, and in the firſt place menti- 
ons the Are Philenin. In this ſenſe Core 
tius explains the place. 7 
6 Agitare] Seil. vitam: the word agi- 
tare very well expreſſes their wandering, 
reſtleſs way of life . 
fEthiopas) AEthiepia lay ſouth of 
Egypt, having Lybia Interior on the weſt, 
ard Sinus Arabicus on the eaſt: the an- 
tient Geographers knew nothing of the 
countries to the ſouth of it. It was di- 
vided into Zthiopia ſupra Ayyptum, and 
Ethiopia Interior. The former is gow 
called Abyſſinia, and the latter Nubia and 
Ethiopia. | f | 
7 Orde —lgitur populus Romanus 
adminiſtrabat per magiſtratus bello Ju- 
gurthino pleraque oppida ex Punicis, & 
hnjs Carthaginienfium, quos habuerant 
novifſime ; magna pars Gztulorum, & 
Numidæ uſque ad flumen Mulucham e- 
rant ſub Jugurtha. 8 e 
8 Neviſſa me Very lately. 
10 Mauris] Mauritania was one of the 
largeſt proviaces of Africa: it extended 
from the river Mulucha on the eaſt, as 
far as the Atlantic ocean, on the weſt, and 
outhward as far as mount Atlas, and con- 
tained part of Biledulgerid, with the 


£'nian; erected the altars here mentipned, 


kingdoms of Fe and Morogco. 


Atber bal, with an account of the death 
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Boechus imperitabat, præter nomen cætera ignarus populi Romani, 


itemque nobis, neque bello neque pace ante cognitus. De Africã 


& ejus incolis, ad neceſſitudinem rei, ſatis dictum. 


XX. Poſtquam diviſo regno legati Africa deceſſère, & Jugurtha 


contra timorem animi pramia ſceleris adeptum ſeſe videt ; certum ta- 


tus (quod ex amicis apud Numantiam acceperat) omnia Rome ve- 


nalia eſſe, ſimul & illorum pollicitationibus accenſus, quos paullò 


antè muneribus expleverat, in regnum Atherbalis animum intendit; 
ipſe acer, bellicoſus; at is, quem petebat, quietus, imbellis, placido 
ingenio, opportunus injutiæ, metuens magis quam metuendus : igi- 


tur ex imp̃roviſo finis ejus cum magni manu invadit; multos mortalis 


cum pecore atque alia prædã capit ; zdificia incendit ; pleraque loca 
hoſtiliter cum equitatu accedit ; deinde cum omni multitudine in 
regnum ſuum convertit ; exiſtumans, dolore permotum Atherbalem in- 


jurias ſuas manu vindicaturum, eamque rem belli cauſſam fore, At 


ille, quod neque ſe parem armis exiſtumabat, & amicitia populi Ro- 


mani magis quàm Numidis fretus erat, legatos ad Jugurtham de in- 


juriis queſtum miſit ; qui tametſi contumelioſa dicta retulerant, priùs 
| tamen 
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1 Cetera] Id ef, Quoad cætera. Premia ſceleris) The rewards were 
3 Ad neceſſitudinem rei] To anſwer my |impunity, the half, and that the better 
purpoſe. half of Numidia, inſtead of the third part, 
Meaſures taken by Jegurtha againſt {which was all he had before, 
Certum ratus] Id eſt, certum eſſe 
of the latter, in fix chapters. ratur: we muſt obſerve, that altho' rer 
XX. Atherbal's charafer, Jugurthaſhas always an active fignification, ratus is 
openly invades his dominions. very often taken paſſively. | 
1 Legati] The Roman deputies. , 4 Nlhrum pollicitationibus) The com- 
2 Contra timorem anim!] Contrary to[miſlioners had promiſed that they would 
his ſears, It is worth while to obſerve the] ſupport him at R:me with all their inter- 
different words uſed in Latin, to expreſs eſt. | 
the different kinds and degiees of tear: 7 Opportunus injurie) Obnoxious or 
metus is a prudential fear, which enables} expoſed to iofults; fit to be inſulted with 


us to foreſee the danger, and prompts us 
to avoid it; timor is a groundleſs, cow- 
ardly fear; herrer, a fear cauſed by ſome 
unuſual ſight, or a ſudden appearance of 


peril, which chills the blood and makes] 


us incapable of defending ourſelves; pa- 
ver, that fear which betrays itſelf by out- 


Ward ſymptoms, and takes away the 


power of reflection; formid:, a perma- 
nent fear; terrer, the fear which we 
ſtrike into others, not applicable to the 
feelings of the perſon who is in dread; 
for although, degeneres animos timer ar- 
guit be very good, degeneres animes terror 
erguit would be very bad Latin, 


impunity. Opportunus comes from ob and 
Por tus ʒ having a harbour, as it were, for 
receiving inſults; a metaphor taken from 
a ſea-faring life. | 
8 Mertalis) The accuſative plural in 
Sa laſt frequently ends in it. 
11 Convertit] Intellige Se. 
Injxrias ſuat] Id eſt, Injurias fibi il- 
latas a Tugurtha. | 
13 He] Atherbal, 
Parem] Sc. Jugurthe. 
15 Qetan] The firſt ſupine, from 
querer. | 
Contumelizſa dice] A diſdainful an- 


(wer, 
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tamen omnia pati decrevit, quàm bellum ſumere; quia tentatum 
antea ſecùs ceſſerat. Neque eo magis cupido Jugurthz minueba- 
tur; quippe qui totum ejus regnum animo jam invaſerat: itaque, 
non (ut antea) cum przdatoria manu, fed magno exercitu comparato 
bellum-gerere cœpit, & aperte totius Numidiæ imperium petere: cæ- 
terùm, qua pergehat, urbis, agros, vaſtare, prædas agere; ſuis animum, 
hoſtibus terrorem augere. 


XXI. Atherbal ubi intelligit eo proceſſum, uti regnum aut relin- 
quendum effet aut armis retinendum; neceſſariò copias parat, & 


Jugurthz obvius procedit. Interim haud longe à mari, prope Cirtam 
oppidum, utriuſque conſedit exercitus; &, quia diei extremum erat, 
prælium non inceptum : ſed, ubi plerumque noctis proceſſit, obſcuro 
etiam tum lumine, milites Jugurthini ſigno dato caſtra hoſtium in- 
vadunt ; ſemiſomnos partim, alios arma ſumentes fugant funduntque: 
Atherbal cum paucis equitibus Cirtam profugit; & ni multitudo 
togatorum fuiſſet, quz Numidas inſequentes mœnibus prohibuit, uno 
die inter duos Reges ceptum atque patratum foret bellum. Igitur 
Jugurtha oppidum circumſedit; vineis turribuſque & machinis om- 
28 | | nium 
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ſwer. Centumelioſa comes from con _ 7 Fugant funduntgre] Fugare, is ſim- 
tumes, to (well. ply to put an enemy to flight; fundere, to 
2 Secs ceſſerat] It had ſucceeded worſe|make them fly in diforder, and ſometimes 
than he expected. to laughter; the latter I take to be the 
Eo] The patience with which Ather-|true ſenſe here, altho it may import both. 
bal bore his inſults. 9 Tegaterum] By Togati we are to un- 
3 Animo jam invaſerat] Had already |derſtand the Romans, whoſe diſtinguiſhing 
devoured in his mind. habit or dreſs was the toga; and hence , 
4 Predatorid manu) A plundering |Virg-l. Arcid. v. 286, calls them gens 
band, what, in the modern phraſe, we |zogata. The Greeks, on the other hand, 
call a body of Free-booters. They were were called Palliati, from the fallium or 
light armed troops, fit for expedition, cloak they uſed to wear. Now in all the 
R:man provinces there generally were 2 
XXI. Atherbal raiſes an army; is de-| good number of Romans, either merchants, 
feated near Cirta, whither he flies for travellers, or perſons otherwiſe emplov- 
ſhelter ;, Jugurtha lays fiege to the town, ed; and theſe in Cirta at this time took 
1 Proceſſum] Sub. eſſe; a paſſive imper-¶ part with Atherbal againſt Fugurtha, 
ſonal of the infinitive mord, 11 Vineis) The winee were a kind 
2 Neceſſario) Id eſt, neceſſitate ceafus. of wicker-baſkets, covered over with 
3 Cirtam eppidum) Cirta, the royal ſeat | hurdles, under the ſhelter whereof the 
of S;phax, and afterwards of Maſiniſſa, | ſoldiers could advance to the very walls, 
was, according to Monſ. D' Anville, fi.u- | and undermine them. 
ated upon the river Ampſaga, 220 miles Turribuſque] Turres were ſquare 
weſt of Carthage, and 45 miles ſouth ot | wooden towers, built upon wheels, and 
the Mediterranean, It is now called Con- | raiſed in the form of a pyramid, to over- 


ftantia, look the enemy's walls: they conſiſted ot 
4 Utriuſque] Sc. Jzgurthe & Atker-| 10, 15, and ſometimes 20 ſtages or ſtories, 
lis. . | and 
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nium generum expugnare adgreditur ; maxume feſtinans tempus le- 
gatorum antecapere, quos ante prælium factum Romam ab Atherbale 
miſſos audiverat. Sed, poſtquam ſenatus de bello eorum accepit, 
tres adoleſcentes in Africam legantur, qui ambos Reges adeant, ſe- 
natüs populique Romani verbis nuncient, elle & cenſere, eos ab 


armis diſcedere, de controverſiis ſuis jur e potins, quam bello diſcep- 


tare ; ita ſeque illiſque dignum eſſe. 


XXII. Legati in Africam maturantes veniunt ; eo magis, quod Ro- 
mz. (dum proficiſci parant) de prælio facto & oppugnatione Cirte: 
audiebatur ; ſed is rumor clemens erat: quorum Jugurtha accepts 
oratione reſpondit ; Sibi negue majus quidguam neque carius aucto- 
ritate ſenatus: ab adoleſcentid ita ſe eniſum, ut ab optumo gua- 
gue probaretur ; wirtute non maliti4 P. Scipioni ſummo viro placu- 
ie ob eaſdem artis a Micigſd, non penurid liberorum, in reg- 
num adoptatum eſſe ; cœæterùm, qud plura bene atque ftrenuè feciſſet, eq 
animum ſuum injuriam minus tolerare : Atherbalem dolis vite ſue 
inſidiatum; quod ubi comperiſſet, ſceleri obviam iſſe : populum Ro- 
manum neque rede neque pro bono facturum, ſi ab jure gentium ſeſe 
prohibuerit : poſtremi, de omnibus rebus legatos Ramam brevi miſſu- 
rum. Ita utrique digrediuntur. Atherbalis appellandi copia non fuit. 

Bt 3 XXIII. Ju- 
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and were filled with men, provided with“ _ Ords—Qygorum orgtione accepts, 
all manner of weapons proper to annoy | Jugurtha reſpondit : quidquam neque ma- 
the beſieged, » jas, neque charius Autoritate Senatus 

1 Tempus legatorum antecapere) To ſibi: & fe /e enixum ita ab ado» 

the ſtart of the ambaſſadors, and A- leſcentia ſua, ut probaretur ab optimo 
therbal, that is, to make himſelf maſter |quoque : & re/pondit ſe placuiſſe P. Sci- 
of Cirta before the return of the ambaſ- pioni, viro ſummo, virtute, non malitia ; 
ſadors from Rome. | & ſe eſſe adoptatum a Micipſa in regaum, 

3 Accepit] Sc. nuncium, non penuria liberorum, ſed ob eaſdem 

s Vel & cenſere] This verb is go- artes. 5 N 
verned like diſcedere, of velle & cenſere. Qyerum] Sc. Legatorum. 

They willed and deſired them, to depart| g Exiſum] Id eſt, conatum. 

from arme, and determine their diſputes Quegue] Every. 

rather by juſtice than by war. | 7 Eaſdem artis) Sc. Firtutes. 

10 Obviim] An adverb; the ſame as 

XXII. Jugurtha's diſcourſe to the Ro-|contra viam 3 to come againſt a perſon in 
mau commuſhoners, +. his way, that is to oppole him. 

1 Maturantes] Maturare ſignifies to| 11 Jure gentium] By the law of Na- 
make ſuch haſte as to arrive at a place, ture, and the laws of Nations we are all 
er perform an action in a ſeaſonable, or, allowed to repel any injury that is offered 
as we ſay, the very nick of time; pre- to us. ö 
perare, to proceed without regard to 13 Utrique] Scilicet, Legati et Jugur - 
any thing elſe but expedition; feſtinare, tba. * 2 
to be in a kind of hurry and confuſion. | Atherbalis appellandi} Juguriba pres 

3 Cirmens] Too favourable, vented 


— 
* 
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XXIII. Jugurtha, ubi eos Africa deceſſiſſe ratus eſt, neque propter 
naturam loci Cirtam armis expugnare poteſt, vallo atque foſs& mcx- 
nia circumdat ; turris exſtruĩt, eaſque præſidiis firmat; praterea dies, 
noQeſque aut per vim aut dolis tentare; defenſoribus mœnium, præmia 
mods, mods formidinem oftentare;ſuos ; hortando ad virtutem eri- 
gere: prorſus intentus cuncta parare. Atherbal, ubi intelligit © omais 
« fortunas ſuas in extremo ſitas, hoſtem infeſtum, auxilii ſpem nullam, 
© penuri4 rerum neceſſariùm bellum trahi non poſſe;” ex iis, qui 
uni Cirtam profugerant, duos maxumè impigros delegit ; eos, multa 
pollicendo, ac miſerando caſum ſuum, confirmat, uti per hoſtium mu- 
nitiones noctu ad proxumum mare dein Romam pergerent. 


XXIV. Numidz paucis diebus juſſa efficiunt: literæ Atherbalis in 
ſenatu recitatz, quarum ſententia hec fuit. | 
Non med culps ſæpe ad vos oratum mitto, Patres conſcripti ; ſed' 
Vis Tugurthe ſubigit ; quem tanta lubido exſflinguendi me invaſit, 


un neque vos neque Deos immortalis in anime habeat, ſanguinem' 


vneum quam, omnia malit ; itaque guintum jam menſem, ſocius 5 


amicus populi Romani, armis obſeſſus teneor ; neque mibi Micipſæ 
patris nei beneficia, neque, veſtra decreta auxiliantur ; ferra an fame 
acriis urgear, incertus ſum. Plura de Fugurthd ſeribere, deborta- 


NOT 4 


vented their calling upon Atherbal, leſt 


he ſhould inform them how matters were 


really circumſtanced. . +1 


XXIII. rtha befieges Cirta @ ſe- 
tend time, — wo, letters toRome. 
1 Eos] Legatos. | 
2 Armir expugnare] Storm; that is, 
2 ö Falk, 
alle atque e a: 2 rampart 
derived — 2 a ſtake. The Rowan 
manner of fortification was, to plant 
ſtakes in the ground, to interweave them 
with hurdles, and fortiſy them behind 
with earth, cut in the form of bricks. 
Feſſa was the trench before the Yallum. 
3 Tarrit _ The turres here are 
not the turres mobiles mentioned cap. xxi. 
but fixed, being built of earth, and erected 
chiefly to ſecure their rampart, ditch, 
and other works, againſt fallies of the 


- 


beſieged from within, or attacks of their 
friends and allies from without. 

6 Omni] Put for omnes. 

8 Trabi] Be prolonged. K 
t Ne] It is only ſaid ia the abla · 
tive caſe, inftead of nackte. 


XXIV. Atherbal's. /ezter read in the 
enate, 

3 Oratum) The firſt ſupine. 

s Neque ves] He pays them the ſame 
compliment he did before, by joining 
them to the immortal Gods. 

6 Malit] Sub, habere. 

8 Beneficia] In Jagurtham, _ 

10 Expertus „ —<w his firſt joaraey 
to Rome. 


11 Ni tamen intellige] Dixerat ſe plura 
| ſcribere nolle, guad parum fidei miſeris fit, 
& addit nf hoc unum, quod Jugurtha 
— quid petat, quam vitam teguum- 

> a 


* 
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que ſimul amicitiam veſtram & regnum meum ſperare : utrum gra- 
vius exiſiumet, nemini occultum eft ; nam initio occidit Hiempſa- 


Tem fratrem meum, dein patrio regno me expulit. Due ſant fue- 


rint noſtræ injuries, nibil ad vos verum nunc regnum weſtrum ar- 
mis tenet; me, quem vos imperatorem Numidis poſuiſtis, clauſum 
obfidet ; legatorum werba quanti fecerit, pericula mea declarant: 
quid eſt reliquum, nifi vis veſtra, gud moveri poſſit? Nam ego qui- 
dem wellem, & bæc que ſcribo, & illa que antea in ſenatu queſtus 
ſum, wana forent potins, quam miſeria mea fidem verbis faceret. 
Sed, quoniam eo natus ſum, ut Juguribæ ſcelerum oftentui efſem ; non 
jan mortem neque &rumnas, tantummods inimici imperium & cruci- 
atus corporis, deprecor: regno-Numidie, quod veſtrum eſt, uti lubet 
conſulite ; me ex manibus impiis eripite, per najeſtatem imperii, per 
amicitiæ fidem, fi ulla apud wos memoria remanet avi nei Mafi- 
niſſe. IITY | 
XXV. His literis recitatis, fuère, qui exercitum in Africam mit- 
tendum cenſerent, & quam primam Atherbali ſubveniundum; de 


Jugurtha interim uti conſuleretur, quoniam legatis non paruiſſet: 


ſed ab iſdem illis regis fautoribus ſummi ope eniſum, ne tale de- 


cretum fieret ; ita bonum publicum (ut in pleriſque negotiis ſolet) 
privati gratis devictum. Legantur tamen in Africam majores na- 
tu, nobiles, amplis honoribus uſi ; in queis fuit M. Scaurus, de quo- 


ſupra memoravimus, conſularis, & tum ſenatus princeps : hi, quod in 
invidia res erat, ſimul & a Numidis obſecrati, triduo navim aſcen- 
dere: dein brevi, Uticam appulſi, literas ad Jugurtham mittunt : gudm 
ocyſſumè ad provinciam accedat ; ſe ad tum ab ſenatu miſſes. Ille, 
on ANT t IEES 5 085 

VO T K. 


que ſuum. Manet itaque ni, particula] 
exceptiva. He gives the Romans a hint language we would ſay the ſign-poſt. 
of the ambition of Jugurtha, as if be 


* Offentui] The evidence. In vulgar 


aimed at nothing leſs than ſubverting 
their empire. . 
1 Utrgm] Id eſt, Regnam meum, an 
Amicitia veftra, 8 
4 fand, &cc.] Let theſe be conſi- 
dered as inſults offered only to us. | 
4 Regnum weſtrum) la oppoſition to 
neftre injurie : this at ohce touched the 
ictereſt and honour of the Romans. 
Imperatorem} A governor : this title, 
as Las been before ſhewn, was conferred 
ou the governors of provinces who had 
the command of an army. 
10 E] To that misfortune. 


XXV. Commiſſioners ſent to Africa, 


6 Majores nale] They had before ſent 


young men. | * 
8 Phinceps] He who was firſt called by 
the Cenfors in the review of the ſenate, 
was reckoned Printeps Senatus, 
In invidia res erat] It was an objed 
of public odium. 
9g Numidis) AtherbaÞPs meſſengers. 
'  Uticam| Utica, now Biſerta, in the 
kingd:m of Tunis, was a ſea- port about 
10 miles north weſt of Carthage, and 213 
north eaſt of Cirta. ; ; 
11 Orde,—llle ubi accepit bomines 
| claros, 


JUGURTHA. CA. XXVII. 97 
ubi accepit, homines claros (quorum auctoritatem Romæ pollere 
* audiverat) contra inceptum ſuum venifſe', primò commotus metu 
atque lubidine divorſus agitabatur : timebat iram ſenatũs, ni paru- 
iſſet legatis z _porro animus, cupidine cæcus, ad-/inceptutm ſcelus 
rapiebat : vicit tamen in avido ingenio pravum conſilium. Igitur, 
exercitu circumdato, ſumma vi Cirtam irrumpere nititur z maxums 
ſperans, diductã manu hoſtium, aut vi aut dolis ſeſe caſum victoria 
inventurum : quod ubi fects procedit, neque quod intenderat efficere 
poteſt, uti pris, quim legatos conveniret, Atherbalis potiretur ;. ne 
amplius morando Scaurum (quem plurimùm metuebat) incenderet, 
cum paucis equitibus in provinciam venit. At tametſi fenatds verbis 
minz graves nunciabantur, quod ab oppugnatione non deſiſteret 3 
multã tamen oratione conſumta, legati fruſtra diſceſſeère. 3 


XXVI. Ea poſtquam Cirtæ audita ſunt, Italici, quorum virtute mæ- 


nia defenſabantur, confiſi, deditione factà, propter magnitudinem po- 


puli Romani inviolatos ſeſe fore, Atherbali ſuadent, ui ſeque & op- 
pidum Jugurthæ tradat: tantùm ab eo vitam paciſcatur; de czteris 
ſenatui curz fore. At ille, tametſi omnia potiora fide Jugurthæ re- 
batur; tamen, quia penes eoſdem (ſi advorſaretut) cogendi poteſtas 
erat, ita (uti cenſuerant Italici) deditionem facit. Igitur Jugurtha in 


primis Atherbalem excruciatum necat; dein omnis puberes Numidas 
atque negotiatores promiſcue, uti quiſque armatis obyius fuerat; in- 
zerfecit. | es 

XXVII. Quod poſtquam Romæ cognitum eſt; & res in ſenatu agi- 
| © "2 44:3... tart 


N O 7 2. 


N 


dclaros, quorum auctoritatem audiverat, pol· demned to more exquiſite torments than 


lere Rome, veniſſe contra inceptum ſu- any of the teſt: excruciatam necat. 

um: commotus primo metu atque lubi-| 9 NVegetiateret] The Italian merchants. 

dine, agitabatur diverſus. Prop eee, 4 
1 Accepit] Sc. famam, _ | Unavailing meaſures taken by the ſe- 
2 Metu atque lubidinc] Fear of theſnate to avenge the death of Atherbal, in 

2 and the deſire of ſeizing all Nu-ſthree chapters. 9. 

—_— E I XXVII. Jugurtha's friends miſcarr 
5 n Jed in their interceſſion fir. him at. — 
7 Caſum) An 0 un Forte are levied for the Numidian war. 
11 Provinciam Sc — —— 3 

* p Rome, & res eff cœpta agitari in Sena- 

ta: iidem illi miniſtri regis interpellando, 

ac trahendo tempus ſæpe gratia, & in- 

5 jurgiis, leniebant atrocitat em 

acti. Wr ichn 


XXVI. Cirta ſurreiders; Atherbal's 
death... 
6 Eofdem] Halices Negotiatores. 


5 In primi:) Fugurtha's firſt care was , | | 
to put Ather bal to death,” whom Ne con- — To you 3 
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tari cœpta: iidem illi miniſtri Regis inter pellando, ac ſæpe gratis, 
interdum jurgiis trabendo tempus, atrocitatem facti leniebant : ac ni 
C. Memmius, tribunus plebis deſignatus, vir acer & infeſtus potentiæ 
nodilitatis, populum Romanum edocuiſſet, id agi, uti per paucos 
factioſos Jugurthz ſcelus condonaretur; profectò omnis invidia pro- 
latandis conſultationibus dilapfa foret: tanta vis gratiz atque pecuniæ 
regis erat. Sed, ubi ſenatus delicti conſcientii populum timet, lege 
dSemproniã provinciæ futuris Confulibus Numidia atque Italia decre- 
tz; Conſules declarati, P. Scipio Naſica, L. Beſtia Calpurnins ; Cal- 
purnio Numidia, Scipioni Italia obvenit: dein exercitus, qui in Afri- 
cam portaretur, ſcribitur; ſtipendium, aliaque, quæ bello uſuĩ forent, 


decernuntur. 
XXVII. At 


O K. 


r Miniftri] Agents, ſuch as had be- 
fore been bribed by Jagurtha. 
Interpellands) By interrupting the 


Gratia] By their credit in the ſe- 
nate. 
2 Trahendi} Spinning out, protracting; 
2 metaphor taken from the ſpigaing of 
wool. . 
Atrocitatem)] Heinouſneſs. 
Leniebant] Mitigated. 
3 Memmius] The ſame who afterwards, 
when he ſtood candidate with Glaucia tor 


of the tribunician power, the number 
of theſe magiſtrates was augmented to 
ten, and by their daily encroaching, they 
at length aſſumed the power of affem- 
bling the fenate, propoſing new laws, 
impriſoning the Conſuls, and other magiſ- 
trates; in 4 word, their arrogance and 
actious conduct often brought the Re- 


ence they are called by fone authors 
peſles reipubli æ, and ſeditiofs magiſtratus. 


by Sylla, infomuch that their power was 


the conſulſhip, was lain by order of the 


much impaired, nay almoſt quite abo- 


— to the brink of deſtruction; and 


They were laid under great reſtrictions 


tribune Saturn, that Glaucia might liſhed : But this tribunicial power was a- 
be elected. Fer this fact, the tribune was, gain reſtored by F-mpey, as we learn irom 

order of the ſenate, beſieged in the es- Sallaft, Cat. cap. xxxviiii They were 
pital, where he had taken refuge with, both elected and egtered on th ir office 
Glaxcia and Saufeius, but the pipes which before the Conſuls, and, during this in- 
conveyed water to that fortreſs being cut, terval, were, like them, called dg. 


and Saturninus compelled to ſurrender,' 


he, with the cþief of his followers, was 
immediately maſſacred by the populace. 
Tribunus 'plebir) In the year of Rome 
260, the commons, having been long 
oppoſed by the nobility, retired to a hill 


See Cat. cap. xvii. n, 2. 

4 Edeicuiſſet) It is probable that ome 
of the Tribunes of the year produced 
him to the people, as be, being but Tri- 


within three miles of the city, called af- 
terwards Mons Sacer, where they infill 


Plebi:, whoſe perſons were declared ſa- 
cred, but who had no ether power th 

that of putting a ſtop to the proceedings 
of the ſenate, and the aſſemblies of the 
people, which any one of them could do, 
by pronouncing the ſingle word Fete. 
Thirty-fix years after the firſt inſtitution 


7 Deitfi] Scilicet, * 15 i 
eau or tb 


what were to be the conſular provinces, 
or which two provinces the new Con- 
ſuls were to have: And theſe the Con- 
ſuls, without conſulting. the ſenate, divi- 
ded between them by lot, or ochet uiſe if 


they thought proper, 
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* XXVIII. At jugurtha contra ſpem nuncio accepto, (quippe cui, 
2 Romæ omnia venum ire in animo hæſcrat) filium, & cum eo duos fa- 
98 miliaris, ad ſenatum legatos mittit ; iiſque (ut illis, quos Hiempfale in- 
1 terfecto miterat) præcipit, omn:s mortalis pecunid adgrediantur :* qui 
* poſtquam Romam adventabant, ſenatus à Beſtia contultus eſt, place- 
ze r6tne legatos Jugurthz recipi mœn bus; iique decrevere, * ni reg- 
* nun, ipſumgue deditum veniſſent, 1, in diebus proxumi; decem 
1 Italia decederent” Conſul Numidis en ſenatùs decreto nunciart 
jubet; ita infectis rebus illi domun diſcedunt Interuo CTaipurmus 
parato exercitu legat ſibi homines nobilis iactiofos, quorum auctori- 
tate quæ deliquiſſet munita fore ſperabat; in queis fuit Scaurus, 
* cujus de natur & habitu ſupri memoravimus: nam in Conſule noſtro 
multz bonzque artes animi & corporis erant, quas omnis avaritia 
præpediebat; patiens laborum, acri ingenio, ſatis providens, belli 


5 haud ignarus, firmiſſimus contra pericula & inſidias. Sed legiones per 

ey Italiam Rhegium, atque inde Siciliam, porro ex Sicilia in Africam, 

— tranſveQz : igitur Calpurnius initio paratis commeatibus acriter Nu- 

i- midiam ingreſſus eſt, mult6ſque mortalis & urbis aliquot pugnando 

nd ce | VE - 

| pit. . ; 

ay 

nd 

ors XXIX. Sed, ubi Jugurtha per legatos pecunia tentare, bellique 

1 quod adminiſtrabat aſperitatem oſtendere cœpit; animus æger ava- 

as O 2 ritis 

bo- . N 

* 320 

om 

2 xxvIIl. The ſon of Jugurtha, ſext ar, in the further Calabria, is divided from 

bn. deputy to Rome, receives orders to quit) Sicily by the ſlreights of Mefſine, It had 

ts. Italy: The Conſul Calpurnius arrives in its name from pimps, to break, becauſe 
Numidia at the head of an army. it was thought that the ſea, by forcing a 

ne 5s Kecipi mernibus.) The Romens did not | paſſage at this place, had formerly ſepa» 

<> admit the anubaſſadors of every prince or|rated Siciſy from Italy. 

"IU ſtate to enter their city, and therefore Siciliam] Sicily is à large iſland in 

1. there was a villa publica erected without the Mediterrancas, formerly called Si- 
the walls, for the reception of ſuch as ſcania, and ſometimes Triquetra and Tri- 
they did not incline to confer this honour Sac ia, from its triangular form and three 

his upon; and ſometimes too the ſenate gave |promontories, Pachynus, Pelorus, and Li- 

me them a hearing in the temple of Bellona,|lybeum)]. 

ed which was alſo without the city. 18 Mortali;-—urbis] Both acouſatives 

bog 7 Deditum) The firſt ſupine. plural. - | 

Tinh 8 Italia] The ablative caſe, governed 

er, of the prepoſition de in decederent. XXIX. Jugurtha corrupts Calpurnius 

* 10 Legat bi) Chuſes for his lieute- and Scaurus, and makes a pretended trea - 

. nants. ty with them. 

vi Fadtioſos] Powerful men, who had] 1 Tentare] Sc. Conſulem. 

die many adherents at Rome. {| 2 ger evarind] lafected with ava - 

it Munita] Screened. rice, 


16 Rhegium) Rhegiam, now Reggie, 


| * 
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ritiã facile converſus eſt: cæterùm ſocius & adminiſter omnium conſi- 


liorum aſſumitur Scaurus; qui, 
factione ejus corruptis acerrumè 


tametſi à principio, pleriſque ex 
regem impugnaverat, tamen mag- 


nitudine pecuniz à bono honeſt6que in pravum abſtractus eſt. Sed 
Jugurtha primùm tantummodo belli moram redimebat, exiſtumans 
ſeſe aliquid interim Romæ pretio aut gratia effecturum; poſtea vers 
quam participem negotii Scaurum accepit; in maxumam ſpem ad- 
ductus recuperandz pacis, ſtatuit cum eis de omnibus pactionibus 
przſens agere: cæterùm interea fidei caufſi mittitur 4 conſule Sextius 
quzſtor in oppidum Jugurthz Vaccam ; cujus rei ſpecies erat ac- 
ceptio frumenti, quod Calpurnius palam legatis imperaverat, quo* 
niam deditionis mori induciz agitabantur. Igitur Rex, uti conſtituerat, 
in caſtra venit; ac, pauca præſenti conſilio locutus de invidia facti 
ſui, atque ut in deditionem acciperetur, reliqua cum Beſtia et Scauro 
ſecreta tranſegit: dein poſtero die, quaſi per ſaturam ſententiis ex- 


quiſitis, in deditionem accipitur. 


, Urt pro conſilio imperatum 


erat, elephanti triginta, pecus atque equi multi, cum parvo ar- 
genti pondere quzſtori traduntur. Calpurnius Romam ad magiſ- 


NO 


1 Adminiſter) Aſſiſtant. 

2 A principio] From the beginning, 
that is, from the time that Aiherbal had 
carried his complaints to Rome. 

Ex fattiome ejus] Of his party; thoſe 
who, in conjunction with Scaurus, had for- 
merly declared againſt Tugurtha. 

s Belli moram redimebat] Purchaſed 
a ſuſpenſion of the war. 

9 Preſens) In perſon. 

Fidei cauſſa] Id eſt, ut Conſult fides 
Taberetur; as an hoſtage for his fidelity, 
in permitting Jugurtba to return unmo- 
leſted. 

Sextias] This is thought to be the 
ſame who was afterwards Prætor in Afri- 
ca, when Marius fled thither from the 
vengeance of Sylla. 

10 Vaccam] This town, by ſome call- 
ed Vaga, the chief mart of Numidia, was 
ſituate upon the river Tuſca, about 35 
miles from the Mediterranean. 

Species] The pretext. 

12 Deditienis merd] During the inter- 
val, until the king ſhould ſurrender him- 
ſelf. As the truce had been granted upon 
Yygurtha's requeſt, it was juſt he ſhould 
contr.bute to the luppurt of the army. | 


tratug 


7 &. 


13 Invidid) The odium; as if the faQy 
alledged againſt him had been unjultly 
aggravated, 

1s Per ſaturam.)] Satura is an ad- 
jective, and fignifics full, the ſubſlantive 
underſtocd is lanx, a pla ter or charger; 
and ſatura lanx particularly ſignifies the 
platter or charger, which was once a year 
fiiled with all forts of fruits, and offered 
to the Gods, as the primitie or firſt-fruits 
of the ſeaſon. From this medley or mix- 
ture of fruits in the charger, x phrate 
per ſaturam is uſed to denote whatever 
is various, manifold, or confuſed ; and 
per ſaturam ſententiat exquirere ſignifies 
a collecting of votes in a confuſed man- 
ner; ſuch as happens when the members 
are neither called by name, nor the voi- 
ces marked or numbered ; but when the 
ſuffrages are given promiſcuouſly, indit- 
tinctly, without any order obſerved, and 
as it were all at once, or by the lump. 

16 Proconſi/ie] In preſence of the coun- 
cil of war. | 

17 Pecus] Sheep or oxen, perhaps both, 
for the ſervice of the army. 

18 Ad magiſtratus rogandes] This way 


of ſpeaking flows from the manner in 
72:9 whisl 


tus 


-'JTUGURTHA. Cap. XXxXI. 101 
tratus rogandos proficiſcitur: in Numidia & exercitu noſtro pax agi- 
tabatur. KN, 


XXX. Poſtquam res in Africi geſtas, quõque modo aQz forent, 
fama divulgavit; Rome per omnis locos & conventus de facto Con- 
ſulis agitari: apud plebem gravis invidia: Patres ſoliciti; proba- 
rentne tantum flagitium, an decretum Conſulis ſubvorterent, parum 
conſtabat; ac maxume eos potentia Scauri, quòd is autor & ſocius 
Beſtiæ ferebatur, 4 vero bon6que impediebat. At C. Memmiũs, 
cujus de libertate ingenii & odio potentiæ nobilitatis ſupra diximus, 
inter dubitationem & moras ſenatũs, concionibus populum ad vindi- 
candum hortari ; monere, ne rempublicam, ne libertatem ſuam deſe- 
rerent; multa ſyperba et crudelia facinora nobilitatis oſtendere; pror- 
ſas intentus omni modo plebis animum accendebat. Sed, quoniam eã 
tempeſtate Romæ Memmii facundia clara pollenſque fuit, decere 
exiſtumavi unam ex tam multis orationem ejus perſeribere; ac po- 
tiſumim ea dicam, quæ in concione poſt reditum Beſtiæ hujuſce- 


modi verbis difſeruit. 


S 

OS N 0 
which the election was carried on, which 
was by aſking the votes of the people. 
The words were velitit, jubeatir, 
rege, Quirites, One of the Conſuls fat 
Præſes at the election, and Beſtia was 
now under the greater neceſſity of being 
at R:me for this purpoſe, becauſe Scipio 
the other Conſul was dead. 


TranſaQtions at Rome, until the renew- 
al of the war with Tugurtha, in fix chap- 
ters. 


XXX. Calpurnius is generally blamed: 
the Tribune Memmius antmales ihe people 
againſt Jugurtha, and his accomplices. 

4 Parum cenjtabat) They were uncer- 
tain. 

s Aufor] The adviſer of the meaſures 
taken by Ca/purnius. 

8 Concionibus] Public diſcourſes; it 
comes from concieo, to raile, or call to- 
gether. 


13 Ac potiſſu mum] This ſentence may 


be thus ſupplied, ac fotiſſumum decere 
exiflumari perſcribere ca, id oft, eas res 


gue, &c. 


XXXI. Multa me dehortantur d vobis, Quirites, ni fludium rei- 


publicg 
T K. 


XXXI. The Oration of Memmius, 
The Ethos or character aſſumed by 


Memmius in this oration, is that of a 
good citizen, à lover of liberty and juſ- 
tice; the Pathes or paſſions, he endea- 
vours to excite, are indignaticn againſt 
the Patricians for their oppreſſive beba- 
viour to the Plebetans, and their colluſion 
with Tugurtha, The Ciſcourſe, conſiſts 
of chice parts, the Exordium, the Conten- 
tion, or What he would perſuade the al- 
ſembly to, and the Peroration, 

1 Mul a me) The Exordium, wherein 
he ſhews the reaſons that might deter him 
from undertaking the preſent cauſe; what 
induced him to appear in it, and in what 
manner the people ought to behave. 

Quirites) Some derive this name 
from guiris, which, in the Sabine lan- 
guage, ſay they, figuifies @ ſpear; and 
hence Mars was called Quirinus, i. c. 
haſla!us. Romulus, his ſuppoſed ſon, got 
the tame name, and the Romans were 
called res But others, with 2 
greater ſhew of probability, ſay, that 


Sema, upon his union with Tatius, 
aud 
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publice omnia ſuperet : opes factionis, veſtra patientia, jus nullumy 
ac maxums?, quod innocentie plus periculi gudm honoris eſt. Na ills 
quidem piget dicere, * bis annis guindecim guam ludibrio fueritis ſuper- 
* big paucorum; quam fade guaimgue inulti perierint weſtri defen- 
* ſores; uti vi animus ab ignavid atque ſocordid corruptus fit z qui 
ne nunc quidem, obnoxiis inimicis, exſurgitis ; atque etiam nunt 
© timetis eos, quibus os decet terrori eſſe. Sed, guamquam hee talia 
ſunt, tamen obwiam ire factionis potentiæ animus ſubigit ; cerl? ego 
libertatem, gue mibi 4 parente mes tradita eft, experiar: verum, id 
fruſtrd an ob rem faciam, in veſtrd manu fitum eft, Quirites; neque 
ego vos hortor, quod ſæ pe majores veſtri fectre, ut} contra injurias 
armati eatis : nibil vi, nibil ſeceſſione, opus eſt; neceſſe eſt, ſuomet 
ipfi more pracipites eant, Occiſo Tiberio Graccoe, quem regnum 
parare aiebant, in plebem Romanam queſtiones graves babite ſunt : 


Poſt C. Gracci & M. Fulvii cedem, weſtri item ordinis multi mortales 


NO 


and the Sabines coming to dwell in Rome, 
did, to prevent animoſities among his ci- 
tizens, on account of their being of diſ- 
ferent nations, aſſume to himſelr the 
name of Quirinus, and called all the peo- 
ple Quirrtes, borrowing che word trom 


in 
TA - 


ſelves muſt be worſe than ſlaves if they 
bear their tyranny ; becauſe the morals 
of the Patriciaxs are moſtly diſſolute; 
becauſe their anceſtors had in former 
times ſhaken off the grievous yoke im- 
poſed upon them by the rich. 


Cures, the chief city in the country of the 


Regnum pdrare] As Trib. Graechus 


$25taes. In much the ſame manner, and — on his tribunal ia the capital the morn» 


for the like reaſon, the Scots and Enghjb 
were by king James VI. upon his being 
made king of Expz/and, called by the 
common name of Hritons, and their 
countries denominated South and North! 
Britain. 

1 Fadionis] The faction of the nobles. 

3 His anxis quindecim) He means ſince 
the death of the Gracchz, but he is not ve- 
ry exact in his computation ; for Tiberius 
bad been dead 23 years, and Caius only 
eleven. | 

4 Veſtri defenſores) The two Gracchi 
and Fulvius Flaccus. 

6 Obnoxits inimicii] When your ene- 
nies, the Patricians, are at your mercy. 

3 Subigit] Prompts me. 

10 Ob rem} To any purpoſe. 

13 Occiſe Tiberts Graces) The conten- 
tion is two-fold, viz. the people ſhould no 
longer ſubmit to the opprefficn of the no- 
bility: they ſhould puniſh the abetters of 
Jegurtha. They ſhould oppoſe the no- 


ing before his death, he was iniormed by 
Fulvins $laccus, that the ſenate had a de- 
ſign againſt his Kſe.. .-7iberius, who could 
not be heard at a diſtance, on account of 
the confuſion and tumult that reigned in 
the aſſemb y, raiſed his hand to his head, 
to {;gni'y, by that action to the multitude, 
the danger that threatened bjm ; where- 
upon his enemies, to give that innocent 
geſture, a black and infamous conſtrue- 
tion, c:ied ont, that he publickly demand- 
ed a crown, Immediately, the whole ſe- 
nate, at whoſe head was Scipio Naſica, 
together with their dependants, ran to the 
capital, attacked the multitude and pur- 
ſued Trberzus. The latter, being retard- 
ed in his flight by e fall, was knocked 
down, the moment he got up, by P. Satu- 
retus, one of his colleagues, and, with a 


ſecond blow, diſpatched by L. Rubrizs, 


meritorious action. 


bility, becauſe the latter have been guiity; 
of chormous crimes; becauſe they ther. 


14 Rreftiones graves) Iaquiſitions by 
torture. | | ] 


another tribune, who boaſted of it as of a 


7 4 8 
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in carcere necati ſunt; utriuſque cladis, non lex, verùm lub id - 
rum, finem fecit. Sed ſand fuerit regni paratio, plebi jura ſua reſti- 
tuere ; quidquid fine ſanguine civium ulciſci nequitur, jure fadum 
. Supertoribus annis tatiti indignabamini, erarium expilarr, 
reges & populos liberos paucis nobilibus- vectigal pendere, pens 
eoſdem ¶ ſummam gloriam, & maxumas divitias eſſe > tamen hec 
talia facinora impune ſuſcepiſſe, param habutre; itague poſtremd 
leges, majeſtas veſtra, divina & humana omnia Boſtib us tradita ſunt + 
neque eos, qui ea fecere, pudet aut pœnitet; ſed incedunt per ora weſ- 
tra magnifici ; ſacerdotia & conſulatus, pars triumphos ſuas often- 


tantes; perinde, = ea honori non prede habeant. Seryi ere pa- 
rati injuſia imperia ominorum non perjerunt ; vos, Quiriles, imperio 
nati, que animo ſervitutem toleratis? At gui ſunt bi, gui rempub- 
licam occupavire? * Homines ſceleratiſſumi, cruentis manibus, in- 
© mani avaritid, nocentiſſumi, iidemgue ſuperbiſumi ; quibus fides, 
* decus, pietas, poſtremò honeſia a'que inboneſia omnia queſiui ſunt + 
* pars eorum occidiſſe tribunos plebis, alii gueſiiones injuſtas, pleri- 
* que cædem in vos feciſſe, pro munimento habent” Ita, quam gui 
que peſſum? fecit, tam naxumè tutus eft ; metum à ſcelere fuo ad 
ig naviam veſiram tranſtulere; quos omnis, eadem cupere, eadem 


— — — 


as ADs — . . .* ©, * 
odifſe, eadem metuere, in unum cvegit : ſed hec inter bonos amicitia, 


inter males factis eff. Quid fi ves tam libertatis curam haberetis, 


guam illi ad dominationem accenſi ſunt ; profedd, negue res publica 
ficuti nunc vaſtaretur, el beneficia weſira penes optumos non auda- 


ciſſumos ferent. Majores wveſtri, parandi juris & majeſtatis confli- 
tuendæ gratis, bis per ſeceſſionem armati Aventinum eccupavire z 


ves 
NO FE. 


1 Utriuſque cladi:] The ſtaughter and 7 Parum Saducre) They eſteemed it 4 
puniſhments that followed the death both | {mall matter. 
of Trb, and C. Gracebhus. | 9 Per era veſtra] Before yc ur faces. 

' Lex) The Porcian law, which for-] 11 Quaf—bonors non prede babes ve 
had that a Romen citizen fhould be put to] As if they eſteerned them as honourable 
death, unleſs condemned by an aſſembly diſtinctions, not as a means of robbing 
of the people. he public. 

Eoram) Sc. Nebilium. | 19 A ſcelere ſus] They ought to dread 

2 Suva} The lands, of which the rich the puniſhment due to their crimes, but 
had deprived them by force or fraud, and your cowardiee has freed them from that 
which Tib. Gracchus had attempted to fear, and transferred it to yourſelves. 
reſtore to them by promu'gating the A. 24 Beneficia veſira) That is, public 
grarias laws. emp loyments. 

3 0 Be avenged: it muſt be ob-| 26 Aventinrm] Mount Aventine, ore 
ferved, that altho* ici be 2 verb depo- ef the ſeven hills up n which Rome was 
gent, it is here taken paſſively, built, was cnclole by Arcs: 2 

4 


7 
— 


— — 
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Dos pro libertate, quam ab illis accepiſtis, nonne ſummd ope nitemts 
ni? atque ed webementias, gud majus dedecus eft, parta amittere, 
guam omnino non paraviſſe, Dicet aliquis, quid igitur cenſes?” 
wvindicandum in eos, qui hoſli prodidere rempublicam; non manu, 
negue vi; quod magis vos feciſſe, quem illis accidiſſe, indignum eſt ; 
verum queſtionibus & indicio ipfius Fugurthe z qui fi dedititius eft, 
profes juſſis veſtris obediens erit: fin ea contemnit, ſcilicet æſti- 
mabitis, qualis illa pax, aut deditio fit, ex qud4 ad Fugurtham 
ſcelerum impunitas, ad paucos potentis maxume divitiæ, in rem- 
publicam damna atque dedecora pervenerint : niſi forte nondum etiam 
vos dominationis eorum ſatietas tenet ; et illa quam hæc tempora ma- 
gis placent, cum regna, provincie, leges, jura, judicia, bella atque 
paces, poſtremd divina & humana omnia penes paucos erant; vo- 
autem, hoc eſt, populus Romanus, invidi ab hoſtibus, imperatores om- 
nium gentium, ſatis habebatis animam retinere: nam ſervitutem 
quidem quis weſlrim audebat recuſare? Alque ego tametſi viro fla- 


gitioſſſumum exiſt umo impunè injuriam accepiſſe, tamen vos hominibus 


ſceleratiſſumis ignoſcere (quoniam cies ſunt) &quo animo paterer, nt 
miſericordia in perniciem caſura eſſet : nam & illis, quantum impor- 


tunitatis habent, parum eft impune male feciſſe, niſi deinde faciundi 


licentia eripitur ; et wobis &terna ſolicitudo remanebit, cum intelli- 
getis, aut ſerviundum eſſe, aut per manus libertatem retinendam : 
nam fidei quidem, aut concordiæ que ſpes eft ? Dominari illi volunt, 
| r 


: O 7 K. 


Ath king of the Romans, In the year 260, 6 Drdititius eff] If he has ſincerely ſur- 


the people retired to this hill, on account 
of the cruel uſage they received from 
their creditors; the conſequence of which 
ſeceſũon was, their obtaining Tribures to 
protect them. In the year 30s, they a- 
gain withdrew to the ſame hill, to averge 
the quarrel of Virginius, who had killed 
his daughter with his own hands, to ſave 
her from the brutality of Appius Claudius, 
one of the Decemvirs; nor could they be 
appeaſed uutil theſe magiſtrates were o- 
bliged to abdicate. 

3 Dicet aliquis) The ſecond part of 
the Cententien: The tavourers of Jugur- 
tha ought to be puniſhed, becauſe their 
impunity will be a diſgrace to the Re- 
public; becauſe- it is the ſure means of 
putting the whole power into the hands 


rendered himſelf. 

10 Damna atque dedecera] Loſſes, be- 
cauſe if the conſul had proſecuted the war 
againſt Jugurtha, he might have reduced 
Numidia into the form of a Roman pro- 
vince ; diſhonour, by ſuffering the crimes 
of that prince to remain unpuniſhed, and 
by making ſuch an ignominious peace 
with him. 

11 1lla—tempora] Scil. poſt mortem 
Gracchorum. 

Hec) That you are able to vindicate 
your right. | 
19 Ordo —Nam & illis et parum 
(quantum imp»rtanitatis habent) feciſſe 
male impune, niſi licegtia faciendi eripi- 
cur. 
Qgantum importunitatis haben:] Sn 


of the few, becauſe it will deſtroy faith 
and concord. 


4 


perverſe are they. 
22 Per manus | By force. 
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vos liheri fe; facere illi injurias, voi probibere: poſty emd ſociis weſ< 
tris veluti boſtibus, boſt ib us pro faciis utuntur. Pate ſt ne in tam di- 
verſis nt fax aut amicitia efſe ? Quere manes hartbrque vor, 
ne lantum ſcelus impunitum omiltatis. Non peculat us ęrarii fad us 
eft, neguę per vim ſociis ereptæ pecunie ; que quamguam gravia ſunt, 
tamen conſuetudine jam pro nihilo babentur : hoſti acerrumo prodita ' 
ſenatis audoritas, proditum imperium veſtrum; domi militieque reſ- 
publica wenalis fuit: que niſi quæ ſita erunt, niſi vindicatum in 
Nnoxios 5 quid erit religuum, niſi ut illis, qui ea fectrt, obedientes vi- 
vamus nam impune guælibet facere, id eſt R . Neque ego 
Vos, Quirites, bortor, uti jam malitis civis weſtras. perperam quam 
rea fecifſe ; ſed ne igneſcendo malis bones perditum eat is. Ad hoc, in 
republics mult. prefiat, beneficit quem. maleficii immemorem efſe ; 
Banus tantummodo ſegnior fit, abs negligas, al malus imbrobier : a 
hoc, feanjurie non fint, baud ſæpe auxitii egeas,- > | 
XXXII. Hee atque alia hujuſcemodi ſepe dicunde C. Memmius 
populo Romana perſuadet, un L. Cafſius, qui tum Prator erat, ad 
Jugurtham mittererur, eumque, interpoſita fle public, Ramam duce- 
ret; qus faciligs indicio Regis, Scauri et. reliquorum, guos pecunig 


captæ arceſſebant, deliQa patefietent. Dum hac Rome geruntur, qui 


in Numidia reliQti à Beſtia exercitui,przerant, ſeguti,mazem.imperata- 
ris ſui, plurima & flagitioſiſſuma facinora-fecere. ..\Fuere; qui auro 
corrupt), elephantos Jugurthæ traderent ; alji ꝓetſugas venderent; 
pars ex pacatis prædas agebant; tanta vis avaritiæ in animos eorum, 

P veluti 


Vo 27 K. 


1 Sxciis] Atberbal. He was an ally, 


and innocent, yet he was abandoned. 


2 Hyſtibms) Jugurtha was guilty, yet 

he found friends among the nobility. - 

vare mene] The Peroration, . | 

| ; if queſita erent] Unleſs they be 
enquired into. : 

12 Perditum] The firſt Supine. 


XXXII. L. Caffius is deputed to Ju- 
gurtha, and perſuades him to go to Rome, 
to give an account of bis cendact᷑. 

1 Ordo. C. Memmius, dicendo ſepe 
hæc, atque alia hujuſcemodi, perſuadet 


1 
1 


tefierent facilius indicio regis.  * 
2 L. Caſſius] This L. Caſſius was 4 
man of very auſtere morals, and « foe to 


ſche nobility : he was, in ſome time after 
Icbis, lain by the Tugariai, againſt whom 


he commanded, as Conſul, 
3 Interpofiti fide publics] The public ' 


faith being engaged for his ſecurity. 


4 Pecinje capte] The genitive caſe, 


governed oF canſ# underſtood : on accoumt 
of the money they had received from Ju- 
wrtha, ' 1 
5 Arceſſchant] Arceſſere ſignifies to in- 
vite, to cite or ſummon; conſequently 


populo Romaoo, uti L. Caffius, qui tum to accuſe or bring to a trial. 


prætor erat, mitteretur ad Tugartham : 
duceretque eum Romam, fide publica in- 
terpoſita, quo delicta Scauri, & reliquo- 
rum, quos pecuniæ captæ arceſſebant, pa- 


PO the Romans; 8 


6 Inperatorit] Sc. Beflie. 
9 Facati] Thoſe who were at peace 


\ 
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velnti tabes, invaſerat. At Caſſius ptztor, perlati rogatione à C. 
Memmio, ac perculs4 omni nobilitate, ad Jugurtham eren ; 
eſque timido, et ex conſcientiã diffidenti rebus ſuis, perſuadet: guo- 
niam ſe populo Romano ddidiſſet, ne vin, quam niſericordiam ejus, 
'experiri malit” Privatim praterei fidem ſuam interponit, quam ille 
non minoris, quam A b ducebat; ; talis eã tempeſtate fama de 
Caſſio erat. hers 


* * Au 


XXXIIL 1 "ROWS contra Gs nies; eule Wick max- 
ume miſerabili, cum Caſſio Romain venit. At tametſi in ĩpſo magna 
vis animi erat, confirmatus ab omnibus quorum potentia aut ſcelere 
cuncta ea geſſerat quz ſuprà diximus C. Bæbium tribunum plebis 
magna mercede parat, cujus impudentia contra jus & injutias omnis 


munitus foret. At C. Memmius, adyocati concione, quamquim Re- 


gi infeſta plebes erat, et Pars in vincula duci jubebat, pars ui ſocios 
ſceleris aperiret, more majorum, de boſte ſupplicium ſumi; dignitati, 
magis quam irz conſulem, ſedare motus, et animos corum mollire; 
poſtrems confirmare, idem publicam per ſe e invidlatam fore. Poſt, 
ubi filentium cepit, produQs Jugurth l, verba'fiicit: Rome Numidi- 
que facinora ejul themorat'; Jeelera in pat rem, Gratreſque oftendit : 
guibus juvantibus, quibuſque miniſiris ea egerit,” Guampuaes intelligat 
populus Romaniis; tamen velle manife ifefla mags 'ex illo * habere : fi 
verum aperiat, in fide et clementia populi Romani  magnam ſpem illi 
tam: Fin 8 non N ny ou ; Jed fe Jayne het © cor- 
rupturumn. : 


NOT 4. 


® +» 


Y Perlatd, 223 The bill ee a9 their judges : And it was 
Paſſed. What: we underſtand b 15 a bill, with this view, and in compliance with 
was, by the Romens, expreſſed by the| this cuſtom, that Fuguriha came in ſuch 
word rogatic;, becauſe in propoſing a new 4 pitiful plight to Rome. 


law to the peopl the f formulary 4 C. Bebium) The oppoſition of 2 
Rege vor, Ke. pry 2 ſingle Tribune was ſufficĩient to put a ſtop 


to the proceedings of the whole Reman 


XXXIV. 1 


XXXIII. Jugurba arrives at Rome, peop 


end corrupts the Tribune C. Bæbius. 

I Cultu quam maxumt miſerabili] It was 
a common practice among the Romans, 
for perſons accuſed and under proceſs to 
wear. mourning habits, or go in a very 
mean dreſs, let their hair and beards 
grow, and by all poſſible ways expreſs 
their humility, till their trial was over, 


le. 

Omnis) The accuſative plural. 

7 Plebes] The nominative ſingular. 

8 Mere majorum] The Romans pu- 
niſhed malefaQors by firſt ſcourging, and 
then beheading them. 

11 Facit] Sc. Memmiur. 

12 Ejus] Jugurtbæ. 

Patrem, fratreſque) His adoptive 5 


in order to move the compaſſion of che 


cher and brothers. 


JUGURT.HA Car, XXXY, wy. 


XXXIV. Deia, ubi Memmius dicundi finem fecit, et Jugurtha 
& refpondere juſſus eſt, C. Bæbius tribunus plebis, quem pecunis 
* corruptum ſupra diximus, Regem tacere jubet : ac tametſi multi- 
* tudo, quæ in concione aderat, vehementer accenſa terrebat eum cla- 

le more, vultu, ſæpè impetu, atque aliis omnibus, quæ ira fieri amat; 
te vicit tamen impudentia. Ita populus, ludibrio habitus, ex concione 
diſcedit: Jugurthæ, Beſtizque, et cætetis, quos illa quæſtio exagita - 
"_ bat, animi augeſcunt. CERT * — 
— XXXV. Erat ei tempeſtate Romz Numida quidam, nomine Maſ- 
ere fiva, Guluſſæ filius, Maſiniſſæ nepos: qui, quia, in diſſenſione Re- 
bis gum, Jugurthæ advorſus fuerat, deditã Cirtd et Atherbale interfecto, 
une profugus ex Africa abierat. Huic Sp. Albinus, qui proxumo anno 
— poſt Beſtiam cum Q. Minucio Rufo confulatum gerebat, perſuadet, E 
cios quoniam ex ſtirpe Maſiniſſæ fit, Jugurtham ob ſcelera invidis cum me- A 
ati, tu urgeat; regnum Numidiæ ab ſenatu petat. Widus Conſul belli 
re; gerundi, moveri quam ſeneſcere omnia malebat.+ Ipſi provincia Nu- 
oſt, miidia, Minucio Macedonia obvenerat. Quz poſtquam Maſſiva agitare 
dr- cœpit, neque Jugurthz in amicis ſatis præſidii eſt: quod eorum alium 
lit: conſcientia, alium mala fama et timor animi impediebat : Bomilcari, 
gat proxumo ac maxume fido ſibi, imperat, pretio, ficuti multa confece- 
7 rat, infidiatores Maſſivæ paret, ac naxum occult? : fin id parim, 
illi procedat, quovis mods Numidam interficiat. Bomilcar mature Regis 
or- mandata exſequitur: et per homines talis negotii artifices itinera 
a egreſſuſque ejus, poſtremò loca atque tempora cuncta explorat: dein, 
in, 85 P ubi 
NOTE 
xXXXIV. Jugurtha being ordered te he had committed; mes, with the fear. 
ws anſever to Meramius's interrogatories, is of loſing his kingdom, 
ith forbidden by Bæbius, who breaks up the} g Macedonia) The kingdom of Mace. 
ach aſſembly. den, which was very inconſiderable be- 
4 Eum| Bebium. a _ — — — — 
iſition. the Great, extended itſelf, under that 
* 7 nnr — into Theſſaly, Epirus, and Thrace, 
"an XXXV. Jugurtha cauſes: Maffiva to belt ſtill retains its antient name. 
aſſaſſinated, he is ordered to leave Rome. 10 Amicis] Such of the Romans as he 
1 Orde—Quidam Numida nomine {had before corrupted. 
et Maſſiva, filius Guluſſe, nepos Maſiniſſe, 12 Sicuti multa] The ſame Bomilcar 
pu- erat ea tempeſtate Rome : qui, quia in had already prevented their ſending an 
nd diſſenſione regum, fuerat adverſus Jugur- army to Namidia, and their declaring Ju- 
the, abierat profugus ex Africa, Cirta de · gurtha an enemy to the ſtate. 
dita, & Atherbale interfecto. 15 Talis negotis artifices)} Well verſed 

| 2 Regen] Fugurtha, Atherbal and Hi- in ſuch buſineſs, that is, in aſſaſſinations. 

fa · empſal. 16 Laca atque tempora] His baunts and 


6 Invidia cum meta] Invidia, with| hours. 


publi&odium, on account of the crimes 


— 
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ubi res poſtulabat, inſidias tendit. Igitur unds ex eo numero, qui ad £ 
cædem parati erant; paullò inconſultiùs Maſſivam aggreditur, illum 
obtruncat: fed ipſe deprehenſus, multis hottantibus, et in primis Al- 
bino Conſule, indicinm profitetar. Fit reus magis ex æquo bono- 
que, quir ex jure gentium, Bomilear; comes ejus, qui Romam. fide 
publica venerat. At Juguttha, manifeſtus tanti ſceleris, non pris omi- 
ſit contra vetum niti, quim animadvortit, ſuper gratiam atque 
pecuniam ſuam invidiam facti eſſe. Igitur, quamquim in priore acti- 
one ex amicis quinquaginta vades dederat, regno magis, quam vadibus 
conſulens, clim in Numidiam Bomilcarem dimittit: veritus, ne reli- 
quos populatis metus invaderet parendi ſibi, fi de illo ſupplicium 
ſumtum foret; Et ipſe paucis diebus eodem profectus eſt, juſſus a 
ſenatu Ttalis decedere. Sed poſtquam Roma egreſſus eſt, fertur, ſæpe 


tacitus eo reſpiciens, poſtrems dixifſe : urbem venalem et mature peri- : ret 
tarum, fi enftirtir invrnerit. * ſiſt 
* . XXXVI. In- * 
E | * 
r „ e e A be 


3 | | ag Ja 

2 Pau ld inconſultids] Theſe words im- they called in jus vocare. 2. The accu- 
port his beitig 4 little too raſh or forward, atio or impeaching of him before the 
and not waiting till an opportunity offered fſudges. After this a day was appointed 
of cutting off Maſſtva privately ; for this [for the trial, and then came on, 3, The 
murder appears to have been committed [deferfio br exculpation offered by the reus 
in a on open manner, and accordingly{or accuſed perſon for his own vindication. 


we ſee the murderer is immediately ap-|4. The diſceptatis cauſe, or pleading of the 

pretiended. the lawyers on both ſides. 5. The 7500 mic 

4 Indicium preſitetur] Makes a full diſ-Iſententiæ, or pronouncing of ſentence. . 

covery. [See Kennet, III. cap. xvii, xviii. xix & MA 

Fit reus mapis ex e&quo bonoque, &c. IIxx. In pricre afione does not ſignify in a bi | 

Sum denotes that which is juſt and former ptoceſs, but in the former part of : 

reaſonable in itſelf, and bonum that which this proceſs; as the phraſe in ſumma ar- | 

conduces to publick utility, or to the ſe-|boredoes not ſignify upon a very high tree, tur 

curity, intereſt, felicity and honour off but upon the top or higheſt part of the ati 

ſociety. By equum bonumque then'weſtree. See * cvii. 2. 4, liti 

may underſtand the law of nature, which} 9g Yades dederat] Theſe vades were ut 

is equally binding in all countries; and] ſureties or cautioners, who, at FJugurtha's ter 

by jura gentizm, the uſages eſtabliſnedſ requeſt, to ſave Bomilcar, upon his being dit 

detween nations by mutual conſent or long| impeached, from going to priſon, became 

cuſtom. : bail, or engaged themſelves under a pe- ab 

| 5 Comits ejur) The attendant of him, |nalty, be ſhould appear and anſwer at his by 
| that is, Jagurthe. trial. The word vas comes from the verb pec 
| 8 In priere attione] Adio here ſignifies |vadere; it was a ſurety which entitled m1 
an action in law, or 4 proceſs before ajthe defendant vadere, to go, or enjoy his Pu. 
| court; which conſiſted of ſeveral parts, liberty, until the day appointed for his nat 
ſuch at, 1. The ſummoning or citing the trial. | the 

offending perſon to the court at the in-| ' 10 Religues prpzlaris) The reſt of his _ 


ſtance of the Aclor or Plain I, and this 


ſubjeQs, 


7 a. 


JUGUR'THA, Car. xXxxvil. rog 


XXXVI. Interim Albinus, renovato bello, commeatum, ſtipendium, 
aliaque, quz militibus ufui forent, maturat in Africam portare ; ac ſta- 
tim ipſe profectus, ut ante comitia, quod tempus haud longs aberat, 
armis, aut deditione, aut quovis modo bellum conficeret. At con- 
ti Jugurtha trahere omnia, & alias, deinde alias morz cauſſas fa- 
cere: polliceri deditionem, ac deinde metum ſimulare: inſtanti ce- | 
dere, et paullò p6ſt, ne ſui diffiderent, inſtare: ita belli mods, mods 
pacis mori, Conſulem ludificare. Ac fuere, qui tum Albinum haud 
ignarum conſilii Regis exiſtumarent, neque ex tanta properantia tam 
facilè tractum bellum ſocordiã mags, quam dolo crederent. Sed poſt- 
quam, dilapſo tempore, comitiorum dies adventabat; Albinus, Aulo 
fratre in caſtris proprztore relicto, Romam deceſſit. 


XXXVII. Ea tempeſtate Romæ ſeditionibus tribuniciis atrociter 
reſpublica agitabatur. P. Lucullus & L. Annius, tribuni plebis, re- 
ſiſtentibus collegis, continuare magiſtratum nitebantur : quæ diſſenſio 
totius anni comitia impediebat. Ed mori in ſpem adductus Aulus, 
quem proprztorem in caſtris relictum ſupra diximus, aut conficiundi 
belli, aut terrore exercitis ab Rege pecuniæ capiundz, milites menſe 
Januario ex hibernis in expeditionem evocat; magniſque itineribus, 

hieme, 


N O T. . 


The war againſt Tugurtha is ebe : 
the ill ſucceſs of the Roman arms in Nu- 
midia, in four chapters. 


XXXVI. The Conſul Albinus it charged 


© with the war in Africa: Jugurtha elude; 


bis attacks. 


1 Ord: —Albinus, bello renovato, ma- 
turat interim portare in Africam comme- 
atum, ſtipendium, & alia, quz forent mi- 
litibus uſui ; ac ipſe eſt profectus ſtatim, 
ut conficeret bellum ante comitia, quod 
tempus aberat haud longe, armis, aut de- 
ditione, aut quovis modo. 

3 Comitia] This word is derived from 
cum and ire, the aſſemblies were called 
by that name, becauſe then the Roman 
people came all into one place. The Co- 
mitia were commonly held in the Cam- 
pus Martius;, but upon ſome extraordi- 
nary occaſions, to elude the attacks of 
the Tribunes, the Conſuls ſummoned the 
2 to aſſemble at a ſmall diſtance 
rom Rome, as the authority of theſe He- 
beian magiſtrates did not extend without 
the walls of the city. 


7 6 Inflanti] Sc. Albino, 

7 Belli mod?, madd pacis mori] By the 
delays of war and negotiation, that 1s, by 
ſtopping one while the progreſs of the 
war, under pretence of ſurrendering him- 
ſelf; another while propofing new cond)- 
tions, in order to delay the concluſion of 
the treaty. 

Confoli regis) Of the king's intention: 
Albinus was afterwards accuſed of this, 
and condemned. 


XXXVII. Difturbantes at Rome: the 
phe e Aulus engages in @ winter ex- 
pedition againſt Jugurtha. 

I — Seditions of diviſions : 
this word is compounded of /e, the ſame 
as ſeorfim and itto, dividing or going apart. 

3 Continuare magifſtiratum] To conti- 
nue themlelves in their magiſtracies an- 
other year, which was forbidden by the 
Roman laws. 

s Conficiundi belli] Of putting an end 
to the war. 

7 Ex hibernis] Out of their winter 


quarters, 


110 Gans SAL 111 
hieme aſper, pervenit ad oppidum Suthul, ubi Regis theſauri erang, 


| Quod quamquam et ſævitid temporis, et opportunitate loci, neque . 


capi, neque obſideri poterat: (nam circum mutum, ſitum in præ- 
rupti montis extremo, planicies limoſa hiemalibus aquis paludem 
fecerat) tamen aut ſimulandi gratia, quo Regi formidinem adderet; 
aut cupidine czcus, ob theſauros oppidi potjundi vineas agere, agge · 
rem jacere, aliaque, quæ incepto uſui forent, properare. 


XXXVIIL At Jugurtha, cognit4 vanitate atque imperitia legati, 


ſubdolus ejus augere amentiam: miſſitare ſupplicantis legatos: ipſe, 


quaſi vitabundus, per ſaltuoſa loca et tramites exercitum ductare. 


Denique Aulum ſpe pactionis perpulit, ut, relicto Suthule, in abditas 


regiones ſeſe, veluti cedentem, inſequeretur; ita delicta occultiora 
fore. Interea per homines callidos diu noctuque exercitum tenta- 


bat: centuriones duceſque turmarum, partim uti transfugerent, cor- 


rumpere; alii, ſigno dato, locum ut! deſererent. Quæ poſtquam ex 
ſententiã inſtruit ; intempeſta nocte, de improviſo multitudine Numi- 
darum Auli caſtra circumvenit. Milites Romani, perculſi tumultu 
inſolito, arma capere alii, alii ſe abdere, pars territos confirmare ; 
trepidare omnibus locis: vis magna hoſtium, cœlum nocte atque 


nubibus obſcuratum ; periculum anceps: poſtremò fugere, an manere, 


twtius- foret, in incerto erat. Sed ex eo numero, quos ante paulls 
corruptgs 


N Q 7 A. 


2 Oppertunitate loci] The advantage - faſs under the yole. 
ous ſituation of the place; he means ad-“ 2 A fare] To ſend frequently. 
vantageous tor the inhabitants. Supplicantis) Acc. plural, 

3 Ordo. Nam planities limoſa fecerat] 3 Per ſaltueſa loca] Through places 

- aquis hyemalibus paludem circum murumſ covered with woods: ſaltus comes from 


ftum in extremo montis prærupti. | the verb alia, to leap; Scil. in*que fere 


6 FVineas agere] See a former note up-| ſalient. | 
on this word: agere, is to bring them to- Tramites] Croſs ways; a tra, wel 
wards the walls, / trans meando, becauſe they cut the direct 

"Aggerem jacere] Aggeres were] road. | 

mounts or banks of earth thrown up, and) 6 Exercitun] Sc. Romanum; he tam- 
raiſed to ſuch a height, that they equal-{ pered with the Roman army, 
led or exceeded the height of the town-| ) Turmarum) A troop of 30 horſe, 
walls. From theſe the ſoldiers diſcharg-| quaſi terma aut ter dena. | 
ed their miſſive weapons upon the inha-\ 8 Locum uti deſererent] To abandon 
bitaats, and fo protected their own men] their poſts, | 
from their aſſaults, till they had time to 9 Iniempeſid noct e] In the dead of night; 
undermine the wall, or beat it down with} in!-mpe/ta, unſeaſonable for any buſineſs, 
cugines. f $2 | 12 Trepidare] They were in confuſion. 
13 Periculum anceps] Danger on all 
XXX VII. . Jogurtha ſurprizes Aulus] hands. s 
in his camp, and obliges the Romans 14 N 


JUGURTHA CAP. XXVII. 17 


cotruptos diximus, cohors una Ligurum, cum duabus turmis Thra- 


cum, & paucis gregariis militibus, tranſiere ad Regem: et centuris 
primi pili tertiæ legionis per munitionem, quam, ati defenderet, ac- 
ceperat, locum hoſtibus introeundi dedit: eãque Numidæ cuncti 
irrupere. Naſtri feeds fuga, plerique abjectis armis, proxumum col- 
lem occupavere. Nox atque prada caſtrorum hoſtis, quò minds vic- 


Centariæ, containing at firſt 120 or 200 


tori uterenter, remorata ſunt. Dein Jugurtha , »ſtero die cum Aulo 


1012 , 
Gin 


ay 1 Cohors| The Cobey's conſiſted of three 
ipuli, in each of which were two 


nen, but afterwards augmented in pro- 
aon to the number of ſoldiers in each 
Legion. entfalten 
_ ., Lignrum) The Ligurians inhabited 
that part of lia, now poſſeſſed by the 
Cenogſo. wn | eg 
__  Thracam] Antient Thrace, was boug- 
ded on the north, by mount Hamas, which 
divided it from Ma a; on the eaſt, by the 
Euxine ſea and the Prepentis; on the ſouth, 
by the Zgean ſea; and on the welt, by 

river &, by which it was ſepa- 
rated from Macedonia, It is now called 
Romania or Romelia, and its capital Con- 
flantineple, the. draperial. reſidence of the 
Grand Seignor, 

2 Cregariis militibus] Private men, 
or, as we expreſs it in this kingdom, com- 
mon ſoldiers; from grex, a flock... . 

Centurio pri mi pili] A legion, whe 
drawn up in | battle order, conſiſted of 
threelines, placed parallel to, and behind, 
one another, with large fpaces of ground, 
like ſtreets or avennes, between them. 
The firſt or forernoſt of theſe lines were 
called the haftati, from the ſpears which 
they uſed ta fight with, * The middle line 
were the principes, ſo called, becauſe: in 
antient times, before the inſtitution of 
the haſtati, they compoſed the firſt line, 
and began the fight; The third or laſt 
line were the triarii, fo called from their! 
poſition, as being marſhalled in the third 
rank: They were alſo called pilani- or 
pilarii, from their weapons the pia. Now 

ch of theſe lines were divided into ten 
pulli; and three manipuli, vin. one 
out of the heftati, one out of the prin- 
cipes, and one out of the triarii made 2 
cohort : By this means the legion conſiſt- 
ed of ten cohorts. Each manipulus had a 
commanding officer called a Centurion, 


* 
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(heir dignity or place of honour, were de- 
frormiindted primus, ſecundur, tertins, bee, 
Thus the firſt or elief centurion among 
the haftati was named Primus haſtatus, 
and the next in dignity to him Secanday 
baftates, &. The firſt among the prin- 
ci pes was called Primus princeps, and the 
next ſccundus princeps, &c. In like man» 
ner the firſt among the triarii or pilani 
was denominated Primus pilus or Primi- 
pilus, or Centurio primi pili, and the next 
Secundus pilus, &c. And as the order of 
the triarii was more honourable than 
that of the pPrincrpes, and the principer 
than the . baftati; it naturally followed, 
that the centurio primi pili was ſuperior 
to all the centurions in the legion. This 
officer, beſides. his name of Premipilury 
was known by ſeveral other honourable 
titles, as Dux legionis, Prefetus legienit, 
Primus centurio, and Primus centurionum, 
He had. the care of the eagle or chief 
ſtandard of the legion, and hence aquile 
præeſſe is to bear the dignity of Frimipi- 
It. Nor was this ation A honoura- 
ble, but alſo profitable, for he had an ex- 
traordinary Hipendiun allowed him: 
Hence Juven Sat. xiv. v. 197. * Ut lecu- 
pletem aquilam tibi ſexageſimus annus Ad- 
ferat, When he leſt the ſervice, he was 
reputed equal to one of the equeſtrian or- 
der, and bore the title of Pramipelariug, 
as thoſe who had diſcharged the higheſt” 
offices of the ſtate were ſtiled ever alter, 
Conſulares, Cenſerii, Pretorii, Qaſlurii 
and diliii. The rod called vitis was 
not peculiar to the Primipilus, but com- 
mon with him to all the centurions, as 
being the badge of their office; and hence 
wvitem pojcere ſignifies to ſue for a centuri 
on's place or poſt. Evi 

4 Ea] Sc. parte. | f c 

6 Dus minus victerid uterentar) From 
making a proper uſe of the victory: gue 
minus is the ſame as u? non, 


and ſometimes two, who, according to 


* 
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in colloquio verba facit: tametfi ipſum cum exercitu fame, ferroque 
elauſum tenet, tamen ſe memorem rerum humanarum; fi ſecum fadus 
faceret, incolumis omnis ſub fugum miſſurum: preterea, uti die- 
bus decem Numidid decederet. Quæ gravia quãmquam et flagitii 
plena erant ; tamen, quia mortis metu aq.” 1 Regi lubuerat, 
pax convenit. -t 


XXXIX. Sed ubi ea Rome comperta ſunt, metus atque mœror 
civitatem invaſere: pars dolere pro gloria imperii: pars inſolita rerum 
bellicarum timere libertati: Aulo omnes infeſti, ac maxume qui bello 
ſzpe præclari fuerant ; quod armatus dedecore potins, quam manu, 
falutem quæſivetit. Ob ea Conſul Albinus ex delicto fratris inyidiam, 
ac deinde periculum timens, ſenatum de ſœdere conſulebat; et amn 
interim - exercitui ſupplementum, ſcribere : ab ſociis & nomine Lating 
auxilia arcefſere : denique omnibus modis feſtinare. Senatus i ita, un 
par fuerat, decernit, suo ATQUE. POPULI IxJUsSSU NULLUM or 
TUISSE FOEDUS FIERT. Conſul impeditus a tribunis plebis, ne, 
quas paraverat copias, ſecum portaret, paucis diehus in Africam 
proficiſcitur; nam omnis exercitus, ' uti convenerat, Numidiã de- 
ductus, in provincis hiemabat. Poſtquam e6 venit; quamquam per 
ſequi Jugurtham et mederi fraterne invidiæ animo ardebat; cognitis 
militibus, quos prater fugam, ſoluto-jmperio, licentia atque eu 
corruperat, ex copiã rerum ſtatuit, ibi nihil — | 

= XI. Tas 


8 5 o'r K. 


1 Teen] Aulum. | reps te bad Ievied, fats „Abies. 


3 Sub jugum miſſurum] This jagun or 


yoke was two ſpears ſtuck in the ground, 
with one laid croſs at the top, like a gal- 
lows, It was a cuſtom in theſe times for, 
the conqueror to make the 8 
paſs under it difarmed, by way of igno- 
miny, and in token of their ſubjection. 
Fhlrus, I. cap. xi. aſcribes this invention 
to L. Quinctius, who was taken from his 
plough, made Dictator, and went againſt 
the enemy, whom he conquered, and 
uled in this manner, us if they had been 
cattle. 

4 Flagitii] Of diſgrace. 

New commotions at Rome upon receiv- 
ing the news of the defeat of Aulus, in 
two chaptcrs. 


XXXIX. The Romans are highly in- 
cen ſed ageinſt Aulus; the ſenate annul 
the treaty made with Jugurtha ; the tri- 


3 Timere likertat To fear for liberty, 
to apprebend the loſs of it: ſimere liber- 
tatem, ſignifies to fear the bad effect * 
liberty. 

4 Manu] By Forcs of arms. 

7 — Recruits. 

ſoctis et nomine Latins) Socii were 
thoſe allies who dwelt in different parts 
of [taly, out of Latium; Namen Latinum 
the in abitants of Latium, and ſuch 2s 


were entitled to the ſame privileges they 


enjoyed. 


upon between Aulus and Fagurtha. | 

13 In provincid} Sc. Remand ; that part 
of Africa which had before been reduced 
to a Roman province. 

14 Cognitir militibus] Knowing the 
diſpoſitions of his ſoldiers. 

15 Slate imperio] Diſcipline being 


bunes forbid Albinus to tranſport the 


flackened, or rather ruined. 


11 Un convenerat] As had been agreed 


tn 


Ys 


% 


JUGURTHA. Cap. XLI, 113 


XL. Interim Rome C. Mamilius Limetanus tribunus plebis rogati- 
onem ad populum promulgat, © ut: quereretur in eus, quorum confilio 
Jugurtba ſenatds decreta neglexifſet ; quique ab eo in legationibus, 
aut imperiis pecunias accepiſſent ; gui elephantos, quique perfugas tra- 
didiſſent ; item qui de pace, aut bello cum hoſtibus pactiones feciſſent.“ 
Huic rogationi partim conſcii ſibi, alii ex partium invidia pericula me- 
tuentes, quoniam apertè reſiſtere non poterant, quin illa et alia talia 
placere ſibi faterentur; occultè per amicos, ac maxume per homines 
nominis Latini et ſocios Italicos impedimenta parabant, Sed plebes, 
incredibile memoratu eſt, quam intenta fuerit, quantique vi roga- 
tionem juſſerit, decreverit, voluerit : magis odio nobilitatis, cui mala 
illa parabantur, quam cur reipublicz ; tanta lubido in partibus erat. 
Igitur, ceteris metu perculſis, M. Scaurus, quem ſegatum Beſtiz fuiſſe 
ſupra docuimus, inter lætitiam plebis, & ſuorum fugam, trepids 
etiam tum civitate, cam ex Mamiliana rogatione tres quæſitotes ro- 
garentur, effecerat, ut ipſe in eo numero crearetur.. Sed, quzſtione 


. exercita aſperè violenterque ex rumore, et lubidine plebis ; uti ſzpe 


nobilitatem, fic ei tempeſtate plebem ex ſecundis rebus inſolentia ce- 
perat. 


XLI. Cæterùm mos partium popularium et ſenatũs faQtionum, ac 


— —— 


Q deinde 
4 XN" 0: F:-a& 


XL. The Tribune Mamilius propoſes | 13 Orde.—lgitur, cæteris perculſis me- 


the decrecing a commiſſion for informing | tu, M. Scaurus, quem memoravimus ſu- 


againſt all thoſe who had ſewn favour to 


Jugurtha. 


2 Promulgat] Quaſi, provulgat, pub- 


liſhes, propoles. 


Quereretur) See a former note. 
3 Legationibus, aut imperits] In their 


embaſſies to Juguriha, or whillt they | party 


commanded armies againſt him. This 


was levelled at Opimut, and the other 


nine, who had been ſent to divide the 
kingdom between him and Atherbal, as 
well as at Beſtia, who had commanded 
the army ia the beginning of the Numi- 


dian war. 


4 Elephantos,—perfugasr) The thirty 
elephants the king had delivered to the 
conſul Be/tia, and thoſe who had delerted 
from Jugurtha to the Romans, 

5 Nui de pace] As Aulus had done. 

7 Quin——faterentur) Without con- 
fefling. 


pra fuiſſe legatum Beſtiz, effecerat inter 
lætitiam plebis, & fugam ſuorum, civi- 
tate tum etiam trepida, cum ex rogatione 
Mamiliana rogarentur tres Quzſitores, 
ut ipſe crearetur in eo numero. 

14 Sucram fugam] Defeat of his own 


rty. 

Trepida] In confuſion. | 

16 Ordo,—Sed, quæſtione exercita af- 
pere & violenter, ex rumore, & lubidine 
plebis uti inſolentia ceperat ſzpe nobili- 
tatem ex ſecundis rebus, fic ceperat es 
tempeſtate plebem. 

17 Ex rumore, et Inbidine] In confor- 
mity to report and the prejudice of the 


people. 
Reflections of Salluſt upon the preſent 
ſtate of Rome, in two chapters, * 


XLI. The deſtruction of Carthage the 
firſt cauſe of degeneracy and corruption 


12 Zxhids) The paſſion. 


of manners among the Romans, 
{ 


6 


„„ ist Artes ri 
deinde omnium malarum artium paucis antè annis Romæ ortus eſt, 
otio atque abundantia earum rerum, quæ prima mortales ducunt. 
Nam ante Carthaginem deletam populus et ſenatus Romanus placide 
modeſteque inter ſe rempublicam traQtabant : neque gloriæ, neque do- 
minationis certamen inter cives erat : metus hoſtilis in bonis artibus ci- 
vitatem retinebat. Sed ubi formido illa mentibus diſceſſit; ſcilicet 
ea, quæ ſecundæ res amant, laſcivia atque ſuperbia inceſſere. Ita, 
quod in advorſis rebus optaverant, otium, poſtquam adepti ſunt, aſ- 
perius acetbiuſque fuit. Namque cœpete nobilitas dignitatem, po- 
pulus libertatem in lubidinem vertere: fibi quiſque ducere, tra- 
here, rapere. Ita omnia in duas partis abſtracta ſunt ; reſpublica, 
quæ media fuerat, dilacerata. Cæterùm nobilitas faQtione magis polle- 
bat: plebis vis ſoluta, atque diſperſa in multitudine, minùs poterat: 
paucorum arbitrio belli domique agitabatur: penes eoſdem ærarium, 
provinciz, magiſtratus, gloriæ triumphique erant: populus militia 
atque inopia urgebatur ; prædas bellicas imperatores cum paucis di- 
ripiebant. Interea parentes, aut parvi liberi militum, uti quiſque 
potentiori confinis erat, ſedibus pellebantur, Ita cum potentia ava- 
ritia fine modo modeſtiaque invadere, polluere, & vaſtare omnia; 
nihil penſi neque ſancti habere, quoad ſemet ipſa præcipitavit. 
Nam ubi primùm ex nobilitate reperti ſunt, qui veram gloriam in- 
juſtz potentiæ anteponerent; moveri civitas, et diſſenſio civilis, quaſi 
permixtio terræ, oriri cœpit. 


XLII. Nam poſtquam Tiberius et C. Gracchus, quorum majores 
Punico atque aliis bellis multum reipublicæ addiderant, vindicare ple- 
bem 


1 


2 Que prima Riches and pleaſures. ſharp and rottgh to the touch; acerbur, 
3 Ante Carthaginem deletam] Scipie ſharſh and bitter to the taſte. 


Naſica had foreſeen the conſequence of 
the deſtruction of Carthage. Cate, the 
Cenſor, fearing the too great power ol 
this rival Republic, was ſo intent upor 
ies rvin, that after his return from Africa, 
whither he had been ſent, as one of the 
commiſſioners, to adjuſt the differences 
between Maſiniſſa and the Carthaginians, 
he ended all his diſcourſes in the ſenate, 
whatever was the ſubje&Q of debate, by 
the words, delenda eff Carthage. Nafica, 
on the contrary, was for ſuffering it to 
ſubſiſt, as a curb to moderate and check 
the audacity of the Roman people, who 


10 Lubidinem] Caprice, licentiouſneſs. 

12 Media] Sci, inter duas partes. 

13 Seluta] Divided, unconnccted. 

14 Agitabatur] All things were mana- 
ged. 

16 Cum paucis) With a few of the no- 
bles. 

18 Sedibzs] From their habitations and 
lands ' 

23 Permixtio terre] As if the earth 
were confounded with the other elements. 


XLII. The eruelty of the nobility exems 
plified in the death of the Gracchi, 
2 Vindicare plebem in libertatem} To 


were grown too inſolent by ſucceſs. 


8 Aſferius acerbiuſque} Asper ſign ſies 


aſſert the liberties of the people, 


3 


minil 


ele ve 


conſul, 
EexeErcit 
Vincias 
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bem in libertatem, et paucorum ſcelera patefacere cœpere: nobilitas 
noxia, atque eo perculſa, modò per ſocios et nomen Latinum, inter- 
dum per equites Romanos, quos ſpes ſocietatis à plebe dimoverat, 
Gracchorum actionibus obviam erat: et prim6 Tiberium, dein pau- 
cos poſt annos eadem ingtedientem Caium, tribunum alterum, alte- 
rum triumvirum coloniis deducendis, cum M. Fulvio Flacco' ferro 
necaverat. Et fans Gracchis, cupidine victoriæ, haud ſatis animus 
moderatus fuit. Sed bono vinci ſatius eſt, quam malo more injuriam 
vincere. Igitur ea victoria nobilitas ex lubidine ſui uſa, mortalis 
multos ferro aut fug4 exſtinxit; pluſque in reliquum fibi timoris, 
quim potentiz, addidit. Quæ res plerumque magnas civitates peſ- 
ſum dedit: duin alteri alteros yincere quovis modo; et victos acer- 
bins ulciſci volunt. Sed de ſtudiis partium et omnibus civitatis mo- 
ribus ſi ſingillatim, aut pro magnitudine parem diſſerere, tempus, 
quim res, maturias deſetet. Quamobrem ad inceptum redeo. 


XLII. Poſt Auli fœdus exercituſque noſtri fugam fœdam, Metel- 
lus et Silanus Conſules deſignati provincias inter ſe partiverant: 
Metelloque Numidia evenerat, acri vito, et quamquam advorſo populi 
partibus, fam tamen æquabili et inviolata. Is, ubi primam magiſtra- 
tum ingreſſus eſt, alia omnia fibi cum collegâ ratus, ad bellum, 
quod geſturus erat, animum intendit. Igitur diffdens veteri ex- 
ercitui, milites ſeribere, præſidia undique arceſſere: arma, tela, 

| 1 22 chquos, 

10 r 


3 Societatit] Of partnerſhip in the ad- Numidicus, for his exploits againſt Ju- 


miniſtration. 

+ 4 Pauces poſt annos] There were but 
eleven or twelve years at the moſt, be- 
tween the death of Tiberius and that of 
Catus. 

6 Triumvirum)] The Triumviri were 
three commiſſioners, choſen by the people 
to divide the conquered lands among the 
Poor inhabitants of Rome. 

8 Bono] Sc. mere, by good meaſures. 

10 In reliquum) Sc. tempus. 

12 Acerbizs] Too rigorouſly, 


XLII. Metellus makes preparations 
for the Numidian war: be paſſes over in- 
to Africa. 

1 Ordo,—Metellus & Silanus deſignati 
conſules poſt ſœdus Auli, & ſœdam fugam 

Exercitus noſtri, partiverant inter ſe pro- 
vincias. ö 


guriha, and was afterwards baniſhed, by 

Marias means, for having refuſed to 
ſwear to the obſervance of a new Agra 
rian law paſſed by the Tribune Saturni- 
nus, 
4 Fami-——equabili) His character 
was equally reſpected by the people as by 
the ſenate. 

Magiſtratum ingreſſus eft] The Ro- 
man magiſtrates entered upon their office 
on the firſt of January, 

s Cum collegd ratur]! As Metellus 
looked upon all the other funQions 
of the conſulate, to be as much the duty 
of his collegue as his own, he left the 
exerciſe of them to Silayus, that he him- 
ſelf might have leiſure to make the ne- 
ceſſary preparations for the war, which 
was his peculiar department. 

6 Veteri exercitui] The old army, that 


Metellus] He got the ſarname of 


is, the army that was already in Nania. } 
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equos, et cetera inſtrumenta militiz parate: ad hoc commeatum 
affatim; denique omnia, quæ in bello vario, et rerum multarum 
egenti, uſui eſſe ſolent. Cæterùm ad ea patranda ſenatùs auRoritate, 
ſocii, nomenque Latinum, et Reges ultro auxilia mittendo: poſtrems 
omnis civitas ſummo ſtudio adnitebatur. Itaque, ex ſententia omni- 
bus rebus paratis compoſitiſque, in Numidiam proficiſcitur, magni 
ſpe civium, cam propter bonas artis, tum maxume, quod advorſum 
divitias invictum animum gerebat: et avaritia magiſtratuum ante id 
tempus in Numidia noſtræ opes contuſæ, hoſtiumque auctæ erant. 


XLIV. Sed ubi in Africam venit, exercitus ei traditur Sp. Albi- 
ni proconſulis, iners, imbellis, neque periculi, neque laboris pati- 
ens, lingud, quam manu, promtior, prædator ex ſociis, et ipſe præda 
hoftium, fine imperio et modeſti4 habitus. Ita imperatori novo plus 
ex malis moribus ſolicitudinis, quam ex copiã militum auxilii, aut bo- 
nz ſpei accedebat. Statuit tamen Metellus, quamquàm et æſtivorum 
tempus comitiorum mora imminuerat, et exſpectatione eventũs civium 
animos intentos putabat; non priùs bellum attingere, quam majo- 
rum diſciplina milites labarare cosgiſſet. Nam Albinus, Auli fratris 
exercituſque clade perculſus, poſtquim decreverat non egredi provin- 
cia, quantum temporis zſtivorum in impetio ſuit, plerùmque mi- 
lites in ſtativis caſtris habebat: niſi cum odos, aut pabuli egeſtas lo- 
cum mutare ſubegerat. Sed neque more militari vigiliz deducebantur: 


pt} cuique lubebat, ab ſignis aberat. Lixæ permiſti cum militibus 


diu 


5 O T K. 


2 Belli varie] A war that was to be 
carried on many different ways. 

4 Reges] Kings in alliance with the 
Romans. 


XLIV. The bad ſlate of the army in 
Numidia. 

2 Precenſule) The Proconſul was a per- 
ſon continued in command aſter the year 
of his conſulſhip was expired, or one ſent 
to lead an army with conſular authority, 
with this difference between him and a 
Conſul, that he was preceded but by ſix 
ae whereas a Conſul had twelve. 

7 Imminuerat] Had ſhortened. 

12 Stativis caſtris} in a ſtanding camp, 
contrary to the diſcipline of the Romans, 
who often changed their ſtation, as well 
for the health of the ſoldiers, as, by march- 
es and counter-marches, to inure them 


a number of men and beafts, 

Pabuli] Of forage. 

13 Vigilte ducebantur) Nor was the 
watch kept: Vigiliæ was the watch kept 
by night, at a diſtance from the camp; 
excubie, that kept by day without the 
gates. 

14 Lixe) The Lixe were a ſet of fel- 
lows who attended the camp for ſervice, 
and were moſtly waſhers, bakers, and 
cooks for drefling victuals; or buffoons 
and players for the entertainment and di- 
verſion of the officers and perſons of note 
in the army. But the having a great ma- 
ny of theſe Lixe in the camp was incon- 
ſiſt ent with the antient ſtri& diſcipline of 
the Romans, which obliged the common 
ſoldiers to grind their own corn, bake 
their own bread, dreſs their own victuale, 
and be ſervants in every particular to 


to fatigue. 


themſelves. 


Odot] The ſtench occaſiined by ſuch 
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diu noctuque vagabantur, et palantes agros vaſtate, villas expugnare, 
pecoris et mancipiorum ptædas certantes agere: eaque mutare cum 
mercatoribus vino adyeQitio, et aliis talibus : præterea, frumentum 
publice datum vendere, panem in dies mercari : poſtrems, quæcum- 
que dici aut fingi queunt ignaviæ luxurizque probra, in illo exercitu 
cuncta fuere, et alia amplias. 


XLV. Sed in ei difficultate Metellum non minds, quam in rebus 
hoſtilibus, magnum et ſapientem virum fuiſſe comperior ; tant tem- 
perantia inter ambitionem ſævitiamque moderatum. Namque edicto 
primò adjumenta ignaviz ſuſtuliſſe, ne quiſquam in caſtris panem, 
aut quem alium cibum codtum wenderet ; ne lixe exercitum ſeque- 
rentur ; ne miles gregarius in caſtris, neve in agmine, ſerdum aut Ju- 
mentum haberet; ceteris arte modum ſtatuiſſe; p:zterea tranſvorſis 
itineribus quotidie caſtra movere, juxta, ac fi hoſtes adeſſent, vallo 
atque fofſi munire, vigilias crebras ponere, et eas ipſe cum legatis 
circuire: item in agmine in primis mods, mods in poſtremis, ſzpe in 
medio adeſſe, ne quiſquam ordine egrederetur, uti cum ſignis fre- 
quentes incederent, miles cibum et arma portaret. Ita prohibendo 
a delictis magis, quam vindicando, exercitum brevi confirmavit. * N 

1 


XLVI. Interea Jugurtha, ubi, quæ Metellus agebat, ex nunciis 
accepit; 


2ꝓ 60 FF: 


3 Vino advectitie] For imported wine, 

4 Public datum] A certain quantity of 
corn was Ciſtributed once a month to eve- 
ry ſoldier, which he was obliged to grind 
and bake for his own ule. 


XLV. Metellus reſtores military diſci- 
ne, 
3 Ambitienem ſevitiemgue] By ambitie 
he means too great an indulgence, in or- 
der to gain the favour of the foldiery ; by 
fevitia too much ſeverity in puniſhing. | 
Orde,—Namque Metellus dicitur 
ſuſtuliſſe primo edicto adjumenta igna- 
viz, ne quiſquam venderet in caſtris pa- 
nem, aut quem alium cibum coctum: & 
probibuiſſe, ne lixz ſequerentur exerci- 
tum; ne miles gregarius haberet in caſ- 
tris, neve in agmine, ſervum, aut jumea- 
tum. 
6 Neve in agmine] Nor on 2 march. 
9 1pſe cum legatis circuire] ln the 
Reman camp watches were kept at each 


of the four gates, aad theſe were reliev- 


ed every three hours; ſo that there were 
four ſets in the night. And, to keep the 
men on the watch ſtrictly to their duty, 
there was 2 circuitio vigilum, or a viſit- 
ing of the watch, performed four times 
every night. This, for « Jong time, was 
the buſineſs of the Tribunes, at length 
they were allowed to execute this part 
of their office by deputies; and at laſt a 
ſet of men were appointed for the pur- 
pole, called circitzres, This circaitio 
Metelſus ard his lieutenants take the 
trouble of themſelves. 

10 In primis——psfircmis] In the van 
and rear, 


13 Findicends] By puniſhing. 


The advantages gained over Tugurtha 
by Metellus, in forty one chapters. 

XLVI. Jugurtha ſends ambaſſadors te 
demand peace of the Cinſul: Metellus 
gets their promiſe ts deliver the King inte 
bis hands. . 


118 C. CRISPI SALLUSTTII 

accepit; fimul de innocentia ejus certior Rome factus, difidere ſuis 
rebus, ac tum demum veram deditionem facere conatus eſt. Igitur 
legatos ad Conſulem cum ſuppliciis mittit, qui tantummodo ipſi libe- 
riſque vitam peterent, alia omnia dederent populo Romano. Sed Me- 
tello jam antea experimentis cognitum erat, genus Numidarum infi- 
dum, ingenio mobili, novarum rerum avidum eſſe. Itaque legatos ali- 
um ab alio divorſos aggreditur ; ac paullatim tentando, poſtquam op- 
portunos ſibi cognovit, multa pollicendo perſuadet, & uti Jugurtbam 
maxumè vivum, ſin id parum procedat, necatum fibi traderent:” cæ- 
teruùm palim, quæ ex voluntate forent, Regi nunciari jubet. Dein 
ipſe paucjs diebus, intento atque infeſto exercitu, in Numidiam 
procedit: ubi, contra belli faciem, tuguria plena hominum, pecora 
cultoreſque in agris erant: ex oppidis et mapalibus præfecti Regis ob- 
viam procedebant, parati, frumentum dare, commeatum portare, 
poſtremo omnia, quæ imperarentur, facere. Neque Metellus idcirco 
minds, ſed pariter, ac fi hoſtes adeſſent, munito agmine incedere, 
late explorare omnia, illa deditionis ſigna oſtentui credere, et inſidiis 
locum tentare. Itaque ipſe cum expeditis cohortibus, item fundito- 
rum et fagittariorum deleQa manu apud primos erat: in poſtremo C. 
Marius legatus cum equitibus curabat : in utramque latus equites 
auxiliarios tribunis legionum et præfectis cohortium diſpettiverat, 
uti cum his permiſti velites, quocumque accederent, equitatus hoſti- 


um 
. 


1 De innocentid ejus] By inno-entia in but might it not as well ſignify, what 


this place is meant, that quality or vir- 
tue that rendered him proof againſt 
bribes, and made him reject all ſuch of- 
fers with ſcorn and conte mpt. 

3 Cum ſuppliciis] Meſſengers, who went 
to ſue for peace, carried in their hand a 
branch of olive or laurel, which they cal- 
led /ſuppliicia. Hence YVirg. Eneid. VII. 
v. 183. 

Centum oratores auguſia ad nia regis 
Tre jubet, ramis welates Palladis omnes : 
Dozague ferre wire, pacemque expoſcere 
Teucris. ; 
See cap. cviii. 1. 
7 Diverſos aggreditur] He accoſts them 
apart one from the other. 
Oppertunet] Fit for his purpoſe. 
9 Maxum?) Chiefly, that is, if poſſible, 
Farum precedat] Did not ſucceed, 

10 Ex voluntate farent] Mair tranſlates 

thi: pallage, by, what bis pleaſure was; 


would be agreeable to the King. 

11 Intento atque infefto exercitu] With 
an army prepared to encounter danger, 
and to annoy the enemy. K 

14 Commeatum] Commeatus is ammuni- 
tion, proviſions or any other neceſlarics 
that go with an array. 

17 Infidiis locum tentare] They ſought 
an opportunity of drawing him into 4 
laare. 

18 Expeditis cohortibus] Light armed 
cohorts, who carried no baggage. 

19 Apud primes] In the van. 

In peſtremo] la the rear. 

20 In utriemque latus] Into both wings. 

22 Velites) They were a body of light 
troops, chiefly deſigned to aid the caval- 
ry : it was cuſtomary with them, in go- 
ing to attack the enemy, to leap up be- 
hind a horſe-man, and when they had ap- 
proached near cnough, to leap off ag ain. 
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um propulfarent. Nam in Jugurtha tantus dolus, tantaque peritia 
locorum et militiz erat, ut, abſens, vel przfens, pacem, an bellum 
gerens, pernicioſior eſſet, in incerto haberetur. 


XLVII. Erat haud longè ab eo itinere, quo Meteltus pergebat, 
oppidum Numidarum, nomine Vacca, forum rerum venalium totius 
regni maxumè celebratum ; ubi et incolere, et mercari conſueverant 
Italici generis multi mortales. Huc Conſul, ſimul tentandi gratis, etſi 
paterentur opportunitates loci, przſidium impoſuit ; præterea impera- 
vit frumentum, et alia, quæ bello uſui forent comportare: ratus id, 
quod res monebat, frequentiam negotiatorum et commeatum juvatu- 
rum exercitum et jam paratis rebus munimentum fore. Inter hzc 
negotia Jugurtha impenſiis mods legatos ſupplices mittete, pacem 
orare : præter ſuam liberorumque vitam, omnia Metello dedere. Quos 
item, uti priores, Conſul illectos ad proditionem domum dimittebat : 
Regi pacem, quam poſtulabat, neque abnuere, neque polliceri, et 
inter eas moras promiſſa legatorum exſpectare. 


XLVIII. Jugurtha ubi Metelli dicta cum factis compoſuit, ac ſe 
ſuis artibus tentari animadvortit; quippe cut verbis pax nunciabatur, 
cæterùm re bellum aſperrumum erat: urbs maxuma alienata, ager 
hoſtibus cognitus, animi popularium tentati, coaQtus rerum neceſſi- 

tudine 
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XLVII. Metellus places a garriſon in | 9 Impenſias) More frequently and ear- 
Vacca; he amuſes the King with the hopes neitly. 


” of a pace. 11 Te4or] Enticed. 


1 Ords,—Opyiium Numidarum, no- Ad preditionem) Jugurthe. . 


mine Vacca, erat haud longe ab eo iti -] 12 Abnuere] Properly ſigniſies to refuſe 


nere, quo Metellus pergebat, forum re-jor diſapprove of any thing by throwing 
rum venalium totius regni celebratum|[back the head, or by ſome other dumb 
maxime; ubi multi mortales generisſſign; but it is oſten uſcd to ſignity a ver- 
Italici conſueverant incolere, & mercari. [bal refulal. 

2 Forum rerum venalium] Forum from | 
fere, to carry, properly ſignifies a place} XLVIII. Jugurtha deſpairing ef peac:, 


where commodities are carried to be fold: reſolves to make @ vigorous reſiſlance, 


it is alſo uſed to denote any public place] 1 Compoſurt] Compared. Componere . 


where men aſſemble to tranſact buſineſs. [properly fiznifies to join or place toge- 

3 Maxume cel:bratum) Moſt frequent-ſther; and as different things cannot be 
1 compared, if they be not placed ia the 
4 Simul tentandi gratid] Supple, et im- ſame point of view, hence componere is 
ponendi præſidĩium, /i epportunitates laciſ uſed to expreſs comparing. 


ed 


paterentur, if the ſituation of the place Snis—artibus] The fame arts he hira- 

admitted of it. ſelf had uſed, to draw Aula into a ſnare. 
8 Jam paratis rebus munimentum fore]] 3 Re) In reality. 

Would be a ſecurity to the acquiſtions Urbs] Facca. 

he had already made. | 4 Popularium) Of his ſubjects: he 


means 


4 
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tudine, ſtatuit armis certare. Igitur explorato hoſtium itinere, in ſpem 


victoriæ adductus ex opportunitate 
omnium generum parat, ac per t 
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loci, quam maxumas poteſt copias 
ramites occultos exercitum Metelli 


antevenit, Erat in ea parte Numidiz, quam Atherbal in diviſione 
poſſederat, flumen oriens à meridie, nomine Muthul ; à quo aberat 


mons ferme millia paſſuum xx. 


tractu pari, vaſtus ab natura et hu- 


mano cultu: ſed ex eo medio quaſi collis oriebatur, in immen- 


V O 


means the ambaſſadors in particular, with 
whom Metellus had been tampering, in 
order to prevail upon them to betray their 
maſter, 

4 Orde —Flumen oriens a meridie, no- 
mine Muthul, erat in ea parte Numidiz, 
quam Atherbal poſſederat in ea diviſione. 

In divifione] In the diviſion of the 
kingdom, made between Atherbal and 
Fugurtha, by the Roman ambaſſadors. 

A meridie] From the ſouth: a or ab 
24.3 an ablative caſe has even different 
ſignifications; 1. Motion from a place, as 
here, 2. Time, as, a puero te novi, | knew 
you when a boy. 3. After a verb paſſive, 
it ſhews the efficient cauſe or agent, as 
victut eſt a Scipione, he was conquered by 
Scipio. 4. It ſignifies after, as a morte at- 
ter death; a cena, after ſupper; à Rege 
ſecundus, next after the King. 5. For, or 
in defence of, as, a nobis ſtat, he ſtands for 
us, that is, he aids or defends us. 6. Pla- 
ced before the names of employments or 
dignities, it denotes him who enjoys ſuch 
dignity, as, @ foculis, à cup-bearer; ab 


ſum 
. 


as, @ Judice, from the Judge's houſe. 

6 Millia paſſuum viginti] The copieſt, 
or the author, ſeerns to have miſtaken the 
diſtance in this place, for it is not proba- 
ble that Rutilizs, who muſt have left Me- 
tellus when the day was already ſomewhat 
advanced, could march twenty miles in 
ſuch a hot climate, fortify a camp, de- 
feat a body of the enemy, return to 


conduct this general, with his fatigued 
and wounded men, to the camp he had 
prepared on the banks of the Muthul; nor 
is it likely that Metellus himſelf could, af- 
ter a whole day's toil, for it was evening 
when the battle ended, march to ſo great 
a diſtance that night. 

Tractu pari] In a parallel ſituation 


from the river. 

7 Ex eo medio quaſe collis oriebatur] To 
afliſt the reader's imagination in compre - 
hending the ſituation of the mountain, 
the river, the hill, and Merellus's rout, 
[ ſhall'here give a repreſentation of them 


epiſtolis, a ſecretary. 7. Before a perſon's 
name, it is uled to exprels his habitation, 


nen suo 


Dext. 
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A cornu. 


Collis in immenſum peitinens. 


by a figure. 
* North, 


Sinilt, 


& exercitus. 


Cornu. 


— 


uftung umd ard 


C. Juguitha conſedit. 


Covpth, 


meet Metellus, the ſame evening, and 


with, and of a length equal to its diſtance. 
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| fum pertingens, veſtitus oleaſtro ac mirtetis, aliiſque generibus arbo- 
5 rum, quæ humi arido atque arenoſo gignuntur. Media autem pla- | 
nicies deſerta, penuria aquz: præter flumini propinqua loca: ea 
p conſita arbuſtis pecore atque cultoribus frequentabantur. 
t AP rs | 
I XXX. Igitur in eo colle, quem, tranſvorſo itinere, porrectum 
. docuityus, Jugurtha, extenuata ſuorum acie, conſedit: elephantis et 
1 parti copiarum pedeſttium Bomilcarem præfecit, eumque edocet, qua 

ageret; ipſe propior montem cum omni equitatu et peditibus de- 

lectis ſuos collocat: dein ſingulas turmas et manipulos circumiens 
t, monet atque obteſtatur, i memores priſtinæ wirtutis et victoriæ 
4s ſeſe regnumque ſuum ab Romanorum avaritid defendant : cum iis cer- 
e tamen fore, quos antea victos ſub jugum miſerint. ducem illis, non 
5 animum, mutatum : gue ab imperatore decuerint, omnia ſuis provi- | 
e- ſa; locum ſuperiorem, uti prudentes cum imperitis, ne pauriores cum | 
Q | | pluribus, 
ed VO T 2. | 
ad ; | 
4. 1 In immenſum pertingent] Extending become quite ungovernable, the guide 
1 un immenſe way. took care to kill him as ſoon as poflible, 
at 2 Aridi] Sc. Sola, ---* {by driving a long knife, with a mallet, 

into the ſpot where the head acd neck are 

on XLIX. Jugurtha lies in ambuſh fer joined. The Romans made-n6 uſe of ele- 
ad. Metellas, and encourages bis —— to] phants, until the year $53, when ia their 

the attack : the Roman general perceives war with Philip, king of Macedon, they 
To the fliratagem, and prepares to meet ibe employed a few they had taken from the 
8 Numidian. Carthaginians. 
* 4 1 Tranſverſe itinere] In a croſs direc-} 5s Manipulss] The Manipulus, conſiſt- 
he tion to the mountain. ing of 2 Centurie, one halt Romans, and 
* 2 Extenuatd ſnerum acie] His army the other Latins, was ſo called from a 

being ſtretched out, by thinning the ranks. bundle of hay, tied to a pole, which, in 
wh. Elephantis) The eaſtern nations were |the infancy of the republic, was the ſtand- 


Covth, 


pit v sun, UaWn] J-- 


the firſt who trained elephants to war; 
nor have we any account of their being 
employed aal the Nyman, until the 
time of Pyrrbusi's deſcent into Italy. On 
their backs were wooden towers filled 
with ſoldiers, armed with various kinds of 
miſſile weapons; beſides the vaſt weight 
of the beaſts cruſhed numbers of the ene- 
my, who, terrified at ſo monſtrous an ap- 
pearance, knew not at firſt how to defend 
themſelves: but the Romans in a ſhort 
time found means of rendering them as 
deſtructive to thoſe who employed them, 
as they had before been to thoſe againſt 
whom they were led : This was by for- 
cing them back upon their own men, 
which more than once decided the fortune 
of the day: Every elephant had a guide; 
who rode upon his neck, and if at any 
time the beaſt was ſo outrageous, as to 


Pg 


ard or enſign of each company or mani= 
pulus 

6 Victeriæ] His victory over Aulus. 

g Omnia ſuis previſa] Every preeau - 
tion had been taken by him for his fol- 
diers. 8 

10 Locum ſaperiores] A higher ground. 

ti prudentes cum imperitis| This 
may be taken in a double ſenile; Jugure , 
tha might imagine that the enemy would 
fall into his ambuſcade before they diſco- 
vered it, and then the meaning will be, 
I have taken care that you ſhould be pre- 
* informed that you are to engage, 
and alf that the enemy ſbou'd be quite ig- 
norant of it; and this from the ciicum- 
ſtanc<s, as well as trom the tenor of the 
diicourie, | takę to be the moſt natural 
ſenſe. Salluſt = already told us, that 
it was one of the motive: 2 Fugurtha's 


bazarding 


— 
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pluribus, aut rudes cum bello melioribus manum conſererent ; proinde 


parati intentique eſſent, ſigno dato, Romanos invadere: illum diem 


aut omnis labores et victorias confirmaturum, aut maxumarium arum- 
narum initium fore.” Ad hoc viritim, uti quemque, ob militare 
facinus, pecuniã aut honore extulerat, commonefacere beneficii ſui, 
et eum ipſum aliis oftentare: poſtremò, pro cujuſque ingenio, Polli- 


cendo, minitando, obteſtando, alium alio modo excitare: ca 


inte- 


rim Metellus, ignarus hoſtium, monte degrediens cum exercitu con- 
| ſpicatur ; primò dubius, quidnam infolita facies oftenderet, (nam inter 
virgulta equi Numidzque conſederant, neque plane occultati humili- 
tate arborum, at tamen incerti, quidnam eſſet: cùm naturi loci, tum 
dolo ipſi atque ſigna militaria obſcurati) dein, brevi cognitis inſidiis, 
paullifper agmen conſtituit; ibi commutatis ordinibus, in dextero la- 
tere, quod proxumum hoſtis erat, triplicibus ſubſidiis aciem inſtruxit: 
intet manipulos funditores et fagittarios diſpertit: equitatum omnem 


in cornibus locat: ac pauca pro tempore milites hortatus, aciem, ſicut 


inſtruxerat, tranſvorſis principiis, in planum deduct. 


L. Sed 
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hazarding a battle, that the couritry was 
well known to the enemy, ager hoſtibus 
copnitus, However, Criſpinus, and Mair 
ſeems to favour his opinion, explains it, 
prudentes locorum cum imperitis locorum. 

4 Viritim| Man by may. 

s Pecum4 aut honore extulerat) Had 
raiſed to riches or honours, ; 

6 Eum ipſum] The man he had fo raiſ- 


ed he ſhewed to others as an encourage- | 


ment to them to behave well. This was 
ſpeaking at once to the ſenſes and paſſions. 

Pro cujuſque ingenie] According to 
every ones character and natural diſpoſi- 
tion. ; 

9 Ordo. Nam equi, & Numidz con- 
ſederant inter virgulta, neque occultati 
plane humilitate arborum, & tamen era: 
incerti quidnam eſſet: quia ipſi Numide, 
atque ſigna militaria erant obſcurati, cum 
natura loci, tum dolo. 

10 Humilitate] On account of the low- 
neſs of the ſhrubs, 

11 Incerti} Leaving it uncertain what 
they were : that is, they did not appear 
ſo plain, as to make it certain what the 
object was. 

12 Dole] By ſtratagem, or deſign: they 
concealed themſelves as much as poſſible. 


14 Triplicibus fubſediis} Metellus's army, 


as now ranged, conſiſted of four lines ; 
the firſt of which was that next to Jugur- 
tha, and is called prima actes, or princi- 
die; the other three lines, that were 
drawn up behind the firſt, and which here 
come under the name of ſubſidia or re- 
ſerves, we may imagine to have been 
the Bhaſtati, the principe, and the trig- 
i.. 

15 Inter manipules) In ſorming any of 
the tour lines mentioned juſt now, there 
was left an empty ſpace between one ma- 
nipu/us and another; and theſe vacant 
ſpaces Metellus fills up with the archers 
and lingers. 

16 Pro tempore] As the ſhortneſs of the 
time allowed. 

17 Tranſvorfis principiit] The meaning 
of thele words may be thus illuſtrated. 
Imagine that, in the figure annexed to 
Note 7 of the preceding chapter, the 
length of Metellzs's army, as drawn out 
upon the mountain, reached from A to 
B, in which poſition, as they all ſtand 
with their faces to the ſouth, the right 
wing will be at A, and the left at B; and 
as they are drawn up in four lines, the 
ſouthermoſt of theſe lines will be the 
prima acies, Now imagine that all of 


them, without altering their place or ſta- 
f tion, 


this 


ſeaſon 

3 K 

C. Ma 

accuſe 

cent, « 
this ini 
certain 
the poi 
all the 
ed, tha 


3 


__ 


4 * o 
— « 


JUGURTHA. Car. L. 123 


L. Sed ubi Numidas quietos, neque colle degredi animadvortit, 
veritus ex anni tempore et inopid aquz, ne ſiti conficeretur exerci- 
tus, Rutilium legatum cum expeditis cohortibus et parte equitum 
præmiſit ad flumen, uti locum caſtris antecaperet: exiſtumans, hoſtis 
crebro impetu & tranſvorſis præliis iter ſuum remoraturos, et quoniam 
armis diffiderent, laſſitudinem et ſitim militum tentaturos. Dein ipſe 
pro re atque loco, ſicuti monte deſcenderat, paullatim procedere: 


Marium poſt principia habere: ipſe cum ſiniſttæ alz equitibus eſſe, 


qui in agmine principes facti erant. At Jugurtha, ubi extremum 
agmen Metelli primos ſuos prætergreſſum videt, præſidio quaſi duum 
millium peditum montem occupat, qui Metellus deſcenderat : ne forts 
cedentibus advorſariis receptui, ac poſt munimento foret ; dein, re- 
pente ſigno dato, hoſtis invadit, Numidæ alii poſtremos cxdere ; pars 
a ſiniſtra ac dexter tentare ; infenſi adeſſe atque inſtare : omnibus 
locis Romanorum ordines conturbate; quorum etiam qui firmioribus 
animis obvii hoſtibus fuerant, ludificati incerto ptælio, ipſi mods 
eminus ſauciabantur, neque contra feriundi, aut conſerendi manum 


- tain, will be the right flank in the march, 


on the mountain will now lead the van, 


copia erat; ante jam docti ab Jugurtha equites, ubicumque Roma- 


V O 


tion, be only made to front another way, 
that is, to turn their faces from the fouth 
to the eaſt, and then in this order purſue 
their march down the mountain, with 
their right ſide towards Jugurtha ; by this 
meahs the line that made the prima a- 
ciet, as they ſtood marſhalled on the moun- 


and the horſe that compoſed the left wing 


or be the foremoſt in the march: And 
this is what our author intends by the 
phraſe tranſvorfts principiis. 


L. Jugurtha attacks the Romans, and 
puts them in diſorder, 

2 Anni tempere) It was the ſummer 
ſeaſon. 

3 Rutilium) Rutiliur was conſul with 
C. Marius in 648, and being aiterwards 
accuſed of extortion, he was, tho' inno- 
cent, condemned : yet, notwithſtanding 
this iniquitous ſentence, being told by a 
certain perſon, that a civil war was upon 
the point of breaking out, and that then 
all the exiles would be recalled, he repli- 


R 2 norum 


7 E. 


baniſh him unjuſtly, than mourn for his 
return, 

4 Ad flumen] Sc. Muthul. 

s Tranſvworfis preliis) By charging him 
in flank. 

6 Laſſitudinem _ militum] Id eſt, 
wilites per laſſitudinem et fitim, they 
would endeavour to diſtreſs his ſoldiers 
by fatigue and thirſt, : 

7 Prore atque hc] As his circumſtan- 
ces and ſituation required. 

Sicuti] As, that is flowly and in the 
ſame order. 
8 Poſt printipia] Marius muſt have 
been immediately behind the firſt line ; 
for, if we ſuppole, that every man kept 
his rank, turning only to the left when 
the order of the march was changed, the 
whole army muſt march in columns, and 
then, paſt principia cannot ſignify the ſame 
thing as in a regular order of battle, that 
is between the Principes and Triarii. 
13 P:ſfremos] Thoſe in the rear. 
16 Lediſicati] Baffled. 

Incerto preli:) By this irregular man- 
ner of fighting, 


ed, that he had rather his country ſhould} 


Ii med3] The R:mans only. 


C 
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norum turma inſequi cœperat, non confertim, neque in unum ſeſe re- 
cipiebant, ſed alius alid quam maxume divorſi. Ita numero pri- 
ores, ſi a perſequendo hoſtes deterrere nequiverant, disjectos ah 
tergo, aut lateribus circumveniebant: fin opportunior fug⸗ collis, 
quam campi, fuerat; eo verò conſueti Numidarum equi facile inter 
virgulta evadere: noſtros aſperitas et i ct inſolentia loci retinebat. 


II. Cæterùm facies totius negotii varia, incerta, fœda atque miſe- 
rabilis: diſperſi à ſuis pars cedere, ali inſequi neque fi igna, neque 
ordines obſervare ; ubr quemque periculum ceperat, ibi reſiſtere ac 
propulſare: arma, tela, equi, viri, hoſtes, cives permiſti; nihil con- 
ſilio, neque imperio. agi: fors omnia regere. Itaque multum diei 
proceſſerat, cam etiam tum eventus in jncerto erat. Denique omni- 
bus labore et æſtu languidis, Metellus ubi videt Numidas minds in- 
ſtare, paullatim milites in unum conducit, ordines reſtituit, et cohor- 
tes legionarias quatuor advorſum pedites hoſtium collocat; eorum 
magna pars ſuperioribus locis feſſa conſederat. Simul orare, hortari 
milites, “ ne deficerent, neu paterentur hoſtis fugientis vincere: neque 
illis caſtra eſſe, * nunimentum ullum, gud cedentes tenderent : 
in armis omnia fita.” Sed nec Jugurtha quidem interea quietus erat; 
circuire, hortari, renovare prælium, et ipſe cum delectis tentare —. 
nia: ſubvenire ſuis, hoſtibus dubiis inſtare, ques firmos cognoverat, 
eminus pugnando retinere, 


LII. Eo modo duo imperatores, ſummi viri, inter ſe, certabant: 
ph pares, cæterùm opibus diſparibus, Nam Metello virtus militum 
erat, 


O T K. 


2 Alius alis) Different ways: one one 


way, and another another. 
Numero prieres] Being ſuperior in 
number. 
3 Dinedes) Diſperſed in the purſuit. 

6 Inſolentia loti retisebat] The want of 
knowing the ground retarded, 


LI. The cenfuſion of both armies, Me- 
tellus rallies tit men. 

1 Facies totius regetii] The appearance 
of the whole action. 

2 Cedere] Fled. 

4 Confilis) By conduct. 

7 Mints 9 To preſs on more 
faintly. 

8 Milites in unum coudycit] He draws 


| his ſoldiers into one _ 


Ceohortes legionarias] Legionary co- 


horts, He uſes the word /egicnarias, to 
diſtinguiſh them from the auxiliary troops 
that were in Metellur's army. 

9 Eerum] Sc. Numidarum, 

10 Simul crare] Metellus at the ſame 


' [time entreated. 


11 Ne deficerent] Not to be diſcou- 
raged. 
12 lis] Romanis, 


Haſtibus dubiis inſtare] Preſſed up- 
on ik 


e enemy where they wavered, that 
is, upon thoſe who had not yet come to 
2 reſolution whether to fight or fiy. 

Firmos] Reſolved. 


LIT. Jugurtha is defeated : Bomilcar 


frepares to attack Rutilius's s camp. 
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erat, locus advorſus: Jugurthz alia omnia, præter milites, opportu- 


na. Denique Romani, ubi intelligunt, neque fibi perfugium eſſe, 
neque ab boſte copiam pugnandi fieri; (et jam diei veſper erat) ad- 
yorſo colle, ſicuti præceptum fuerat, evadunt. Amiſſo loco, Nu- 


midæ fuſi fugatique, pauci interiere; pleroſque velocitas et regio 


boſtibus i ignara tutata ſunt, Interea Bomilcar, quem elephantis et 
parti copiarum pedeſtrium præfectum ab Jugyrthi ſupra diximus, 
ubi eum Rutilius prætergreſſus eſt, paullatim ſuos in æquum locum 
deducit: ac, dum legatus ad flumen, qu6 præmiſſus erat, feſtinans 
pergit, quietus, ui res poſtulabat, aciem exornat: neque remittit, 
quid, ubique hoſtis ageret, explorare. Poſtquam Rutilium conſediſſe 
jam, et animo vacuum accepit, ſimulque ex Jugurthæ prælio clamo- 
rem augeri; veritus, ne legatus, cognit re, laborantibus ſuis auxilio 
foret, aciem, quam diffidens virtuti militum arte ſtatuerat, quò hoſti- 
um itineri officeret, latiùs porrigit eoque modo ad Rutilii caſtra 
procedit, 


LIII. Romani ex improviſo pulveris vim magnam animadyortunt ; 
nam proſpeQtum ager arbuſtis conſitus prohibebat. Et primo rati 
humum aridam vento agitari: poſt ubi æquabilem manere, et, ſicut 
acies movebatur, magis magiſque appropinquare vident, cognita re, 
properantes arma capiunt, ac pro caſtris, ſicut imperabatur, conſiſ- 
tunt. Dein, ubi propias ventum eſt, utrimque magno clamore con- 
curritur, Numidæ tantummodò remorati, dum in elephantis auxilium 
putant; poſtquam eos impeditos ramis arborum, atque ita disjectos 


circum- 

N O F A. 
1 Locus advorſus) The diſadvantage of | 13 Laberantibus ſuis] To his friends in 
the yon diſtreſs. Laboro comes from the verb la- 
or:una] Favourable. ber, lapſus ſum, and ſignifies to be depriv- 


. colle evadunt] Literally [ed of ſtrength: id ex que labuntur wires, 
FLA the hill being againſt them, they] 14 Nr] That. 
aſcend ; ; that is, they aſcend the oppoſite} 15 Officeret] He might obſiruQ. 
hill. 8 
1 Aniſſi lees] Sc, celle this poſt be-] LIIT. Bomilcar is defeated by Rutilius. 


ing loſt. | 
6 Jgrara] Unknown; it is here taken 2 Proſpetum prohibebat] Inter- 
cepted the view. 


in a paſſi ve ſigniffcation. 
7 3 Aquabilem) Conſtant, 
7 1 9 FH, r s Pro caſtris) Before the camp. 


erfect inf. pal. 
g 10 Yuietus] Se. Bemilcar draws up his *. Ventum] latellige e a neuter paſ- 


men without any hurry or noiſe. 


11 Cenſediſſe jam] Was already en- 7 — Made a ſtand. 
camped. 
12 Ain vacuum] Void of apprehen- 


— 


8 Impedit:s) Entangled, 
Diſjectes] Separated, 


£ 


| 
| 
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circumveniri vident, fugam faciunt : ac plerique, abjectis armis, collis, ba 
{+ aut noctis, quz jam aderat, auxilio integri abeunt. Elephanti qua- qu 
tuor capti, reliqui omnes, numero quadraginta, interfecti. At Ro- ni 
mani, quamquam itinere atque opere caſtrorum et prælio feſſi, læti- Ri 
| que, erant ; tamen, quod Metellus ampliùs opinione morabatur, in- fla 
ſtructi intentique obviam procedunt. Nam dolus Numidarum nihil vi 
languidi, neque remiſſi patiebatur. Ac primò, obſcuri nocte, poſt - ni 
quam haud procul inter ſe erant, ſtrepitu, veluti hoſtes adyentare, ſib 
alteri apud alteros formidinem ſimul, et tumultum facere: et pæne ſx 
imprudenti2 admiſſum facinus miferabile, ni utrimque præmiſſi equi- It: 
tes rem exploraviſſent, Igitur, pro metu, repentè gaudium exor- Ca 


udiunt : qu 


tum, milites alius alium læti appellant, acta edo 


ſua quiſque fortia faQta ad cœlum fert. manz ita ſeſe fo 
habent: in victorià vel ignavis 3 advorſz res etiam qu 
bonos detrectant. 1 | * dit 
LIV. Metellus 3 em caſtris quatriduo moratus, ſaucios cum 2 
cura reficit,, mEritos in præliis more militiæ donat, univerſos in con- in 
cione, hudat, atque agit gratias ; hortatur, “ad cetera, que levia tu 
ſunt, parem animum gerant: pro victoria ſatis jam pugnatum, ju 
reliquos labores pro præda fore.” Tamen interim transfugas et alios ay 
opportunos, Jugurtha ubi gentium, aut quid agitaret; cum pauciſng pl 
eſſet, an exercitum haberet ; uti ſeſe victus gereret, exploratum miſit. pr 
At ille ſeſe in loca ſaltuoſa et naturà munita receperat; ibique coge- er 
| | bat 
. 


2 Integri] Unhurt: ab in et fager, i 


Metcllus ravages Numidia, and takes 


e. Jan ger. poſſe ſſirn of many fertified towns. The 
4 Opere Caſirerum] With fortifying| King defeats a party of the Romans. 
their camp. It was an invariable cuſtom 7 25 13 
with the Romans, whether the enemy was " I — — In the camp near 
near or at a diſtance, to fortify their camp 2 ul. . : 
with a ditch and a rampart, 3 Que levia ſunt] Which were inconſi- . 
s Ampl:2s epinione] Beyond their ex- derable. | 5 {SM 82 
pectation. 5 Ord:—Tamen miſit interim trans- | 
> Orde—Ac itfi milites utrorumgue, fugas, & alive opportunos ad hec, explo- Tl 
peitquam erant inter ſe baud procul, noc-|* _— ub gentiuen, aut quid agitaret = 
te obſcura, adventare ſirepitu, veluti hoſ- Jugurtha, ne eſſet cum paucis, an habe- h 
tes, & facere alteri apud akkeros fimul | Vet exorcitum, & uti victus gereret ſeſe. = 
2rmidinem & tumultum. Tranifugas] Deſertere were very = 
10 Inprudentii] Through miſtake, Proper to be lent as ſcouts, not only be- - 
12 Ach ediceit atque audiunt] Mutu- cauſe they knew the country, but as they 4 
ally relate, and liſten to the account of, could expect no pardon from their former 118 
their ſeveral exploits, friends, they malt, of neceflity, be faith» l 
15 Benet detrafant] Caſts a reproach ful . new allies. Wo 
upon the brave. | 7 Utt) How, . | 
: Explratum) The firſt ſupine. | 
LIV. Jugurtha raiſes a new army: ed 


= 
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bat exercitum numero hominum ampliorem, ſed hebetem inficmam- 
que, agri ac pecoris magis, quim belli cultorem. Id eã gratis eve- 
nicbat, quod præter equites regios nemo omnium Numidarum ex ſugs 
Regem ſequitur; quò cujuſque animus fert, e6 difcedunt : neque id 
flagitium militiz ducitur: ita ſe mores habent. Igitur Metellus ubi 
videt etiam tum Regis animum ferocem eſſe; bellum renovati, quod, 
niſi ex illius lubidine, geri non poſſet; prætereã inimicum certamen 
ſibi cum hoſtibus, minore detrimento illos, vinci, quam ſuos vincere : 
ſtatuit non præliis, neque acie, ſed alio more bellum gerundum. 
Itaque in loca Numidiz opulentiſſuma pergit, agros vaſtat, multa 
caſtella et oppida temere munita, aut fine præſidio, capit incendit- 
que, puberes interfici jubet ; alia omnia militum prædam eſſe. EA 
formidine multi mortales Romanis dediti obſides; frumentum et alia, 
quæ uſui forent; affatim præbita: ubicumque res poſtulabat, præſi- 
dium impoſitum. Quæ negotia multò magis, quàm przlium mals 
pugnatum ab ſuis, Regem terrebant. Quippe cujus ſpes omnis in 
fuga ſita erat, ſequi cogebatur ; et, qui ſua loca defendere nequiverat, 
in alienis bellum gerere. Tamen ex inopis, quod optumum videba- 
tur, conſilium capit : exercitum plerumque in iiſdem locis opperiri 
jubet ; ipſe cum deleQis equitibus Metellum ſequitur, nocturnis et 
aviis itineribus ignoratus, Romanos palantis repentè aggreditur ; eorum 
plerique inermes cadunt, multi capiuntur: nemo omnium intactus 
profugit; et Numidæ, priuſquam ex caſtris ſubveniretur, ſicuti juſſi 
erant, in proxumos collis diſcedunt. 


LV. Interim Romz gaudium ingens ortum, cognitis Metelli re- 


bus: uti ſeque et exercitum more majorum gereret; in advorſo 


| loco, 
N 0 £25 | 
1 Ampliorem) Scil. friore exercits. "Pi Caſtella] A diminutive of caftra, 
Hebetem) Unſit tor ſervice, heavy, torts or caſtles, where garriſons are kept. 
without ſpirit. | Temere munita] Fortified in haſte. 


3 Nemo——tx Fuga regem ſegui tur] 17 Sua loca) The places he himſelf had 
This cuſtom of abandoning their prince] choſen, as the moſt convenient for carry- 
or general aſter a defeat was not peculiar ing on the war. 
to the Numidians, Sacred writ aſcribes| 18 In alienit] In thoſe places already 
the ſame to the Iſraelites, Herodotus in- ¶ in poſſeſſion of Metellus, where he tad 
forms vs, this was cuſtomary in moſt of all the advantage. 


the nations in Afie. | Herodran gives the] 23 Subveniretur] Aſſiſtance could come: 


like account of the Parthians, Thucy-| a neuter paſſive. 


dides ſays, this was the practice of the] L. Rejaicings at Rome for the adven- 
Ilhyrians ;, and Tacitus gives the ſame ac- tages _— 5 N this general 
count of the Germans. takes precautions againſt ſugurtha, who 
7 liz) Regis, ſal, 3 F continually haraſſes bis army. 
9 Preliis) Skirmiſhes; acie, in à pitch-| 2 7, adverſe lace} In a diiadvantageous 
ed battle. ſituation, 


- 
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loco, victor tamen virtute fuiſſet; hoſtium agro potiretur; Jugurs 
tham magnificum ex Auli focordia, ſpem ſalutis in ſolitudine, aut 
fugk coëgiſſet habere. Itaque ſenatus ob ea feliciter acta diis im- 
mortalibus ſupplicia decernere: civitas trepida anteã et ſolicita de 
belli eventu, læta agere: de Metello fama præclara eſſe. Igitur eò 
intentior ad victoriam niti, omnibus modis feſtinare, cavere tamen, 
necubi hoſti opportunus fieret: meminiſſe, poſt gloriam invidiam 
ſequi. Ita qus clarior, ed magis anxius erat: neque poſt inſidias 
Jugurthæ effuſo exercitu predari: ubi frumento, aut pabulo opus 
erat, cohortes cum omni equitatu præſidium agitabant: exercitũs 
partim ipſe, reliquos Marius ducebat. Sed igni magis, quim prada, 
ager vaſtabatur. Duobus locis, haud longe inter ſe, caſtra faciebant z 
ubi vi opus erat, cuncti aderant : cæterùm, quò fuga atque formido 
latiaz creſceret, divorſi agebant. Eo tempore Jugurtha per collis 
ſequi : tempus, aut locum pugnz quzrere: qua venturum hoſtem 
audierat, pabulum et aquarum fontis, quorum penuria erat, cort um- 
pere: mods fe Metello, interdum Mario oſtendere; poſtremos in 
agmine tentare, ac ſtatim in collis regredi ; rurſus aliis, poſt aliis mi- 
nitari : neque prælium facere, neque otium pati; tantummodo hoſtem 
ab incepto retinete. | | 


' LVL Romanus imperator, ubi ſe dolis fatigari videt, neque ab 
hoſte copiam pugnandi fieri ; urbem magnam, et in ei parte, qui 
ſita erat, arcem regni, nomine Zamam, ſtatuit oppugnare: ratus id, 
quod negotiam poſcebat, Jugurtham laborantibus ſuis auxilio ven- 
turum, ibique prælium fore. At ille, quæ parabantur, a perfugis 
edoctus, magnis itineribus Metellum antevenit ; oppidanos hortatur, 
meenia defendant, additis auxilio perfugis ; quod genus ex copiis re- 
gis, quia fallere nequibat, firmiſſumum erat. Præterea pollicetur, 

| 5 in 

Or K. 

2 Magnificum) Elate. imagine that Jugurtha poiſoned the 


4 Sapplicia] Thankſgivings. The num- 
ber of days decreed by the ſenate, for 
public chanklgivings, was generally in 
proportion to the ſucceſs of their gene- 
rals. 

7 Oppertunus fieret] He ſhould be ex- 
-poled. ; 

g Effuſe exercitu) With his army diſ- 


rled. . 
12 Inter ſe] Supple, diftantes vel diſ- 
tzatibus. | 
- 15 Sequi] Sc. Romanes. 


16 C:rrumpere) Grotius and Criſpinns 


ſprings; an action not uncommon a- 
mong the antients. 


LVI. Metellus, unable to bring Jugure 
tha to @ battle, 2 to befiege Zama, 
Marius puts the King to flight at Sicca. 


3 Zamam] What the ſituation of this 


city was, is very uncertain; all that we 
know of it is, that it was five days march 
S. W. or accoiding to Pel;bivs, wel of 
Carthage. 

b N Firmiſumum erat] Was moſt faiths 
ul. 


— eas. nai . es ir 
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ln tempore ſemet cum exercitu affore, Ita compokitis rebus, in loca 


ö quam maxume occulta diſcedit, paullò poſt cognoſcit, Marium 
: ex itinere frumentatum cum paucis cohortibus &%.., miſſum: quod 
oppidum primum omnium poſt malam pugnam ab Rege defecerat. 
: E6 cum dileQis equitibus noctu pergit, & jam egredientibus Romanis 
in porta pugnam facit: ſimul magna voce Siccenſes hortatur, © uti 
. cobortes ab tergo circumveniant : fortunam illis preclari facinoris 
, caſum dare; ſs id fecerint, poſtea ſeſe in regno, illos in libertate fine 
1 metu etatem atturos.” Ac ni Marius ſigna inferre atque evadere 
; oppido properaviſſet, profecto cuncti, aut magna pars Siccenſium 
5 fidem mutaviſſent; tant& mobilitate ſeſe Numidæ gerunt. Sed milites 
6 Jugurthini paulliſper ab Rege ſuſtentati, poſtquam majore vi hoſtes 
- urgent, paucis amiſſis, profugi diſcedunt. 
: LVII. Marius ad Zamam pervenit; id oppidum in campo ſitum, 
| . * , , : . - * * 
" magis opere, quam naturd munitum erat: nullius idonez rei egens, 
1 armis viriſque opulentum. Igitur Metellus, pro tempore atque loco 
0 paratis rebus, cuncta mœnia exercitu circumvenit; legatis imperat, 
| ubi quiſque curaret : deinde, ſigno dato, undique ſimul clamor ingens 
oritur ; neque ea res Numidas terret ; infenſi intentique fine tumultu 
- manent: prælium incipitur, Romani, pro ingenio quiſque, pars 
| emind$ 
b VO T EK. 
J t In tempore] In proper time, as ſoon} again, without any provocation, ready net 
, as bis preſence ſhould be requiſite. only to revolt, but even to attack Ma- 
1- 3 Frumentatum) The firſt ſupine : toi . | 
a get corn for the army. 13 Diſcedunt] This word ſhews the 
13 — Sicca, called alſo Sicca Yene. | manner in which the Numidians —_— | 
T, rea, now Keff, in the kingdom of Tunit, retreated, viz. in diſorder; for di and dir 
is ſituate 72 miles, W. S. W. of Tunis. in compoſition, as has been already ob- 
* 4 Malam pu gnam] His unſucceſsful] ſerved, ſignify different ways. A, regu- 
T battle, lar retreat, is generally expreſſed by the 
4 s Uti cohortes ab tergo circumveniant ]] words, cedere, fugere, or ter ga vertere. 
1 To attack the Remes cohorts in the rear, a 
8 Caſum] A favourable opportunity. LVII. Marius arrives at Zama; Me» 
The words ferrunam, and caſum intimate ſtellus attempts to florm the city, 
the neceſſity of ſeizing this opportunity ; | 
he for as fortune, by chance, which is impli-j} 2 Magis opere, quam naturd munitum 
A. ed in the word caſum, preſented it, ſo if erat] It was better fortified by art than 
it was now negleQed, they might neverſ nature. 
fiad ſuch another. ; 3 Pro tempore atque loco] Az the time 
ur- 9 Signa inferre] To march againſt the] and place required. 
na. enemy: literally to carry the ſtandards| 6 Iafenſ intentique] Infenſi, ready to 
Y againſt them. annoy the enemy; intenti, prepared to 
his 11 Fidem) The fidelity they had pro-|detend themſelves. 
we miſed to the Romans. The word mata- 7 Pro ingenio] Seems here to ſignify, 
ch viſſent, ſtrongly marks the inconſtancy of [not only the natural diſpoſition of ea 
0 this people, who had already been the but alſo the manner of fighting he had 
firſt to revolt to Ju gurtha, and were now 


been trained to, 


* 
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eminùs glande aut lapidibus pugnare; evadere alii, alii ſuccedere, ac 
murum modò ſubfodere. o ſcalis aggredi : cupere prælium ma- 
nibus facere, Outta ea oppidani in proxumos ſaxa volvere ; ſudes, 
pila, præterea pice et ſulphure tædam miſtam, ardentia mittere. Sed 
ne illos quidem, qui procul manſerant, timor animi fatis muniverat ; 
nam pler6ſque jacula, tormentis aut manu emiſſa, vulnerabant : pari- 
que periculo, ſed fami impari, boni atque ignavi erant. | 


LVIII. Dum apud Zamam fic certatur, Jugurtha ex improviſo 
eaſtra hoſtium cum magni manu invadit : remiſſis, qui in præſidio 
erant, et omnia magis, quim prælium, exſpectantibus, portam irrumpit, 
At noſtri, repentino metu perculſi, ſibi quiſque pro moribus conſu- 
lunt: alii fugere, alii arma capere: magna pars vulnerati, aut oc- 
ciſi. Cæterùm ex omni multitudine non amplĩùs quadraginta, memo- 
res nominis Romani, grege facto, locum cepere, paulls, quam alli, 
editiorem; neque inde maxumũ vi depelli quiverunt: ſed tela eminas 
miſſa remittere, pauci in pluribus minùs fruſtrati: fin Numidæ pro- 


pias acceſſiſſent, ibi vero virtutem oſtendere et eos maxumã vi cæ- 
dere, 


N O'T @#. 


1 Glands) The glans was a leaden | LVIII. Jugurtha takes the Roman 
ball, made in the form of an acorn, {camp by aſſault, but is repulſed by Mari- 
which was caſt with a ling. us. 

Lapidibus) Stones caſt either with} 2 Ordo. Irrumpit portam, remiſſis iic, 
the hand, or with the Ball;ta, a military I qui erant, in præſidio, & exſpectantibus 
engine in ule among the antients, ſome- I magis omnia, quam præ lium. 
what like our croſs-bow, bat much big- 3 Fertan] The figure o the Raman 
ger: it was uſed in the beſieging of ci-|camp was four ſquare, and on each fide 
ties, to throw in ſtones, and ſometimes of the ſquare was a gate. That next to 
darts and javelins; and ſuch was its ſorce,jthe enemy was called the Pr eterian gate, 
that it could caſt ſtones from 100 to zoo becauſe it faced the general's tent; op- 
pounds weight. It was called Balliſta] poſite to this was the decuman gate, which 
from aA, to throw. had its name from the rank of the cohorts 

Evadere] They who were wounded |that encamped near it, viz. decime co- 
or fatigued retired, and others ſupplied |hortes. The gates on the two other ſides 
their place. were called principales, becauſe the tents 

2 Subfedere] Undermined the walls. Jof the chief officers of the army extended 

Prelium manibus facere] To come towards theſe gates, on both ſides of the 
to a cloſe engagement. general's tent. 

5 Nee timer animi ſatis muniverat]] 4 Pro moribas] According to his diſpo- 
Nor did their cowardice ſufficiently pro- ſition. | 
tect. 8 7 Grege facte] Having formed a body. 
6 Tormentis] All kinds of military en-} 8 Tela—miſſa remittere] They threw 
gines uſed to throw any thing with force back the darts, that were caſt at them by 
to a diſtance, were called formenta. the enemy. 

7 Fand impari] They who approached g Pauci in fluribus minas fruſtrati] 
the walls acquired greater honour than] The Romans were fo ſew, and the ene- 
thoſe who kept aloof, altho' both parties] my ſo numerous, that the former could 
were expoſed to equal danger, e miſs their aim: fraſtrati is taken 

there ia a paſſive ſenſe, a 


man 
Aari- 


is Hs, 
tibus 


man 
1 fide 
ext co 
gate, 
$ ep 
v hich 
zhorts 
a C9* 
r ſides 
+ tents 
ended 
of the 


diſpo* 
body. 


threw 
em by 


ſtrati] 
e ene- 
could 
taken 
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dere, fundere atque fugare. Interim Metellus cùm accerrums rem 
gereret, clamorem et tumultum hoſtilem a tergo accepit : deinde, con- 
vorſo equo, animadvortit fugam ad ſe vorſùm fieri: quæ res indicabat 
popularis eſſe. Igitur equititum omnem ad caſtra propere mittit, ac 
ſtatim C. Marium cum cohortibus ſociorum; eumque lacrumans 
* per amicitiam perque rempublicam obſecrat, ne quam contumeliam 
remanere in exercitu victore, neve hboſtis inultos abire finat:” ille 
brevi mandata efficit. At Jugurtha munimento caſtrorum impedi- 
tus, cùm alii ſuper vallum precipitarentur, alii in anguſtiis ipſi 
fibi properantes officerent, multis amiſſis, in loca munita ſeſe reci- 


pit. Metellus, infecto negotio, poſtquam nox aderat, in caſtra cum 
exercitu revortitur, | 


LIX. Igitur poſtero die, prints quam ad oppugnandum egredere- 
tur, equitatum omnem in eã parte, qua Regis adyentus erat, pro 
caſtris agitare jubet : portas et proxuma loca tribunis diſpertit: dein 
ipſe pergit ad oppidum, atque, uti ſuperiore die, murum aggreditur, 
Interim Jugurtha ex occulto repentè noſtros invadit. Qui in primo 
locati fuerant, paulliſper territi pertucbantur ; reliqui citò ſubveni- 
unt. Neque diutias Numidæ reſiſtere quiviſſent, ni pedites cum 
equitibus permiſti magnam cladem in congreſſu facerent; quibus illi 
freti, non, ut equeſtri prælio ſolet, ſequi, dein cedere: ſed advorſis 
equis concurrere, implicare, ac petturbare aciem: ita expeditis pe- 
ditibus ſuis, hoſtis pænè victos dare. 


LX. Eodem tempore apud Zamam magni vi certabatur, Ubi 


quiſque legatus, aut tribunus curabat, eo accerrume niti ; neque 
8 2 _ 


N O T' &. 


4 P:pularis eſſe) That they were his 


8 In congreſſu] In the joint attack, 
own ſoldiers. 


Quibus illi] Id eſt, quibus peditibus 


In exercitu victere] Sc. Romano, 
9 Anguſtiis] Sc. Portarum. 
11 Infeto negotie] Having failed in 
his attempt to take the city. 


LIX. Jugurtha a ſecond time attacks 
the Roman camp, and is agein repulſed. 

2 Yud regis adventus erat) Where the 
king's approach was apprehended, 
3 Aeitare] To keep guard. 

s In prime] Next to himſelf, 

6 Cadet Milites R:mani, 


8 Cladem] Rimanirum, 


illi equites Iugurthini. 

10 Inplicare] The Numidianhorſe and 
foot attacking the Roman cavalry in con- 
cert, hemmed them in fo, that they could 
not make a proper uſe of their arms. 


11 H:ftts) Romans. 


LX. Metellus gives a new aſſault to 
Zama : the inhabitants defend themſelves 
courageouſly : night at length Puts an end 
to the fray. 


2 Curabat] Commanded, 
Ee] There. f 
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alius in alio magis, quam in ſeſe ſpem habere : pariterque oppi- 
dani agere; propugnare, aut parare omnibus locis ; avidiùs alterf 
alteros ſauciare, quam ſemet tegere; clamor permiſtus bortatione, 
Lztitia, * gemitu : item ſtrepitus armorum ad cœlum ferri; tela utrim- 
que volare. Sed illi, qui mania defenſabant, ubi hoſtes paullulüm 
- mods pugnam remiſerant, intenti prælium equeſtre proſpeRabant ; ; 
eos, ut! quzque Jugurthz res erant, lætos modd, modò pavidos ani- 
madvortetes: ac, ſicuti audiri a ſuis, aut cerni poſſent, monere alii, 
alii hortari, aut manu ſignificare, aut niti cotporibus, hic et illac, 
quaſi vitabundi aut jacientes tela, agitare. Quod ubi Mario cog- 
nitum eſt (nam is in e& parte cyrabat) conſults leniùs agere, ac diffi- 
dentiam rei ſimulare: pati Numidas fine tumultu Regis prælium viſere. 
Ita illis ſtudio ſuorum adſtrictis, repentè magna vi murum aggre- 
ditur: et jam ſcalis egreſſi milites propè ſumma ceperant, cùm 
oppidani concurrunt, lapides, ignem, alia præterea tela ingerunt. 
Noſtri primò reſiſtere: dein, ubi unæ atque alteræ ſcalæ comminutæ, 
qui ſuperſteterant, afflicti ſunt ; cæteri quo quiſque modo potuere, 
pauci integri, magna pars conſeRi vulneribus abeunt. Deinde us 
trimque przlium NOX diremit. . : 


LXI. Metellus, 8 videt fruſtra inceptum ; neque oppi- 
dum capi, meque Jugurtham, niſi ex inſidiis aut ſuo loco, pugnam 
ſacere, et jam zſtatem exactam eſſe, ab Zama diſcedit: et in iis 
urbibus, quæ ad ſe defecerant, ſatiſque munitæ loco aut mœnibus 
erant, preſidia imponit. Czterum exercitum in provinciam, quæ 
proxuma eſt Numidiz, hiemandi grati collocat. Neque id tempus, 


ex aliorum more, _ aut luxuriz concedit: ſed, quoniam armig 
bellum 


N O 7 K. 


7 Ut quegque Jngurthe res erant] = gens multitudes, facibuſque ardentibus fata 

cording as matters went with 7 colluens velut fanatico inflinfla cur ſu ih 

9 Niti] Lean. beſtem ruil. l 
11 De. rei] A diffidence o. Ingerunt) Pour upon them. 

ſucceſs. 16 Comminute] Were broken. 
12 Sine — Without moleſtation. 17 Aflidi ſunt] Sc, in terram, Were 
13 Studio ſuorum adiridis] Engaged overthrown. | 

by their zealous concern for their friends. 
14 Scalis egreſi] Stepping off the lad-| LXI. Metellus raiſes the fiege of Za- 

ders. ma, and engages Bomilcar to 7 eliver ju- 
I; Ignem, alia preterea tela ingerunt)|gurtha into 75 hands. 

Whatever is thrown with the hand is] 2 Sus loco} On an advantageous ground 

called telum And ſo fire, wherewithſ to himſelf, 

one defends himſelf, or annoys his ene-| 4 Lece] By their ſituation. 

my, comes allo under this denomination. 7 Ex alem more] According to the 

Ziv. IV. cap. xxxiii. Ignibus armata in- cuſtom of other geverale, 


"= 
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JUGURTHA. Cay. Lxn. 133 
| bellum parum procedebat, inſidias regi per amicos tendere, et eorum 
perfidia pro armis uti parat. Igitur Bomilcarem, qui Romæ cum 
Jugurtha rr et inde clam, vadibus datis, de Maſſivæ nece judici- 
um fugerat, quod ei per maxumam amicitiam maxuma copia fallendi 


erat, multis pollicitationibus aggreditur; ac prims efficit, ut ad ſe 
colloquendi gratis occultus veniat: dein, fide dats, * þ Jugurtbam 
wivum aut necatum ſibi tradidiſſet, fore, ut illi ſenatus inpunita- 
tem et ſug omnia concederet,” facile Numidæ perſuadet, cùm in- 
genio infido, tum metuenti, ne, ſi pax cum Romanis heret, ipſe per 
conditiones ad ſu pplicium traderetur, 


LXII. Is, ubi primam opportunum fuit, Jugurtham anxium ac 
miſerantem fortunas ſuas accedit ; monet atque lacrumans obteſta- 
tur, ut aliguande fibi liberiſque et genti Numidarum, optumè me- 
rite, provideat : omnibus preliis ſeſe wifes, agrum vaſtatum, mul- 
tos mortalis captos, occiſes, regni opes comminutas efſe : ſatis ſepe 
jam et virtutem militum, et fortunam tentatam : caveat, ne, illo 
cunctante, Numide fibi conſulant.” His atque talibus aliis ad dedi- 
tionem regis animum impellit, Mittuntur ad imperatorem legati ; 
gui Jugurtham imperata facturum dicerent, ac fine ulli padtione 


fe eſe regnimque ſuum in illius fidem tradere.” Metellus properè 


cunctos ſenatorii ordinis ex hibernis accerfiri jubet: eorum atque 


aliorum, quos idoneos ducebat, conſilium habet. Ita more majorum, 
ex conlilii decreto, per legatos Jugurthæ imperat, argenti pondo du- 
centa millia, elephantos omnis, equorum et armorum aliquantum. 
Quæ poſtquam fine mori facta ſunt, jubet perfugas omnis vinctos 
adduci ; eorum magna pars, uti juſſum erat, adducti: pauci, cum 
primùm deditio cœpit, ad regem Bocchum in Mauritaniam abierant. 
Jgitur Jugurtha, ubi armis viriſque et pecunia ſpoliatus eſt, cam 
I ee 


— 


NOTE C 


3 Judiciun] His trial. 5 Comminutas efſe) Were greatly im- 
8 Sua omnia] Becauſe whatever he poſ- paired. 


ſeſſed was confiſcated, when he forfeited} 9 Imperata] Whatever ſhould be com- 


his bail, or, as we call it, his recogni- mauded by the conſul. 
zance. Sine ullã pactiene] Without any con- 
ditions. 

LXII. The King betrayed by Bomilcar, 10 In illia idem] To his honour. 
eenſents to fartender af diſcretion to the} 13 Ponds ducenta millia] Two hundred 


Romans. | thouſand pounds weight. Ponds is an un- 
declinable noun of the newer gender, 
2 Miſerantem) Bewailing. derived from . to weigh.” 


3 on ande] At length, : 


rener 


ipſe ad imperandum I. iidium vocaretur, rurſus cœpit flectere ani- 
mum ſuum, & ex mala conſcientia digna timere, Denique multis 
diebus per dubitationem conſumtis, cam modo tædio rerum advor- 
farum omnia bello potiora duceret z interdum ſecum ipſe reputa- 
ret, quam gravis caſus in ſervitium ex regno foret ; multis magniſque 
præſidiis nequicquam perditis de integro bellum ſumit, Et Rome 
ſenatus de provinciis conſulſtus Numidiam Metello decreverat. 


LXIII. Per idem tempus Uticz forte C. Mario per hoſtias Diis 
ſupplicanti, © magna atque mirabilia portendi,” haruſpex dixerat: 
* proinde, que animo agitabat, fretus Diis ageret : fortunam quam 
ſepiſſum? experiretur ; cunda proſpere eventura.” At illum jam an- 
tea conſulatũs ingens cupido exagitabat: ad quem capiundum, præter 
vetuſtatem familiæ, alia omnia abundè erant: induſtria, probitas, mi- 
litiz magna ſcientia, animus belli ingens, domi modicus, lubidinis et 
divitiarum victor, tantummodo glotiz avidus. Sed is natus et om- 
nem pueritiam Arpini altus, ubi primùm ætas militiæ patiens fuit, 
ſtipendiis faciundis, non Græcd facundid, neque urbanis munditiis 
ſeſe exercuit: ita inter artis bonas integrum ingenium brevi adole- 

vit. 
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1 Ad tmprrandum] A gerund taken ing againſt an enemy was properly called 
zaſſivcly; to be commanded, that is, to Y, and that the vif:ma was offered 
receive the Conſul's commands. after a victory was obtained: Gallius on 

Tifidinm) A city of the Roman pro- the contrary will have it, that the Bein 
vince in A/rica ; ſome will have it to be might be ſacrificed by any prieſt aſter the 
the Tc of Ptolemy, between Thabraca defeat of an enemy, whereas the vict᷑ima 
2nd the river Bagradeas, in the mid-way muſt be offered by the conqueror in per- \ 
between Certhaze and Nice. on: Var thinks that the word boftia is t 
Fleftere animum juum} To change derived from the old word b2/tire, which F 
his mind. ligniſtes the ſame thing as ferire to ſtrike, 

2 Digaa] Sc. ſepplicia. and Ovid makes it come ab heftibus victit; - 

7 Senatus conſultus] The ſenate had the latter allo tells us, that if a beaſt fell 
the priviſege of nominating the conſuls on its right fide, when ſacrificed, it was 
to the government of provinces, and, called v:ictima, | 
when their year was expired, to continue 2 Haruſpex] The Haruſpices got their 
the command io them, with the title of name @5 harugir, id eſt, b:ftits inſpicien- 
Preoconſuls. dis; becauſe they pretended to forete! t 

future events, by inſpecting the entrails 

LXIII. A character of Marius; an ac-iof the victims. 
count of his family, and of b:s promztion| s Preter] Except. 
in the army. 7 Belli] Id eſt, in bello. 

1 Ordo. Haruſpex dixerat, magna at- 9 Aręini] Arpinum was a city of the 
que mis abilia port endi, C. Mario tupyli-|Semnites, fituate upon the river Liris: it. 
canti fte per idem tempus Uticæ diis{ts now called Arpins. | 
per holtias, Altus] The participle of aber. 

H:ftiasr\ Servint is of opinion, that] 10 Urbanis munditiis]Incity-refignements, 
the victim oſſered by thole who were go-j 11 {ztegrum] Uncorrupted. t 
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IU AURT HA. Cap. LXIV. 135 
vit. Ergo ubi primim tribunaruur milieu 4 populo petit, plerii- 
que faciem ejus ignorantibus, facils notus per omnis tribus Scela- 
ratur. Deinde ab eo magiſtratu alium poſt alium fibi peperit; ſem- 
perque in poteſtatibus eo modo agitabat, ut ampliore, quim gere- 
bat, dignus haberetur. Tamen is ad id locorum talis vir (nam poſ- 
tea ambitione ptæceps datus eſt) conſulatum appetere non audebat. 
Etiam tum alios magiſtratus plebes, confulatum nobilitas inter ſe 
per manus tradebat. Novus nemo tam clarus, neque tam egtegiis 
factis erat, quin is indignus illo honore & quaſi pollutus haberetur. 


LXIV. Igitur ubi Marius haruſpicis dicta eodem, quo cupido 


-animi hortabatur, intendere videt ; ab Metello petundi gratis miſſi- 


onem rogat: cui quamquam virtus, gloria atque alia optanda bo- 
nis, ſuperabant, tamen inerat contemtor animus et ſuperbia, com- 
mune nobilitatis malum. Itaque primam commotus inſolita re, mi- 
Tari ejus conſilium, et quaſi per amicitiam monere, © ne tam prave 
inciperet, neu ſuper fortunam animum gereret: non onnia omnibus 
cupiunda eſſe: deberi illi res ſuas jal.s placerng : poſiremi caweret id 
petere d populo Romano, guod illi jure negaretur.” Poſtquam hxc 
atque alia talia dixit, neque animus Marii fleQitur ; reſpondit, ub; 
primum potuiſſet per negotia publica, facturum ſeſe, que peteret.” 
Ac poſteà ſæpius eadem poſtulanti fertur dixiſſe, ne feſtinaret 


N O 


2 Ten:rantibus] Moſt of the Remans 
were ttrangers to his perſon, becauſe he 
had been always with the army, 

Declaratur] Sc. Tribunus militaris. 

4 Ampliore] Intellige, peteſtate, ed. 
The Ellipſis can ſcarcely be filled by ſup- 
poſing guam to be a conjunction; but by 
taking it as a relative governed by gere- 
bat, it will be very plain. 

s Ad id lcorum) Until that time. 

6 Preceps datus eff] He was hurried 
headlong. 

7 Plebes) Nom. ſing. 

8 Per menus] From hand to hand. 


LXIV. Marius ſolicits Metellus fer 
N . to ge to Rome, to land for the 
Conſulſbip, but is refuſed : he inveighs 
bitterly againſt his general. 

2 Fetundi] Sc. conſulatum. 

Miſfſienem rogat) By the P artery 
tum or military oath, all the Roman ſol- 
diers, officers not excepted, were bound 


abire : 
T . 


not to leave the army under any pretence 
whatſoever, or abſent themſelves from 
their duty, without the ſpecial leave of 
the general, and this leave was called 
miſſis : Of which there were ſeveral kinds, 
ſuch as miſſio hone//a, when an old ſoldier 
was diſcharged from the ſervice. MH 
cauſaria, when one, on account of indiſ- 
poſit ion, was allowed to be abſent from 
his duty; and hence ſuch invalids are by 
Livy called milites cauſarii. Miſſie i gne- 
minicſa, when a perſon was turned out 
of the army by way of diſgrace and pu- 
niſhment. M:ffis grati:ſa, when leave 
was ſought or granted by way of favour, 
as here in the caſe of Marius, 

3 Cui] Me tell. 

Benit] Viris. 

6 Ne tam fprava inciperet] Not to en- 

gage in ſo prepoſterous an undertaking. 
Jure negaretur] Might be juſtly re- 

fuſed him, as he was a new maa. 


136% C. CRISPI SAELUSTiE © 
abire : ſatis matur?# illum cum . fu conſulatum petiturum.” In 
eo tempore concubernio patris ibidem militabat, annos natus circitef 


xx. quz res Marium cùm pro honore, quem affectabat, tum contra 
Metellum, vehementer accenderat. Ita cupidine atque ira, peſſumis 
conſultoribus, grafſari : neque facto ullo, neque dicto abſtinere, quod 
modò ambitiofum foret: milites, quibus in hibernis przerat, laxiore 
imperio, quam ante, habere: apud negotiatores, quorum magna 
multitudo Uticz erat, criminoſè fimul, ac magnificè de bello loqui: 
* limidia pars exercitis fi fibi permilteretur, paucis diebus Ju- 
gurtham in catenis habiturum: ab imiperatore coriſults trabi, quod 
homo inanis et ſuperbiæ regia imperio nimis gauderet.”” Quz omnia 
illis ed firmiora videbantur, quòd diuturnitate belli res familiaris cor- 
ruperant, et animo cupienti nihil ſatis feſtinatur. 


LXV. Erat præterea in exercitu noſtro Numida quidam, nomine 
Gauda, Manaſtabalis filius, Maſiniſſæ nepos, quem Micipſa teſta- 
mento heredem ſecundum ſcripſerat, morbis confectus, et ob eani 
cauſſam mente paullulum imminuti, Cui Metellus petenti, more 


Regum uti ſellam juxtà poneret ; item poſte4 cuſtodiz caufla tur- 
mani 


N O T EK. 


1 Ii] The ſon of Metellas. [Roman knights, merchants, and ſoldiers 
2 Contubernio patris] In the Roman| that were in Africa, to write to Rotne a- 
camps, thoſe who lodged in the ſame tent, gainſt Metellus, and to requeſt that he 
being commonly eight or ten, were ſaid Vimſelf ſhould be ſent to command the ar- 
to be in contubernic, or were called con-| my, 
uber nalen. And the young noblemen] 3 Heredem ſecundum] Maſiniſſa had 
who attended the army, under the care nominated Ganda next heir to the crown, 
and inſpection of the general, in order to in default of Atherbal, Hiempſal, and Ju- 
gain Gme experience in military affairs, gurtha, whom he had appointed co-heirs, 
were commonly lodged in the general's] and his immediate ſucceſſors. 
tent or pavilion; and ſo were on that ac-} 4 Mente paullulum imminuti) Sorne- 
count called imperatoris contubernales,| what weakened in his intelleAs. | 
or ſaid to be in ejus contubernio, 5 Sellam juxta poneret] In the Roman 
3 Pro hanore] This reflection, or rather} armies, the general had a chair of ſtate, 
ſneer of Metellus, at the ſame time that] called ſella caſtrenfis, on which he placed 
it made Marius more eager to obtain the] himſelf as on a throne or bench, when he 
poſt he aſpired to, highly incenſed him gave audience to arabaſſadors, ſat in judg- 
agzinſt his commander. meat, or preſided in any council of war. 
5 n feret] By which] Round him the lieutenants and other 
he might acquire popularity. perſons of diſtinction took their place; 
8 Criminos\—et magnifice] By blaming\and if any king happened to be in the 
Metellus, and boaſting of his own abili-|army, he was allowed the honour of ſit- 


tics. ting next to the general on the right hand. 
10 Conſulti——trahbi] Was deſignedly Cuſtodiæ cauſſa tur mam] Gauda wis 
protracted. probably under apprehenſions that Jugur- 


11 Home inanis] A vain man, ambiti-|t/ha might hire ſome ruffians to murder 
eus of power, but void of merit. him, the way he had diſpatched Maus 
at Rome; and therefore petitioned Metel - 


LXV. Marius prevails pen Gauda, the Ilus for a life-guard, 
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JUGURTHA CAP. LXVI. 137 
mam equitum Romanorum, utrumque negaverat: honorem, quòd eo- 
rum mods. foret, quos populus Romanus Reges appellaviſſet; præſi- 
dium, quod contumelioſum in eos fotet, fi equites Romani ſatellites 
Numidæ traderentur. Hunc Marius anxium aggreditur atque hottag 
tur, uti contumeliarum in imperatorem cum ſuo auxilis pœnas petat; 
hominem ob morbos animo parùm valido ſecundã oratione extollit: 
« illum Regem, virum ingentem, Maſiniſſæ nepotem efſe : fi Jug uriba 
taptus, aut occiſus foret, imperium Numidia fine mord habiturum : 
id aded mature poſſe evenire, fi ipſe Conſul ad id bellum miſſus 
foret.” Ttaque et illum, et equites Romanos, milites et negotiatores, 
alios ipfe, pleroſque pacis ſpes impellit, uti Romam ad ſuos neceſſa- 
rios aſperè in Metellum de bello ſcribant, Marium imperatorem 
poſcant. Sic illi 4 multis mortalibus honeſtiſſimã ſuffragatione conſu- 
latus petebatur. Simul ef tempeſtate plebes, nobilitate fuſg per 
legem Mamiliam, novos extollebat. Ita Mario cunQa procedere. 


LXVI. Interim Jugurtha, poſtquam, omiſfi deditione, bellum in- 


cipit, cum magna curi parare omnia, feſtinare, cogere exercitum : 


civitates, quz ab fe defecerant, formidine, aut oſtentando præmia 
affeQare : communire ſuos locos, arma, tela, aliãque, quæ ſpe pacis 
amiſeratz 


FER: 


2 Reger appellaviſſet] Reget ippella- 
bantur ab Romanis, more ſolemui, quo & 
amici & ſocii. 

3 In eo) Sc. in equites Rimands, | 
6 Secunda oratione] By a flattering 


- ſpeech. 


10 Equites Remanos) By equites he does 


not mean the cavalry that ſerved in Nu+ 


midia, but the farmers of the public re- 
venue, who were of the equeſtrian or- 


der. 
13 Ii] Maris. 
Hmeſtiſſims] This manner of pro- 
euring the conſulſhip was very honouta- 
ble for Marius, becauſe he ſeemed to be 
courted to accept of, rather than to ſue 


for, it. h 
14 Nobilitate fuſs) The nobility being 
terrified and aſtoniſhed. : 

Per legem Mamiliam] The law paſ- 
ſed by the tribune Mamilius, for inform- 
ing againſt ſuch of the nobles as had fa- 
voured Jugartha, and made him deſpiſe 
the orders of the ſenate, 


LXVI. The garriſon, placed by Metel- 


lus in Vacca, ir laughtered by the Numi- 
dians- 

1 Interim] This word means the in- 
terval of time, ſince Marius went to Us 
tica, Fugurtha, ſeeing no probability of 
a favourable reception, reſolves to regew 
the war. | | N | 

Inchpit) If Salluft be not ſuppoſed to 
have intended an Ellipfir here, he muſt 
have been guilty of a very great irhpro= 
priety, as no good author ever uſed the 
word incifere, to ſignify, either the re- 
newal, or continuatien of an action; and 
if he did intend, his admirers cannot. 
but acknowledge, that he is guilty of 4 
moſt ridiculous affectation of brevity: * 
for the ſentence muit be filled in ſome 
ſuch manner as this, incipit quecumgue 
ad bellum neceſſaria firent iterum parare, 
Did ever Cicero, Ceſar, Livy, or even 
Tacitus expreſs themſelves to, or affect 
ſuch brevity? This I have the rather in- 
liſted upon, as none of the commentators 
have taken the leaſt notice of it, 

4A ecbare] To allure, 


138 C. CRISPI SALLUSTII 


amiſerat, reficere, aut commercari : ſervitia Romanorum allicere, et 
eos ipſos, qui in prefidiis erant, pecunia tentare: prorſus nihil in- 
tactum, neque quietum pati: cuncta agitare. Igitur Vaccenſes, quo 
Metellus initio, Jugurtha pacificante, præſidium impoſuerat, fatigati 
regis ſuppliciis, neque antea voluntate alienati, principes civitatis in- 
ter ſe conjurant : nam vulgus, uti plerumque ſolet, et maxume Nu- 
nfidarum, ingenio mobili, ſeditioſum atque diſcordjoſum erat, cupi- 
dum novarum rerum, quieti. et otio adyorſum ; dein, compoſitis in- 
ter ſe rebus, in diem, tertium conſtituunt ; quod is feſtus celebra- 
taſque' per omnem Africam ludum et laſciviam magis, quim formi- 
dinem oſtentabat. Sed ubi tempus fuit, centuriones tribunoſque 
militaris, et ipſum præfectum oppidi L. Turpilium Silanum, alius 
alium domos ſuas invitant: eos omnis, præter Turpilium, inter 
epulas obtruncant : poſteà milites palantis, inermis, quippe in tali 
die ac fine imperio, aggtediuntur. Idem plebes facit, pars edocti ab 
nobilitate, alii ſtudio talium rerum incitati: queis acta conſiliumque 


= 


jgnorantibys tumultus ipſe et res noyz ſatis placebant. 


LXVII. Romani milites, improviſo metu, incerti ignarique, quid 


potiſſumùm facerent, trepidare ad 


N 0 


1 Servitia] The ſlaves; eta, pro 
efficientibus.- 

 Mllicere] To entice by a promiſe of 
freedom, 

2 Inta&um] Unattempted, 

948) Another proof of Sallaſt's af- 
fectation: for in what reſpe& can Vaccen- 
ſe and gus coincide ? It may be ſaid, that 
guo being an adverb, agrees with either 
nogular or plural number; but if it can 
be proved that altho* guo ſhould be an ad 
verb, it cannot be referred to perſons, but 
to places ; if it can be moreover proved, 
that neither 9, nor any other caſe o. 
gui, quis, &c. can be an adverb, it is to 
be hoped it will be allowed that Sa/lu/ 
has here a very unnatural Ellipfs. How- 
ever it mult be ſupplied thus, as the in- 
veſtigation would be too tedious, Igitar 
Paccenſes, gui illud oppidum tenebant, in 

uo, Sec. 
: 7 Diſcerdicſum] Prone to diſcord. 
Feſtus) What the occaſion of this 
feſtival or holyday in Africa was, we 
know not: for the Roman Feſti conſult 
Ovidor Kennet's antiquities, 


12 Prefeftum eppidi] The govergor of 


arcem oppidi, ubi ſigna et ſcuta 
erant 2 
7 A. 


'the town, Here is another Ellip/ie of 


Salla, very common with good authors, 
for pre fectus cannot poſſibly be a ſubſtan- 
tive. It is uſed for virum imperie, vel 
rebus eppidi præ fect um. 

14 Quippe in tali die ac fine inperie] 
It being a feſtival, and they free from 
duty. Quippe gui, cum {om efſet dies, 
inermes ac 225 imperis palabant. 

is Edo!) luſttucted: a nominative 
caſe plural of the maſculine gender, a- 
greeing with viri or homiges included in 
leben. 


LXVII A dreadfel cofufien reigns is 


Vacca daring the maſſacre, Turpilius a- 
lone eſcapes, 


2 Arcem) The citadel ; both antients 
and moderns, in all their fortified cities, 
have commenly taken care to erect a fort 
on the moſt eminent ſpot of the town, 
which ſerved to keep, the inhabitants in 
awe, in time of peace, and was their laſt 


reſuge in caſe of an aſſault or ſtorm. 


Scuta) The ſcutum, ſo called from 
nr, the leather with which it was co- 


vered, 


* 
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erant : præſidium hoſtium, port 


ante clauſe fugam prohibebant: ad 


hoc mulieres puerique pro tectis zdificiorum ſaxa, et alla, quæ locus 


przbebat, certatim mittere.- Ita 
4 fortiſſumis infirmiſſumo generi 


neque caveri anceps malum, neque 
reſiſti poſſe : juxta' boni malique, 


ſtrenui et imbelles inulti obtruncati. In ea tanta aſperitate, ſæviſſu- 


mis Numidis et oppido undique clauſo, Turpilius præfectus unus ex 


omnibus Italicis protugit intactus: 
one, an caſu ita evenerit, parum 


id miſericordiine hoſpitis, an pacti- 
comperimus ; niſi, quia illi in tanto 


malo turpis vita integra fam potior fuit, improbus inteſtabiliſque vi- 


detur. 


LXVIII. Metellus, poſtquam de rebus Vaccz actis comperit, paul- 


liſper mœſtus & conſpectu abit : 


dein, ubi ira et zpritudo permiſta 
ſunt, cum maxumã curi ultum ire injurias feſtinat. ionem, cum 


qui hiemabat, et, quim plurimos 
occaſu ſolis expeditos educit: et 


poteſt, Numidas equites pariter cum 
poſters die circiter horam tertiam 


pervenit in quandam planitiem, locis paullò ſuperioribus circumven- 
tam. Ibi milites feſſos itineris magnitudine, et jam abnuentis omnia 
docet, © oppidum Vaccam non amplius mille paſſuum abeſſe: decere 
illos reliquum laborem &quo anime pati, dam pro civibus ſuis, viris 
fortiſſumis atque miſerrumis, penas caperent;“ praterei ptædam be- 
nigne oſtentat. Sic animis eorum arreQis, equites in primo latere, 
pedites quam artiſſumè ire, et ſigna occultare jubet. 


LXIX. Vaccenſes ubi animadyortere, ad ſe vorsùm exercitum per- 


N © 


vered, differed from the clyþexs only in 
form, The former was oblong, the lat- 
ter round, 

2 Pro teflis wdificiorum) Into the ſtreets 
from the roofs of the houſes. o 

3 Anceps malum] The danger was 
doubtful : that is, they knew not whether 
to defend themſelves againſt them in the 
ſtreets, or againſt thoſe who threw ſtones, 
&c. from the tops of the hou'es. 
s Inulti) Unrevenged; as they were 
unarmed, they could make no reſiſtance. 

8 An caſu ita evinerit] Plutarch, in his 
life of Marius, tells us, that Turpilius 
was guilty of no treachery, and that his 


.. gere: 
7 K. 


properly, a man who can neither make 4 
will, nor inherit by the will of another. 
In Rome, ſlaves, and ſuch as were brand- 
ed with public infamy, could neither 
make a will nor inherit, | 


LXVIII. Metellus marches to Vaces. 

z E conſpectu] From public view. 
ZZ gritads) Sorrow. 

3 Ultum] To revenge: iſt ſupine. 

s Hiram tertiam] The Romans, in all 

times of the year, reckoned 12 hours 

from the riſing of the fun, until the ſet- 

ting, Macrobiur ſays, that hora comes 

from hores, which, with the Eg yprians, 


eſcaping at this time was owing" not to 
chance, but purely to the regard the peo- 
ple of YVacea had tor him, on account of 
his lenity and gentle government, 


ſignified the ſun, as 
10 Predam] The plunder of FVacca. 


- LXIX. Metellus retaker and plundery 


9 Irteſtabliſruc] Iafamous, deteſtable; 


Vacca ; Turpilius is puniſbed with death, 


139 
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gere: prims6, uti res erat, Metellum eſſe ratj, portas clauſere: 
dein, ubi neque agros vaſtati, et eos, qui primi aderant, Numidas 
equites vident; rurſum Jugurtham arbitrati, cum magno gaudio obvii 
procedunt. Equites pediteſque, repentè ſigno dato, alii vulgum ef- 
fuſum oppidò cædere; alii ad portas feſtinare; pars turres capetre: 
ira atque ſpes prædæ amplius, quam laſſitudo poſſe. Ita Vaccenſes 
biduum mods ex perfidia lætati: civitas magna et opulens pœnæ cunc- 
ta, aut ptædæ fuit. Turpilius, quem præfectum oppidi unum ex om- 
nibus profugiſſe, ſupra oſtendimus, juſſus 4 Metello cauſſam dicere, 
poſtquam ſeſe parum expurgat, condemnatus, verberatuſque, capite 
pœnas ſolvit 3 nam is civis ex Latio erat. 


Br 


| LXX. Per idem tempus Bomilcar, cujus impulſu Jugurtha dedi- 


tionem, quam metu deſeruit, inceperat, ſuſpectuſque Regi, et ipſe 
eum ſuſpiciens, novas res cupere: ad perniciem ejus dolum quæ- 
rere; diu noctuque fatigare animum; denique omnia tentando, ſoci- 
um ſibi adjungit Nabdalſam, hominem nobilem, magnis opibus cla- 
rum, acceptimque popularibus ſuis ; qui pleramque ſeorſum ab Rege 
exercitum ductare, et omnis res exſequi ſolitus erat, quæ Jugurthz 
feſſo, aut majoribus adſtricto ſuperaverant : ex quo illi gloria opeſque 
iaventz. Igitur utriuſque conſilio dies infidiis ſtatuitur: cætera, uti 

| res 
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2 Primi aderant] Marches in the van. 
Opp1ids] In great number. 

5 2 the ſword, aut prede 
or plundered, ; 
io Capite pn, ſolvit) Was put to 
death: We learn from Plutarch, that 
Marius was very prefling to have Tur- 
filius put to death; not becauſe he 
thought he deſerved it, but becauſe he 
knew him to be a man heartily in the 
intereſt of Metellus. But as the inno- 
cence of Turpilius came, ſoon aſter his 
death, to be diſcovered, this among o- 
ther things gave occaſion to the great 
hatred which Metellus conceived againſt 
Marius. 

11 Nam is civis ex Latio erat] Tho' a 

general in the Roman army had a very 
great authority, yet, after the P-rcian 
law, neither he, nor any one elſe, could 
,uniſh a native citizen of Rome with rods 
or death; the higheſt puniſhment, that 
could legally be inf. Qed, being that of ba- 
niſhment. But the people of Latium, and 


the other allies in I, cho they formed, 


in a ſort, part of the commonwealth, 
and enjoyed ſeveral immunities, yet had 
not this privilege extended to them ; and 
therefore they might be ſentenced to 
death, or other puniſhments, according 
to the demerit of their crime. And here 
further notice, that, before the Porcian 
law, condemned criminals at Rame were 
commonly firſt ſcourged or laſhed with 
rods, and then put to death: According- 
ly we fiad this form of procedure obſery- 
ed here in the caſe of Turpilizs, Set Cat, 
cap. li. n. 4. Others, think the name 
ſuperfluous, for they ſay, that the Porci- 
an law did not extend to the military. 


LXX. Bomilcar forms a conſpiracy a- 
gainſt jugurtha. 

1 Ord- Bomilcar, cujus impulſu Ju- 
gurtha inceperat deditionem facere, quam 
deſeruit metu, ſuſpectus regi, & ipſe ſuſ- 
piciens eum, cupere per idem tempus res 
novas. 

8 Majeribus adſtricte] Engaged in mat- 
ters of higher concern, 48 
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res poſceret, ex tempore parari placuit. Nabdalſa ad exercitum pro- 
fectus, quem inter hiberna Romanorum juſſus habebat, ne ager, in- 
ultis hoſtibus, vaſtaretur.. Is poſtquam, magnitudine facinoris per- 
culſus, ad tempus non venit, metuſque. rem impetiiebat ; Bomilcar 
ſimul cupidus incepta patrandi, et timore ſocii anxius, ne, omiſſo 


vetere confilio, novum quzreret, 


literas ad eum per homines fidelis 


mittit, in queis mollitiem ſocordiamque viri accuſare, teflari Deos, 
per quos jſuraviſſet ; monere, ne pramia Metelli in peſtem ſuam con- 
worteret ; Jugurthæ exitium adeſſe ; cæterum ſuine, an Metelli vir- 
tute periret, id mods agitari : proinde reputaret cum anime ſua, præ- 


mia, an cruciatum mallet, 


LXXI. Sed cùm ez literz allatz, forts Nabdalfa, exercito corpore 
feſſus, in lecto quieſcebat ; ubi, cognitis Bomilcaris verhis, primò 


cura, dein, ut zgrum animum folet, ſomnus cepit, Erat ei Numida 


quidam negotiorum curator, fidus acceptuique, et omnium conſilio- 
rum, niſi noviſſumi, particeps. Qui poſtquam allatas literas audivit, 
ex conſuetudine ratus operi aut ingenio ſuo opus eſſe, in taberna- 
culum introiit; dormiente illo, epiſtolam, ſuper caput in pulvino te- 


mere poſitam, ſumit ac perlegit ; 


dein propere, cognitis inſidiis, ad 


Regem pergit. Nabdalſa, poſt paulls experrectus, ubi neque epiſto- 
lam reperit, et rem omnem, ut acta erat, ex perfugis cognovit ; ptimò 


indicem perſequi conatus; poſtquam id fruſtri fuit, Jugurtham pla- 


Fandi gratia accedit, * que ipſe paraviſſet, perfidia clientis ſui fa- 


N © 


1 Ex tempore] According as circum- 
ſtances ſhould require. 

2 Inter hiberna Remanerum] Salluſt ei 
ther mean, that Nabdalſa's army lay a- 
mong or between the Roman parrilons 
placed in ſuch towns of Numidia as had 
ſubmitted to Metellur; or we mult take 
inter to hgnity hard by or near to; a ſenſe 
in which it is ſometimes uſed; and then 
the meaning will be, that Nabdalſa's ar- 
my lay upon the borders of Numidia, not 
far from the Romans, who were quarter- 
ed in the province, as we are told, cap. 
Ixi. 

6 Novnum quereret] He ſhould engage 
ja à new deſign, viz, of betraying him to 
the king. | 

9 Suine] By their own; that is, by 
the valour of Bomilcar and Nabdalſa. 

, 10 Premia, an cruciatum] Rewards, if 


cere 
T E. 


they ſhould aſſaſſinate or deliver him to 
the Romans; puniſhment, if. Fururiha 
ſhould diſcover the plot, or Metellus 
ſhould get them into his power before 
they had performed their promiſe. 


LXXI. The plot is diſcovered to Jugur- 
tha. | 
3 * Oppreſſed with care. 

Ordo. Quidam Numida curator ne- 
gotiorum erat ei fidus, & acceptus, & 
particeps omnium conſiliorum, niſi no- 
viſſimi. 

4 Negotiorum curator] The manager of 
his affairs. 

s Noviſſumi) Of the laſt; that is, the 
plot againſt Jugurtha. 

6 Ingenio ſue] His counſel, 


12 Paraviſſet] Had reſolved to do, 
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cere preventum : lacrumans obteſtatur per amicitiam, pergue ſua 
antea fideliter ata, ne ſuper tali ſcelere ſuſpectum ſeſe baberet.“ 


LXXII. Ad ea Rex aliter, atque animo gerebat, placidè reſpondit. 
Bomilcare aliiſque multis, quos ſocios inſidiarum cognoverat, inter- 

3 . 222 1 
fectis, iram oppreſſerat: ne qua ex eo negotio ſeditio oriretur. Ne- 
que poſt id negotiorum Jugurthæ dies, aut nox ulla quieta fuit: 
neque loco, neque mortali cuiquam, aut tempori ſatis credere: civis, 
hoſtiſque juxti metuere : circumſpectare omnia, et omni ſtrepitu pa- 
veſcere: alio atque alio loco, ſæpe contra decus regium noctu requi- 
eſcere: interdum ſomno excitus, arreptis armis tumultum facere; ita 
formidine, quaſi vecorcia, exagitari. 


LXXIII. Tzitur Metellus, ubi de 


caſu Bomilcaris et indicio-patefato 


ex perfugis cognovit, rurſus, tamquam ad integrum bellum, cuncta 
parat feſtinatque. Matium, fatigantem de profectione, ſimul et invi- 
ſum, et offenſum ſibi, parum idoneum ratus, domum dimittit. Et 
Rome plebes, literis, quæ de Metello ac Mario miſſæ erant, cognitis, 
volenti animo de ambobus acceperant. Imperatoti nobilitas, quæ antea 
decori fuerat, invidiæ eſſe: at illi alteri generis humilitas favorem 
addiderat ; cæterùm in utroque magis ſtudia partium, quam bona, aut 
mala ſua moderata, Preterea ſeditioſi magiſtratus vulgum exagitate, 
Metellum omnibus concionibus capitis arceſſere, Mari virtutem in 
majus celebrare. Denique plebes ſic accenſa, ut opifices agreſt6ſque 
omnis, quorum res hdeEſque in manibus ſitæ erant, relictis operibus, 
frequentarent Marium, et ſua neceſſaria poſt illius honorem duce- 
rent. Ita, perculſa nobilitate poſt multas tempeſtates novo homini 
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LXXII The conſpirators are puniſhed ; 
Jugurtha is under great apprebenſiont of 
treachery, 
« e dies, aut nox ulla fuit 
Jugurthæ quieta poſt id. 

8 Tumultum facere] Made a great buſ- 
tle. 


LXXIII. Marius goes e Rome; is 
cheſen Conſul, and gets. the command of 
the war againſt ]ugurtha, 


3 Featigantem de profectiene] Impor- 
tuning him for leave to depart. 
Inviſum] Unwilling to remain. 
4 Parum ideneum] Sc. ad bellum fideli- 


conſulatus 
7 A, 


8 In utroque) Id eſt, in Metells et ma- 
vis. 
Stu dia partium] Party zeal. 
Quim bona, aut mala ſua) Than 
their own good or bad qualities. 
g Seditieſi magiſtratus) He means the 
tribunes. 
10 Capitit arceſſere] Id eſt, in crimen 
capitis, accuſed him of capital crimes. 
In majus} Quam que fuit, 

14 Peſt multas tempeſtates] After a long 
time. 9. Pompeius was the laſt Plebetan, 
who had, thirty-five years before this time, 
been raiſed to the conſulſhip, and Creers 
was the firſt after Marius, who had the 


ter gerendum, 


lame honour con erred upon him, 
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conſulatus mandatur. Et poſtea populus à tribuno plebis Manlio 
Mantino rogatus, quem vellet cum Jugurtha bellum gerere? frequens 
Marium juſſit. Sed ſenatus paull6 ante Metello Numidiam decreve- _ 


rat: ea res fruſtra fuit. 1 


3 


LXXIV. Eodem tempore Jugurtha, amiſſis amicis, quorum pletöl- 
que ipſe necaverat, cæteri formidine, pars ad Romanos, alii ad Re- 
gem Bocchum profugerant ; cum neque bellum geri fine adminiftris 
poſſet, novorumque fidem in tanta perfidia veterum experiti pericu- 
loſum duceret, varius incertuſque agitabatur: neque illi res, neque 
conſilium aut quiſquam hominum ſatis placebat: itinera præfectoſque 
in dies mutare: modò advorſum hoſtes, interdum in ſolitudines per- 
gere: ſpe in fugi, ad poſt paulld in armis ſpem habere: dubitare, 
virtuti an fidei popularium, minùs crederet; ita, quocumque intende- 
rat, res advorſe erant. Sed inter eas moras repentè ſe Metellus 
cum exercitu oſtendit. Numidæ ab Jugurtha pro tempore parati 
inſtructique: dein prælium incipitur. Qua in parte Rex pugnz 
affuit, ibi aliquamdiu certatum : cæteri omnes ejus milites primo 
congreſſu pulſi fugatique. Romani ſignorum, et armorum et aliquanto 
numero hMium potiti: nam ferme Numidas in omnibus præliis ma- 
gis pedes, quam arma tutati ſunt, 


LXXV, EA fugi Jugurtha impenſids mods rebus ſuis diffidens, cum 
perfugis et parte equitatiis in ſolitudines, dein Thalam, pervenit, id 
6ppidum magnum et opulentum, ubi plerique theſauri, filioruümque 
ejus multus pueritiz cultus erat. Quæ poſtquam Metello comperta 
ſunt, quamquam inter Thalam flumenque proxumum, in ſpatio mil- 
lium quinquaginta, loca arida atque vaſta efſe cognoverat ; tamen * 


ſpe patrandi belli, fi ejus oppidi potitus foret, omnis aſperitates ſuper- 
| vadere, 


NOT K. 


2 Freges] In a full aſſembly. 4 Neverumgue] New officers, 
4 Ea res fruftra fuit] Id eſt, Senatis E Agitabitur] He was perplexed. = 
decretum fruſliratum fuit. The decree, by Præfect ſoue] His officers. 
which the ſenate had committed the ma- 14 Aliguanto numero] A (mail number, 
nagement of the war to Metellus, was] 16 Pedes) Flight. 
annulled, or rendered of no effect. 
LXXV. Juguitha flies to Thala : he is 
LXXIV. Jugurtha, rendered deſperate |purju'd by Metellus. | 
by the treachery of his friends, comes ( Thaiam) Ta was a city of Africa 
@ battle with Metellus; he is defeated, |Propria, whereof the ſituation is not now 
3 Bocchum) Bacchus was king of Man- Known 
ritania ; his dominions were contiguous 4 Cultus) Ornaments, 
to Numidia. | | 7 Omnis aſperitates ſupervadere) To 
Ad miaifiris] General officers, , ſurmount all difficulties, 
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vadere; ac naturam etiam vincere aggreditur. Igitur omnia jumeſitã 
ſarcinis levari jubet, niſi frumento dierum decem: cæterum utres 
modo, et alia aquæ idonea portari. Præterea conquirit ex agris quant 
plurimum poteſt domiti pecoris; eòque imponit vaſa cujuſque modi; 
ſed pleraque lignea, collecta ex tuguriis Numidarum. Ad hoc fini- 
tumis imperat, qui ſe poſt Regis fugam Metello dederant, quam plu- 
rimum quifque aquæ portaret, diem locumque, ubi pra forent, 
prædicit. Ipſe ex flumine, quam proxumam aquam oppido eſſe ſupr# 
diximus, jumenta onerat. Eo modo inſtructus ad Thalam proficiſ- 
citur. Dein ubi ad id loci ventum, qud Numidis præceperat, et 
caſtra poſita munitsque ſunt ; tanta repente col miſſa vis aquæ di- 
citur, ut e modò exercitui ſatis ſuperque foret, Præterea commea- 
tus ſpe amplior: quia Numidz, ſicuti plerique in novã deditiones 
officia intenderant. Cæterùm milites religione pluvid magis uſt: ea» 
que res multum animis eorum addidit ; nam rati. ſeſe Diis immortali- 
bus curz eſſe. Dein poſteri die, contra opinionem Jugurthz, ad 
Thalam perveniunt. Oppidani, qui fe locorum aſperitate munitos 
crediderant, magna atque infolita re perculſi, nihilo ſegniùs bellum 
parare: idem noſtri facere. ä 


LXXVI. Sed Rex nihil jam Metello inſectum credens, quippe qui 
omnia; arma, tela, loca, tempora, denique naturam ipſam, cæteris 
imperitantem, induftri4 vicerat, cum liberis et magna parte pecuniæ 
ex oppido noctu profugit: neque poſtea in ullo loco ampliùs und die, 
aut uni noe, moratus, ſimulabat ſeſe negotii gratia properate; cæte- 
rim proditionem timebat, quam vitare poſſe celeritate putabat; nam 
talia conſilia per otium, et ex opportunitate capi. At Metellus, ubi 
oppidanos przlio intentos, ſimul oppidum, et operibus et loco, muni- 
tum videt, vallo foſſaque mcenia circumvenit. Deinde jubet locis ex 
copia maxumè idoneis vineas agere, inſuper aggerem jacere, et 

ſuper 
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2 Utres] Leathers bottles for carrying than they were ordered to do. 


water. | 
3 Oudm plurimum peteſt] As many as] LXXVI, Metellus rakes Thala, after 


he can: plurimum refers as well to num-|a ſiege of forty days. 


ber as to quantity. 1 Infetum] Impoſſible. 
4 Domiti pecoris] Of tamed catilez| 6 Poſſe] Sup. ſo, 
ſach as horſes, mules, &c. 8 Loco) By its ſituation. 


14 Officia intenderant] Had exceeded] 9 Ex cepia] Sc, laceram. 
their duty ; that is, they had done more 
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foper aggerem impoſitis turribus opus et adminiſtros tutari. Contra 
hac oppidani feſtinare, parare : prorſus ab utriſque nihil reliquum 
fieri. Denique Romani, multo ante labore przliſque fatigati, poſt 
dies quadraginta, quam eò ventum erat, oppido mods potiti : præda 
omnis a perfugis corrupta. li poſtquam murum arietibus feriri, 
reſque ſuas afflitas vident, aurum, argentum et alia, quæ prima 
ducuntur, domum regiam comportant: ibi yino et epulis onerati, 
illaque, et domum, et ſemet igni corrumpunt; et quas victi ab 
hoſtibus pœnas metuerant, eas ipſi volentes pependere. 


LXXVII. Sed pariter cum capta Thala legati ex oppido Lepti ad 
Metellum venerant, orantes, uli prefidium præ fedtumgue ed mitte» 
ret; Hamilcarem quendam, hominem nobilem, ſactioſum, novis rebus 
fludere; advorſum quem neque imperia magiſtratuum, neque leges va- 
ferent : nt id feſtinaret, in ſummo pericul» ſuam ſalutem, illorum ſo- 
cios fore.” Nam Leptitani jam inde à principio belli Jugurthini ad 
Beſtiam Conſulem, et poſtea Romam miſerant, amicitiam focietatem- 
que rogatum. Dein, ubi ea impetrata fuere, ſemper honi fideleſque 
manſere, et cuncta à Beſftia, Albino, Metelloque imperata gnaviter fe- 
cerant, Itaque ab imperatore facile, quz petebant, adepti. Emiſle 
e0 cohortes Ligurum quatuor, et C. Annius præfectus. 


LXXVIII. Id oppidum ab Sidoniis conditum eſt, quos acbepimus, 
profugos ob diſcordias civilis, navibus in eos locos veniſſe: czteram 
ſitum inter duas Syrtis, quibus nomen ex re inditum. Nam duo funt 
ſinus props in extremã Africa, impares magnitudine, pari naturs : quo- 

U rum 


NOT K. 


1 Aqminiſftros) The workmen. the enemy. . 


2 Nihil religuum fieri] Nothing was 
left undone. 

s Arietibus feriri] The ram, ſays Jaſe- 
Fhus, was 2 vaſt long bean, like the maſt 
of a ſhip, ſtrengthened at one end with a 
head of iron, ſomewhat reſembling that 
of a ram, whence it took its name. This 
was hang by the middle with ropes fait- 
ened to a beam that lay croſs à couple of 
poſts, and hanging thus equally balanced; 
it was by « great number of men violent- 
ly thruſt forward, drawn back, and again 
puſhed forward, till, by reiterated ſtrokes, 
it had ſhaken and broke down the wal 
with its iron head. V. B. The ram wat 
commonly covered with vines, to protect 


EXXVII. The inhbabitantt of Lepiis 
ſend deputies te Metellus, to beg bis pre- 
tectios againſt Hamilcar, | 

2 Prefeftimgue) A governor. 

s Swom)] Sc. Legdtctum et Leptitase- 
rum. 
Ilhrum] Remanerum. 


LXXVIII An account of the firſt fiua- 
dation of Leptis. 

J $yrtis} The Syrtet were two ſdnd- 
banks on the eaſt of Africa, called fo 
from ovgw, trabeo. The Syrtis major was 


$30 miles in circutnference, the miner” 


300 


both it and the men from the attempts of 


Ex re] Frem their natare 
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rum proxuma terrz præalta ſunt ; cætera, uti fors tulit, alta; alia in 
tempeſtate vadoſa. Nam ubi mare magnum eſſe, et ſævire ventis cœ- 
pit; limum arendmque, et ſaxa ingentia fluctus trahunt: ita facies lo- 
corum cum ventis ' ſimul mutatur: Syrtes ab tractu nominate. Ejus 
civitatis lingua modò convotſa connubio Numidarum : legum, cul- 
tũſque plerãque Sidonica ; quæ eò faciliùs retinebant, quod procul ab 
imperio Regis ætatem agebant. Inter illos et frequentem Numidiam 


multi vaſtique loci erant. 


' LXXIX. Sed, quoniam in has regiones per Leptitanorum negotia 
venimus ; non indignum videtur egregium atque mirabile facinus duo- 
rum Carthaginienſium memorare : eam rem nos locus admonuit, Qui 
tempeſtate Carthaginienſes pleræque Africe imperitabant, Cyrenenſes 
qu6que magni atque opulenti fuere. Ager in medio arenoſus, una 
ſpecie: neque flumen, neque mons erat, qui finis eorum diſcerne- 
ret; quæ res eos in magno diuturn6que bello inter ſe habuit. Poſt- 
quam utrimque legiones, item claſſes ſæpe fuſæ fugatzque, et alteri 
alteros aliquantùm attriverant; veriti, ne mox victos victoreſque de- 
feſſos alius aggrederetur, per inducias ſponſionem faciunt, ** uti certo 
die legati dome proficiſcerentur ; quo in loco inter ſe obvii fuiſſent, 
is communis utriuſque populi finis haberetus.” Igitur duo fratres Car- 
thagine miſſi, quibus nomen Philænis erat, maturavere iter pergere : 
Cyrenenſes tardiùs ière. Id ſocordiane, an caſu acciderit, parum 
cognovi. Cæterùm ſolet in locis illis tempeſtas haud fects, atque 
in mari retinere. Nam ubi per loca æqualia et nuda gignentium ven- 
tus coortus arenam humo excitavit, ed magn4 vi agitata, ora oculõſ- 
que implere: ita proſpectu impedito, morari iter, Poſtquam Cyre- 
nenſes aliquantò poſteriores fe eſſe vident, et ob rem corruptam domi 


pœnas 


1 . 


I Alia in tempeflate vadeſa] At other 


times ſhallow. 


6 Ab imperio Regis] By Regis ſome 


underſtand the King of Perfia, but others 
with greater reaſon take it to be meant 
of the King of Numidia or Fugurtha: 
For, as Numidra lay next them, they had, 
in a ſort, by this time become one people 
with the Numidians by their intermar- 
riages; and therefore it is not improbable 
that Leptis at this time was much like 
Capſa mentioned cap. Ixxxix. that is, a 
free city, governed by its own laws, but 


LXXIX. A memorable aim of tu 
brothers, called the Philani. 


4 Cyrenenſes] Cyrene, called by Plin 
Pentapolis, was a city of that part of F 
frica, named Cyrenaica, It had its name 
from Cyrene, the daughter of Hypſeus. * 
16 — Sc. perigrinantes. 
eralia] Level. 
Gignentium] Of plants and herbage: 
the gen. caſe governed by »»da, 
19 00 rem corruptam] On account of 
their having miſmanaged the affair, and 


under homage however to the King of 
Numidia, | 


$90 2 2 
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pœnas metuunt ; criminari, Carthaginienſes ante tempus domo digreſ- 
ſos, conturbare rem: denique omnia malle, quam victi abire. Sed 
cam Pœni aliam conditionem, tantummodò æquam, peterent, Græci 
optionem Carthaginienfium faciunt, ** uti vel illi, quo finis populo ſuo 
peterent, ibi vivi ebruerentur ; vel eddem conditione ſeſe, quem in 
locum vellent, proceſſuros.” Philæni, conditione probati, ſeque vi- 
tamque ſuam reipublicæ condonavere: ita vivi obruti. Carthaginienſes 
in eo loco Philænis fratribus aras conſecravere; ali ique illis domi 
honores inſtituti. Nunc ad rem redeo. = | 


LXXX. Jugurtha poſtquam, amiſſa Thal, nihil ſatis firmum contra 
Metellum putat, per magaas ſolitudines cum paucis proſectus, per- 
venit ad Gætulos, genus hominum ferum incultumque, et eo tempore 
ignarum nominis Romani. Eorum multitudinem in unum cogit: ac 
paullatim conſuefacit ordines habere, ſigna ſequi, imperium obſervare, 

item alia militaria facere, Præterea Regis Bocchi proxumos magnis 
muneribus, et majoribus promiſſis ad ſtudium. ſui perducit; queis 
adjutoribus Regem aggreſſus, impellit, ut advorſum- Romanos bellum 
ſuſcipiat. Id eã gratis facilius proniùſque fuit, quod Bocchus initio 
hujuſce belli legatos Romam miſerat, fœdus et amicitiam petitum ; 
quam rem opportuniſſumam incepto belli pauci impediverant, cæci 
avaritis, queis omnia honeſta atque inhoneſta vendere mos erat. Eti- 
am antea Jugurthæ filia Bocchi nupſerat. Verim ea neceſſitudo apud 
Numidas Mauroſque levis ducitur : quod ſinguli, pro opibus quiſque, 
quim plurimas uxores, denas alii, alii plures habeant ; ſed Reges ed 
amplids. Ita animus multitudine diſtrahitur ; nullam pro ſacia obti- 
net:. pariter omnes viles ſunt. 11 


LXXXI. Igitur in locum ambobus placitum exercitus conveniunt; 
ibi, fide data et accepti, Jugurtha Bocchi animum oratione accendit: 
Romanos injuſios, profunda avaritid, communes omnium hoſlis efſe : 


- eandem 
N O T K. 


3 Graeci optionem] The Cyrenians are] 5 Ordiner habere} To keep their ranks, 
called Graci, as being a colony from] 6 Proxumes) The favourites. 
Greece, vis. from the iſland of Thera, as| 11 Pauci] A few of the Rimanr. 
was already obſerved, cap. xix. n.'6. | 13 Ea necefitsds) That tie. 
| 1s Es] On account of their riches. 
LXXX, ſugurtba raiſes an army of | 16 Pro ſocia) As a companion, 
Geztulians; he has receurſe te Bocchus. | | 
3 Ad Getuhs) Getulia was an inland! LXXXI. Jugurtha engages Bocchus in 
country of Africa, in the Torrid Zone, ſa war againſt the Romans, 
ſouth of Numidia. | | 1 Ambobus] Sc. Tugurthe et Becc bo. 


} 


; 
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eanden illos cauſſam belli cum Boccho habere, quam ſecum et cum allils 
gentibus, lubidinem imperitandi: queis' omnia regna adworſa fint : 
| tum ſeſe, paullo ants Carthaginienfes, item Regem Perſen, pdt, uti 
J quiſque opulentiſſumus videatur, ita Romanis haſtem fore.” His atque 
aliis talibus dictis ad Cirtam oppidum iter conſtituunt; qusd ibi Q. 
Metellus prædam captiy6ſque et impedi imenta locaverat. Ita Jugurtha 
ratus, aut, capt4 urbe, operæ pretium fore; aut, fi Romanus auxilſo 
"ſuis veniſſet, prællo ſeſe certaturas. Nam callidus id mods feſtina- 
bat, Bocchi pacem imminuere; ne, moras agitando, aliud, quam bel- 
lum, mallet. 


LXXXII. Imperator poſtquam de W ſocletate ned non 
temerè, neque, uti ſæpè jam victo Jugurthi conſueverat, omnibus 
locis pugnandi copiam facit: cæterum haud procul ab Cirta, caſtris 
munitis, Reges opperitur; melius eſſe ratus, cognitis Mauris, quo- 
niam is novus hoſtis acceſſerat, ex commodo pugnam facere. Inte · 
rim Rom per literas fit certior, Mario provinciam Numidiam da- 
tam: nam Conſulem factum antea acceperat. Quibus rebus ſupra 
bonum 3 aut honeſtum perculſus, neque lacrumas ter tenere, neque mo- 


derari i Iinguam vir vir egregius in aliis artibus, nimis ; molliter | #gritudT- 
nem pati. Quam rem alli in ſuperbiam vortebant : alii bonum inge- 


num contumelis accenſum eſſe: multi, quòd jam parta victoria ox 


manibus eriperetur : nobis fatis cognitum, illum magis honore Ma- 
rü, quam injuriã fua- excruciatum, neque tam anxiè laturum fuiſſe, 
fi ademta provincia alii, quam Mario, traderetur, 


LXXXIII, Igitur eo dolore impeditus, et quia ſtultitiæ videbatur 
alienam rem periculo ſuo curare, legatos ad Bocchum mittit, poſtula- 


tum, ne fine caufſe hoſtis populo Romans fieret : habere eum mag nam 
copiam ſocietatis amicitieque conſungendæ, que potior bello effet ; 


guams 
N O T 2. 
2 Omnia regna] All kingly power. 3 Ex commade] Upon an advantage. 
king of Ma- 10 Bonum ingenium] Hig high ſpirit» 


Perſen] Ferſes, the la 
* was conquered by Paulus AEmilius, 


and led captive to Rome, with all his] LXXXIII. Metellus ſends deputies to 


ſamily, to adornthe victor's triumph. Bocchus to deter him from the War: the 


9 Pacem immingere} To widen the |Xing's anſwer. 
breach, 1 Pultitie) Iptellige, proprium eſſe. 
1 Alienam rem] Another man's bufi« 
LXXXII, r 8 coming to|neſs, the buſineſs of Marius. 
an engagement; he hears that Marius is Ma nam cepian A good pport 
to ſucceed him in the command of the ar- ply, S P e 


9. 


* ar 
SS” Ren . . 


1 
J 
"I 
« 
1 
1 
2 
t 


* 


ts 


2 


JU'GURTHA. 
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qnamquam opibus ſuis confideret, tamen non debere incerla pro certis 
mutare : omne bellum ſumi facile, ceterim ægerrumè definere : non in 
ef uſdem poteſſate initium ejus et finem eſſe : incipere cuivis, etiam 
ignavo licere ; deponi, cum victores welint ; proinde ſibi regnbque ſuo 


conſuleret ; neu florentis res ſuas 


cum Jugurthæ perditis miſceret.” 


Ad ea Rex fatis placidè verba facit: ſeſe pacem cupere, ſed Fugur- 


the fortunarum miſereri ; fi eadem illi copia, fleret, omnia conven- 


tura.” Rurſus imperator contra 
Ille probare partim, alia abnuere. 


poſtulata Bocchi nuncios mittit. 
Eo modo ſæpe ab utroque miſſis 


remiſſiſque nunciis tempus procedere, &, ex Metelli yoluntate, bel- 


lum intactum trahi. 


LXXXIV. At Marius, uti ſupra diximus, cupientifſums plebe Con- 
ſul factus, poſtquam ei provinciam Numidiam populus juſſit, ante 


jam infeſtus nobilitati, tum verò 


multus atque ferox inſtare: ſin- 


los modò, modò univerſos lzdere : dictitare, /eſe conſulatum ex 
widis illis quaſi fpolia cepiſſe;” alia prætereà magnifica pro ſe, & 
illis dolentia. Interim, quæ bello opus erant, prima habere : poſtu- 
lare legionibus ſupplementum, auxilia à populis & Regibus ſociiſque 


arcerſere: prætetea ex Latio fortiſſumum quemque, pler6ſque mili- 


tia, paueos famã cognitos accire, & ambiundo cogere homines eme- 


ritis ſtipendiis ſecum proficiſci. Neque illi ſenatus, quamquam ad- 
vorſus erat, de ullo negotio abnuere audebat; ceteram ſupplemen- 


tum etiam lætus decreverat: quia neque plebi militiam volenti pu- 


tabatur, & Marius aut belli uſum, aut ſtudia volgi amiſſurus. Sed 


ea res fruſtra ſperata, tanta lubido cum Mario eundi pleröſque in- 
yaſerat, Seſe quiſque prædã locupletem fore, victorem domum re- 


N O 


» ili copia] If the fame conditions 
were offered to Jagurtha. 

9 = Beech us. 

Prebare partim, alia abnuere) I. e. 

Ille partim probabat, partim abnuc hat. 
The firlt partim is frequently omitted, 
Cat, cap. I. Liberti & pauci ex clientibus 
cet atque ſervitia ad eum eripiendum 
follicitabapt ; partim exquirebant duces 
multitudinum, 


LXXXIV. Marius inveight againſt the 
nobility. 

1 Ordo, —At Marius factus conſul, uti 
diximus ſupra, plebe exiffente eupientiſ- 


Lentuli, (partim) diverfir itineribus, 2 


diturum, 
&. 


Gma, poſtquam popuſus juſſit et Numidi- 
am provinciam gubernandum, jam antes 
infeſtus nobilitati, tum vero multus, at- 
que ferox inſtare. 

2 Jaſſii] The people were faid jabere; 
the ſenate decernere. 

3 Multus) Frequently ard vehemently, 

s Lit] Sc. Fatriciit. 

Pro ſe] In favcur of himſelf, 

g Emeriti: ſtipendiii] Who had ſerved 
out the time appointed by law, which 
was ten years, 

iz Negue flebi militiam velenti putay 
batur] The ſervice was thought dilagtee- 
able to the cc:mon people. 

13 Studia] The aſteXions, 


= 
* — 
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diturum, alia hujuſcemodi animis trabebant ; & eos non paullim 

-oratione ſus Marius arrexerat. Nam poſtquam, omnibus, que poſtu- 
laverat, decretis, milites ſcribere vult, hortandi cauſſd ſimul, & no- 
dilitatem, uti conſueverat, exagitandi, concionem populi advocavit. 
Deinde hoc modo dilleruy. = 
LXXXV. Scio ego, Quirites, pleriſque non iiſdem artibus impe- 
rium d vobis petere, &, poſtquam adepti ſunt, gerere: primo in- 
duftrios, ſupplices, modicos eſſe; dein per ignaviam & ſuperbiam 
taten agere ; ſed mibi contra ea videtur. Nam gud univerſa reſ- 
publica pluris eft, quam conſulatus aut pretura, ed majore curd its 
lam adminiflrari, quam hæc peti debere. Neque me fallit, quantum 
cum maxumo beneficio veſtra negotii ſuſtineam. Bellum parare, fimul 
Ut erario parcere; cogere ad militiam cos, guss nolis offendere ; domi 
Foriſque omnia curare ; & ea agere inter invides, occurſantis, fac- 
 tioſos, opinione, Quirites, aſperius eſt. Ad hoc, alii fi deliquere, 
vetus nobilitas, majorum fadla fortia, cognatorum & affinium opes, 


mult & clientele, omnia hec., praidio- adſunt : mibi | ſpes omnes in 


ane met ſite, quas neceſſe efl & wirtute, & innocentid tutari; nam 
alia infirma ſunt, Et illud intelligo, Quirites, omnium ora in me 
con vorſa efſe : &quos bondſque. favere: quippe benefala mea reipub- 
lice procedunt ; mobilitatem locum invadendi guærere. Quò mibi 
atrids adnitendum eſt, uti neque vat capiamini, & illi fruſtra fint. 


Itu ad hoc elatis d pueritid fui, 


V O 


p Nebilitatem-—-exagitandi) Of in- 
' veighing againſt the nobility, 


LXXXV. Marius makes a diſcourſe to 
the prople. | 
3 Medic] Modeſt, WS 
5 Dein] After they have obtained the 
employments they aimed at. 

4 Contra] Id ell, contraria facienda eſſe, 

g Occur/antis] Thwarting. : 

10 Opinione—aſperius eft) Is more dif- 
ficult than is commonly imagined. 

14 Alia infirma ſunt] Other recom» 
mendations, ſuch as nobility, the exploits 
of my anceſtors, Sc. are weak, for | have 
none. | | | 
16 BenefaRa mea reipublice proceduni] 
The verb procedere ſigniſies ſometimes 72 

ceme abroad, to come tc publick wieew ;, and 
ſo bencfacba mea reipublice procedunt will 
ſignify, My. geed ſervices to the ſtate are 


5 


ut omnis labores, pericula con ſuel a 
bab eam. 
7 K. 


diſplayed in their view, or are full be- 
fore heir eyes, i. e. under their conſidera+ 
tion, Ia this ſenſe Cortius underſtands 
the expreſſion, who explains precedunt by 
reputantur, confiderantur., Marius had 
ſaid in the former ſentence, that the eyes 
of all men were turned upon him, agd 
now he adds, that good men favoured 
him, or wiſhed well to his intereſt, be- 
cauſe, when they looked upon him, a 
train of noble heroic actions preſented 
themſelves to view, and paſſed, as it 
were, in pracefiion before their eyes. 
16 Locum invadendi) An opportunity 
of attacking me. y 
17 Uti neque vor capiamini] That yay 
may not be diſappointed in your expecta- 
tions of me, nor be expoſed to the 1nfults 
of the nobility on account of my ill cage 


dus. 4 / 


.b 


JUGURTHA Cr. LXXXV. IST 
habeam, Quæ ante veſtra beneficia gratuitd faciebam, ea ut}, ac- 
ceptd mercede, deſeram, non eft conſilium, Quirites. Alis d:fficile eff 
in poteflatibus temperare, gui per ambitionem ſeſe probes ſiuula- 


were: mibi, qui omnem etatem in optumis artibus egi, benefacere 


Jam ex conſuetudine in naturam wortit, Bellum me gerere cus 


Jugurtbd juſſifiis; quam rem nobilitas ægerrumè tulit: Queſe, 
reputate cum animis veſtris, num id nulari melius fit, fi quem ex 
illo globo nobilitatis ad hoc, aut aliud tale, negotium mittatis, homi- 
nem veteris proſapie ac multarum imaginum, & nullius ſlipendii: 
ſeilicet ut in tants re, ignarus omnium, trepidet, feſtinet, ſumat ali- 
quem ex populo monitorem officit ſui. Ita pleriimque evenit, uti quem 
vos imperare juſſiſtis, is ſibi tmperatorem alium guerat. At ep» ſcia, 


Quirites, qui poſiquam Conſules fatti ſunt, ata mijorum & Gre. 


corum militaria præcepta legere ceperint ; homines pra poſteri. Nam 
gerere, quam fieri, tempore poſlerius, re atque uſu prius et. Compa- 
rate nunc, Quirites, cum illorum ſuperbia me hominem novum., Yue 
illi audire & legere folent, eorum partim vidi, alia egomet geſſi: 
que illi litteris, ea ego militando didici. Nunc wes exiſtumate, fadta 
an dicta pluris fint. Contemnunt novitatem meam z ego illorum igna- 


vian : mibi fortuna, illis probra objefantur ; quamquam ego natu=" 


ram unam & communem omnium exiftumo, ſed fortiſſumum quimque 
generoſiſſu mum. Ac fi jam ex patribus Albini, aut Baſtiæ queri poſe 
ſet, mine, an illos ex ſe gigni maluerint ; quid reſpenſures creditis, 
niſi, ſeſe liberos quam optumis voluiſſe? Quod fi jure deſpiciunt me, 
fagiant idem majoribus ſuis, quibus, uti mihi, ex virtute nobilitas 
cæpit. Invident honori meo; ergo invideant labori, innecentiæ, 


. periculis etiam meis, quoniam per hec illum cepi. Verim hamines 
corrupti ſuperbia ita ætatem agunt, quaſi bonores veſlros conten- 


nant; ita hos petunt, quaſt honeſt? wixerint, Ne illi faifi ſun, 
qui divorfiſſumas res pariter ex/petant, ignavie wluptatem, is 
præ nia 


0 F @X. 


1 Ante veſtra brneficia) Before youy or ſcatter, | 
conferred the conſulſhip on me. Nullius ſtipendii] Of no experience 
3 Temperare] To behave with mode-| in war; who never ferved. 


2 - rt Moaitorem ei] To inftruft him 


7 H] Sc. decretum veſtrum. 
Ex illo glabe] From that croud. 

9 Veteris preſapiæ] Of an antient fa- 
mily. This word is derived by ſome per- 
ſons from preſupare, the ſame as preſe- 
rere; by o from prgſipare, to ſpread 


in bis duty. 
1g Gerere, guam fer!) Id eſt, gerere 
* . quam c:nſul fier i. 
Re atque uſu) By qualißcations and 
experience, 


* ag Falk ſunt] hare deceived, 


\ 


2 


* 


* 
| 


am in conſcientiam duceret. 


112 C/CRISPDSALLUSTIHI 


premia wirtutis, Atque etiam cim apud vos, aut in ſenatu verbe 
faciunt, plerdque oratione majores ſuos extollunt z eorum fortia fade 
memoranda clariores ſeſe putant: quod contra eft : nam quanto vita 
illorum preclarior, tants horum ſocordia flagitioſior. Et profedd ita 
fe res habet: majorum gloria poſteris lumen eſt, neque bona neque 
ma'a eorum in occulto patitur. Hujuſce rei ego inopiam patior, Qui- 


rites ; verum id, quod multi preclarius eft, meamet fata mihi di- 


cere licet, Nunc videte, quam iniqui fint, Quad ex aliend virtute 
ibi arrogant, id mibi ex ned non contedunt : ſcilicet, quis imagi- 
nes non habeo, & quia mibi nova nobilitas eft ; quam cert? peperiſſe 
melius eft, quam acceptam corrupiſſe. Equidem ego non ignoro, fi 


jam mihi reſpondere velint, abunde illis facundam & compoſitam 


orationem fore. Sed in naxumo veſtro beneficio, cùm omnibus locis 
me vbſque malediais lacerent, non placuit reticere : ne quis modeſli= 
Nam me quidem, ex animi mei ſenten- 
tia, ledere nulla oratio poteſt; quippe vera neceſſe eft bene prædi- 
cet; falſam vila moreſque mei ſuperant. Sed quoniam confſilia veſlra 


accuſantur, qui mihi\ſummum honorem, & maxumum negotium in- 
poſuiſtis ; etiam atque etiam reputate, num eorum penitendum At. 


Non poſſum fidei cauſſd inagines, neque triumphos, aut conſulatus 


pings were applied as 2 


majorum meorum oſtentare; at, fi res poſtulet, haſtas, wexillum, 


phaleras, alia dona militaria, preterea cicatrices advorſa corpore. 
He ſunt mee imagines, hec nobilitas, non hereditate relicta, ut illa 


N © 


1 Premia] Id eſt, beneres. 

3 Contra] Intel. event. 

6 Hujuſce rei] Sc. glorie majerum. 

14 Corrupiſſe] To have diſnonoured. 

12 Compoſitam) Elegant. | 

. 15 Cinſcientiam] A conſciouſneſs of 
lt. 
goon Fidet caxſſa] To gain credit. 

21 Haſtas, wexillam, phaleras] Theſe 
were rewards commonly given by a ge- 
neral io ſuch of his men as had ſigualized 
themſelves in any adtion. The haſta was 
a ſine ſpear of co, without any iron on 
it, thence called haſta para: Such an one 
as Sylvius is repreſented to Fean upon, 
Virg. Encid. VI. v. 560. Puri juvents 
gui nititur haſti, The vexillam was a 
Randaid curiouſly Wrdught, and of valu- 
able materials. The phalere were of 
two kinds, one being a\tuit of rich trap- 


* 


illis, 


7 K. 


torſe's forchead, to the ſides of his head, 
or to his breaſt, authors are not 2greed, 
The other ſort of phalere were worn by 
men, and are ſuppoſed to have been a col- 
lar, or chain of gold that ſurrounded the 
neck, and hung down upon the breaſt. 
Beſides theſe, many other milit iry re- 
wards were in uſe among the Rowans, 
ſuch as the torques, armille, pateræ, and 
the corone of various kinds. 

22 Cicatrices _ corpere} Scars or 
wounds on the breaſt, or forepa:t of the 
body, weie honourable, as being receiv- 
ed with the face to the enemy; bue 
wounds or ſcars on the back were dif- 
graceful, as ſigniſying that the perſon” 
was à coward, and had reccived them 
whilſt he was running away. 

23 Rel:4a, ut illa illis, fed que} Re- 
licta, illa, and gue are plural and neuter, 


pings for à horſe; but * theſe trap. referring to ia git and xobifitar. 


ornaraceat to the 


% 


% 


runt 
peop 
and 

unju 


- lence 


had 1 
and 
word 
ſelve: 


e 
2 
* 
a 
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illis, ſed que ego plurimis meis laboribus & periculis que bi. Non 
ſunt compoſita verba mea; parim id facio; ipſa ſe virtus ſatis 


- lence in the Grectan literature, ſince it 


word virtutem, ſufficient to protect them- 


oftendit : illis artificio opus eſt, 


uti turpia fata oratione tegant. 


Neque literas Grecas didici : parum placebat eas diſcere, quippe que 
ad virtutem diAoribus nibil profuerunt. At illa multi optuma reipub- 
lice doctus ſum: hoflem ferire, pre ſidia agitare ; nibil metuere, nife 
turpem famam ; biemem ff Aſtatem juxta pati: humi requieſcere ; 
eodem tempore inopiam & laborem tolerare. His ego preceptis milites 


hortabor : neque illos arte colam, 


me opulenter ; neque gloriam meam 


laborem illorum faciam. Hoc eft utile, hoc civile imperium. Nam- 
que cum tute per mollitiem agas, exercitum ſupplicio cogere, hoc eſt, 


dominum, non imperatorem eſſe. 


Hee atque talia majores veſtri fa- 


ciundo ſegue remque publicam celebravere, Queis nobilitas freta, 
ipſa diſumilis moribus, nos illorum e&mulos contemnit ; & omnis ho- 


% 


nores non ex merito, ſed quaſi debitos d wobis repetit. Ceterim ho- 


mines ſuperbiſſumi procul errant. 


Majores eorum omnia, gue licebat, 


ilis reliquere, divitias, imagines, memoriam ſui preclaram : vir- 


tutem non reliquere ; neque poterant : ea ſola neque datur dono, neque 
accipitur. Sordidum me i incultis moribus aiunt; quia parum ſcit? 
convivium exorno, neque hiſtrionem ullum, neque pluris pretii co- 


% N © 


s Ad virtutem docteribut nibil prefue- 
unt] The Greeks were now a conquered 
people, and had ſubmitted to the Romans, 
and hence Maris concludes, tho* very 
unjuſtly, that there could be no excel- 


had not inſpired the Greeks with courage 
and fortitude, which is his ſenſe of the 


ſelves and defend their liberty. 

6 Prefidia agitare] Badius and Mi- 
nellius think this means, to drive garri- 
ſons out of the enemy's cities. Mair 
tranſlates it, to keep an army in a poſture 
of defence; but might it not rather ſigni- 
fy, to eſcort forragers or convoys, which 
was both a dangerous and an honourable 
poſt, and probably had often devolved 
upon Marius, whilſt he was Tribune or 
Lieutenant. 

9 Cam] Shall U treat. 

12 Deminum] A tyrant who aſſumes 
ſuch lordly power, as a maſter has over 
his ſlave. 

19 Serdidum] Clowniſh, 

20 Hiftrionem—coquum, quim wvillicum | 


guum, 


E- **. 


i. e. a ſort of witty fellows, ſomewhat 
like the fools who attend doctors on the 
ſtage in this country. Theſe the noble- 
men in Rome kept for their own diverſi- 
on, and the entertainment of ſuch as ſre- 
quented their houſes, particularly at ta- 
ble; they, by dancing, ſinging, and pie- 
ces of wit ang drollery, kept the company 
merry. The coguus or cook, was he who 
dreſſed the victuals, and, among the an- 
tient Romans, was one of the meaneſt 
ſla ves: But when luxury came to prevail, 
their profeſſion required great art and ſkill 
to pleaſe the palates of the nobles, now 
grown nice and delicate; and, inſtead of 
one or two cooks, ſome noblemen, in the 
luxurious days of Reme, would keep fifty 
or an hundred, nay, ſome authors ſay, a 
thouſand, The villici were ewarde or 
ſervants, who took care of n-»blemen's 
eſtates, and had the car of their 
country buſineſs. Now, in this degene- 
rate tim”, ſome noblemen valued them- 
ſelves much more upon having well ac- 
compliſhed buffoons and cooks, than upon 


The Hiftriones here meant were buffoons, | 


having faithful and able ſtewards to take 
X care 


en 


ex parente meo, & ex aliis ſancti. 


m G ERIS TI SALEUSTII - 


guum, quam wvillicum, habeo; que mihi lubet confiteri, Quirites, nam 


* 


viris ita accepi, munditias mulie- 


ribus, wviris laborem convenire, omnibuſque bonis oportere plus gloriæ, 


quam divitiarum eſſe; arma, non ſupelletilem decori eſe, Quin 


ergo quod juvat, quod carum &ftumant, id ſemper faciant : ament, 
potent; ubi adoleſcentiam habuere, ibi ſenectutem agant, in convi- 
wits, dediti ventri t turpiſſume parti corporis: ſudorem, pulverem 
Ef alia talia relinquant nobis, quibus illa epulis jucundiora ſunt, 
Verim non eft ita. Nam ubi ſe flagitiis dedecoravere turpiſſumi 
viri, bonorum premia ereptum eunt. Ita injuſtiſſumè luxuria & 
ignavia, peſſumæ artes, illis, qui coluere eas, nihil officiunt ; rei- 


publice innoxie cladi ſunt. Nunc quoniam illis, quantum mores 


mei, non illorum flagitia, poſcebant, reſpondi; pauca de republica 
loquar, Primim omnium de Numidia bonum habete animum, Qui- 
rites, Nam que ad hoc tempus Jugurtbam tutata ſunt, omnia remo- 
viſtis, avaritiam, imperitiam, ſuperbiam, Dein exercitus ibi eſt, 
locorum ſciens ; ſed mehercule magis ſtrenuus, quam felix. Nam 
magna pars ejus avaritid, aut temeritate ducum attrita eſt. Yuam- 
obrem vos, — etas eſt, adnitimini mecum F capeſſite 
rempublicanm negue quemquam ex calamitate aliorum, aut impera- 
torum ſupetbid metus ceperit. Egomet in agmine, in prelio conſultor 


idem, & ſaci 


rebus juæxtà ger 


Et profectò, 


periculi vobiſcum adero; megue woſque in omnibus 


Diis juvantibus, omnia matura 


ſunt, victoria, preda, laus: que fi dubia aut procul eſſent, tamen 


omnis bonos reipublice ſubvenire 


decet, Etenim nemo ignavid im- 


mortalis faftus : neque quiſquam parens liberis, uti eterni forent, 
optavyit ; magis, uti boni honeflique vitam exigerent. Plura dicerem, 


VN O 


care of their eſtates in the country, and 
would have purchaſed them at à far high- 
er price. But in this Marius differs from 
them. 

2 Sancti] Venerable. 

10 Ereptum] The firſt ſupine. 

Ordo. —lta luxutia & ignavia, artes 
ſſitnæ, nihil officiuat illis, qui coluere 
eas, ſed ſunt cladi reipublicæ innoxiz. 

11 Nihil officiunt) Are by no means 
detrimental. 

12 Ordo.—-Nunc quoniam ego reſpondi 
illi, quantum meret mei, non quantum 
flagitia illorum poſcebant; ego leguar 
fauca de republica, | 


15 Tutata ſunt] Protected: Tutata is 


Quirites, 
T K. : 


the participle of tutor, 

18 Avaritid, aut temeritate ducun] By 
the avarice of Beſtia, as in cap. xxix. 
and of Alibinus, cap, xxxvi. by the raſh- 
neſs of Aulus, as in cap. xxxvii and 
xxxvili, and probably he alſo has in his 
thought the naſucceſeful attempt of Me- 
tellus againſt Zama, and the loſs of the 
garriſon at Yacca, 

19 Quibus militaris eta) The military 
age was from ſeventeen to fifty. 

Capeſſite rempublicam] Eſpouſe the 
cauſe of the commonwealth. 

21 In agmine] In the march. 


23 Juxtd geram] I ſhall treat alike, 


18 


— 
- 
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Quiritet, fi timidis virtutem werba adderent : nam firenuis .abund? 
dictum puto. 


LXXXVI.. Hujuſcemodi oratione habiti, Marius, poſtquam plebis 
animos arrectos videt, properè commeatu, ſtipendio, armis, aliiſque 
utilibus, navis onerat: cum his A. Manlium legatum proficiſci jubet. 
Ipſe intereã milites ſcribere, non more majorum, neque ex claſſibus, 
ſed uti cujuſque lubido erat, capite cenſos pleroſque. Id factum 
alii inopia bonorum, alii per ambitionem Conſulis memorabant ; quòd 
ab eo genere celebratus auctuſque erat; & homini *potentiam quz- 
renti egentiſſumus quiſque opportuniſſumus: cui neque ſua curz, 
quippe quæ nulla ſunt, & omnia cum pretio honeſta videntur. Igitur 


Marius cum aliquanto majore numero, quam decretum erat, in Afri- 
X 2 cam 


10 & 


LXXXVI. Marius levies forcer, and panes the firſt rate writers among the Ro- 
paſſes into Africa: Metellus's army is de-| mans have acquired the name of claſſics 
divered to him at Utica. autheres, 

1 Or de. —Marius, hujuſcemodi orati-f 5 Capite cenſes] The ſixth claſfſir con- 
one hal ita, poſtquam videt animos plebisſ ſiſted of the poorer ſoit of citizens, and 
eſſe arrectos, onerat propere naves com · I had very little to ſay in public affairs, the 
meatu, ſtipendio, armis, & aliis utili-| matter being commonly determined be- 
bus: & jubet Aulum Manlium legatum| fore it came to their turn to vote. They 
proficiſci cum his. were ſcarcely ever liſted for ſoldiers ex- 

4 Neque ex claſſibus] Servius Tullius,|cept on extraordinary occaſions, as being 
the ſixth king of Rome, divided the peo-jperions who had nothing to loſe at home, 
ple, according to their eſtates or riches, and therefore under the greater temptati- 
into ſix ranks, called claſſet, with a deſign | on of deſerting to the enemy. They were 
to regulate the taxes, the form of proce-|divided into two orders, the firſt and more 
dure in the election of the magiſtrates, honourable were the proletarit, ſo called 
and the levying of ſoldiers, according to from proles, becauſe the bringing up of 
the wealth, dignity, and order of theſe children was the greateſt ſervice they did 


claſſes. The firſt c/afſis conſiſted of the 


richeſt citizens, and was ſubdivided into 


98 diviſions, called centurie or centuries, 
The ſecond clafſis was next in dignity and 
wealth to the firſt, and conſiſted of 22 
centuries; che third of as many; the 
f:urth had 20; the fifth 30; and the ſixth 
had but one. At the election of the ma- 
giſtrates they began with the firſt claſſes, 
and collected the votes centuriatim, or 
according to the order of the centuries in 
it, beginning with the firſt ; then they 
proceeded to the ſecond claſſis, and from 
that to the third, &c. and ſuch afſem- 
blies were called comitria centuriata. In 
much the ſame manner did they proceed 
in levying ſoldiers. Thoſe of the firſt 
claſſis being the richeſt, and making the 
greateſt figure, had the peculiar name of 
claſſici, aud all the reſt, of what claſs ſo- 
ever, were ſaid to be infra claſſem ; From 


the ſtate; the other order was the capite 
cenfi, ſo called becauſe they were entered 
| and valued in the rolls for their perſons 
only: but families, children or eſtates, 
they had none: All they could boaſt of 
was, that they were not capite 'minuti, or 
had not loſt the privilege and right of ci- 
tizens. Here obſerve, that Sa/la/t oppoſes 
claſſer to capite cenſe; and the reaſon is, 
becauſe the whole ſixth c/afſir, and parti- 
cularly this laſt order, was fo inconſider- 
able, and in ſo much contempt, that they 
were ſcarcely look'd upon as a claſſis at 
all: And accordingly Livy and other Re- 
man hiſtorians, when ſpeaking of the, 
claſſes, ſcarce mention ever more than 
five. 

6 B-nerum] Of the richer ſort, 

9 Cum pretio) With gain, that is, where 


Y have a view of gain, 
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cam profectus, paucis diebus Uticam advehitur. Exercitus ei tradi- 
tur 4 P. Rutilio legato. Nam Metellus conſpetum Marii fugerat : 
ne videret ea, quz audita animus tolerare nequiverat. 87 


LXXXVII. Sed Conſul, expletis legionibus cohortibuſque auxili- 
ariis, in agrum fertilem & prædã onuſtum proficiſcitur ; omnia ibi 
capta militibus donat: dein caſtella & oppida natur4 & viris parum 
munita aggreditur: przlia multa, cæterùm alia levia, aliis locis facere. 
Interim novi milites fine metu pugnæ adeſſe; videre fugientis capi, 
aut occidi ; fortiſſumum quemque tutiſſumum: armis libertatem, pa- 
triam parenteſque & alia omnia tegi: gloriam atque divitias quæri. 
Sic brevi ſpatio novi vetereſque coaluere, & virtus omnium zqualis 
facta. At Reges, ubi de adventu Marii cognoverunt, divorſi in locos 
difficilis abeunt. Ita Jugurthæ placuerat, ſperanti, mox effuſos hoſtis 
invadi poſſe ; Romanos, ſicuti pleroſque, remoto metu, laxias licen- 
tiuſque futuros. 


LXXXVIII. Metellus interes Romam profectus, contra ſpem ſu- 
am, lætiſſumis animis excipitur : plebi patribuſque, poſtquam invi- 
dia deceſſerat, juxti carus. Sed Marius impigrè prudenterque ſuo- 
rum & hoſtium res pariter attendere: cognoſcere quid boni utriſque, 
aut contra eſſet; explorare itinera Regum, conſilia & infidias eorum 
antevenire : nihil apud fe remiſſum, neque apud illos tutum pati; 
itaque & Gætulos, & Jugurtham ex ſociis noſtris prædas agentis, ſæpe 
aggreſſus in itinere fuderat, ipſumque Regem haud procal ab oppido 
Cirti armis exuerat. Quæ poſtquam glorioſa mods, neque belli pa- 
trandi cognovit, ſtatuit urbis, quæ viris aut loco pro hoſtibus, & 

| advorſum 


1 


The operations of Marius againſt Ju- xxviü. and other authors. He had his 


gurtha, until he happily terminates the 
war, in twenty eight chapters. 


LXXXVII. Marius plunders the coun- 
try; the two Kings retire be fere bim. 

4 Alia levis] Sc. prelia. 

8 Coaluere] Were incorporated. 

11 Laxias] More remiſs. 


LXXXVIII. Me ellus 1 Jofally re- 
ceived at Rome: Marius endeavours to 
force Jugurtha to @ battle. 

2 Letiſſumis animis excipitur] He was 
not only joyfully received, but was after- 
wards honoured with a triumph, and the 
firname of Numidicus, as we learn from 


Vell. Pat. II. cap. ii, Eutrep. IV. cap. 


triumph in the year of Rome 646. 

4 Attendere] Weighed. 

7 Ex focus ]; From thoſe of the 
Numidians, who had already ſubmitted 
to the Romans. 

8 Regem-——armis exuerat) Had ſtrip- 
ed the king of his arme, that is, had for- 
ced his troops to fly without theit arms. 

9 Glorioſa) Honourable, more ſpecious 
than uſeful, 

9 Negue belli patrandi] The ſentence 
is to be reſolved thus, Que peſiguam cog- 
novit eſſe modo glerioſa facta, & non 
facta patrandi belli, i. e. ad bellum pa- 


trandum facientia, See Cat, cap. vi. 
u. 8. | e 
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adyorſum ſe opportuniſſumæ erant, ſingulas circumvenire: ita Jugur- 
tham aut præſidiis nudatum ; fi ea pateretur, aut prælio certaturum. 
Nam Bocchus nuncios ſæpe ad eum milerat, ** well? populi Romani 
amicitiam, ne quid ab ſe hoſtile timeret.” Id ſimulaverime, quo im- 
proviſus gravior accederet, an mobilitate ingenii pacem atque bel- 
lum mutare ſolitus, parum exploratum eſt. 


LXXXIX. Sed Conſul, uti ſtatuerat, oppida caſtellaque munita 
adire: partim vi, alia metu, aut premia oſtentando, avortere ab hoſ- 
tibus. Ac prini6 mediocria gerebat, exiſtumans Jugurtham ob ſuos 
tutandos in manus venturum. Sed ubi illum procul abeſſe, & aliis 
negotiis intentum accepit; majora & magis aſpera aggredi tempus 
viſum eſt. Erat inter ingentis ſolitudines oppidum magnum atque 
valens, nomine Capſa: cujus conditor Hercules Libys memorabatur. 
Ejus cives apud Jugurtham immunes, levi imperio, & ob ea fide- 
liſſumi habebantur: muniti advorſum hoſtis non meœnibus modo, & 
armis atque viris, verum etiam multò magis locorum aſperitate. 
Nam, præter oppido propinqua, omnia vaſta, inculta, egentia aquæ, 
infeſta ſerpentibus : quarum vis, ſicut omnium ferarum, inopia cibi 
acrior; ad hoc natura ſerpentium ipfa pernicioſa fiti magis, quam ali 
re, accenditur. . Ejus potiundi Marium maxuma cupido invaſerat : 
cum propter uſum belli, tum quia res aſpera videbatur ; & Metellus 
oppidum Thalam magni gloria ceperat, haud diſſimiliter ſitum mu- 
nitumque: nifi quod apud 'Thalam non longs & mcenibus aliquot 
fontes erant; Capſenſes una modo, atque ea intra oppidum, jugi 
aqui, cetera pluvia utebantur. Id ibique, & in omni Africa, que 
procul 4 mari incultius agebat, ed faciliùs tolerabatur, quia Numi- 
dz plerumque lacte & ferina carne vetcebantur, et neque ſalem, ne- 


que 
N O T K. 
2 Nudatum] Fore, 8 Immune) Free from taxes. 
3 Felle] Sup. ſe. Levi imperio) Under mild govern- 
ment. 


LXXXIX. The Conſul, unable te bringh 11 Preter leide prepingua] Except 
ugurtha % an engagement, marches 1: the parts contiguous to the town. 
attack Capſa: a deſcription of the inter-| 13 Ipſa pernicr:ſa] Deſtructive in it- 
mediate country, elf, 
3 Mediccria) Matters of liule mo-] 18 Jugi] One fountain of conſtantly 
ment. flowing water: Jugi is the ablative caie 
6 Ord: —Oppidam magnum, atque of jug:s, derived from jugo or junge 
valens, Capſa nomine, erat inter ingen-| ig Cetera] Id eſt, quead cetera; it is 
tes lolitud nes: cujus conditor memora- u. adv erbially. 
bitur fuiſe Hercules Libys. 
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que alia gulz irritamenta quzrebant : cibus illis advorſum famem et 
fitim, non lubidini, neque luxuriz erat. 


XC. Igitur Conſul, omnibus exploratis, credo, Diis fretus: nam 
contra tantas diſicultates conſilio ſatis providere non poterat : quippe 
etiam frumenti inopia tentabatur, quod Numidz pabulo pecoris ma- 
gis, quam arvo, ſtudent, & quodciimque natum fuerat, juſſu Regis, 
in loca munita contulerant : ager autem aiidus & frugum vacuus eã 
tempeſtate: nam ſtatis extremum erat; tamen pro rei copia fatis 
providenter exornat: pecus omne, quod ſuperioribus diebus prædæ 
fuerat, equitibus auxiliariis agendum attribuit ; A. Manlium legatum 
cum cohortibus expeditis ad oppidum Laris, ubi ſtipendium & com- 
meatum locaverat, ire jubet, dicitque ſe prædabundum poſt paucos 
dies eddem venturum. Sic incepto ſuo occultato pergit ad flumen 
Tanam. 


XCl. Cæterùm in itinere quotidiè pecus exercitui per centurias, 
item turmas zqualiter diſtribuerat, &, ex coriis utres uti fierent, 
curabat : ſimul & inopiam frumenti lenire, &, ignaris omnibus, pa- 
rare, quz 'mox uſui forent. Denique ſexto die, cam ad flumen 
ventum eſt, maxuma vis utrium effecta. Ibi caſtris levi munimento 
poſitis, milites cibum capere, atque, uti ſimul cum occaſu ſolis egre- 
derentur, paratos eſſe jubet: omnibus abjectis farcinis, aqui mods 
ſeque & jumenta onerare. Dein, poſtquam tempus viſum, caſtris 
egreditur, noctemque totam itinere facto, conſedit ; idem proxum& 


facit; dein tertis, multò ante lucis adventum, pervenit in locum 


tumuloſum, 
N O T, E. 


r Culæ irritamenta) Provocatives to r places this town in the country of 


tluttony. the Corthefians, to the ſouth of Vacca, 
| but where, is not known. 
XC. Marius makes the neceſſary prepa- oo 
rations for his expedition. XCI. The Conſul arrives before Capſa, 
1 Omnibus expleratis] All circumſtan- and fer ces the inhabitants to ſurrender at 
ces being well examined.  |diſeretion, | 
2 Conſilio] By any conduct or contriv-] 2 Utres] Leathern bottles for carrying 
ance of his own. water. | 
4 Arve] To agriculture-. 3 Inopiam frumenti lenire] He made 


Duodoiimque natum fuerat] Whatever the want of corn eaſy, by diſtributing 
corn had grown. = fleſh among the ſoldiers. | 
6 Pro rei copid] According to bis pre- Parare] Scil. utres. 
Tent circumſtances. | | 9 Conſedit) He encamped, 
8 Agendum] To be driven. Frexumaà] Nocte. 
9 Lari] It is here the genitive caſe. | 
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tumuloſum, ab Capſi non amplids dufim millium intervallo: ibique, 
quam occultiſſumè poteſt, cum omnibus copiis operitur. Sed ubi 
dies cœpit, & Numidz nihil hoſtile metuentes multi oppido egreſſi; 
repentè omnem equitatum, & cum his velociſſumos pedites curſu ten- 
dere ad Capſam, & portas obſidere jubet: deinde ipſe intentus pro- 
pere ſequi, neque milites prædari ſinere. Quæ poſtquam oppidani 
cognovere; res trepidæ, metus ingens, malum improviſum, ad hoc 
pars civium extra mcenia in hoſtium poteſtate, coegere, uti deditio- 
nem facerent. Cæterùm oppidum incenſum: Numidæ puberes inter- 
feQi ; alii omnes venum dati: præda militibus diviſa. Id facinus con- 
tra jus belli, non avaritia, neque ſcelere Conſulis admiſſum; ſed quia 
locus Jugurthz opportunus, nobis aditu difficilis : genus hominu 
mobile, infidum, neque beneficio, neque metu coercitum, | 


XCII. Poſtquam tantam tem Marius, fine ullo ſuorum incommodo 
peregit, magnus & clarus antea, major atque clarior haberi cœpit. 
Omnia non bene conſulta in virtutem trahebantur: milites modeſto 
imperio habiti, ſimul & locupletes, ad cœlum ferre: Numidæ magis, 
quim mortalem timere: poſtremò ſocii atque hoſtes credere illi aut 
mentem divinam eſſe, aut Deorum nutu cuncta portendi. Sed Con- 
ſul, ubi ea res bene evenit, ad alia oppida pergit : pauca, repugnanti- 
bus Numidis, capit; plura deſerta, propter Capſenſium miſerias, igni 
corrumpit : luctu atque cæde omnia complentur. Denique multis 
locis potitus, ac pleriſque exercitu incruento, aliam rem aggreditur, 
non eũdem aſperitate, qui Capſenſium, cæterùm haud ſecùs difficilem. 
Namque haud longe à flumine Mulucha, quod Jugurthz Bocchique 
regnum disjungebat, erat inter czteram planiciem mons ſaxeus, me- 

diocri 


N 0 T E. 


1 Tumuloſum) Hilly ; abounding with 


| trabebantur} All his ſucceſſes, even when 
hillocks, 


the undertaking was raſh or ill-adviſed, 


7 Res trepidæ] The confuſion of their 
affairs, 

10 Contra jus belli] Contrary to the 
law of arms, which requires that quar- 
ters be given to thoſe who ſurrender. 

12 Adis) The latter ſupine; difficult 
to be come at. 


XCII. The taking of Capſa adds great- 


ly to the reputation of Marius: he befieges 


. a caſtle belonging to Jugurtha, where be 
meets with a vigorous refiſtance. 


were, by a forced conſtruction, aſcribed 
to his good conduct. 

6 Nuts] By the intimation. 

11 Nes eddem aſperitate] The meaning 
is, That the project was difficult, nay, as 
difficult as the taking of Cagſa; but that 
the difficulties in this caſe, and in that of 
Capſa, were not of the ſame kind. 

Capſenſium] Sc. res fuerat, 
Haud ſecus] No leſs. | 

13 Inter ceteram planiciem] In the 


middle of a ſpace, all the remaining part 


3 Omnia non bene cenſulta in virtatem 


of which was a plain. | 
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diocri caſtello ſatis patens, in immenſum editus, uno peranguſto 
aditu relicto: nam omnia natura, velut opere atque conſulto, præ- 
ceps. Quem locum Marius, quod ibi Regis theſauri erant, ſumma 
vi capere intendit. Sed ea res forte, quam conſilio, melius geſta. 
Nam caſtello virorum atque armorum ſatis, magna vis et frumenti 
& fons aquæ: aggeribus turribuſque & aliis machinationibus locus 
importunus : iter caſtellanorum anguſtum admodum, utrinque præ- 
ciſum. Vine cum ingenti periculo fruſtrà agebantur; nam cum 
ex paullò proceſſerant, igni, aut lapidibus corrumpebantur: milites 
neque pro opere conſiſtere, propter iniquitatem loci; neque inter 
vincas fine periculo adminiſtrare: optumus quiſque cadere, aut ſau- 
ciari; czteris metus auzeil. 


XCIII. At Marius, multis diebus & laboribus conſumtis, anxius 
trahere cum animo ſuo, omitteretne inceptum, quoniam fruſtra erat ; 
an fortunam opperiretur, qua ſæpe proſperè uſus fuerat. Quz cam 
multos dies, nocteſque æſtuans agitaret, forte quidam Ligus, ex cohor- 
tibus auxiliariis miles gregarius, caſtris aquatum egreſſus, haud pro- 
cul ab latere caſtelli, quod advorſum przliantibus erat, animadvortit 
inter ſaxa repentes cochleas : quarum-cam unam atque alteram, dein 
plures peteret, ſtudio legundi paullatim prope ad ſummum montis 
egreſſus eſt, Ubi poſtquam ſolitudinem intellexit, more humanæ 


cupidinis ignara viſundi animum vortit. Et forte in eo loco gran- 


dis ilex coaluerat inter ſaxa, paullulam modo prona, dein inflexa at- 
que aucta in altitudinem, quo cunQa gignentium natura fert: cujus 
ramis 


V O 7 K. 


1 Satis patent] Sc. in cumulo, Theſ might aſcend the menntain, and make a 


fmmit of Which, was large enough for a 
caſtle of a moderate ſize. 

4 Forte) The ablative caſe of fors; by 
chance. 

g Ord; —Nam ſatis magna vis viro- 
rum, atque armorum, & frumenti, & 
Fons aqui erat in caſtello: & locus erat 
importunus aggeribue, & turribus & aliis 
machinationibus. ' 

7 Impertunus] Uafit for erecting tow- 
ers, &c. 

U:rimque preciſum] Cut ſteep on 
both ſides. 

10 Pre opere] Before the works. 

Propter iniquitatem leci] On account 
of the unevea ground. 


XCIII. A certain Ligurian, in the Ro- 


man c=if, di/covers @ way whereby they] 


report of it to the Conſul. 
S Trahere cum anime] Conſiders in his 
own mind. 

4 AEſtuans] This word very well ex- 
preſſes the irre ſolution and diſturbed ſtate 
of his mind, which ebbed and flowed, as 
it were, one while reſolved to continue, 
another while to raiſe the ſiege; ſo that 
it may be tranſhated by, difkurbed and ir- 
re ſelute. 

Ligu:) The Ligurians inhabited that 
part of Italy, now ſubject᷑ to the Geneeſe, 
7 Cochlea] Snails were reckoned ave- 
ry delicate diſh by the antients. 
10 Igrara] Id eſt, rgnzta. 
11 Coaluerat] Had grown. 
Frena] Bent downwards. 


12 20] Id eſt, in ahidinet. 


= 10 oo = ao ro. ns 
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ramis mods, modò eminentibus ſaxis, niſus Ligus, caſtelli pla 
perſcribit; quòd cuncti Numidæ intenti præliantibus aderant. Ex- 
ploratis omnibus, quæ mox uſui fore ducebat, eodem regteditut, 
non temere, ut afcenderat, ſed tentans omnia et circumſpiciens. 
Itaque Marium properè adit; acta edocet, hortatur, ab eã parte, qui 
ipſe deſcenderat, caſtellum tentet: pollicetur ſeſe itineris periculique 
ducem, Marius cum Ligure, promiſſa ejus cognitum, ex ptæſentibus 
miſit: quorum uti cujuſque ingenium erat, ita rem difficilem aut faci- 
lem renunciavere. Conſulis animus tamen paullam arrectus. Itaque 
ex copia tubicinum & cornicinum, quinque numero quam velociſſu- 
mos delegit, & cum his, præſidio qui forent, quatuor centuriones: 
omniſque Liguri parere jubet, & negotio proxumum diem conſtituit. 
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XCIV. Sed ubi ex præcepto tempus viſum; paratis compoſitiſque 
omnibus ad locum pergit. Cæterùm illi, qui centuriis præerant, 
prædocti ab duce, arma ornatumque mutaverant, capite atque pedi- 
bus nudis, uti proſpectus niſuſque per ſaxa facilias foret: ſuper terga 
gladii & ſcuta; verùm ea Numidica ex coriis, ponderis gratis ſimul, 
& offenſa quò levias ſtreperent. Igitur prægrediens Ligus ſaxa, & 
fi quæ vetuſtate radices eminebant, laqueis vinciebat, quibus allevati 
milites faciliùs aſcenderent ; interdum timidos infolentia itineris le- 
vare manu: ubi paullò aſperior aſcenſus erat, ſingulos prz ſe iner- 
mos mittere; dein ipſe cum illorum armis ſequi: quæ dubia nifui 
videbantur potiſſumum tentare, ac ſæpius eũdem adſcendens ac de- 
ſcendens, dein ſtatim digrediens, cæteris audaciam addere. Igitur 
diu multùmque fatigati, tandem in caſtellum perveniunt, deſertum 
ab ei parte: quòd omnes, ſicut aliis diebus, advorſum hoſtes ade- 
rant. Marius, ubi ex nunciis, quæ Ligus egerat, cognovit, quam- 

quam 


V O 7 E. 


erant have been a marginal note, and 
brought into the text by ſcme unwary 
or ignorant tranſcriber, Theſe being 


1 Eminentibus ſaxis] On the jutting 
rocks. 


2 Perſeribit] Takes an exact view. 
7 Ducem] Fore, 
Coenitum) The firſt ſupine : to exa- 
mine the propoſal. 
11 Luatuer centuriones] Supple. cum 
Centurits, 


XCIV. Marius, by means of the Ligu- 
rian, florms the caftle, 


2 Yui centuriis præerant, prædocti 
ab duce) Cortius thinks this reading 
may be tolerated, but yet has ſome ſuſpi- 
cion, that the words gui centuriis præ- 


thrown out, the pronoun illi. will denote 
the tubicines, cornicines, and centuriones 
mentioned toward the end of the preced- 
ing chapter, who, being nine in number, 
made, with their dax the Ligurian, ten 
perſons in all, that were to go upon this 
enterprize. 


6 Offenſa) When ſtruck againſt the 
rock : 


10 Dubia niſui) Of dangerous aſcent, | 
12 Digrediens] Slipping ſrom one ſide 


$0 another. 
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quam toto die intentos prælio Numidas habuerat, tum vero cohorta- 
tus milites et ipſe extra vineas egreſſus, teſtudine actã ſuccedere, et 
ſimul hoſtem tormentis ſagittariiſque & funditoribus eminus terrere. 
At Numidæ ſzpe anted vineis Romanorum ſubvorſis, item incenſis, 
non caſtelli menibus ſeſe tutabantur ; ſed pro muro dies nocteſque 
agitare: maledicere Romanis, ac Mario vecordiam objectare; militi- 
bus noſtris Jugurthz ſervitium minari ; ſecundis rebus feroces eſſe. 
Interim Romanis omnibus hoſtibuſque prælio intentis, magni vi 
utrimque pro gloria atque imperio his, illis pro falute certantibus, 
repente à tergo ſigna canere: ac primò mulieres & pueri, qui viſum 
proceſſerant, fugere ; deinde, uti quiſque muro proxumus erat, poſ- 
tremò cuncti armati inermeſque. Quod ubi accidit, ed acriùs Ro- 
mani inſtare, fundere, ac pleroſque tantummods fauciare, dein ſuper 
occiſorum corpora vadere, avidi gloriæ certantes murum petere, ne- 
que quemquam omnĩium præda morari. Sic forte correcta Marii te- 
meritas, gloriam ex culpa invenit. 


XCV. Cæterùm dum ea res geritur, L. Sulla Quzſtor cum magno 
equitatu in caſtra venit : qui ut ex Latio & à ſociis exercitum coge- 
ret, Rome relictus erat. Sed quoniam nos tanti viri res admonuit ; 
idoneum viſum eſt, de naturã gultuque ejus paucis dicere. Neque 
enim alio loco de Sullz rebus dicuri ſumus : & L. Siſenna optume et 
diligentiſſumè omnium, qui eas res dixere, perſecutus, parum mihi 
libero ore locutus videtur. Igitur Sulla gentis patriciæ nobilis fuit, 
familia prope jam exſtinctã majorum ignavia, literis Græcis atque La- 
tinis juxti atque doctiſſumè eruditus, animo ingenti, cupidus volup- 


N O 


2 Teſtudine acta] The teſtuds, ſaid to 
have been invented at the Trojan war, 
was a figure the ſoldiers caſt themſelves 
into, ſo that their targets ſhould cloſe all 
together above their wa and protect 
them from the miſſive weapons of the 
enemy; and this target-fence, from the 
reſemblance it has to a tortoiſe - ſnell, got 
the name of teftudo, But beſides this uſe 
of the word, the Remans in general called 
all their covered defenſive machines e/- 
tudines, 

3 Termentis) With engines which ſerv- 
ed to throw ſtones and other miſſive wea- 


ns. 
CE Pro mure] Without the walls. 

9 His] Romanis ; (ir, caſtellanis. We 
may fee that hie is not always referred to 


tatum, 
3 


the latter of two, nor ille to the former, 
but ſometimes put for alius. 

10 Signa canere] The trumpets and 
cornets ſounded the ſignal, * 


XCV. Sulla arrives at the Conſul's 
camp: @ character of him. 

4 De naturd cultugue ejus] Of his tem- 
per and manners, 

s I. Siſenna] This was a Roman hiſto- 
rian, who flouriſhed in the time of the 
Tugurthine war, and a long while after 
it: He wrote ſeveral hiſtortes, and par- 
ticularly that of the civil wars of Maris: 
and Su!/a ; but his works are all loſt ex- 
cept « few fragments. 

7 Libere ere] He durſt not ſpeak freely 


of the vices of Sy/la, 


ro 


chi 
pr. 
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tatum, ſed gloriæ cupidior: otio luxurioſo eſſe; tamen ab negotiis 
numquam voluptas remorata, niſi quòd de uxore potuit honeſtids con- 
fuli: facundus, callidus, & amicitia facilis : ad ſimulanda negotia alti- 
tudo | ingenii incredibilis : multarum rerum, ac n maxume pecuniz lar- 
gitor. Atque illi feliciſſumo omnium ante civilem victoriam, nun- 
quam ſuper induſtriam fortuna fuit : multique dubitavere, fortior, an 
felicior efſet ; nam poſtea quæ fecerit, incertum! habeo, pudeat ma- 
gis, an pigeat diſſerere. 


XCVI. Igitur Sulla, uti ſuprà dictum eſt, poſtquam in Africam 
atque in caſtra Marii cum equitatu venit, rudis antea & ignarus belli, 
ſollertiſſumus omnium in paucis tempeſtatibus factus eſt. Ad hoc 
milites benignè appellare; multis rogantibus, aliis per ſe, ipſe dare 
beneficia, invitus accipere: ſed ea properantiùs, quim æs mutuum 
reddere ; ipſe ab nullo repetere : magis id laborare, ut illi quam plu- 
rimi deberent : joca atque ſeria cum humillumis agere: in operibus, 
in agmine atque ad vigilias multus adeſſe: neque interim, quod 
ambitio prava ſolet, Conſulis, aut cujuſquam boni famam lzdere ; 
tantummodo neque conſilio, neque manu priorem alium pati; ple- 
roſque antevenire. Quibus rebus et artibus brevi Mario militibuſ- 
que cariſſumus factus. 


XCVII. At Jugurtha, poſtquam oppidum Capſam alioſque locos 
munitos & ſibi utilis ſimul, & magnam pecuniam amiſerat, ad Boc- 
chum nuncios mittit,“ quùm primum in Numidiam copias adduceret ; 
prelii faciundi tempus adeſſe. Quem ubi cunctari accepit, du- 
bium belli atque pacis rationes trahere : rurſus, ut antes, proxumos 

+ ejus 
NO T A. 


2 De uxore potuit honeſtidt cenſuli] Po-| Civilem victeriam] His victory over 
tuit conſuli are here uſed imperſonally,| the Marian faction, which put an end to 
and ſignify, that his own honour or repu- the civil war, 0 
tation might have been better conſulted] 6 Iaduſtriam] His abilities. 
by him in his behaviour with reſpe& to 
his wife, whom, it is ſaid, he uſed ill, by XCVI. The continuation of Sulla's cha- 
indulging himſelf in too much intimacy f racter. 
with other women. In this ſenſe Plu-} 3 Sollertiſſumus] The moſt expert. 
tarch, in his life of Sala, ſeems to un-“ 4 Per ſe] Of his own accord. 
derſtand theſe words of Salla. Some 
however take the expreſſion to refer only} XCVII. Jugurtha ſends to Bocchus for 
to a diſhonourable marriage he made in| aid: the Moor joins him with a numerous 


his old age with one Valeria. army: they both uneæpectedly attack Ma- 
3 Amicitid facilis) Free and eaſy in his] rius, 
friendſhip. s Rationes trabere] Sc. animo., Conſi- 


Ad fimulanda ne tia] To repreſent| ders the reaſons. We have ſeen trabere 
enatters in what light he pleaſed. a little before in the ſame ſenſe. 


/ 
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ejus donis cortumpit, ipſique Mauro pollicetur Numidiæ tertiam 
partem, fi aut Romani Africa expulſi, aut, integris ſuis finibus, bellum 
compoſitum foret. Eo præmio illeQus Bocchus, cum magna multi- 
tudine Jugurtham accedit. Ita amborum exercitu conjuncto, Marium 
jam in hiberna proficiſcentem, vix decimã parte die reliqua, invadunt : 
rati noctem, quæ jam aderat, victis ſibi munimento fore; &, fi vi- 
ciſſent, nullo impedimento, quia locorum ſcientes erant: contra Ro- 
manis utrumque caſum in tenebris difficiliorem fore. Igitur ſimul 
Conſul ex multis de hoſtium adventu cognovit, & ipſi hoſtes ade- 
rant, & priuſquam exercitus aut inſtrui, aut farcinas colligere, de- 
nique antequam ſignum, aut imperium ullum accipere quivit, equi- 
tes Mauri atque Gztuli, non acie, neque ullo more prælii, ſed cater- 
vatim, uti quoſque fors conglobaverat, in noſtros incurrunt, qui om- 
nes trepidi improviſo metu, ac tamen virtutis. memores, aut arma 
capiebant, aut capientis alios ab hoſtibus defenſabant: pars equos 
aſcendere, obviam hoſtibus ire: pugna latrocinio magis, quam præ- 
lio ſimilis fieri: ſine ſignis, ſine ordinibus equites, pedites permiſti; 
cædere alios, alias obtruncare, multos, contra advorſos acerrumè 
pugnantes, ab tergo circumvenire : neque virtus, neque arma fatis 
tegere; quod hoſtes numero plures & undique circumfuſi erant, 


denique Romani veteres, novique, & ob ea ſcientes belli, fi quos 


locus, aut caſus conjunxerat, orbes facere : atque ita ab omnibus 
partibus ſimul tecti & inſtructi hoſtium vim ſuſtentabant. 


XCVIII. Ne- 
V O 7 K. 


1 Mare] Bocc ho. iderſtand the orders uſually given by the 
2 Integris ſuis finibus] He himſeif be- [general how to behave in the action. 


ing left in the entire poſſeſſion of his do-| 16 Latrecinio] An engagement of rob- 


minions. 

Die] The genitive caſe, according to 
the old manner of writing- 

7 Nulle impediments] "Nulls is the da- 
tive caſe: for the antients declined ulla, 
wnus, ſolus, alius, &c. like other nouns ad- 
jective of three terminations. 

10 Sarcinas colligere] It was uſual, be- 
fore engaging in battle, to bring all the 
baggage together into one place, and ſet 
a guard over it, 

11 Sjgnum, aut imperium ullum] Signum 
in this place either denotes the ſignal com- 
monly given by ſound of trumpet to be- 

in the battle, or the word called ſymbe- 
4m or tefſera, given by the general to the 


bers, 

Prelis) A regular battle. We may 
remark the difference between pugna and 
prelium: pugna ſerves to expreſs any 
kind of engagement; prælium denotes a 
regular battle, between two armies, 

17 Equites, — Numi darum. 
18 Alves, alior—multos)] Remancs, 

21 Ob ea ſcienter belli] On that ac- 
count ſkilled in war, The new raiſed 
troops, that had been brought by Marius 
and Sy/la from Italy, were well acquaint- 
ed with the various ways of fighting, ob 
ea, becauſe they had been incorporated 
with the veterans, that had ſerved under 
Metellus. 


ſoldiers, as a badge or mark whereby to 
diſtinguiſh: their own men from thoſe of 
the enemy; or rather it may be taken to 
ſignify both. By imperium we are to un- 


22 Orbes facere] Formed themſelves 


into circles or round bodies, that they 


might face the enemy on all ſides. 
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XCVIII. Neque in eo tam aſpero negotio Marius territus, aut ma- 
gis, quim antea, demiſſo animo fuit; ſed cum turma ſua, quam ex 
fortiſſumis magis, quam? familiariſſumis, paraverat, vagari paſlim ; 
ac mod6 laborantibus ſuis ſuccurrere, modò hoſtis, ubi confertiſſumi 
obſtiterant, invadere: manu conſulere militibus, quoniam imperare, 
conturbatis omnibus non poterat. Jamque dies conſu:ntus erat, cam 
tamen barbari nihil remittere ; atque, uti Reges præcepetant, noctem 
pro ſe rati, acriùs inſtare. Tum Marius ex copia rerum conſilium 
trahit, atque, uti ſuis receptui locus eſſet, collis duos propinquos 
inter ſe occupat ; quorum in uno, caſtris parum amplo, fons aquæ 
magnus erat: alter uſui opportunus, quia magni parte editus et 
præceps pauca munimenta egebat. Cæterùm apud aquam Sullam 
cum equitibus noctem agitare jubet. Ipſe milites difperſos paulla- 
tim, neque minis hoſtibus conturbatis, in unum contrahit: dein 
cunctos pleno gradu in collem ſubducit. Ita Reges, loci difficultate 
coacti, przlio deterrentur ; neque tamen ſuos longiùs abire ſinunt, 

ſed, 


VO T EK. 


XC VIII. After a fbarp engagement, the night as favourable to themſelves- 
Marius is obliged to retreat, and leave}, 8 Ex copia rerum] According to the 
the enemy 1 or of the field of battle. | preſent exigence. 

1 Magii——deniſſe animo] More diſ-| 10 Caſtris parum ample] Too ſmall for 
couraged, 2 camp, 

s Manu conſulere militibus] Glareanus| 11 Uſui) For the purpoſe of encamp- 
has been led into a ſtrange miſtake here, | ing. 
by the words, queniam imperare nom pe- 14 Neque minis boſtibus conturbatis] , 
terat, which immediately follow. Hef Sc. quam Romani the enemy being in 
interprets it, 4 Marius, in this general] no leſs diforder, than the Romans. 
confuſion of his troops, could not iſſue out] 15, Pleno gradu] With fuil ſpeed. Gras 
his commands, he directed the ſoldiers, by} du is deiived a gradiends, and ſerves 
making ſigns with his hands, 1 wonder] to denote ſteps, riſing one above another. 
how ſuch an abſurdity could drop from] It is alſo taken in the ſame ſenſe as greſ- 
any man's pen. He muſt either ſuppoſe, /t, on account of the alternate motion 
that in a regular engagement of many{ of the feet: hence gradarius equus, an 
thouſands, the general's voice could be] horſe that walks gently. It likewiſe ſig- 
heard by all his forces, (for, by the man-| nifies firm footing, as gradum facere, 
ner in which he explains it, this ſeems to} which is not uſed to expreſs the action of 
be his ſenſe of the matter) or that in a paſſing from one place to another, but 
tumultuous, unexpeaed attack, the ſol-j the aQtioa of fixing a ſtepping place, or 
diers were more attentive to the waving; ladder, as it were, by which a paſlage 
of their commander's hand, than to the} may be effected. It is often put for a 
dangers that ſurrounded them on all ſides. degree of honour; as alſo for conſtancy 
How ridiculous! The author means, that] or firmneſs of ſoul ; and in the canon la 
as Marius, in this _— late of his} it marks the different degrees of con- 
afeirs could not act᷑ the general, he be- ſanguinity, which, like ſtairs, or the ſteps 
aved as a ſoldier ;, be aſſiſted his men, of a ladder, riſe gradually one above an- 
manu, by bis valeur. other, 
7 Nodtem pro ſe rati] Looking upon 


<< 
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ſed, utro que colle multitudine circumdato, effuſi conſedere. Dein 
crebris ignibus factis, plerumque noctis barbari more ſuo lætari, ex- 
ſultare, ſtrepere vocibus: et ipſi duces feroces, quia non fugere, 
ut pro victoribus agere. Sed ea cuncta Romanis ex tenebris & edi- 


tioribus locis facilia viſu magnoque hortamento erant. 
i | 0 - 


XCIX. Plurimùm vero Marius imperitia hoſtium confirmatus, quam 
maxumum ſilentium haberi jubet: ne ſigna quidem, uti per vigilias 
ſolebant, canere: dein, ubi lux adventabat, defeſſis jam hoſtibus ac 
paullò ante ſomno captis, de improviſo vectigalis, item cohortium, 
turmarum, legionum zubicines ſimul omnis ſigna canere, milites cla- 
morem tollere atque portis erumpere. Mauri atque Gætuli ignoto at- 
que horribili ſonitu repentè exciti, neque fugere, neque arma capere, 


neque omninò facere aut providere quidquam poterant ; ita cunctos 


ſtrepitu, clamore, nullo. ſubveniente, noſtris inſtantibus, tumultu, 
terrore, formidine, quaſi vecordia ceperat. Denique omnes fuſi fu- 
gatique ; arma & ſigna militaria pleraque capta: plureſque eo præ- 
lio, quim omnibus ſuperioribus interemti. Nam ſomno & metu inſo- 
lito impedita fuga. 


C. Dein Marius, uti cœperat, in hiberna proficiſcitur : que, prop- 
ter commeatum, in oppidis maritumis agere decreverat; neque tamen 
victoria ſocors, aut inſolens factus; ſed pariter atque in conſpectu 
hoſtium, quadrato agmine incedere. Sulla cum equitatu apud dex- 
timos, in ſiniſttã parte A. Manlius cum funditoribus & fagittariis, præ- 
terea cohortes Ligurum curabat : primos & extremos cum expeditis 
manipulis tribunos locaverat. Perfugæ, minume cari & regionum 
ſcientiſſumi, hoſtium iter explorabant : ſimul Conſul, quaſi nullo 
impoſito, omnia providere: apud omnis adeſſe: laudare, increpare 
merentis. Ipſe armatus intentuſque, item milites cogebat: neque ſe- 


cus, 
9. 
3 Feroces] Elated. | C. Marius marches to winter-quarters 
4 Ex tenebris) Becauſe they had no{with the greateſt circumſpection. 
fices in their camp. 1 Uti ceperat] As he had begun before 


s Magnogue hortaments erant] Gave ſhe was attacked by Jugurtha. 
them great encouragement, becauſe they | 3 Socors] Negligent. 
ſaw the enemy off their guard, and that] 4 Quadrato agmine incedere] Marched 
they knew want of reſt would render ſhis army in a ſquare figure. 


them unfit for action. 8 Quaſi nullo impeſito] As if no officer. 
had been appointed to command them. 


XCIX. Marius ſurprives the enemy's 10 N. | 

_ gue ſecus caſtra munire 

only Wy ae diſconfucd, Nor did he fortify his camp with leſs — 
6 Pertis] Caſtrorum. caution than he ordered his march. 
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cus, atque iter facere, caſtra munire, excubitum in porta cohortis 
ex legionibus, pro caſtris equites auxiliarios mittere. Preterea alios 
ſuper vallum in munimentis locare ; vigilias ipſe circuire, non tam 
difidentia futuri, quæ imperaviſſet, quam uti militibus exzquatus 
cum imperatore labos volentibus eſſet. Et ſane Marius illoque aliiſ- 
que temporibus Jugurthini belli pudore magis, quam malo, exercitum 
coërcebat: quod multi per ambitionem ſieri aiebant ; pars qu6d à 
pueritiã confuetam duritiam, & alia, quæ cæteri miſerias vocant, vo- 
luptati habuiſſet. Niſi tamen reſpublica pariter, ac ſæviſſumo impe- 
tio, bene atque decore geſta. 


CI. Igitur quarto denique die, haud longs ab oppido Cirts fimul 


undique ſpeculatores citi ſeſe oſtendunt: qui re hoſtis adeſſe intelli- 
gitur. Sed quia divorſi redeuntes, alius ab alia parte, atque omnes 
idem ſigni ficabant; Conſul incertus, quonam modo aciem inſtrue- 
ret, nullo ordine commutato, advorſum omnia paratus, ibidem op- 
peritur. Ita Jugurtham ſpes fruſtrata, qui copias in quatuor partis 
diſtribuerat: ratus ex omnibus æquè aliquos ab tergo hoſtibus ven- 
turos. Interim Sulla, quem primùm hoſtes attigerant, cohortatus 


ſuos, 


N O T X. 


1 Excubitum] The firſt ſupine. The ſſured thoſe who have gone before me. 
difference between excabie and vigiliæ [it ſeems, then, to me, that by taking fu- 
has been already ſhewn, turi ſubſtantively, which is not uncem- 

3 Non—diffdentia futuri, que impera-|mon, and ſupplying eoram, the ſentence 
viſſet] | have not met with in all Sallu/t,| will be very plain, thus, non diffidentia, 
any one ſentence ſo diſtant fiom the idi-jcot through any diſtruſt; futurs, of the 
om of our language, as this. Mair, by future being; eorum que, of thoſe things 


ſticking too cloſely to the text, makes it which, &c. In other words; not that he 


abſolute nonſenſe, Minellius entirely{ſuſpeted the non-performance of thoſe 
miltakes the meaning, tor he gives impe-{things which he had ordered. 
raviſſet a future ſignification, merely be- 6 Male] By puniſhment. 


cauſe he did not know, or, at leal 5 did CL Jugurtha attacks the Cinſel a ſe- 


not recollect that the relative gui, gu, 
guod, coming between two verbs, or be- cend time, and is again defeated. 


tween a participle and a verb, governs} 4 Idem fignificabant] Gave the ſame 
the latter in the ſubjundtive. Periz2niusflignal, It is probable that certain ſignals 
reſolves, or as Mair calls it, compleats were agreed upon W 2 them and 
the ſentence, in ſuch Latin, as we have Martut. | 
never ſeen before; nor is Cortius's jargon} 5s Advorſum omnia paratus] We have 
a whit more intelligible. After the miſ-jalready ſeen, that he marched his army 
carriage of ſo many learned men, I doubt ſin a tquare body, ſo that he could oppote 
not but it will be deemed the higheltia front to the enemy, whatſoever way 
preſumption, to attempt an explanation jthey came. 
of the paſſage ; nevertheleſs, I muſt ac-j See aliqurs] He imagined that 
knowledge that I cannot avoid giving my j ſome one of the four diviſions would at- 
opinion of the matter; tho' at the ha-jtack the enemy in the rere, with as much 
zard of being as ſeverely reflected upon advantage as any of the other three, as 
by future commentators, as I have ceg-tthey were all equal in ſtrength. 
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ſuos, turmatim & quim maxumè confertis equis ipſe aliique Mauros 
invadunt: czteri in loco manentes ab jaculis eminus emiſſis corpora 
tegere, &, fi qui in manus venerant, obtruncare. Dum eo modo 
equites præliantur, Bocchus cum peditibus, quos Velux filius ejus 
adduxerat, neque in priore pugnd, in itinere morati, adfuerant, 
poſtremam Romanorum aciem invadunt. Tum Marius apud primos 
erat, quod ibi Jugurtha cum plurimis agebat. Dein Numida, cog- 
nito Bocchi adventu, clam cum paucis ad pedites convortit : ibi La- 
tine (nam apud Numantiam loqui didicerat) exclamat: * noftros fruſ- 
tra pugnare ; paulld ant? Marium ſud manu inierfetum ;” ſimul 
gladium ſanguine oblitum oftendere, quem in pugnd, ſatis impigrè 
occiſo pedite noſtro, cruentaverat. Quod ubi milites accepere, ma- 
gis atrocitate rei, quim hde nuncii terrentur : ſimulque barbari ani- 
mos tollere, & in perculſos Romanos acriùs incedere. Jamque 
paullum a fuga aberat, cùm Sulla, profligatis iis, quos advorſum 
ierat, rediens ab latere Mauris incurrit. Bocchus ſtatim avortitur. 
At Jugurtha, dum ſuſtentare ſuos & prope jam adeptam victoriam 
retinere cupit, circumventus ab equitibus, dextra, finiſtra omnibus 
occiſis, ſolus inter tela hoſtium vitabundus erumpit. Atque interim 
Marius, fugatis equitibus, accurrit auxilio ſuis, quos pelli jam acce- 
perat. Denique hoſtes jam undique fuſi. Tum ſpectaculum hori- 
bile in campis patentibus: ſequi, fugere ; occidi, capi; equi, atque 
viri afflicti: ac multi, vulneribus acceptis, neque fugere poſſe, ne- 
que quietem pati; nit! modò, ac ſtatim concidere : poſtremò om- 
nia, qui viſus erat, conſtrata telis, armis, cadaveribus; & inter ea 
bumus inſecta ſanguine. 


CII. Poſtea loci Conſul, haud dubie jam victor, pervenit in op- 
pidum Cirtam, quo initio profectus intenderat. Eo poſt diem quin- 
tum, quam iterum barbari male pugnaverant, legati a Boccho veni- 
unt, qui Regis verbis a Mario petivere, © duos quam fidiſſumos ad eum 


mitteret ; 
' NOT 4. 2 5 
Cum pluri mit] a pugnabat, 25 Jud viſut erat] As far as eyes 
: Numida) Jugurtha. Be, view, Viſues is a ſubſtantive, 
8 Ad pedites] To the Roman infantry. 
10 Interſectum] Fuiſſe. CI. Bocchus ſends te Marius for two | 
11 Oblitum] Beſmeared: the partici-| truſty perſons with whom he might con- 
le from oblins. fer e Sulla and Manlius are deputed : Sulla 
13 Nudm fide nuncii] Than on any ac-| makes a ſpeech to the King. 
count they gave to the relater. 3 Tterum) A ſecond time. He means 


* Niti moed3) They juſt aitempted to ſhe laſl batile that was tought, 
riſs.. *. 


* 
* 
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mitteret ; velle de ſuo, & de populi Romani commodo cum iis diſſerere. 
Ille ſtatim L. Sullem & A. Manlium ire jubet. Qui quamquam ac- 
citi ibant ; tamen placuit verba apud Regem facere: ingenium aut 
avorſum uti flecterent; aut cupidum pacis vehementiug accende- 
rent, Itaque Sulla, cujus facundiz, non ætati 4 Manlia conceſſum, 
pauca veiba hujuſcemodi locutus. | | | 

* Rex Bocche, magna nobis letitia eſt, cam te talen virum Dis 
monuere, ut aliquando pacem, quam bellum, malles ; neu te optumum 
cum peſſumo omnium Jugurtbd miſcendo commaculares : ſimul nobis 
demeres acerbam neceſſitudinem, pariter te errantem & illum ſcele- 
ratiſſumum gerſequi. Ad hoc populo Romano jam a principio inopi 
melius wiſum, amicos, quam ſervos querere. tutiuſque rati, volen- 
tibus, quam coadttis imperitare. Tibi werd nulla opportunior amicitid 
nora: primim, quid procul abſumus, in quo offenſæ minumum, gra- 
tis par, ac fi prope adeſſemus ; dein quid parentes abund? habemus, 
. amicorum neque nobis, neque cuiquam omnium ſatis fuit. Atque bac 
utinam d principio tibi placuiſſet | profes ex populo Romano ad hoc 
tempus mult plura bona accepiſſes, quam mala perpeſſus eſſes. Sed 
quoniam humanarum rerum fortuna plerague regit ; cui ſcilicet pla- 
cuiſſe & vim, & gratiam noſtram experiri: nunc, quando per illam 
licet, feſtina, atgue, uti capiſii, perge. Multa opportuna babes, gud. 
facilias errata officiis ſuperes. Poſtremi hoc in pectus tuum demitte, 
nunguam populum Romanum beneficiis witum efſe; nam bello quid 
valeat, tute ſcis.” | 

Ad ea Bocchus placidè & benignè; ſimul pauca pro delicto ſuo 
verba facit: ſe non hoſtili ani mo, ſed ob regnum tutandum arma ce- 
pilſe nam Numidie partem, unde vi Jugurtham expulerit, jure belli 


ſuam 


O 7 K. | 
bad prormiſed him a third part of Numi-' 


dia, as we are told cap. xcvii. and it 
would appear from what Beccbus here 


- 2 Nyamguam acciti} Altho' invited: 
quamguam is uſed here, becauſe, as the 
king bad ſent for them, it was his buſineſs 


to explain his intentions before they ſpoke. 
9 Miſcendo commaculares) You ſhould 
contaminate yourſelf by uniting with Ju- 


gurtha, 

11 Ad hoc] Beſides, 

1; Payentes] Subjects. 

ag Pro delifls] To apologize for the 
fault he had committed. 

27 Jure belli ſuam factum] Fugurtha, to 
engage Bocchus effectually to his intereſt, 


ſays, that this third part had been ex- 
preſly ſtipulated for, and particularly that 
it comprehended Capſa, and the other 
places out of which Marius bad forced 
Jugurtba. Bacchus indeed is 2 little too 
lor ward in calling it jure belli ſuam face 
tam, ſince it was promiſed under a condi- 
tion not yet fulfilled, viz. Si Romani A. 
fricd expulſe, aut, integris ſuis finibus, 
bellum compoſitum feret, But we are to re- 


and to take part with him ia this war, 


member, that Beceh»s is talking to per- 
2 ſions 
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Suam adam, eam vaſtari a Mario pati nequiviſſe : preterea miſſy 
antea Romam legatis, repulſum ab amicitid. Cæterùm vetera omit- 
tere, ac tum, fi per Marium liceret, legatos ad ſenatum miſſurum. 
Dein, copia fact, animus barbari ab amicis flexus, quos Jugurtha, 
cognit? EF ee Sullz & — metuens id, quòd parabatur, do- 


nis correperat. 


CIII. Marius . exercitu in hibernaculis compoſito, cum ex- 
peditis cohortibus & parte equitatũs proficiſcitur in loca ſola, obſeſſum 
turrim regiam, quo Jugurtha perfugas omnis præſidium impoſuerat. 
Tum rurſus Bocchus, ſeu reputando, quæ ſibi duobus præliis eve- 
nerant, ſeu admonitus ab aliis amicis, quos incorruptos Jugurtha re- 
liquerat, ex omni copia neceſſariorum quinque delegit, quorum & 
fides cognita, & ingenia validiſſuma erant. Eos ad Marium, ac dein, 
fi placeat, Romam legatos ire jubet: agendarum rerum, & quocum- 
que modo belli componendi licentiam ipſis permittit. Illi mature ad 
hiberna Romanorum proficiſcuntur : dein à Gætulis latronibus in iti- 
nere circumventi ſpoliatique, pavidi, fine decore ad Sullam profugi- 
unt; quem Conſul in expeditionem proficiſcens pro Prætore relique- 
rat. Eos ille non pro vanis hoſtibus, uti meriti erant, ſed accurat& 
et liberaliter habuit ; qui re barbari & famam Romanorum avaritie 
falſam, & Snllam ob munificentiam in ſeſe amicum, rati. Nam 


etiam tum largitio multis ignota erat: munificus nemo putabatur, 


niſi pariter volens: dona omnia in benignitate habebantur. Igitur 
Quæſtori mandata Bocchi patefaciunt; ſimul ab eo petunt, uti fau- 
tot confult6rque ſibi adſit: copias, fidem, magnitudinem Regis ſui, 
& alia, * aut utilia, aut benevolentia eſſe credebant oratione ex- 

tollunt: 


* O 7 K. 


ſons whom he ſuppoſes to be, and who en are treated with great humanity by 
probably at this time really were, ignorant |Sutla, by which means he gains their cen- 
of the articles ſtipylated betwixt him and 3 
Jugurtha; and therefore we are the leſs| 2 Obſeſſum] The firſt Nr from ob- 
fo wonder that he makes inſinuations of my 

what was not preciſely true, eſpecially} 8 E Pplaceat] Marie. 


conſidering that this would have the ” 13 Pro vanis heftibus] As fickle ene- 


pearance of à pretty e a mies. 
his paſt conduct. Sed accuratè et liberaliter] But with 

4 Or de. Deinde copia faQta, animus the deference due to their rank, and with 
barbari flex us eſt ab amicis, quos Jugur-jgreat generoſity. 
the, corruperat donis, metuens-id, quod} 17 olens) Through friendihi id 
parabatur,” legatione Su'lz, & (rn 18 Ui fan ter conſu ltr gue dit] That 
cognit a. he would favour and adviſe them. 

fl fade?) Legato, nia. ; 20 Aut utilia, aut bentvolentia] Utilia 

—_ intelligit Romanis, Solemaes 2 
Cin. Bacchus, a 75 rcend time, fends de-de ſociis ſunt beni utiles, 1 978 
Ne, 4% Marius: C:nſul being abſent, 


mh, 2 


K 
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tollunt: dein Sulla omnia pollicito, docti, quo modo apud Marium, 
item apud ſenatum verba facerent, circiter dies x1. ibidem opperi- 


untu T. 


CIV. Marius poſtquam infecto negotio, quo intenderat, Cirtam 
redit ; de adyentu legatorum certior factus, illoſque & Sullam ve- 
nire jubet, itemque L. Bellienum Prætorem ab Uticd, præterea omnis 
undique ſenatorii ordinis; quibuſcum mandata Bocchi cognoſcit. In 
quibus Legatis poteſtas eundi Romam fit ab Conſule; interea indu- 
ciæ poſtulabantur. Ea Sullæ & pleriſque placuere : pauci ferociùs 
decernunt, ſcilicet ignari humanarum rerum, quæ fluxe & mobiles 
ſemper in advorſa mutantur. Czterim Mauri, impetratis omnibus, 
tres Romam profecti cum Cn. Octavio Rufone, qui Quæſtor ſtipen- 
dium in Africam pottaverat : duo ad Regem redeunt. Ex his Boc- 
chus cùm cztera, tum maxumè benignitatem & ſtudium Sullæ lus 
bens accepit. Romæque legatis ejus, poſtquàm errfifſe Regem & 
Jugurthz ſcelere lapſum, deprecati ſunt, amicitiam & fœdus peten- 
tibus hoc modo reſpondetur. ** Senatus populuſque Romanus benefi- 
cii & injuriæ memar eſſe ſolet. Cæterum Boccho, quoniam pœnitet, 
delicti gratiam facit; fadus & amicitia dabuntur, cum meruerit.” 


\ 

Cv. Quibus rebus cognitis, Bocchus per literas à Mario petivit, 
uti Sullam ad ſe mitteret ; cujus arbitratu communibus negotiis con- 
ſuleretur. Is miſſus cum præſidio equitum atque peditum, fundi- 
torumque Balearium : præterea ière ſagittatii & cohors Peligna cum 
2 2 velitaribus 
N OT @&. | | 


CiV. The deputies of Bocchus are ſent 
fo Rome: the Senate's gnſwer to their 
petition, 5 

1 Nuo tntenderat] Id eſt, ad quod per- 
feciendum, animum vel iter intenderat. 
Nas is put adverbially. 

3 TL. Bellienum] According to Aſconius, 
he was Cattiline's uncle. 

4 Cognoſcit) He examines and delibe- 
rates upon, 

6 Ferocits decernunt] Vote for rougher 
meaſures, diem) Pay forth 

9 Stipendium] Pay for the army. 

12 Erraſſe] Id eſt) quod erraviſſet. 


ST; Bocchns intrea's Marius to Pn 
Sulla to treat with him; he is according- 


Iy ſent. 


3 Funditorumque Balearium} Of Bl.. 


arian (lingers. The Baleares were two 
iſlands in the Mediterranean, now called 
Majorca and Mircea. The inhabitants 
were formerly eſteemed excellent ſling- 
ers. 
4 Cobors Feligaa] The Peli ni were a 
people in Italy, their metropolis was Cor- 


finium;, another of their chief towns was 


Sulmo, famous for 
Ovid. \ 

Cam Velitaribus armis) The Felites, 
ſo called 2 velands, were tones, or young 
ſoldiers, who were not formed into dit- 
tint bodies or companies, as the other 
orders. In battles they uſed to hover in 


being the birth place of 


looſe order before the Hhaſlati, and begin 
the fight. Their arms were of the lighter 
ſort, . vis. the farma tripedalis, i. e. a 
buckler of three feet diameter, made of 

wood, 
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velitaribus armis, itineris properandi cauſſi: neque his ſecas, atque 
aliis armis, advorſum tela hoſtium, qued ea lewa ſunt, muniti. 1 
in itinere, quinto denique die, Volux filius Bocchi, repentè in cam- 
pis patentibus cum mille non ampliùs equitibus ſeſe oftendit ; qui 
temere & effusè euntes, Sulle aliiſque omnibus & numerum ampli- 
orem vero, & hoſtilem metum efficiebant. Igitur ſe quiſque expe- 
dire, arma atque tela tentare, intendere: Timor aliquantus, ſed ſpes 
atnplior, quippe victoribus, & advorſum eos, quos kepe vicerant. 
Interim equites, * mm rem, ut erat, quietam nunci- 
ant. | 


CI. Volux adveniens Quæſtorem appellat: © /e à patre Boccho ob- 
vida illis fimul, & prefidio miſſum.” Dein eum & proxumum diem - 
ſine metu conjuncti eunt. Poſt, ubi caſtra locata, & diei veſper 
erat, repentè Maurus incerto vultu pavens ad Sullam accurrit dicit- 
que; © fibi er ſpeculatoribus cagnitum, Jugurtham baud procul ab- 
ee ſimul, ut noctu clam ſecum profugeret, rogat atque horta- 
tur. Ille animo feroci negat * ſe totiens fuſum Numidam pertimeſ- 
cere:. virtuti ſuorum ſatis credere : etiam fi certa peſtis adeſſet, 
manſurum potins, quam proditis, quos ducebat, turpi fugd incerte, 
ac forfitan paſt paulls morbo interiture, vit parceret.“ teram 

eodem mobitus, uti nofu proficiſcerentur,” conſilium approbat : 
ac ſtatim milites ecenatos eſſe; in caſtris igniſque quim creberrumos 
fieri, dein primũ vigiliã ſilentio egredi jubet. Jamque nocturno itinere 
feſſis omnibus, Sulla pariter cum ortu ſolis caſtra metabatur, cam 
equites Mauri nunciant, © Jugurtham circiter dum millium inter- 
wallo ant? conſediſſe”” Qyuòd poſtquam auditum eſt, tum vers 
ingens metus noſtros invadit: credere ſe proditos a Voluce & inſidiis 
circumvencos. Ac fuere, qui dicerent, manu vindicandum, neque 
apud illum tantum ſcelus inultum relinquendum. 


CVH..At 
N O KE. 


wood, and covered over with leather, a] 4 Meurus) Velux. 

Spaniſh ſword, feven haſte, or javelins Tncerto vultu] With confuſion in his 
for darting at the enemy, with a xalea, countenance : incerto, becauſe his colour 
or light caſque for their head, made ge- frequently changed. 

nerally of the {kin of ſome wild - beaſt. 12 Cenates) Id eſt, poſiquam canave- 


See cap. xlvi. a. 38. Jrint. 
1 Atgee) Than. 13 Prim vigilid] The night was di- 
s Temere & effuse) In a looſe diſorder-fvided into four watches by the Romans, 


ly manner. each watch confiſting of three hours. 
CVI. Sulls's march js intercepted „ * ==, = Feux 


r 
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CVIE. At Sulla, quamquam eadem exiftumabat, tamen ab injurid 
Maurum prohibet : ſuos hortatur, uti fortem animum gererent : 
Jepe anten paucis flirenuis* advorſus multitudinem bene pugnatum - 
quanto fibi in pralio mints peperciſſent, tanto tutiores fore: nec quem- 
quam decere, qui manus armaverit, ab inermis pedibus auxilium pe- 
tere, ł in maxumo metu nudum & caecum corpus ad boſtis wortere.” 
Dein Volucem, quoniam hoſtilia faceret, Jovem maxumum obteſtatus, 
uti ſceleris atque perfidiz Bocchi teſtis adeſſet, caſtris abice jubet. 
Ille lacrumans orare, ne ea crederet : nibil dolo faftum, ac magis cal- 
liditate Fugurthe, cui widelicet ſpeculanti iter ſuum cognitum eſſet. 
Ceterum, quoniam neque ingentem multitudinem haberet, & ſpes opeſ- 
gue ejus ew patre ſuo penderent ; credere illum nibil palam auſu- 
rum, ciim ipſe filius teflis adeſſet : quare optumum factum wideri, 
per media rium cara palum 'tranfire: ſeſe, vel premiſſks, vel ibi- 
Hem reliftis Mauris, ſalum cum Sulld iturum.” Ea res, ut in tali ne- 
gotio, probata, ac ſtatim profeQi: quia de improviſo acceſſetant. 
dubio atque hæſitante Jugurth4, incolumes tranſeunt. Deinde paucis 
diebus, quò ire intenderant, perventum eff, | 


CVIH. Ibj cum Boccho Numida quidam, Aſpar nomine, mul- 
tim & familiariter agebat : premiſſus ab Jugurtha, poſtquam Sul- 
lam accitum audierat, orator, & ſubdols ſpeculator Bocchi conſilia: 
praterea Dabar, Maſſugradæ filius, ex gente Maſiniſſæ, cæterùm 
materno genere impar ; nam (pater ejus ex concubina ortus erat) 
Mauro ob ingenii multa bona carus acceptuſque : quem Bocchus 
fidum eſſe Romanis multis ante tempeſtatibus expertus, illics ad 
Sullam nunciatum mittit, © paratum ſeſe facere, gue populus Roma- 
nus wellet : colloguio diem, locum, tempus ipſe deligeret : conſulta 

emnia cum illo integra habere, neu eu Fugurthe  legatum per- 
rimeſceret ; qud res communis Leere F gereretur ; ; nam ab infi- 


EE 2 Ai 
NM O TE. 
- CVII. Salla marches through Jugur-} CVIII. Bocolms fend: ang f hit cour- 
-tha's camp, and arrives ſafely at the Hack tiers to Sulla, in'order to appoint a day 
AH bis deftination. fer an interview. 
: —_— 1) Id eſt, tergum 1 Autan] Frequently. 
beftilia faceret J — he 3 Orater] As an ainbaſſador, - 
acted — an enemy. ;| [10 Integra] Becauſe be had not enter- 
9 m—_ By-aty treachery of his. {ed upon any negotiation-with Jegurthe's 
11 Haberet) Scil. Fagur tha, | ty. 
12 Ejus] Volucis. 11 4icentias] With the more freedom. 
15 Lr | | 
circum | 


\ 


— 
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_ efiis ejus aliter caveri nequiviſſe”” Sed ego comperior, Bocchum 
magis Punica fide, quim ob ea que prædicabat, ſimul Romanos & 
Numidam ſpe pacis attinuiſſe, multamque cum animo ſuo volvere 
ſolitum, Jugurtham Romanis, an illi Sullam traderet: lubidinem 
ad vorſum nos, metum pro nobis ſuaſiſſe. 


CIX. Igitur Sulla reſpondit : * pauce ſe coram Aſpare locuturum; 
eextera occultè, aut nullo, aut quim pauciſſumis preſentibus:” ſimul 
edocet, quæ fibi reſponderentur. Poſtquam, ſicuti voluetant, con- 
greſſi, dicit : fe miſſum a Conſule veniſſe queſitum ab eo, pacem, an 
bellum agitaturus foret.” Tum Rex, uti præceptum fuerat, poſt 


diem decimum redire” jubet; ac nibil etiam nunc decreviſſe, ſed. 


illo die reſponſarum.” Dein ambo in caſtra ſua digreſſi. Sed ubi 
plerumque noctis proceſſit, Sulla à Boccho occulte arcerſitur: ab 
utroque tantummodo fidi przterea Dabar in- 
ternuncius, ſanctus vir ex ſententia jurat ambobus. Ac ſtatim Rex 
fic incipit. | | " 


CX. Numquam ego ratus ſum fore, uti Rex maxumus in hac ter- 
ra, & omnium, guos novi opulentiſſumus, privato homini gratiam 


deberem. 
N O T KE. 


2 Punic fide) The Carthaginians| may ſuppoſe to have been at no great dif- 
were reputed falſe and treacherous in] tance from one another, But Cortius will 
their dealings; and hence punice fides|have it, that the two camps here meant 
came to be a proverb, fignifying any vile, are, the one that of Jugurtba, which 
execrable, or deteſtable difiimulation.|was a good way off, as may be gathered 
On the other hand, attica fides denotes}from cap, cxii. ſince it took A/par eight 
what is honeſt, fincere, and may be de-{days in going to it and returning back; 
pended on. Fel. Patt. IT. cap. xxini. A- and the other that of Marius, in and a- 
des enim certa Athenienſiam in Remanos bout Cirta, which was ſtill at a greater 
fides fuit, ut ſemper & in omni re, quie-{diſtance; and he takes digreſi to im- 
guid {mceri fide gereretur, id Romani, port, not that they actually went, but 


Attica fiert predicarent. [that they parted for, or as if they had 

A Lubidin:m] His inclination. been relolved to go to, their reſpective 

* camps. 

CIX. Sulla has a public and a private - Ex ſententio—ambobus) If this be 
interview with Bocchus. the true reading, it means that Dabar 
' s Uti præceptum] As he had before [was agreeable both to Salla and to Boc- 
been entruſted by Sullx. chus, Three editions have it, ex ſenten- 


7 Ambo in caſtra ſua digreſſi] Com-|tia ambobus jurat, and explains it, that 
mentators are much divided as to the Dabar ſwore to interpret faithfully be- 
meaning of this expreflion : Some take [tween them: but, to ſay nothing of the 
ambo to refer to Bocchus and Sulla; but [harſhneſs of the expreſſion, which is ve- 
Cortius is poſitive that Sallu/t means A, [ry forced and unnatural in this ſenſe, I 
par and Sulla, Some again take caftraſdo not ſee the neceſſity of ſwearing Da- 
to ſigniſy the camp of Beoccbus, and that jbar, when Sallu/t has juſt told us, that 
formed by Sulla and the party who came [none but faithful interpreters were ad- 
along with him; which two camps wel mitted, except him. 22 
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deberem. Et bercule, Sulla, ante te cognitum, multi: orantibus,, 
aliis ultra egomet opem  tuli, nullius indigui. Id imminutum, quod 
ceteri dolere ſolent, ego letgr : fuerit mibi pretium eguiſſe aliquands 

- tug amicitie, qud apud animum meum nibil carius habeo. Id aded 
experiri licet : arma, wiros, pecuniam, peſiremd guidguid anime lu- 
bet, ſums, utere : et, quoad wives, aumguam tibi redditam gratiam 
putaveris ; emper apud me integra erit : denique nibil, me ſciente, 

Fruſtra woles, Nam, ut ego exiſtumo, Regem armis, quam munifi- 
centid, vinci, minus flagitioſum, Caterim de republicd veſtrd, cujus 
curator huc miſſus es, paucis accipe. Bellum ego populo Romano 
neque feci, neue factum unquam wolui: finis meos advorſum ar- 
matos armis tutus ſum, Id omitto, quando wobis ita placet : gerite, 
wti wultis, cum Jugurthd bellum, Ego flumen Mulucham, quod in- 
ter me & Micipſam fuit, non egrediar, neque Jugurtham id intrare 
finam. Preterea fi quid megue wobiſque dignum petiveris, haud 
repulſus abibis. | 


CXI. Ad ea Sulla pro ſe breviter & modice; de pace & de com- 
munibus  rebus multis diſſeruit. Denique Regi patefecit, guod pol- 
liceatur, ſenatum & populum Romanum, quoniam armis ampliùs valu- 
ent, non in gratia habituros: faciundum aliquid, quod illorum 
magis, quam ſua, retuliſſe videretur ; id aded in promptu eſſe, quo- 
niam Fugurthe copiam baberet. quem fi Romanis tradidiſſet, fore, ut 
illi plurimum deberetur ; amicitiam, fædus, Numidia partem, quam 
nunc peteret, tunc ultr> adventuram.” Rex primum negitare: affi- 
nitatem, cegnationem, preterea fadus interveniſſe: ad hoc metuere, 
ne fluxd fide uſus, popularium animos aworteret ; queis 65 Fugurtha 
carus, & Romani inviſi erant.” Denique ſæpius fatigatus, lenitur & 

i N ex 


N O T 2. 


2 Id zibb That circumſtances 1 Pro 7. With reſpe& to himſelf, 

are changed. , Moedice) Modeſtly. 

3 Fuerit mihi pretium] Be it fortunate : NN Jugurthe cepiam Haberet] 
As he 


to me. ad Jugurtha ia, his power, 

6 Et, quoad wives] And whilſt you live, 7 Deber tur] A Populs Romans. 
never think your kindneſs ſufficiently re- Numidie partem] This promiſe of 
paid. He means the frien y reception |Sulla was exactly periormed z for, after 


Sulla had given d his ambaſſadors. the delivery of Tugurtha, all that part of 
9 Minus flag itigſum] Leſs ſhameful. Numidia betwixt the rivers Mulucha and 
11 Finis meer] He means that part of Anpſaga was given to Beech. ; 

Numidia, which Jugurtha had promiſed| 8 Ulir79] Tho" he ſhould not demand 


ſurrender to him. * | 

W 10 Fluxd fide) Erga Jugurtbamn. 
cxl. Sulla engages Bocchus te deliver pe Oe | 

Jugurtha ts the Romans. * 


* 
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ex voluntate Sullz omnia ſe facturum promittit. Cæterùm ad ſimu- 
landam pacem, cujus Numida, defeſſus bello, avidiſſumus erat, que 
utilia viſa, conſtituunt. Ita, campoſito dolo, digtediuntur. 


CXII. At Rex poſtero die Aſparem, Jugurthz legatum appellat 
dicitque ; ©* fbi per Dabarem ex Sulli cognitum, poſſe conditionibus 


bellum componi : quamobrem Regis ſui fententiam exquireret.” Ille 


latus in caſtra Jugurthæ proficiſcitur. Dein ab illo cuncta doQus, 
properato itinere, poſt diem octavum redit ad Bocchum, & ei nun- 
ciat, Fugurtham cupere omnia, que imperarentur, facere; ſed Ma- 
rio parum ſidere: ſæpe antea cum imperatoribus Romanis pacem con- 
ventam fruſire fuiſſe. Cæterum Bacchus, fi ambobus conſultum & 
ralam pacem vellet, daret operam, ut und ab omnibus, quaſi de pace, 
in colloquium weniretur ; ibique fibi Sullam traderet ; cùm talem ui- 
rum in poteſtate habuiſſet, tum fore, uti juſſu ſenatis populique Ro- 
mani faedus fieret : neque hominem nobilem, non ſud ignavid, ſed 
#b rempublicam, in boſtium poteſtate relictum iri.” 


- CXIII. Hec Maurus ſecum ipſe diu volvens. tandem promilit 3 
cæterùm dolo, an vere, cunctatus, parum comperimus. Sed plerum- 
que regiz voluntates, uti vehementes, ſic mobiles, ſæpe ipſz ſibi ad- 
vorſz. Poſtea tempore & loco conſtituto, in colloquium uti de pace 
veniretur Bocchus Sullam modo, modo. Jugurthz legatum appellare, 
benignè habere, idem ambobus polliceri. Illi pariter læti, ac ſpei 
bonæ pleni eſſe. Sed nocte ea, quz proxuma fuit ante diem collo- 

IB quis 
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1 Ordo —C#terum illi conſtituunt ea, 
que ſunt viſa utilia ad ſimulandam pa- 
cem, cujus Numida defeſſus bello, erat 
avidiſſimus. 


3 Compeſito dels) Having laid the plot. 


CXII. Jugurtha, the more readily to 
ebtain peace from the Romans, endeavours 
14 perſuade Bocchus to deliver Sulla into 
bis hands. 

3 Componi] Be ended, 

7 Sepe anlea] He had before concluded 
a peace once with Beftia, and again with 
Aulus Albinus ;, but the ſenate refuſed to 
ratify either, _, | 

8 Ambobus] Becche et Fugurthe. 
12 Non {nf ignavis] The Remans were 
not fond of redeeming cowards, ſuch were 


but perſons who, in the ſervice of their 
country, had become priſoners, not thro" 
their own cowardice or miſconduct, but 
the treachery of the enemy, were ran- 
ſomed by them at any price; and this 
Jugurtha well knew. 


CxIITI. Bocchus delivers Jugurths te 
Sulla, wwhe carries him to Marius. 

7 Ordo. —Sed Maurus, amicis adhibi- 
tis, ac ſtatim ceteris remotis, voluntate 
irmmutata, ipſe dicitur agitaviſſe multum 
ſecum ea nocte, quæ fuit proxima ante 
diem decretum colioquio, exiftens varius 
vultu, colore, ac motu corporis, pariter 
atque animo : que ſcilicet occulta _ 
ris, ipſo tacente, Becchus patefeciſſe im- 
mutatione oris. 


olten leſt to the mercy of their enemies; 
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quio decretum, Maurus, adhibitis amicis, ac ſtatim immutatä volun- 
tate, remotis cæteris, dicitur ſecum ipſe multum agitaviſſe, vultu, 
colore, ac motu corporis pariter, atque animo vatius: quæ ſcilicet, 
tacente ipſo, occulta pectoris, oris immutatione patefeciſſe. Tamen 
poſtremò Sullam arcerſi jubet, & ex illius ſententia Numidz inſidias 
tendit. Deinde, ubi dies advenit, & ei nunciatum eſt, Jugurtham 
haud procul abeſſe; cum paucis amicis & Quæſtore noſtro, quaſi 
obvius honoris cauſſd, procedit in tumulum, facillumum viſu inſidi- 
antibus, Eòdem Numida cum pleriſque neceſſatiis ſuis, inermis, uti 
dictum erat, accedit ; ac ſtatim, ſigno dato, undique ſimul ex inſidiis 


invaditur, Czteri obtruncati : Jugurtha Sullæ vinctus traditur, & ab 
eo ad Marium deęductus eſt, 


CXIV. Per idem tempus advorſum Gallos ab ducibus noſtris, Q. 
Cæpione & M. Manlio, malè pugnatum; quo metu Italia omnis 
contremuerat. Illique & inde uſque ad noſtram memoriam Romani 
ſic habuere: alia omnia virtuti ſuz prona eſſe; cum Gallis pro ſa- 
lute, non pro gloria certare. Sed poſtquam bellum in Numidia 
confectum, & Jugurtham Romam vinctum adduci nanciatum eſt ; 

Aa 8 Marius 


0 


1 Immutatd voluntate) He had reſolved 
to aſk their advice, with reſpe& to what 
he ought to do, but he immediately chang- 
ed his mind, and diſmiſſed tkem. 

2 Vultu-—corporis] The expreflion 
is ſomewhat ſingular, and one may think 
corperts ſuperfluous ; but as it is to be 
taken explicatively, and in oppoſition to 
animi, it is not without its own beauty, 
We meet with ſeveral ſuch ſuperfluities 
in Salluſt, ſuch as, fi mer animi, wvirtus 
animi, ſolis ardores, navium carine, &c. 

11 Sulle vinct᷑is traditur] Plutarch in- 
forms us, that Salla was ſo proud of his 
ſacceſs iq this affair, that he cauſed to be 
made for himſelf an annulus fignatorius, 
or ſealing ring, on which was repreſent- 
ed Becchus delivering up Jugurtha to him, 
But this piece of vanity in Salla gave 
great offence to Marius. 


CXIV. Czpio and Manlius are de- 
feated by the Cimbri and Teutones : Ma- 
rius is elected * in his abſence. 

1 Advirſum Galles] Or rather advor- 


ſum Germanes, for theſe here meant were 
the Cimpri, Tentoni, and Tigurini, a ve- 


ry numerous people, being upwards of 
390,000, going about in queſt of new 
ſettlements. They had ſcent to the ſe- 
nate at Rome, deſiring they would give 
them ſome land, but were refuſed, as we 


have the hiſtory in Fly. III. cap. iii. 


Repulſi igitur, gued nequiverant precibur, 
armis petere conftituunt, Sed nec pri- 
mum quidem impetum barbarorum Silg- 
nus, nec — Malin, nec tertium 
Cæpio ſuſtinere patuerunt. Omnes ſugali, 
exuti caſtris, Actum erat, nit Marius 
illi ſeculs contigiſſet. 


2 Male dugnatum} They loſt both their | 


camps, together with 80,000 men. 

3 Illigue] The Romavs of that time. 

4 Cum Gallis pro ſalute} About, the 
year of Rome 364, the Gauls took and 
burnt the city, which ſtruck ſuch a migh- 
ty terror into the Romans, and filled them 
wh ſuch dreadful apprehenſions of the 
Gault, that for ſeveral ages after, even 
down to the days of our author, the Ga/- 
lick name was more formidable go them 
than that of any other nation whatſge- 
ver, 
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Marius Conſul abſens faQus eſt, & ei decreta provincia Gallia ; iſque 
Kalendis Januariis magni gloriz' Conſul triumphavit. Ex ei ten- 


peſtate ſpes atque opes civitatis in 


V O 


1 Marizs Cenſul abſens factus] This 
ſhews t'e high opinion the people then 
entertained of Marius; for it was a thing 
exceeding rare, and very extraordinary, 
nay, it was a diſpenſing with the law it- 
ſelf, which forbad any one to be elected 
Conſul in his abſence, or to be rechoſen, 
till ten years at leaſt had intervened. 

2 Kalendis Januariis magnd# glerid 
Conſul triumpbavify This was the year 
of Rome 643, and the day on which the 
new Couſuls entered upon their office, 
which was a great folemnity by itielf, 
but as it was alſo the day of the tri- 
umph, we may well ſuppcte that the 
pomp and ſplendour, in which Afar:us 
then appeared, was fuch, as abundantly 
juſtifies our author in laying, magnd - 
ri4 triumphauit. On this occayon Ma- 
rius exhibited a ſight to the Romans, 
which they fcarcely ever expected to 
have ſeen, I mean Jagurtha in chains, 
as we learn irom Eutrep. IV. cap. xxviii. 
Ante currum Marit Jugurtha cum dus- 
bus filiis duftus eft catenatus, And Hu- 
tarch, in his life of Marius, informs us, 
that JFugurihe, as he waiked in the pro- 
ceſſion, ran diſtracted, Aſter the cere- 


mony was over, he was caſt into priſoogþ 


lo ſitæ ſunt. 


T E. 


and the Lictors were ſo eager to ſeize his 
robe, that they rent it in ſeveral pieces, 
and tore away the tips of his ears, to get 
the rich jewels with which they were a- 
dorned. In this condition he was thrown 
ſtark naked into a deep dungeon, that 
was to be his grave; upon going down 
into which, vultu in riſum verſo, he ut- 
tered theſe words, Hercules, quam fri- 
gidum nobis eft balncum, Here, after 
itruggling ſix days with cold and hunger, 
he ended his wicked life by a 4 
death. Agreeable to this account are 
the following verſes, ſubjoined to ſome 
of the old manuſcripts, 


N:ſſe cupis vulgò non cognita fata Ju- 
gurtbæ, 
Ut Plutarchus ait, carcert clauſus obit. 


2 Ed tempeſtate] This is ſaid emphati- 
cally, and in oppoſition to what fullowed 
for, ſome years after this, Marius, pur- 
\fuing the ambitious purpoſes of his aſpi- 
ring foul, carried matters to ſuch an im- 
moderate height, as introduced the civil 


| 


vaſt de{truQtion and deſolation upon Rowe 
and all Itaꝶ. 


Ny 
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INDEX, 


wars betwixt him and Sulla, which brought 


RERUM MAXIME 


MEMORABILIUM. 


Lite: C. et J. referrntur, prima ad Catilini, fecunda ad Jugurthe Hiſto- 
riam; Figurz ad Caput. 


A. 
Boriginum natio C. 6. 
Athiopes J. 19. 
Africa deſcriptio J. 17. 
Ager Arretinus C. 37. Picenus C. 23. 
Piſtorienſis C. 63. 
Albinus conſul in Africa bellum renovat 


38, 36. 

. ab Umbreno ad conjurardum 
ſollicitantur C. 40. a conjuratis jus- 
jurandum ſignatum obtinent C. 44. 
ſuper ponte Mulvio deprehenduntur 
C. 45. iiſdem ob conjurationem præ - 
mia decerauntur C. 49. 

Ambitus damnati Autronius et Sulla C. 
18. 

Aunius et Lucullus tribuni pleb. magiſ- 
tratum continuare nituntur J. 97. 

Antonius conſul C. 23. Catilinam perſe- 
quitur C. 63. 

Aquila in exercitu Catilinæ C. 89. 

Aſpar Numida præmiſſus a Jugurtha 


Bocchi conſilia ſpeculatum | J. 108, 


114. | 

Athenienſium facta pro maxumis a 
ſcriptoribus celebrantur C. 8. 

Atherbal Micipſæ filius J. 6. victus 4 
Jugurtha Romam contendit, et in ſe- 
natu orationem habuit J. 13. Cirtæ a 
Jugurtha obſidetur J. 21. ejus liter 
ad ſenatum J. 24. fe et oppidum j u- 


gurthæ dedit, et ab illo excruciatus 


necatur J. 26. 


Avent inus mons bis a plebe per ſeceffio- 
nem occupatus J. 31. 


Aulus proprztor J. 35. Suthule relicto 
J. 38. cum Jugurtha iniquis conditi- 
onibus fe:dns fecit, ib. 

Aurelia Oreſtilla Catilina conjux C. 1g. 

Autronius conſul defignatus, at ambitus 
damnatus C. 18. 


B. 
= trib. pl. a Jugurtha corrum- 
pitur J. 33. 

Baleares funditores J. 10g. 

Bellienus prætor J. 104. 

Bellum Cimbricum C. 65. Punicum 
fecundum J. 5s. maritumum atque 
Mithridaticum C. 39. ſervile Capuz 
atque in Apulia C. 30. 2 
Gallos male commiſſum J. 114. 

Beſtia Calpurnius conſul in Numidiam 
adverſus Jugurtham miſſus J. 27. ſe- 
cretd cum illo agit J. 28. 

Bocchus Maurorum rex J. 19. Jugur- 
the gener, cum ſocero adverſus Ro- 
manos belli ſocictatem init J. 81. 
legatos 2 Metello accipit, at re in- 
feta dimittit J. 83. cum Jugurtha 
Romanos aggreditur J. 97. Sullz re- 
ſpondet, et Romam raittit legatos, 
qui 2 Gztulis latronibus ſpoliati ad 

* Sullam proſugiunt 1 102. delicti gra- 
tiam a Romanis obtinet J. 104. cum 
Sulla agit per internuncium J. 109. 
Jugurtham Romanis tradit J. 114. 

Bomilcar Maſſivam per inſidias ex Ju- 
gurthz mandato aggreſſus obtruncant 
J. 35. vadibus datis judicium fugit 
A2 2 J. 61. 


. 


J. 61, et a Jugurtha in Numidiam 
clam dimittitur J. 35. cum Rutilio 
certat J. 62, 53. a Metello ad Jugur- 
tham prodendum allicitur, quod effi- 
cere per ſe fruſtra conatus J. 62. 
Nabdal ſam ſibi adjungit, et folltcitat 
per literas, quz a Nabdalſæ cliente 
ad Jugurtham deferuntur J. 70. &c. 
a Jugurtha cum aliis inſidiarum ſociis 
interficitur J. 72. 

Bruti, dum ab Roma aberat, domus 


propter Semproniam conjurationis Ca- 


tilinariæ non aliena J. 40. 


C. 

Afar Catulum, quem in pontifica- 
tus petitione viccrat, et Piſonem, 
quem repetundarum accuſaverat, ini- 
micos habuit; et tamen Ciceronem 
uterque neque precibus nec precio 
impellere quiveruant, ut inter conJura- 
tos falſo nominaretur C. 49. ei Stati- 
lius traditur cuſtodiendus C. 46. ex 
ſenatu egredienti nonnulli equites gla- 
dio minitantur C. 50. ejus oratio et 
ſententia de conjuratis C. 51, cum 

Catone comparatur C. 54. 

Capitolium incenſum C. 47. 

Capſa oppidum, cujus conditor Hercules 
Libys J. 8g. a Mario incenſa, ib. 
Capuz diitribuuntur familie gladiatoriz 

C. 30. 

Carthago imperii Romani zmula C. 10. 
Carthaginienſes plerzque Afticæ im- 
peritabant J. 79. 

Caſſius prætor ad Jugurtham mittitur J. 


32. 
Catabathmos J. 17. 
Catilinz genus et mores C. g. ſocii, 

et flagitia cum virgine Veſtæ C. 15. 

uxor Aurelia Oreſtilla, ib. conjura- 

tio prior, quod repetundarum reus 

conſulatum petere prohiberetur C. 

18. oratio ad conjuratos C. 20. Ca- 

tilina arma per Italiam parat C. 24. 

mulieres, in quibus Sempronia, ſibi 

adjungit C. 2g. Ciceroni inſidias, ur- 

bi incendia molitur, ſed fruſtra C. 27. 

Plautia lege interrogatus . in ſenatum 

venit C. 31. Ciceroni maledicit; apud 

C. Flaminium in agro Arretino dies 

paucos commoratus, in Manliana caſ- 

tra proficiſcitur C. 31. Maſſiliam in 
exilium ire ſe ſimulat, cum aliud per 

literas ad Q. Catulum ſcripſerit C. 

34. imperii inſignia aſſumit C. 36. 

Catilinz incepta plebs probat C. 37. 

deinde, conjuratione patefacta, con- 

filia execratur C. 48. exercitus quan- 
tus C. 43. ſervitia repudiat, ib, werba 


facit ad milites C. 64. aciem inſtruit 
C. 65. fortiter pugnans conſoditur C. 
66, &c. 

Catonis oratio et ſententia de conjuratis 
C. 56. a ſenatu comprobatur C. 62. 
natura et mores C. 61. | 

Catulus Cæſari infenſus C. 49. a Catilina 
literas accipit C. 3c. 

Ceparius ex urbe profugit C. 46. 

Cethegus captus famiiie atque liber- 
torum opem implorat C. go. 

Character Catilinæ C. 5. Q. Curii C. 
23. Semproniæ C. 25. plebis Roma- 
ne C. 38. Catonis et Cæſaris C. 61. 
Amilii Scauri J. 18. Jugurthe et 
Atherbalis J. 20. Calpurniæ Beſtiæ 

J. 28, C. Marii J. 64. Metelli J. 44, 
45. Sullæ J. gs. 

Cicero cum Antonio conſul, homo no- 
vus C. 24. et Curii opera Catilinæ 
conſilia et infidias detegit C. 26. 
Allobrogibus de conjuratis prodendis 
præcepta dat C. 44. conjuratos ad ſe 
accerſitos in zdem Concordiæ venire 
Jubet, quo ſenatum convocat C. 45. 

Cirta a Jugurtha obſidetur J. 23. et ei 
traditur J. 26. 

Conjurati C. 17. humano ſanguine jus» 
jurandum ſanciunt C. 22. capti ad 
ſenatum ducuntur C. 46. in carcere 
necantur C. gs. 

Cornelius eques ad Ciceronem occiden- 
dum operam ſuam pollicetur C. 28. 
Craſſus, cui Pompeius inviſus, conjura- 
tionis non ignarus fuit C. 17. a Tar- 

quinio nominatur C. 48. 

Curius e conjuratis unus, ſenatu ali- 
quando probri gratia a cenſoribus mo- 
tut, Fulviz, cum qua vetus ei ſtupri 
conſuetudo, conjurationem aperit C. 
22, 23. 

Cytenenſium et Carthaginienſium lis de 
ſuæ regionis fi aibus J. 79. 

Cyrus in Aſia ccpit urbes atque nationes 
ſubigere C. 2. 


D. 41 
Abar Maſſugradæ filius inter Boc- 
8 chum et Sullam internuncius J. 
105, 
Damaſippus Sullæ juſſu jugulatus C. 54. 
Decretum S. P. Q. R. de Boccho J. 104. 


E. ; 
Lephanti Numidarum quatuor ca- 
pti, quadraginta interfecti J. 53. 


F. 


Fe. Sanga Allobrogum patronus 
©. at. ; a 


Fulvia 


— 


A 


Folvis conjurationem ex Curio, qui- 
<um conſueverat, cognitum patefacit 

"-\C. 2% | 

Fulvius (A.) ſenatoris filius, ex itinere, 
qued ad Catilinam inſftituerat; retrac- 
tus, juſſu parentis interficitur C. 39. 


G. 
Etulorum mores J. 18. eos Jugur- 
cha docet militaria facere J. 80. 

Galli gloria belli ante Romanos C. 61. 
adverſus Gallos a Q. Cæpione et M. 

Manlio male pugnatum J. 114. 

Gauda, Manaſlabalis flips, Maſiniſſæ 
nepos, cui petenti regios honores Me- 
tellus negaverat, a Mario ad ultio- 
nem de imperatore ſumendam folligi- 
tatur J. 68. 

Gladiatoriz amiliæ in municipia diſtri- 
buuntur C. 30, 

Gracchus et M. Fulvius, conſule Opi- 
mio, interfeQi J. 16. Gracchus et Ti- 
berius plebeiz libertatis vindices occiſi 

1 

Cræci facundia ante Ramanos C. Gr. 

Guluſſa Maſiniſſæ ſilius morbo abſumitur 
* 

H. 
Annibal Italiæ opes maxume 'attri- 
IT I: 

Hercules io Hiſpania interiit J. 18. 

Hiempſal Miciplz filius J. 5. deſpicit ig- 
nobilitatem Jugurthz, et Jugurthe 
tortatu a Numida quodam occidicur 
J. 11, 13. 


Ugurtha e filius, ex con- 

cubina ortus, a Micipſa cum ipſius 
liberis educatur; dein ad bellum Nu- 
mantinum mittitur J. 5, 6, &c. ubi 
a Scipione magnifice donatus et lau- 
datus eſt, et ad Miciplam cum literis 
commendatitiis remiſſus J. 8. a Mi- 
cipſa moriente adoptatur, et cum ip- 
ſius filiis teſtamento heres inſtituitur 

. 9. Micipſe decreta reſcindi curat, 

iempſalem per inſidias opprimit J. 
12, omnem Numidiam occupare pa- 
rat, Atherbale fugato; ac Romam 
miitit legatos, cum largis muneribus, 
per quos fe purgavit J. 13, &c. me- 
liorem Numidici regni portionem for- 
titur, Opimio Romanæ legationis prin- 
cipe in ſuas partes adducto J. 16. in 
Atherbalis regnum animum intendit; 
et agris ejus vaſtatis, ipſum fugere 
Cirtam compellit, Cirtamque obfidet 
J. 20, 21, &c. legatis Romanis ſemel 
atque iterum reſpondet J. 22. Ciita 
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per deditionem potitus, Atherbalem, 
Numidaſque omnes puberes ac nego- 
tiatores interficit J. 26. filium duol- 
que familiares ad fenatum legat, qui 
infeQis rebus diſceſſerunt J? 28. dein 
cum Beſtia et Scauro ſecreta tranſigit 
J. 29. cim Caflio prætore Romam 
venit J. 33. Bæbioque tribuno plebie 
pecunia corrupto fruſtra a Memmio 
accuſatur J. 34. necis, quam Bomil- 
car Maffivz intulerat reus Italia ju- 
betur decedere J. 35. bello in Africa 
renovato, Albinum conſulem ludifi- 
cat, Albinique Remam reverſi fratrem 
Aulum proprætorem in ſpem pactionis 
primo inducit, poſtea ejus caſtra de 
improviſo circumvenit J. 36, &c. et 
exercitum ſub jugum mittit J. 38. 
ad Metellum legatos ſupplicatum mit- 
tit J. 46. cum eo varia fortuna vari- 
iſque artibus, modo inſidiis, modo 
aperto marte certat J. 49 ud 62. de- 
ditionem facit, cujus mox pœnitet J. 
62. bellum renovat J. 66. Bocchum 
ſocerum in ſocietatem adducit J. 61. 
cumque illo Matium aggreſſus J. 97. 
magna clade vincitur J. 99. altero de- 
inde prælio, dolo quidem, ſed minus 
feliciter uſus, fugatur J. 101. a Boc- 
cho tandem proditus, Sullæ vinQus 
traditur, et ad Marium deducitur J. 


414. 
L 


Acedzmonii et Athenienſes in 
-Grecia cœpere urbes atque na- 
tiones ſubigere C. 2. 

Legati Romanorum, regnum Numidiz 
diviſum decem miſſi J. 16. Atherba- 
lem et Jugurtham jubent arma po- 
nere J. 22. ſugurthæ pacem imperan- 
tes / fruſtra diſcedunt J. 25. Bocchi 
ad ſenatum J. 105. 

Lentulus ad conjurandum zum civer, 
tum alios ſollicitat ; per Umbrenum 
Allobroges tentat C. 41. Vulturtio 
dat literas ad Catilinam C. 44. 1 
Eicerone, quod prætor erat, manu in 
ſenatum ducitur; cumque libeiti ſui 
ac clientes eum eripere fruſtra conati 
efſent, Lentulo Spintheri ædili in cuf- 
todiam traditur C. 46. in Tullianum 
carcerem demiſſus occiditur C. 62. 

Leptitani ſocii Romano populo ſemper 
fideles ad Metellum legatos preft- 
dium adverfus Hamilcarem quendam 
oratum mittunt J. 77. 

Lex Porcia C. 53. Sempronia J. 27. 
Plautia C. 31. 

Literz Manlii ad Q. Marcium C. 33. 
Catilinæ ad Catulum C. 35. Lentuſi 

ad 


dad Catilinam C. 44. Scipionis ad 
Micipſam J. 9. Atherbalis ad ſenatum 
J. 24. . | 


„M. 
TE OD minores vigiliis per 
urbem præerant C. 30. ma- 
giltcatuum inſignia a Tuſcis ſumpta 
C. 55. | 
Mamilii rogatio contra Jugur'ihz fauto- 
res J. 40. 
Manliue conjuratorum unus belli ſacien- 
di princeps C. 24. ad Q. Maiciem 
regem epiſtolam mitiit C. 33. 


Manallabal Maſiniilæ filius moi bo abſu- 


mit ur J. 5. 

Manilius Mancious trib. pleb. J. 73. 

Man ius Torquatus bello Gallico tilium 
contra imperium in hoſtes pugnan- 
tem necari juſſit C. 59. 

Manlrus Marii legatus J. 86. 

Manlius et Czpio male cum Gallis pug- 
narunt J. 114. 

Marcius rex Feſulss contra conjuratos 


miſſus C. 30. reipoadet Manlii conju- 


rati legatis C. 34. 

Marius Metelli legatus J. 46. Siccam 
trumematum miiſus : dum Uti- 
cæ lacrificat, ab haruſpice j ubet ur 
emaia proſpcra ſperare J. 63. Arpini 
natus et educatus, militum tribuna- 
tum primo adeptus, inde ad alios 
gradatim magiſtratus evectus; ab 
Metello petundi gratis miſſionem 10- 
gat J. 63. Metello dehortante ac- 
cenditur, et adverſus eum Gaudam 
concitat J. 64. a Mctello dimiſſus J. 
73. cenſulatum obtinet, et imperator 
adverins jugurtham creatur, ib. habet 
orationem ad populem J. 85. in Afri- 
cam proficitcitur, ct Uticam advectus 
exercitum a Rutilio traditum accipit 
J. 86. Capſam incendit J. 91. caſtel- 
lumque haud longe a flumine Mulu- 
cha ſuum Liguris cujuſdam opera ca- 
pit J. 92, Src. Bocchi et Jugurthæ 
exercitum bis fundit J. 97, 98, &c. 
abſens fx conſul, Galliamque provin- 
ciam conſequitur, et triumphat J. 
101. 

Maſiniſſa Numidarum rex in amicitiam 
a Scipione receptus, Carthaginienſes 
vincit, et Syphacem capit J. 5. 

Mafliva, Guiuiſze filius, Maſiniſſæ nepos 
regnum Numidie affeQat J. 34, 35. 
Juguribe juſſu per infid.as obtrunca- 
ter J. 35. 

Memmius tribun, pleb. ad populum 
verba facit J. 275. fuadet uti ſugur- 
tha Romam per Caffnm pretorem 
addgecretur iuterpoſna $de publica 
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J. 32. adductum accuſat J. 33. 

Mctellus Quint. Celer prætor in agrum 
Picenum mittitur C. 30. Q. Metellus 
Creticus in Apuliam mittitur 414, 
Metellus cum Silano conſul! Numi- 
diam ſortitur J. 43. legatos a Jugur- 
tha ad fe miſſos promifſis ad jugur- 
tham fibi tradendum hortatur J. 46. 
Vage prefidium imponit |. 475. cum 
Jugurtha pugnat J. go, &c. Jugurthe 
dolis fatigatus Zamam oppugnare ſta- 
tuit J. 56. quod cum hultra eſſet, 
dilcedit J. 61. Bomilcarem pollicita- 
tionibus aggreditur, ut Jugurtham 
vivum aut necatum fibi tradat J. 61. 
ſuperbia inflatus J. 64, Maijum a 

conſulatu petendo dehortatur, ib. ac 
tandem dimittit J. 73. Vagenſes re- 
bellantes ulciſcitur J. 66. Rome ca- 
pitis arceſſitur a plebe J. 23. Numi- 
das tugat, Thalamque, qud Jugurths 
confugerat, maximo cum labore ca- 
pk J. 76. Leptitanis præſidium oran- 
tibus cohortes Ligurum quatuor et 
Annium præfectum mittit J. 77. 
Mario conſulatum et Numidiam da- 
tam fert impotentiùs J. 8. Boccho 
per legatos pacem ſuadet cum Rorna- 
nis J. 83. Mari conſpectum fugit J. 
87. Rom contra ſpem lætiſſimis ani- 
mis excipitur J. 88. 

Micipſa Maſiniſſæ filius et regni heres, 
Jugurtham, cujus poteſtatem et cre- 
ſcentem in dies gloriam ſormidabat, 
ad bellum Numantinum mittit, eum 
periculis objectandi et opprimendi 
gratia J. 6, &c. eum tamen, virtute 

ipſius 2 adoptat, et hæredem 

cum ſuis filiis inſtituit ; eique, paulo 
ante mortem, filiiſque mandata dat 
ſuprema J. 10. 

Mulucha flumen ſugurthæ Bocchique 
regnum disjungit J. 92. ad Mulucham 
caſtellum Marius capit J. 92 ad gs, 

Murena citerioris Galliz legatus C. 42. 

Muthul Numidiz flumen J. 48. 


Abdalſa a Bomilcare in confilium 
et Jugurthz perniciem .vocatus, 
a cliente proditus, J. 90. Jugurtham 
tamen placat J. 71. 
Numantia deleta J. 8. 
Numidarum ingenium, et mores J. 46, 
54, 81, 90, 12, 18. | 


O. 
Ctavius Rufo queſtor J. 104. 
Opimius legationis Romane prin- 
ceps 4 Jugurtha corrumpitur J. 16. 
Oracio 
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Oratio*Catilinz ad conjuratos C. 20. ad 
milites C. 64. Cæſaris et Catonis de 
conjuratis C. $1, &c. ad 61. Micipiæ 
ad filios et ſugurtham J. 10.- Ather- 
balis ad ſenatum J. 14, &c. Mem- 
mij ad populum J. 31. Marii ad po- 
pulum J. 84. Sullz ad Bocchum J. 
102, &c, Bocchi ad Sullam, ib. - 


oo 
Aulus lege Plautia Catilinam inter- 
P rogat C. 31. . 
erſe navibus in Africam tranſvecti J. 
18. 

Perfes cum Romanis bellum geſſit J. 
61. 

Petreio legato exercitum permittit An- 

- tonius pedibus æger C. 59. 

Philzoi tratres ſe ſuamque vitam rei- 

pub. condonant J. 80. 

Phœnices Hipponem, Hadrumetum, 
Leptim, aliaſque multas urbes in ori 
Africa maritima condiderunt J. 19. 

Piſo Cn. adoleſcens factioſus cum Cati- 
lina confilia communicat: in citeri0- 
rem Hiſpaniam quæſtor miſſes, ibi- 
que ab equitibus Hiſpanis occiſus C. 
18, 19, 20. 

Piſo C. in judicio repetundarum oppug- 
nat us, ideoque Cæſari infenſus C. 49. 

Pompeius M. Licinio Craſſo inviſus C. 
17. ob potentiam formidabilis C. 19. 
cum Craſſo conſul tribunitiam poteſta- 
tem reſtituit C. 38. ad bellum Mi- 
thridaticum et maritimum miſſus C. 


39. | 
Pompeius Rufus prætor Capuam miſſus 
C. 30. 
Pomtinus prætor C. 45. 
Punicum bellum ſecundum J. 3. Punica 
fides J. 108. 
Q 


Uzſitores tres ex Mamilianã roga- 
tione rogantur J. 40. 
Quzſtor pro prætore J. 19. 


R. 
Hodiorum civitas populo Romano, 
cujus opibus creverat, iofida C. 
1. 

4 origo, incrementum, fortitudo 
C. 6, &c. vitia C. 10. omnia vena- 
lia, ib. Romanorum mores ante et 
poſt Carthaginem deletam J. 41, &c, 

Rutilius legatus Metelli J. 50. 


8. 
ä ape adoleſcentulus ſtudio ad 
remp. fertur, ubi mylta adverſa 


paſſus C. 3. res populi Rom. geſtay 
carptim pericribere ſtavuit C. 4. ma- 
giſtratum ageptus J: 4. libros regis 
Hiemplalis Punicos per interpretem 
conſulit J. 19. 

Scaurus Hiempſalis mortem ſevere vin- 
dicandam cenſet J. xg. ſenatus priu- 
ceps et conſularis in Africam legatur 
J. 2g. Calpurnii Beſtiz conſulis fucius 
et adminiſter gonſiliorum J. 28. mag- 
nitwline pecumiz a bono in pravum 
abſtractus Jugurthz favet J. 25. Sc. 
quæſitor creatus J. 40. 

Scipio Africanus Mafniſſam in amici- 
tiam recipit J. 5. ia bello Numantino 
imperator omnes ferè res alperas agit 
per ſugurtham, quem donatum et pro 
concione laudatum demittit cum litte- 
ris ad Miciplam J. 7, 8. 

Sempronia inter conjuratcs C. 25. 

Sznius ſenator litteras de Manlii conju- 
raticne in ſenatu recitat C. 29. 

Septimius Camers a Catilina in agrum 
Picenum mittitur C. 27. 

Sextius quæſtor in Vagam Jugurthz op- 
pidum mittitur J. 29. | 

Sicca oppidum ommum primum a Jugur- 
tha deficit J. 56. 

Silanus conſul deſignatus ſententiam ce 
conj uratis primus rogatur C. go, 

Siſenna optimè et diligentiflime omaium, 
E res Sullæ dixere, perſecutus elt 

K cum exercitu in Mau- 
ritania conſilii Catilinæ particep: J. 21. 

Sibyllini libri C. 47. 

Sulla P. conſul deſignatus, legibus am- 
bitus interrogatus penas dedit C. 18. 
Sullz L. dominatio C. 5, 11. profapia, 
educatio, mores J. 95, 96. in Mari 
caſtra cum equitatu venit J. 97. ejus 
facundia : oratio ad Bocchum J. 102. 
Bocchi legatos liberaliter habet J. 
103. Volucem Bocchi filium caſtria 
abire jubet J. 109. a Boccho occulte 
accerſitur J. 109. cum eo de pace et 
prodendo * agit J. 110. Da- 
maſippum, et alios hujuſmodi, qui 
malo reip. creverant, jugulari jubet 

Go 6 

Suthul Numidiz oppidum, ubi regis che- 
ſauri erant, ab Aplo obſidetur, et ſpe 
pactionis reliaquitur J. 37. 

Syphacis capti regnum Maſiniſſæ doro 


dedit populus Rom. IJ. 5. 
Syrtes duz, inter quas Leptis et Phile- 
non aræ J. 19. . 
Tarquiniuss 


5 INDEX 


T. 
Arquinius ad Catilinam proficiſc ens, 
ex itinere retractus, dicit ſe de 
conjuratione indicatuwrum; Craffum 
nominat, et indicii falſi ſuſpectus, 
Cicerone conſulente, in vincula con- 
jicitur C. 48. 

Thala Numidiz oppidum, ubi Jugurthz 
theſauri J. 75. 
tur J. 76. et capitur, ib. | 

Thirmida oppidum, ubi Hiempſal occi- 
ſus eſt J. 12. 

Tiberii Neronis ſententia de conjuratis 
C. 49. 

Tullizoum locus in carcere, ubi de Len- 

talo ſupplicium ſumptum eſt C. 62. 

Turpilius Vagæ præſectus, coorta ſedi- 
tione, unus. ex omnibus Italicis pro- 
fugit intactus J. 67. juſſus a Metello 
cauſam dicere, condemnatur, et ca- 


pite pœnas lolvit J. 69. 


V. 
Aga forum rerum venalium totius 
Numidiæ maxime celebratum; 


ubi præſidium imponit Metellus J. 47. 


a Metello expugna- 


Vagenſes ſeditionis rei punĩuntur . 
66. ad J. 70. 

Valerius Flaccus et C. Pomtinus præ- 
tores in ponte Mulvio per inſidias Al- 
lobrogum comitatus deprehendunt C. 
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—— ſenator cum Cornelio e- 
quite Romano Ciceronem domi impe- 
ratum de improviſo opprimere conſti- 
tuit C, 28, 

Umbrenus Allobroges ad conjurandum 
hortatur C. 40. 

Volux Bocchi filius J. 101. a Metello 
ſu pectus abire caſtris jubetur 1 107. 
Volturcius Crotonienſis a Lentulo con- 
jurato cum Allobrogum legatis et li- 
teris ad Catilinam miſſus, in ponte 
Mulviq deprehenditur C. 44, 45. con- 
jurationem patefacit C. 46. eique ac 
Allobrogum legatis ob indicium a ſe- 

natu præmia decernuntur C. 49. 


Ama Namidie ar J. 56. a Me- 
tello fruſtra oppuguatur J. 58, 
. 85. et 60, ad 61, 


* 
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